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MAANDAG 13 OKTOBER 2008 LUNDI 13 OCTOBRE 2008

Het Belgisch Staatsblad van 10 oktober 2008 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 317 en 318.

Le Moniteur belge du 10 octobre 2008 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 317 et 318.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 AUGUSTUS 2008. — Wet houdende oprichting en organisatie van
het eHealth-platform, bl. 54454.

14 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 37bis
van de wet verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. Erratum, bl. 54465.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

19 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2008 van het bedrag van de inkomsten van de personenbelasting en
de vennootschapsbelasting dat wordt toegewezen aan de sociale
zekerheid ten titel van fiscaal terugverdieneffect op de nieuwe
werkgeversbijdrageverminderingen, bl. 54465.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Overeenkomst inzake een Internationaal Energieprogramma, en
Bijlage, opgemaakt te Parijs op 18 november 1974. Toetreding door de
Republiek Polen, bl. 54466.

Federale Overheidsdienst Financiën

18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 augustus 2008 tot vastlegging van het model
van het aangifteformulier inzake belasting van niet-inwoners (natuur-
lijke personen) voor het aanslagjaar 2008 en van de voorwaarden die
het mogelijk maken om de in dat formulier gevraagde gegevens bij
middel van computerafdrukken te verstrekken. Erratum, bl. 54466.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Sécurité sociale

21 AOUT 2008. — Loi relative à l’institution et à l’organisation de la
place-forme eHealth, p. 54454.

14 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 37bis de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994. Erratum, p. 54465.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant pour l’année 2008 le
montant qui est prélevé des recettes de l’impôt des personnes
physiques et de l’impôt des sociétés et est attribué à la sécurité sociale
à titre d’effet retour fiscal des nouvelles réductions de cotisations
sociales patronales, p. 54465.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Accord relatif à un Programme international de l’Energie, et Annexe,
faits à Paris le 18 novembre 1974. Adhésion par la République de
Pologne, p. 54466.

Service public fédéral Finances

18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 août 2008 fixant le modèle de la formule de déclaration en matière
d’impôt des non-résidents (personnes physiques) pour l’exercice
d’imposition 2008 et les conditions qui permettent de fournir les
données demandées dans ladite formule de déclaration au moyen
d’imprimés informatiques. Erratum, p. 54466.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

2 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende de eindejaarspremie, bl. 54467.

29 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 decem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de sociale programmatie 2007-2008, bl. 54468.

24 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 septem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende de wekelijkse arbeidsduur, bl. 54470.

25 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het vervoer van de werklieden, bl. 54472.

30 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende de instelling van maatregelen ten voordele van de vorming
en opleiding van risicogroepen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
ondernemingen voor recuperatie van papier″, bl. 54473.

30 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het halftijds brugpensioen, bl. 54476.

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 decem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de vaststelling van de anciënniteitsvergoeding
van de autobestuurders tewerkgesteld in de sector taxi’s, bl. 54478.

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor 2008 aan de
activiteiten van het Verdrag betreffende toegang tot informatie, inspraak
van het publiek bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, bl. 54480.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot goedkeuring van de opleidingsplannen die eigen zijn
aan het gesubsidieerd officieel onderwijsnet van het basis- en het
secundair onderwijs en het kunstonderwijs met beperkt leerplan, met
toepassing van artikel 18 van het decreet van 2 februari 2007 tot
vaststelling van het statuut van de directeurs, bl. 54494.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

23. JUNI 2008 — Dekret über Massnahmen im Unterrichtswesen 2008, S. 54495.
3. JUNI 2008 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für

Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich, S. 54548.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

23 JUNI 2008. — Decreet houdende maatregelen inzake onder-
wijs - 2008, bl. 54530.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

2 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 septembre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concernant
la prime de fin d’année, p. 54467.

29 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant la
programmation sociale 2007-2008, p. 54468.

24 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 septembre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concernant
la durée hebdomadaire du travail, p. 54470.

25 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, relative au
transport des ouvriers, p. 54472.

30 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, concernant
l’introduction de mesures favorisant la formation et l’apprentissage des
groupes à risque à charge du ″Fonds social pour les entreprises de
récupération du papier″, p. 54473.

30 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, concernant la
prépension à mi-temps, p. 54476.

12 AOUT 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 18 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant
la fixation de la prime d’ancienneté pour les chauffeurs occupés
dans le secteur des taxis, p. 54478.

12 AOUT 2008. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de l’autorité fédérale belge aux activités de la Convention sur l’accès à
l’information, la participation du public au processus décisionnel et
l’accès à la justice en matière d’environnement pour l’année 2008,
p. 54480.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

28 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française approuvant les plans de formation propres au réseau
d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en applica-
tion de l’article 18 du décret du 2 février 2007 fixant le statut des
directeurs, p. 54481.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

23 JUIN 2008. — Décret portant des mesures en matière d’enseigne-
ment - 2008, p. 54513.
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3 JUNI 2008. — Besluit van de Regering houdende wijziging van het
besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling van de berekeningsgrondslagen
voor de subsidiëring van de personeelskosten in de sectoren « sociale
aangelegenheden » en « gezondheid », bl. 54566.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

2 OKTOBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
erkende diensten voor gezins- en bejaardenhulp een aanvullende
toelage van 0,125 euro genieten per uur gepresteerd in 2007 ten gunste
van gebruikers die in dunbevolkte gemeenten wonen, bl. 54576.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

2 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de
leden van het Comité van beroep voor de evaluatie van houders van
management- en staffuncties dat werd opgericht bij de Minister van
Ambtenarenzaken. Erratum, bl. 54577.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Hoofdcommissaris van politie. Benoeming, bl. 54577. — Korpschef
van de lokale politie. Aanstelling, bl. 54577. — Vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid,
bl. 54577. — Vergunning tot het organiseren van een interne bewakings-
dienst in toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de
private en bijzondere veiligheid, bl. 54578. — Vergunning tot het
organiseren van een interne bewakingsdienst in toepassing van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Vernieuwing, bl. 54578.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. Aanstelling, bl. 54579. — Personeel. Benoeming, bl. 54579.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités, bl. 54579.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Paritaire comi-
tés, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Benoeming
van leden, bl. 54582. — Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering. Gewestelijke Commissie van de Geneeskundige Raad
voor invaliditeit van de provincie Luik, ingesteld bij de Dienst voor
uitkeringen. Ontslag en benoeming van leden, bl. 54584. — Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Nationaal college van
adviserend geneesheren, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. Ontslag en benoeming van een lid, bl. 54584.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 5.000 EUR aan de VZW « Forum des Juges
de l’Union européenne pour l’Environnement », bl. 54584.

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 22.000 euro aan de VZW « Europees
Milieubureau », bl. 54586.

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 11.000 euro aan « het Koninklijk Belgisch
Instituut voor Natuurwetenschappen », bl. 54587.

3 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement portant modification de
l’arrêté du 22 juin 2001 fixant les bases de calcul en ce qui concerne la
subsidiation des frais de personnel dans les secteurs des affaires
sociales et de la santé, p. 54557.

Région wallonne

Service public de Wallonie

2 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
règlement d’une subvention supplémentaire de 0,125 euro octroyée aux
services agréés d’aide aux familles et aux personnes âgées par heure
prestée en 2007 au bénéfice d’usagers habitant des communes à faible
densité de population, p. 54575.

Autres arrêtés

Service public fédéral Personnel et Organisation

2 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal désignant les membres du
Comité de recours en matière d’évaluation des titulaires de fonction
de management et d’encadrement créé auprès de la Ministre de la
Fonction publique. Erratum, p. 54577.

Service public fédéral Intérieur

Commissaire divisionnaire de police. Nomination, p. 54577. —
Chef de corps de la police locale. Désignation, p. 54577. — Autorisa-
tion d’organiser un service interne de gardiennage en application de
la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée et particulière,
p. 54577. — Autorisation d’organiser un service interne de gardien-
nage en application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité
privée et particulière, p. 54578. — Autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage en application de la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Renouvellement, p. 54578.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. Désignation, p. 54579. — Personnel. Nomination, p. 54579.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Arrêtés concernant
les membres des commissions paritaires, p. 54579.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Comités paritaires,
institués auprès du Service des soins de santé. Nomination de
membres, p. 54582. — Institut national d’assurance maladie-invali-
dité. Commission régionale du Conseil médical de l’invalidité de la
province de Liège, institué auprès du Service des indemnités. Démis-
sion et nomination de membres, p. 54584. — Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité. Collège national des médecins-conseils,
institué auprès du Service des soins de santé. Démission et nomination
d’un membre, p. 54584.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 5.000 EUR à l’ASBL « Forum des Juges de l’Union
européenne pour l’Environnement », p. 54584.

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 22.000 euros à l’ASBL « Bureau européen de l’Environ-
nement », p. 54586.

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 11.000 euros à « l’Institut royal des Sciences naturelles
de Belgique », p. 54587.
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30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een facultatieve toelage van 20.000 euro aan de VZW « Nature et
Progrès Belgique », bl. 54588.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 54589. — Rechterlijke Orde, bl. 54591. —
Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 54592.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel en Organisatie. Pensionering, bl. 54592. — Personeel en
Organisatie. Pensionering, bl. 54592. — Personeel en Organisatie.
Pensionering, bl. 54592.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Vlaams-Brabant. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruim-
telijk structuurplan, bl. 54593. — Ruimtelijke ordening, bl. 54593.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

26. JUNI 2008 — Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 10. März 2005
zur Bezeichnung von Kontrolleuren der Festlegungen, S. 54593.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

26 JUNI 2008. — Besluit van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van
10 maart 2005 houdende aanwijzing van vastleggingscontroleurs,
bl. 54594.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de onteigening ten algemenen nutte van gedeel-
ten van 8 percelen gelegen langs de Drie Koningenstraat en de François
Vervloetstraat, bl. 54598.

Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54599.

30 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une sub-
vention facultative de 20.000 euros à l’ASBL « Nature et Progrès
Belgique », p. 54588.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 54589. — Ordre judiciaire, p. 54591. — Ordre
judiciaire. Notariat, p. 54592.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel et Organisation. Mise à la retraite, p. 54592. — Personnel
et Organisation. Mise à la retraite, p. 54592. — Personnel et Organisa-
tion. Mise à la retraite, p. 54592.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

26 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
germanophone portant modification de l’arrêté du Gouvernement du
10 mars 2005 portant désignation de contrôleurs des engagements,
p. 54594.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 54594. — Environnement, p. 54596.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation pour cause d’utilité publique
de parties de 8 parcelles situées à Uccle, à front des rues des Trois Rois
et François Vervloet, p. 54598.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54599.
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Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54599.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7
van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 54600.

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 54601.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der

Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 54599.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 54600.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des
Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem Staatsrat, S. 54600.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 54601.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Toestemming voor overdracht van rechten en verplichtingen tussen
verzekeringsondernemingen (artikelen 74 en 76 van de wet van
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemingen),
bl. 54601.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Arbeidsgerechten. Benoeming, bl. 54602. — Oproep tot kandidaten
voor de vacante betrekking van directeur-leidend ambtenaar, bl. 54602.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Raadpleging van het publiek over het ontwerp van beleidsplannen
voor de mariene beschermde gebieden in het Belgische deel van de
Noordzee, bl. 54604.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Vacante betrekkingen, bl. 54605. — Oproep tot
kandidaten voor het l idmaatschap van de federale
bemiddelingscommissie, bl. 54606.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Bericht van adreswijziging, bl. 54607.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 54608 tot bl. 54632.

Avis prescrit par l’article 3quater du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54599.

Avis prescrit par l’article 3quater du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 54600.

Avis prescrit par l’article 3quater du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’Etat, p. 54601.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Autorisation de cession de droits et obligations entre des entreprises
d’assurances (articles 74 et 76 de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances), p. 54601.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Juridictions du travail. Nomination, p. 54602.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Consultation du public sur le projet de plans politiques pour les
zones marines protégées dans la partie belge de la mer du Nord,
p. 54604.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Places vacantes, p. 54605. — Appel aux candidats à
un mandat de membre de la commission fédérale de médiation,
p. 54606.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Avis de changement d’adresse, p. 54607.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 54608 à 54632.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22534]N. 2008 — 3578

21 AUGUSTUS 2008. — Wet houdende oprichting
en organisatie van het eHealth-platform (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2. Onder de naam ″eHealth-platform″ wordt een openbare
instelling met rechtspersoonlijkheid opgericht.

Het eHealth-platform is een openbare instelling van sociale zeker-
heid in de zin van het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels.

De bijzondere regels en voorwaarden waaronder het eHealth-
platform de opdrachten vervult die haar door de wet zijn toever-
trouwd, worden vastgelegd in de bestuursovereenkomst die zij met de
Staat afsluit overeenkomstig het hogervermeld koninklijk besluit van
3 april 1997.

Voor de toepassing van dit artikel worden de ministers beschouwd
als voogdijminister in de zin van artikel 1, 2°, van het hogervermeld
koninklijk besluit van 3 april 1997 en wordt het Beheerscomité van het
eHealth-platform beschouwd als beheersorgaan in de zin van het
hogervermeld koninklijk besluit van 3 april 1997.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, de nadere regels met betrekking tot de organisatie en de
werking van het eHealth-platform, met inbegrip van de personeels-
aspecten, voor zover deze niet geregeld worden in het hogervermeld
koninklijk besluit van 3 april 1997 of in deze wet.

Art. 3. Voor de toepassing van deze wet wordt, tenzij anders
bepaald, verstaan onder :

1° ministers : de minister of de ministers bevoegd voor Volksgezond-
heid, Sociale Zaken en Informatisering van de Staat;

2° zorgverleners : de beoefenaars van een gezondheidszorgberoep
zoals bedoeld in het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;

3° verzorgingsinstellingen : de instellingen en diensten bedoeld in
respectievelijk de wet op de ziekenhuizen gecoördineerd op 7 augus-
tus 1987, artikel 5 van de wet van 27 juni 1978 tot wijziging van de
wetgeving op de ziekenhuizen en betreffende sommige andere vormen
van verzorging en de artikelen 22, 6°, 34, 12° en 21°, 63 en 65 van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994;

4° patiënt : de natuurlijke persoon aan wie gezondheidszorg wordt
verstrekt, al dan niet op eigen verzoek;

5° instellingen van de sociale zekerheid : de instellingen zoals
bedoeld in artikel 1 en artikel 2, eerste lid, 2°, van de wet van
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een Kruispunt-
bank van de sociale zekerheid;

6° verzekeringsinstellingen : de landsbonden, zoals bepaald in artikel
6 van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen, de Hulpkas voor Ziekte- en Invalidi-
teitsverzekering en de Kas der geneeskundige verzorging van de
NMBS-Holding;

7° Wet Kruispuntbank Sociale Zekerheid : de wet van 15 januari 1990
houdende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de
sociale zekerheid;

8° ICT : informatie- en communicatietechnologie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22534]F. 2008 — 3578

21 AOUT 2008. — Loi relative à l’institution
et à l’organisation de la place-forme eHealth (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Sous la dénomination de ″plate-forme eHealth″, il est créé
une institution publique dotée de la personnalité juridique.

La plate-forme eHealth est une institution publique de sécurité
sociale au sens de l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en
vue de la responsabilisation des institutions publiques de sécurité
sociale, en application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions.

Les règles et conditions spéciales selon lesquelles la plate-forme
eHealth exerce les missions qui lui sont confiées par la loi, sont arrêtées
dans le contrat d’administration qu’elle conclut avec l’Etat, conformé-
ment à l’arrêté royal précité du 3 avril 1997.

Pour l’application du présent article, les ministres sont considérés
comme les ministres de tutelle au sens de l’article 1er, 2°, de l’arrêté
royal précité du 3 avril 1997 et le Comité de gestion de la plate-forme
eHealth est considéré comme l’organe de gestion au sens de l’arrêté
royal précité du 3 avril 1997.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, les
règles relatives à l’organisation et au fonctionnement de la plate-forme
eHealth, en ce compris les aspects concernant le personnel, dans la
mesure où cela n’est pas réglé dans l’arrêté royal précité du 3 avril 1997
ou dans la présente loi.

Art. 3. Pour l’application de la présente loi, sauf disposition contraire,
on entend par :

1° ministres : le Ministre ou les Ministres ayant la Santé publique, les
Affaires sociales et l’Informatisation de l’Etat dans ses ou leurs
attributions;

2° prestataires de soins : les professionnels des soins de santé visés
dans l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions des soins de santé;

3° établissements de soins : les établissements et services visés
respectivement dans la loi sur les hôpitaux, coordonnée le 7 août 1987,
l’article 5 de la loi du 27 juin 1978 modifiant la législation sur les
hôpitaux et relative à certaines autres formes de dispensation de soins
et les articles 22, 6°, 34, 12° et 21°, 63 et 65 de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

4° patient : la personne physique à qui des soins de santé sont
dispensés, à sa demande ou non;

5° institutions de sécurité sociale : les institutions visées à l’article 1er

et à l’article 2, alinéa 1er, 2°, de la loi du 15 janvier 1990 relative à
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité
sociale;

6° organismes assureurs : les unions nationales, visées à l’article 6 de
la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité et la
Caisse des soins de santé de la SNCB-Holding;

7° loi relative à la Banque Carrefour de la sécurité sociale : la loi du
15 janvier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une
Banque-carrefour de la sécurité sociale;

8° TIC : les technologies de l’information et de la communication;
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9° persoonsgegevens die de gezondheid betreffen : alle gegevens van
persoonlijke aard waaruit informatie kan worden afgeleid omtrent de
vroegere, huidige of toekomstige fysieke of psychische gezondheids-
toestand van de natuurlijke persoon die is of kan worden geïdentifi-
ceerd, met uitzondering van de louter administratieve of boekhoud-
kundige gegevens betreffende de geneeskundige behandelingen of
verzorging.

HOOFDSTUK 2. — Doelstelling van het eHealth-platform

Art. 4. Het eHealth-platform heeft als doel om, door een onderlinge
elektronische dienstverlening en informatie-uitwisseling tussen alle
actoren in de gezondheidszorg, georganiseerd met de nodige waarbor-
gen op het vlak van de informatieveiligheid en de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer, de kwaliteit en de continuïteit van de gezond-
heidszorgverstrekking en de veiligheid van de patiënt te optimaliseren,
de vereenvoudiging van de administratieve formaliteiten voor alle
actoren in de gezondheidszorg te bevorderen en het gezondheidsbeleid
te ondersteunen.

HOOFDSTUK 3. — Opdrachten van het eHealth-platform

Art. 5. Het eHealth-platform is voor de uitvoering van zijn doel
belast met de volgende opdrachten :

1° het ontwikkelen van een visie en een strategie voor een effectieve,
efficiënte en goed beveiligde elektronische dienstverlening en informatie-
uitwisseling in de gezondheidszorg, met respect voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer en in nauw overleg met de onderschei-
den openbare en private actoren in de gezondheidszorg;

2° het vastleggen van nuttige ICT-gerelateerde functionele en tech-
nische normen, standaarden, specificaties en basisarchitectuur voor een
inzet van de ICT ter ondersteuning van deze visie en strategie;

3° het nagaan of softwarepakketten voor het beheer van elektronische
patiëntendossiers voldoen aan de vastgelegde ICT-gerelateerde func-
tionele en technische normen, standaarden en specificaties, en het
registreren van deze softwarepakketten;

4° het concipiëren, beheren, ontwikkelen en in standaardvorm, gratis
ter beschikking stellen aan de actoren in de gezondheidszorg van
elektronische basisdiensten die potentieel de actoren in de gezondheids-
zorg ondersteunen, zoals :

a) een samenwerkingsplatform voor de veilige elektronische gege-
vensuitwisseling, met inbegrip van een systeem voor de organisatie en
logging van de

elektronische gegevensuitwisseling, en een systeem voor de elektro-
nische toegang tot de gegevens;

b) de nuttige basisdiensten ter ondersteuning van deze elektronische
gegevensuitwisseling, zoals een systeem van vercijfering van gegevens
tussen verzender en bestemmeling, een systeem voor gebruikers- en
toegangsbeheer, een beveiligde elektronische brievenbus voor elke
actor in de gezondheidszorg, een systeem voor elektronische datering,
een systeem voor codering en anonimisering van informatie, een
verwijzingsrepertorium met de aanduiding, met akkoord van de
betrokken patiënten, bij welke actoren in de gezondheidszorg welke
types van gegevens worden bewaard met betrekking tot welke
patiënten; de implementatie van het verwijzingsrepertorium kan
slechts geschieden na advies van de afdeling gezondheid van het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid;

5° het afspreken van een taakverdeling inzake de inzameling,
validatie, opslag en terbeschikkingstelling van gegevens die over het
samenwerkingsplatform worden uitgewisseld en van de kwaliteitsnor-
men waaraan deze gegevens dienen te voldoen, en het verifiëren van de
naleving van deze kwaliteitsnormen;

6° het bevorderen en het coördineren van de verwezenlijking van
programma’s en projecten die de visie en strategie uitvoeren, die
(soorten) actoren in de gezondheidszorg overschrijden en die gebruik
maken van het in 4°, a), bedoelde samenwerkingsplatform voor de
veilige elektronische gegevensuitwisseling of de in 4°, b), bedoelde
basisdiensten, en het coördineren van de aanpassingen van de regel-
geving om deze programma’s en projecten uit te voeren;

7° het beheren en coördineren van de ICT-gerelateerde, organisato-
rische, functionele en technische aspecten van de gegevensuitwisseling
in het kader van de elektronische patiëntendossiers en van elektroni-
sche medische voorschriften;

9° données à caractère personnel relatives à la santé : toutes données
à caractère personnel dont on peut déduire une information sur l’état
antérieur, actuel ou futur de la santé physique ou psychique de la
personne physique identifiée ou identifiable, à l’exception des données
purement administratives ou comptables relatives aux traitements ou
aux soins médicaux.

CHAPITRE 2. — Objectif de la plate-forme eHealth

Art. 4. La plate-forme eHealth a pour but d’optimaliser la qualité et
la continuité des prestations de soins de santé et la sécurité du patient,
de promouvoir la simplification des formalités administratives pour
tous les acteurs des soins de santé et de soutenir la politique en matière
de santé, et ce par des prestations de services et des échanges
d’informations électroniques mutuels entre tous les acteurs des soins de
santé, organisés avec les garanties nécessaires sur le plan de la sécurité
de l’information et de la protection de la vie privée.

CHAPITRE 3. — Missions de la plate-forme eHealth

Art. 5. La plate-forme eHealth est chargée des missions suivantes en
vue de l’exécution de son objectif :

1° développer une vision et une stratégie pour une prestation de
services et un échange d’informations électroniques dans les soins de
santé efficaces, effectifs et dûment sécurisés, tout en respectant la
protection de la vie privée et en concertation étroite avec les divers
acteurs publics et privés des soins de santé;

2° déterminer des normes, des standards et des spécifications TIC
fonctionnels et techniques ainsi qu’une architecture de base utiles pour
la mise en œuvre des TIC à l’appui de cette vision et de cette stratégie;

3° vérifier si les logiciels de gestion des dossiers électroniques de
patients répondent aux normes, standards et spécifications TIC fonc-
tionnels et techniques, et enregistrer ces logiciels;

4° concevoir, gérer, développer et mettre gratuitement à la disposition
des acteurs des soins de santé, sous forme standard, des services de
base susceptibles d’aider les acteurs, comme :

a) une plate-forme de collaboration pour l’échange électronique de
données sécurisé, y compris un système pour l’organisation et le
logging des échanges

électroniques de données, et un système d’accès électronique aux
données;

b) les services de base utiles à l’appui de cet échange de données
électronique, tels qu’un système de cryptage des données entre
l’expéditeur et le destinataire, un système de gestion des accès et des
utilisateurs, une boîte aux lettres électronique sécurisée pour chaque
acteur des soins de santé, un système de datage électronique, un
système de codage et d’anonymisation des informations, un répertoire
des références indiquant, avec l’accord des patients concernés, auprès
de quels acteurs des soins de santé sont conservés quels types de
données pour quels patients; l’implémentation du répertoire des
références ne pourra être réalisée qu’après avis de la section santé du
comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé;

5° s’accorder sur une répartition des tâches en ce qui concerne la
collecte, la validation, l’enregistrement et la mise à disposition de
données échangées au moyen de la plate-forme de collaboration et sur
les normes de qualité auxquelles ces données doivent répondre, et
contrôler le respect de ces normes de qualité;

6° promouvoir et coordonner la réalisation de programmes et de
projets visant à exécuter la vision et la stratégie, qui concernent
plusieurs (types d’)acteurs des soins de santé et qui utilisent la
plate-forme de collaboration pour l’échange de données électronique
sécurisé, visée au 4°, a), ou les services de base visés au 4°, b), et
coordonner les adaptations de la réglementation pour l’exécution des
ces programmes et projets;

7° gérer et coordonner les aspects TIC organisationnels, fonctionnels
et techniques de cet échange de données dans le cadre des dossiers
électroniques de patients et des prescriptions médicales électroniques;
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8° het, als intermediaire organisatie, zoals gedefinieerd krachtens de
wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens,
inzamelen, samenvoegen, coderen of anonimiseren, en ter beschikking
stellen van gegevens nuttig voor de kennis, de conceptie, het beheer en
de verstrekking van gezondheidszorg; het eHealth-platform zelf mag
de in het kader van deze opdracht verwerkte persoonsgegevens slechts
bijhouden zolang dat noodzakelijk is om ze te coderen of te anonimi-
seren; het eHealth-platform mag evenwel het verband tussen het reële
identificatienummer van een betrokkene en het aan hem toegekend
gecodeerd identificatienummer bijhouden indien de bestemmeling van
de gecodeerde persoonsgegevens daarom op een gemotiveerde wijze
verzoekt, mits machtiging van de afdeling gezondheid van het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid; het
eHealth-platform kan deze opdracht slechts vervullen op vraag van een
wetgevende kamer, een instelling van sociale zekerheid, de stichting
bedoeld in artikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van
10 november 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, het Intermutualistisch Agentschap, het Federaal Kenniscen-
trum voor de Gezondheidszorg, de vereniging zonder winstoogmerk
bedoeld in artikel 37, een federaal minister, een federale overheids-
dienst of een openbare instelling met rechtspersoonlijkheid die onder
de federale overheid ressorteert; de Koning kan, bij een besluit
vastgesteld na overleg in de Ministerraad en na advies van de
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer en
van het Beheerscomité, de lijst van de mogelijke instanties die het
eHealth-platform kunnen vragen om als intermediaire organisatie op te
treden, uitbreiden;

9° het bevorderen van de naleving van de visie, de strategie, de
functionele en technische normen, standaarden en specificaties, de
basisarchitectuur, evenals het gebruik van het samenwerkingsplatform
voor de veilige elektronische gegevensuitwisseling en de basisdiensten
en de verwezenlijking van de programma’s en de projecten door zoveel
mogelijk actoren in de gezondheidszorg;

10° het organiseren van de samenwerking met andere overheidsin-
stanties, ongeacht hun overheidsniveau, die belast zijn met de coördi-
natie van de elektronische dienstverlening.

HOOFDSTUK 4. — Rechten en plichten van het eHealth-platform

Art. 6. Deze wet doet op geen enkele wijze afbreuk aan de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, aan de wet van
22 augustus 2002 betreffende de rechten van de patiënt of aan de
wettelijke en reglementaire bepalingen met betrekking tot de uitoefe-
ning van de geneeskunde.

Art. 7. Voor de uitvoering van zijn opdrachten heeft het eHealth-
platform :

1° toegang tot de gegevens die in het Rijksregister zijn opgeslagen;

2° het recht om het identificatienummer van het Rijksregister te
gebruiken.

Art. 8. Bij de mededeling van niet-gecodeerde persoonsgegevens
aan en door het eHealth-platform worden uitsluitend de identificatienum-
mers bedoeld in artikel 8 van de Wet Kruispuntbank Sociale Zekerheid
gebruikt.

Art. 9. § 1. Het eHealth-platform wijst, onder het personeel tewerk-
gesteld in zijn schoot en na advies van de afdeling gezondheid van het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid, een
informatieveiligheidsconsulent aan.

§ 2. De informatieveiligheidsconsulent van het eHealth-platform
staat, met het oog op de veiligheid van de gegevens die door het
eHealth-platform worden verwerkt of uitgewisseld en met het oog op
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer van de personen op
wie deze gegevens betrekking hebben, in voor :

1° het verstrekken van deskundige adviezen aan de persoon belast
met het dagelijks bestuur;

2° het uitvoeren van andere opdrachten die hem door de persoon
belast met het dagelijks bestuur worden toevertrouwd.

§ 3. De Koning kan, na advies van de Commissie voor de
Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer, de regels bepalen
volgens dewelke de informatieveiligheidsconsulent van het eHealth-
platform zijn opdracht uitvoert evenals zijn bevoegdheden en de
nadere regels met betrekking tot zijn onafhankelijkheid en verantwoor-
delijkheid.

8° en tant qu’organisme intermédiaire, tel que défini en vertu de la loi
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, recueillir, agréger, coder
ou anonymiser et mettre à disposition des données utiles à la
connaissance, à la conception, à la gestion et à la prestation de soins de
santé; la plate-forme eHealth ne pourra conserver les données à
caractère personnel traitées dans le cadre de cette mission que pour la
durée nécessaire à leur codification ou anonymisation; la plate-forme
eHealth peut cependant conserver le lien entre le numéro d’identifica-
tion réel d’une personne concernée et le numéro d’identification codé
qui lui a été attribué, si le destinataire des données à caractère personnel
codées en fait la demande d’une façon motivée, moyennant une
autorisation de la section santé du comité sectoriel de la sécurité sociale
et de la santé; la plate-forme eHealth peut uniquement réaliser cette
mission à la demande d’une chambre législative, d’une institution de
sécurité sociale, de la fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté
royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions de
soins de santé, de l’Agence intermutualiste, du Centre fédéral d’exper-
tise des soins de santé, de l’association sans but lucratif visée à l’arti-
cle 37, d’un ministre fédéral, d’un service public fédéral ou d’une
institution publique dotée de la personnalité juridique qui relève des
autorités fédérales; le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres et après avis de la Commission de la protection de la vie
privée et du Comité de gestion, élargir la liste des instances qui peuvent
faire appel à la plate-forme eHealth comme organisation intermédiaire;

9° promouvoir le respect de la vision, de la stratégie, des normes,
standards et spécifications fonctionnels et techniques, de l’architecture
de base, ainsi que l’utilisation de la plate-forme électronique de
collaboration pour l’échange de données électronique sécurisé et des
services de base et la réalisation des projets par un maximum d’acteurs
des soins de santé;

10° organiser la collaboration avec d’autres instances publiques, tous
niveaux de pouvoir confondus, chargées de la coordination de la
prestation de services électronique.

CHAPITRE 4. — Droits et obligations de la plate-forme eHealth

Art. 6. La présente loi ne porte nullement atteinte à la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, à la loi du 22 août 2002
relative aux droits du patient et aux dispositions légales et réglemen-
taires relatives à l’exercice de l’art de guérir.

Art. 7. Pour l’exécution de ses missions, la plate-forme eHealth a :

1° accès aux données enregistrées dans le Registre national;

2° le droit d’utiliser le numéro d’identification du Registre national.

Art. 8. Lors de la communication de données à caractère personnel
non codées à ou par la plate-forme eHealth, seuls les numéros
d’identification visés à l’article 8 de la loi relative à la Banque Carrefour
de la sécurité sociale sont utilisés.

Art. 9. § 1er. La plate-forme eHealth désigne, parmi les membres de
son personnel et après avis de la section santé du comité sectoriel de la
sécurité sociale et de la santé, un conseiller en sécurité de l’information.

§ 2. En vue de la sécurité des données traitées ou échangées par la
plate-forme eHealth et en vue de la protection de la vie privée des
personnes auxquelles ces données ont trait, le conseiller en sécurité de
l’information de la plate-forme eHealth est chargé :

1° de fournir des avis qualifiés à la personne chargée de la gestion
journalière;

2° d’exécuter d’autres missions qui lui sont confiées par la personne
chargée de la gestion journalière.

§ 3. Le Roi peut, après avis de la Commission de la protection de la
vie privée fixer, les règles selon lesquelles le conseiller en sécurité de
l’information de la plate-forme eHealth exécute sa mission ainsi que ses
compétences et les règles particulières relatives à son indépendance et
sa responsabilité.
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Art. 10. Het Beheerscomité bedoeld in artikel 15 wijst, onder het
personeel tewerkgesteld in de schoot van het eHealth-platform en na
advies van de afdeling gezondheid van het sectoraal comité van de
sociale zekerheid en van de gezondheid, een geneesheer aan onder
wiens toezicht en verantwoordelijkheid de verwerking van persoons-
gegevens die de gezondheid betreffen door het eHealth-platform
gebeurt.

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie voor de Bescher-
ming van de Persoonlijke Levenssfeer, de regels volgens welke deze
geneesheer zijn opdracht uitvoert evenals zijn bevoegdheden en de
nadere regels met betrekking tot zijn onafhankelijkheid en verantwoor-
delijkheid.

Art. 11. Elke mededeling van persoonsgegevens door of aan het
eHealth-platform vereist een principiële machtiging van de afdeling
gezondheid van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid, bedoeld in artikel 37 van de Wet Kruispuntbank Sociale
Zekerheid, behalve in de volgende gevallen :

1° indien overeenkomstig een wettelijke of reglementaire bepaling de
afdeling sociale zekerheid van het sectoraal comité van de sociale
zekerheid en van de gezondheid of een ander sectoraal comité
opgericht binnen de Commissie voor de Bescherming van de Persoon-
lijke Levenssfeer bevoegd is om met betrekking tot de mededeling een
machtiging te verlenen;

2° indien de mededeling overeenkomstig een wettelijke of reglemen-
taire bepaling is toegestaan of is vrijgesteld van een principiële
machtiging;

3° indien de mededeling door de Koning is vrijgesteld van een
principiële machtiging, bij een besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, na advies van de Commissie voor de Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer.

Voor zover een wettelijke of reglementaire bepaling, bedoeld in het
eerste lid, 1° of 2°, tot stand komt na de inwerkingtreding van deze wet,
maakt zij vóór zij in werking treedt het voorwerp uit van een advies
vanwege de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke
Levenssfeer.

Vooraleer zijn machtiging te geven, gaat het bevoegde sectoraal
comité na of de mededeling geschiedt in overeenstemming met deze
wet en de uitvoeringsbesluiten ervan en met de regelgeving inzake de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, waarbij het bijzondere
aandacht besteedt aan de eventuele vercijfering van de persoonsgege-
vens in kwestie. De machtigingen worden verleend binnen de termijn,
onder de eventuele voorwaarden en volgens de nadere regels bepaald
door de Koning.

Een principiële machtiging van een sectoraal comité opgericht
binnen de schoot van de Commissie voor de Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer is evenwel niet vereist voor de mededeling
van gecodeerde persoonsgegevens, zoals gedefinieerd krachtens de wet
van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer
ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, die het
eHealth-platform overeenkomstig artikel 5, 8°, verricht, met het oog op
het realiseren van statistisch of wetenschappelijk onderzoek ter onder-
steuning van het gezondheidsbeleid, aan de ministers en de federale
overheidsdiensten die de volksgezondheid of de sociale zekerheid
onder hun bevoegdheid hebben, de Wetgevende Kamers, de openbare
instellingen van sociale zekerheid, het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering, het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg en de verzekeringsinstellingen in het kader van hun
wettelijke opdrachten.

Een mededeling van persoonsgegevens waarvoor met toepassing
van dit artikel een principiële machtiging van de afdeling gezondheid
van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid
vereist is, kan slechts worden verricht nadat deze principiële machti-
ging werd verleend en met eerbiediging van de voorwaarden en nadere
regels die in voorkomend geval door de afdeling gezondheid van het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid met
betrekking tot de mededeling werden bepaald.

Art. 10. Le Comité de gestion visé à l’article 15 désigne, parmi les
membres du personnel de la plate-forme eHealth et après avis de la
section santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, un
médecin sous la surveillance et la responsabilité duquel s’effectue le
traitement de données à caractère personnel relatives à la santé par la
plate-forme eHealth.

Le Roi fixe, après avis de la Commission de la protection de la vie
privée, les règles selon lesquelles ce médecin exécute sa mission ainsi
que ses compétences et les règles particulières relatives à son indépen-
dance et sa responsabilité.

Art. 11. Toute communication de données à caractère personnel par
ou à la plate-forme eHealth requiert une autorisation de principe de la
section santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé, visé
à l’article 37 de la loi relative à la Banque Carrefour de la sécurité
sociale, sauf dans les cas suivants :

1° lorsque, conformément à une disposition légale ou réglementaire,
la section sécurité sociale du comité sectoriel de la sécurité sociale et de
la santé ou un autre comité sectoriel institué au sein de la Commission
de la protection de la vie privée est compétent pour accorder une
autorisation pour la communication;

2° lorsque la communication est autorisée ou est exemptée d’une
autorisation de principe conformément à une disposition légale ou
réglementaire;

3° lorsque le Roi a exempté la communication d’une autorisation de
principe, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, après avis de la
Commission de la protection de la vie privée.

Dans la mesure où une disposition légale ou réglementaire visée à
l’alinéa 1er, 1° ou 2°, voit le jour après l’entrée en vigueur de la présente
loi, elle fait l’objet d’un avis de la Commission de la protection de la vie
privée avant son entrée en vigueur.

Avant d’accorder son autorisation, le comité sectoriel compétent
vérifie si la communication est conforme à la présente loi, à ses arrêtés
d’exécution et à la réglementation en matière de protection de la vie
privée; à cet effet il prêtera attention en particulier au cryptage éventuel
des données à caractère personnel en question. Les autorisations sont
accordées dans les délais, aux conditions éventuelles et selon les
modalités déterminées par le Roi.

Une autorisation de principe d’un comité sectoriel institué au sein de
la Commission de la protection de la vie privée n’est toutefois pas
requise pour la communication de données à caractère personnel
codées, telles que définies en vertu de la loi du 8 décembre 1992 relative
à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à
caractère personnel, que la plate-forme eHealth effectue, conformément
à l’article 5, 8°, en vue de la réalisation d’études statistiques ou
scientifiques à l’appui de la politique de santé, à l’attention des
ministres et services publics fédéraux qui ont la santé publique ou la
sécurité sociale dans leurs attributions, des Chambres législatives, des
institutions publiques de sécurité sociale, de l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité, du Centre fédéral d’expertise des soins de
santé et des organismes assureurs dans le cadre de leurs missions
légales.

Une communication de données à caractère personnel pour laquelle,
en application du présent article, une autorisation de principe de la
section santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé est
requise, ne peut être effectuée qu’après l’octroi de cette autorisation de
principe et moyennant le respect des modalités et des règles détermi-
nées, le cas échéant, par la section santé du comité sectoriel de la
sécurité sociale et de la santé en ce qui concerne la communication.
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Voor zover een mededeling van persoonsgegevens waarvoor met
toepassing van dit artikel een principiële machtiging van de afdeling
gezondheid van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid vereist is echter reeds plaatsvindt op het ogenblik van de
inwerkingtreding van deze wet, verleent de afdeling gezondheid zijn
principiële machtiging met betrekking tot deze mededeling binnen het
jaar dat volgt op de inwerkingtreding van deze wet. De betrokken
mededeling wordt stopgezet indien de machtiging niet wordt verleend
binnen het jaar dat volgt op de inwerkingtreding van deze wet of zodra
de afdeling gezondheid van het sectoraal comité van de sociale
zekerheid en van de gezondheid uitdrukkelijk verklaart geen machti-
ging met betrekking tot de mededeling te verlenen. Bij het verrichten
van de mededeling worden de voorwaarden en nadere regels die in
voorkomend geval door de afdeling gezondheid van het sectoraal
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid met betrekking
tot de mededeling werden bepaald nageleefd.

Art. 12. De Koning kan, bij besluit vastgesteld na overleg in de
Ministerraad, na advies van het Beheerscomité en na advies van de
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer,
bepalen welke gegevens door welke overheidsinstellingen aan het
eHealth-platform verplicht en elektronisch worden meegedeeld voor
de uitvoering van zijn opdrachten, en welke gegevens het eHealth-
platform aan welke overheidsinstellingen verplicht en elektronisch
meedeelt voor de uitvoering van hun opdrachten.

Art. 13. De op het eHealth-platform elektronisch meegedeelde gege-
vens evenals hun weergave op een leesbare drager genieten, tot bewijs
van het tegendeel, dezelfde wettelijke bewijswaarde als wanneer zij op
papieren drager zouden zijn meegedeeld.

Art. 14. De Koning stelt de nadere regels vast voor de werking van
het eHealth-platform en voor de registratie van de softwarepakketten
bedoeld in artikel 5, 3°.

Hij kan, na advies van de Commissie voor de Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer, de regelen uitvaardigen op het vlak van de
beveiliging die Hij nuttig acht, evenals de nadere regels om de
toepassing ervan te verzekeren.

HOOFDSTUK 5. — Beheer van het eHealth-platform

Art. 15. § 1. Het eHealth-platform wordt beheerd door een Beheers-
comité dat bestaat uit een voorzitter, die stemgerechtigd is, en uit
éénendertig leden van wie :

1° de volgende leden stemgerechtigd zijn :

a) zeven leden voorgedragen door het Nationaal Intermutualistisch
College;

b) zeven zorgverleners voorgedragen door de leden van het Verze-
keringscomité van de Geneeskundige Verzorging van het Rijksinstituut
voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering bedoeld in artikel 21, § 1, eerste
lid, b) tot e), van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
onder wie minstens drie vertegenwoordigers van de geneesheren en
twee vertegenwoordigers van de verzorgingsinstellingen;

c) twee leden voorgedragen door het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering;

d) twee leden voorgedragen door de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

e) één lid voorgedragen door de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid;

f) één lid voorgedragen door het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg;

g) één lid voorgedragen door het Federaal Agentschap voor Genees-
middelen en Gezondheidsprodukten;

2° de volgende leden raadgevend zijn, behalve voor wat betreft het
vastleggen van de visie, de missie en het strategisch plan van het
eHealth-platform, waarvoor zij stemgerechtigd zijn :

a) één lid benoemd en ontslagen door de minister bevoegd voor
Volksgezondheid;

b) één lid benoemd en ontslagen door de minister bevoegd voor
Sociale Zaken;

c) één lid benoemd en ontslagen door de minister bevoegd voor
Informatisering van de Staat;

d) één lid benoemd en ontslagen door de minister bevoegd voor
Begroting;

Si une communication de données à caractère personnel a déjà lieu
au moment de l’entrée en vigueur de la présente loi et que cette
communication requiert, en application du présent article, une autori-
sation de principe de la section santé du comité sectoriel de la sécurité
sociale, la section santé accorde son autorisation de principe pour cette
communication dans l’année qui suit l’entrée en vigueur de la présente
loi. La communication en question est arrêtée si l’autorisation n’est pas
accordée dans l’année qui suit l’entrée en vigueur de la présente loi ou
si la section santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé
déclare explicitement qu’elle n’accorde pas d’autorisation pour la
communication. Lors de l’exécution de la communication, les modalités
et les règles déterminées le cas échéant par la section santé du comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé en ce qui concerne la
communication sont respectées.

Art. 12. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres,
après avis du Comité de gestion et après avis de la Commission de la
protection de la vie privée, déterminer quelles données doivent
obligatoirement être communiquées par quelles institutions publiques
à la plate-forme eHealth, et ce par voie électronique, en vue de
l’exécution des missions de cette dernière et quelles données doivent
obligatoirement être communiquées par la plate-forme eHealth à
quelles institutions publiques, et ce par voie électronique, pour
l’exécution des missions de ces dernières.

Art. 13. Les données communiquées par voie électronique sur la
plate-forme eHealth, ainsi que leur reproduction sur un support lisible,
ont, jusqu’à preuve du contraire, la même valeur probante que si elles
avaient été communiquées sur support papier.

Art. 14. Le Roi fixe les modalités de fonctionnement de la plate-
forme eHealth et d’enregistrement des logiciels visés à l’article 5, 3°.

Après avis de la Commission de la protection de la vie privée, Il peut
fixer les règles de sécurité qu’Il juge utiles ainsi que les modalités de
nature à en assurer l’application.

CHAPITRE 5. — Gestion de la plate-forme eHealth

Art. 15. § 1er. La plate-forme eHealth est gérée par un Comité de
gestion qui comprend un président, avec voix délibérative, et trente et
un membres, dont :

1° les membres suivants qui ont voix délibérative :

a) sept membres proposés par le Collège intermutualiste national;

b) sept prestataires de soins proposés par les membres du Comité
d’assurance des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité visés à l’article 21, § 1er, alinéa 1er, b) à e), de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, dont au moins trois représentants des
médecins et deux représentants des établissements de soins;

c) deux membres proposés par l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité;

d) deux membres proposés par le Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

e) un membre proposé par le Service public fédéral Sécurité sociale;

f) un membre proposé par le Centre fédéral d’expertise des soins de
santé;

g) un membre proposé par l’Agence fédérale des Médicaments et des
Produits de santé;

2° les membres suivants qui ont voix consultative, sauf en ce qui
concerne la définition de la vision, de la mission et du plan stratégique
de la plate-forme eHealth, pour laquelle ils ont voix délibérative :

a) un membre nommé et révoqué par le Ministre ayant la Santé
publique dans ses attributions;

b) un membre nommé et révoqué par le Ministre ayant les Affaires
sociales dans ses attributions;

c) un membre nommé et révoqué par le Ministre ayant l’Informati-
sation de l’Etat dans ses attributions;

d) un membre nommé et révoqué par le Ministre compétent pour le
Budget;
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3° de volgende leden raadgevend zijn :

a) twee leden benoemd en ontslagen door het Beheerscomité van de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid uit de vertegenwoordigers in
dat Beheerscomité van de meest representatieve werkgeversorganisa-
ties en de meest representatieve organisaties van zelfstandigen;

b) twee leden benoemd en ontslagen door het Beheerscomité van de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid uit de vertegenwoordigers in
dat Beheerscomité van de meest representatieve werknemersorganisa-
ties;

c) één lid voorgedragen door de Orde van Geneesheren;

d) één lid voorgedragen door de Orde der Apothekers.

De leden bedoeld in het eerste lid, 1°, en in het eerste lid, 3°, c) en d),
worden door de Koning benoemd en ontslagen. Ze worden in elk geval
ontslagen indien de instantie die ze heeft voorgedragen hierom
verzoekt. Deze leden worden voor een periode van zes jaar benoemd.
Deze periode is hernieuwbaar.

Onder dezelfde voorwaarden worden door de Koning eveneens
plaatsvervangers benoemd voor de leden van het Beheerscomité.

De voorzitter wordt door de Koning benoemd, op voorstel van de
ministers, voor een termijn van zes jaar. De voorzitter is een stemge-
rechtigde persoon. Bij staking van stemmen is zijn stem doorslag-
gevend.

§ 2. Het administratief en geldelijk statuut van de voorzitter en de
vergoedingen en het presentiegeld van de leden van het Beheerscomité
worden door de Koning vastgesteld.

§ 3. Het Beheerscomité van het eHealth-platform stelt zijn huishou-
delijk reglement op en legt het ter goedkeuring aan de ministers voor.

§ 4. Binnen het kader van de wettelijke en reglementaire bepalingen
is het Beheerscomité bevoegd om alle daden van beschikking en beheer
te verrichten die nodig zijn voor het beheer van het eHealth-platform.

Tot de taken van beheer behoren onder meer het goedkeuren van de
strategie en de visie van het eHealth-platform, het opmaken van het
ontwerp van begroting en het toezicht houden op de uitvoering ervan,
het opmaken van de jaarrekening van ontvangsten en uitgaven en het
opmaken van de actieve en passieve toestand op 31 december van het
eHealth-platform.

§ 5. Het Beheerscomité kan een beroep doen op de medewerking van
personen en van inrichtingen of diensten opgericht door hetzij
openbare besturen, hetzij private personen, om de opdrachten van het
eHealth-platform te vervullen.

§ 6. De administrateur-generaal van de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid wordt belast met het dagelijks beheer van het eHealth-
platform. Ingeval de administrateur-generaal verhinderd is, worden
zijn bevoegdheden uitgeoefend door de adjunct-administrateur-
generaal van de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid of, bij diens
ontstentenis, door een personeelslid van de Kruispuntbank van de
Sociale Zekerheid, dat door het Beheerscomité van het eHealth-
platform aangewezen wordt.

De persoon belast met het dagelijks beheer van het eHealth-platform
wordt voor de specifieke taken met betrekking tot het eHealth-platform
bijgestaan door een directeur-generaal.

De persoon belast met het dagelijks beheer van het eHealth-platform
voert de beslissingen van het Beheerscomité uit; hij verstrekt aan dit
comité alle inlichtingen en onderwerpt het alle voorstellen, die voor de
werking van de instelling nuttig zijn. Hij en de directeur-generaal
bedoeld in het tweede lid wonen de vergaderingen van het Beheers-
comité van het eHealth-platform bij.

De persoon belast met het dagelijks beheer van het eHealth-platform
leidt het personeel en zorgt, onder het gezag en de controle van het
Beheerscomité van het eHealth-platform, voor de gang van zaken. Hij
oefent de bevoegdheden uit inzake het dagelijks beheer, zoals het
huishoudelijk reglement deze bepaalt. Het Beheerscomité kan hem
andere bepaalde bevoegdheden overdragen.

Voor een vlottere gang van zaken kan het Beheerscomité van het
eHealth-platform binnen de grenzen en voorwaarden die het vaststelt,
de met het dagelijks beheer belaste persoon machtigen een deel van de
hem verleende bevoegdheden en het ondertekenen van sommige
stukken en brieven over te dragen.

De persoon belast met het dagelijks beheer vertegenwoordigt de
instelling in de gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen, en
treedt rechtsgeldig in haar naam, en voor haar rekening op, zonder dat
hij zulks door een beslissing van het Beheerscomité van het eHealth-
platform moet staven.

3° les membres suivants qui ont voix consultative :

a) deux membres nommés et révoqués par le Comité de gestion de la
Banque-carrefour de la sécurité sociale parmi les représentants dans ce
Comité de gestion des organisations les plus représentatives des
employeurs et des organisations les plus représentatives des tra-
vailleurs indépendants;

b) deux membres nommés et révoqués par le Comité de gestion de la
Banque-carrefour de la sécurité sociale parmi les représentants dans ce
Comité de gestion des organisations les plus représentatives des
travailleurs salariés;

c) un membre proposé par l’Ordre des médecins;

d) un membre proposé par l’Ordre des pharmaciens.

Les membres visés à l’alinéa 1er, 1°, et à l’alinéa 1er, 3°, c) et d), sont
nommés et révoqués par le Roi. En toute hypothèse, ils sont révoqués
si l’instance qui les a proposés le demande. Ces membres sont nommés
pour une période de six ans. Cette période est renouvelable.

Le Roi nomme également, aux mêmes conditions, des suppléants
pour les membres du Comité de gestion.

Le président est nommé par le Roi, sur proposition des Ministres,
pour un terme de six ans. Le président est une personne ayant voix
délibérative. En cas de partage des voix, sa voix est prépondérante.

§ 2. Le statut administratif et pécuniaire du président et les
indemnités et le jeton de présence des membres du Comité de gestion
sont déterminés par le Roi.

§ 3. Le Comité de gestion de la plate-forme eHealth établit son
règlement d’ordre intérieur et le soumet à l’approbation des ministres.

§ 4. Dans le cadre des dispositions légales et réglementaires, le
Comité de gestion est compétent pour accomplir tous les actes
d’administration et de disposition qui sont nécessaires à la gestion de la
plate-forme eHealth.

Font notamment partie des tâches de gestion, l’approbation de la
stratégie et de la vision de la plate-forme eHealth, l’établissement du
projet de budget et le contrôle de son exécution, l’établissement du
compte annuel des recettes et des dépenses et la détermination de la
situation active et passive au 31 décembre de la plate-forme eHealth.

§ 5. Le Comité de gestion peut faire appel à la collaboration de
personnes et d’établissements ou de services créés soit par des
administrations publiques, soit par des personnes privées, afin de
réaliser les missions de la plate-forme eHealth.

§ 6. L’administrateur général de la Banque Carrefour de la sécurité
sociale est chargé de la gestion journalière de la plate-forme eHealth. Si
l’administrateur général est empêché, ses pouvoirs sont exercés par
l’administrateur général adjoint de la Banque Carrefour de la sécurité
sociale ou, en l’absence de celui-ci, par un membre du personnel de la
Banque Carrefour de la sécurité sociale désigné par le Comité de
gestion de la plate-forme eHealth.

La personne chargée de la gestion journalière de la plate-forme
eHealth est assistée par un directeur général dans l’exécution des tâches
propres à la plate-forme eHealth.

La personne chargée de la gestion journalière de la plate-form
eHealth exécute les décisions du Comité de gestion; elle donne à ce
dernier toutes informations et lui soumet toutes propositions utiles au
fonctionnement de l’organisme. Cette personne et le directeur général
visé à l’alinéa 2 assistent aux réunions du Comité de gestion de la
plate-forme eHealth.

La personne chargée de la gestion journalière de la plate-forme
eHealth dirige le personnel et assure, sous l’autorité et le contrôle du
Comité de gestion de la plate-forme eHealth, le fonctionnement de
l’organisme. Elle exerce les pouvoirs de gestion journalière définis par
le règlement d’ordre intérieur. Le Comité de gestion peut lui déléguer
d’autres pouvoirs déterminés.

Pour faciliter l’expédition des affaires, le Comité de gestion de la
plate-forme eHealth peut, dans les limites et conditions qu’il détermine,
autoriser la personne appelée à assumer la gestion journalière, à
déléguer une partie des pouvoirs qui lui sont conférés, ainsi que la
signature de certaines pièces et correspondances.

La personne chargée de la gestion journalière de la gestion journa-
lière représente l’organisme dans les actes judiciaires et extrajudiciaires
et agit valablement en son nom et pour son compte, sans avoir à
justifier d’une décision du Comité de gestion de la plate-forme eHealth.

54459BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



Hij mag nochtans, met instemming van het Beheerscomité van het
eHealth-platform, zijn bevoegdheid om op te treden namens de
instelling voor de administratieve rechtscolleges in de geschillen
omtrent de rechten ontstaan uit een regeling van sociale zekerheid aan
een of meer leden van het personeel overdragen.

Voor de andere dan de in het zesde lid bedoelde gerechtelijke en
buitengerechtelijke handelingen wordt de instelling vertegenwoordigd
door de persoon die met het dagelijks beheer belast is en de voorzitter,
die, gezamelijk, rechtsgeldig in haar naam en voor haar rekening
optreden. De voorzitter wordt, wanneer hij verhinderd is, door een lid
van het Beheerscomité van het eHealth-platform vervangen, die door
dit comité aangewezen wordt. Wanneer de voorzitter, de persoon belast
met het dagelijks beheer, of zijn adjunct, afwezig of verhinderd zijn,
verrichten twee door het Beheerscomité van het eHealth-platform
aangewezen leden samen de handelingen.

Art. 16. Het toezicht op het eHealth-platform wordt uitgeoefend
door bemiddeling van twee regeringscommissarissen die de Koning
benoemt. De ene regeringscommissaris wordt benoemd op voordracht
van de ministers, de andere op voordracht van de minister die bevoegd
is voor de Begroting.

Art. 17. Het eHealth-platform wordt gelijkgesteld met het Rijk voor
de toepassing van de wetten betreffende de zegel-, griffie- en de
hypotheekrechten, betreffende de met zegel gelijkgestelde taksen,
alsmede betreffende de andere directe of indirecte belastingen. Het is
vrijgesteld van alle belastingen of taksen ten voordele van de provincies
en de gemeenten.

Art. 18. De Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid stelt, tegen
betaling, de diensten, het personeel, de uitrusting en de inrichtingen die
nodig zijn voor de werking van het eHealth-platform te zijner
beschikking.

HOOFDSTUK 6. — Financiering van het eHealth-platform

Art. 19. Het eHealth-platform kan worden gefinancierd door :

1° een jaarlijkse dotatie ingeschreven in de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu;

2° een jaarlijkse dotatie ingeschreven in de begroting van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid;

3° een jaarlijks bedrag ten laste van de administratiekosten van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

4° ontvangsten van andere federale overheden;

5° opbrengsten van aan gewestelijke, gemeenschaps- of lokale
overheden verstrekte diensten;

6° opbrengsten van aan derden verstrekte diensten;

7° mits het akkoord van de minister bevoegd voor Financiën, de
opbrengst van de plaatsing van financiële reserves;

8° schenkingen en legaten;

9° toevallige inkomsten.

HOOFDSTUK 7. — Personeel

Art. 20. De Koning kan, in het kader van de oprichting van het
eHealth-platform, personeelsleden, zowel contractueel als statutair, van
de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, van de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid, van het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring of van een andere openbare dienst overdragen naar het eHealth-
platform.

De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in Minister-
raad, de nadere regels voor de overdracht van het personeel vast.

Deze overdracht van personeel naar het eHealth-platform gebeurt
met behoud van graad en hoedanigheid. De betrokkenen behouden het
voordeel van hun administratieve en geldelijke anciënniteit.

Art. 21. Hij die uit hoofde van zijn functies betrokken is bij de
inzameling, de verwerking of de mededeling van persoonsgegevens
door het eHealth-platform of kennis heeft van dergelijke gegevens is
ertoe gehouden het vertrouwelijk karakter in acht te nemen; hij wordt
evenwel van die plicht ontheven wanneer hij geroepen wordt om in
rechte, in het raam van de uitoefening van het recht van onderzoek
toevertrouwd aan de Kamers door artikel 56 van de gecoördineerde
Grondwet of in het raam van het onderzoek van een zaak door het
sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid
getuigenis af te leggen, of wanneer de wet hem van deze plicht ontslaat
of hem verplicht wat hij weet bekend te maken.

Elle peut cependant, avec l’accord du Comité de gestion de la
plate-forme eHealth, déléguer à un ou plusieurs membres du person-
nel, son pouvoir de représenter l’organisme devant les juridictions
administratives dans les litiges relatifs aux droits résultant d’une
réglementation de sécurité sociale.

Pour les actes judiciaires et extra-judiciaires, autres que ceux visés à
l’alinéa 6, l’organisme est représenté par la personne chargée de la
gestion journalière et par le président qui, conjointement, agissent
valablement en son nom et pour son compte. En cas d’empêchement du
président, celui-ci est remplacé par un membre du Comité de gestion de
la plate-forme eHealth désigné par ce comité. En cas d’absence ou
d’empêchement du président, de la personne chargée de la gestion
journalière et de son adjoint, les actes sont accomplis conjointement par
deux membres désignés par le Comité de gestion de la plate-forme
eHealth.

Art. 16. La surveillance de la plate-forme eHealth est assurée par
l’intermédiaire de deux commissaires du gouvernement qui sont
nommés par le Roi. Un des commissaires du gouvernement est nommé
sur proposition des ministres, l’autre sur proposition du ministre ayant
le budget dans ses attributions.

Art. 17. La plate-forme eHealth est assimilée à l’Etat pour l’applica-
tion des lois sur les droits de timbre, de greffe et d’hypothèque, sur les
taxes assimilées au timbre, ainsi que sur les autres impôts directs ou
indirects. Elle est exonérée de tous impôts ou taxes au profit des
provinces et des communes.

Art. 18. La Banque Carrefour de la sécurité sociale met à la
disposition de la plate-forme eHealth, contre rétribution, les services, le
personnel, l’équipement et les installations nécessaires au fonctionne-
ment de celle-ci.

CHAPITRE 6. — Financement de la plate-forme eHealth

Art. 19. La plate-forme eHealth peut être financée par :

1° une dotation annuelle inscrite au budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement;

2° une dotation annuelle inscrite au budget du Service public fédéral
Sécurité sociale;

3° un montant annuel à charge des frais d’administration de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

4° des recettes d’autres autorités fédérales;

5° des produits de services fournis à des administrations locales,
régionales ou communautaires;

6° des produits de services fournis à des tiers;

7° moyennant l’accord du ministre ayant les Finances dans ses
attributions le produit du placement de réserves financières;

8° des dons et des legs;

9° des revenus occasionnels.

CHAPITRE 7. — Personnel

Art. 20. Dans le cadre de la création de la plate-forme eHealth, le Roi
peut transférer des agents contractuels et statutaires du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environne-
ment, du Service public fédéral Sécurité sociale, de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité ou d’un autre service public à la
plate-forme eHealth.

Le Roi fixe les règles du transfert du personnel par arrêté délibéré en
Conseil des ministres.

Ce transfert de personnel à la plate-forme eHealth se fait avec
maintien du grade et de la qualité. Les agents concernés conservent
l’avantage de leur ancienneté administrative et pécuniaire.

Art. 21. Celui qui, en raison de ses fonctions, participe à la collecte,
au traitement ou à la communication de données à caractère personnel
par la plate-forme eHealth ou a connaissance de telles données est tenu
d’en respecter le caractère confidentiel; il est toutefois libéré de cette
obligation lorsqu’il est appelé à rendre témoignage en justice, dans le
cadre de l’exercice du droit d’enquête conféré aux Chambres par
l’article 56 de la Constitution coordonnée ou dans le cadre de
l’instruction d’une affaire par le comité sectoriel de la sécurité sociale et
de la santé, ou lorsque la loi le prévoit ou l’oblige à faire connaître ce
qu’il sait.
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HOOFDSTUK 8. — Overlegcomité met de gebruikers
van het eHealth-platform

Art. 22. Bij het eHealth-platform wordt een Overlegcomité met de
gebruikers van het eHealth-platform opgericht. Het Overlegcomité
staat het Beheerscomité van het eHealth-platform bij in de vervulling
van zijn opdrachten. Hiertoe is het gelast initiatieven voor te stellen ter
bevordering en ter bestendiging van elektronische dienstverlening aan
de actoren in de gezondheidszorg, en alle maatregelen voor te stellen
die kunnen bijdragen tot een veilige en vertrouwelijke behandeling van
persoonsgegevens die de gezondheid betreffen of tot een administra-
tieve vereenvoudiging voor de actoren in de gezondheidszorg.

Het Overlegcomité kan in zijn schoot werkgroepen oprichten
waaraan het bijzondere taken toevertrouwt. Het stelt zijn huishoudelijk
reglement op en legt het ter goedkeuring voor aan het Beheerscomité
van het eHealth-platform.

Art. 23. Het Overlegcomité wordt voorgezeten door een geneesheer.
De Koning stelt, bij besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de
samenstelling van het Overlegcomité vast, omschrijft, zo nodig, nader
zijn bevoegdheden, bepaalt de nadere regels inzake zijn werking en
benoemt zijn voorzitter.

De Koning bepaalt tevens het bedrag en de voorwaarden voor de
toekenning van presentiegeld en van vergoedingen voor verblijfskosten
of verrichte werken aan de leden van het Overlegcomité of aan de
deskundigen waarop een beroep wordt gedaan, alsook de voorwaar-
den voor de terugbetaling van hun verplaatsingskosten.

De Koning kan ook bepalen in welke gevallen de raadpleging van het
Overlegcomité verplicht is.

Het eHealth-platform draagt de werkingskosten van het Overleg-
comité en van de werkgroepen die in zijn schoot worden opgericht en
staat in voor het secretariaat ervan.

HOOFDSTUK 9. — Wijzigende bepalingen

Art. 24. In artikel 17bis van de Wet Kruispuntbank Sociale Zeker-
heid, vervangen bij de wet van 24 december 2002 en gewijzigd bij de
wetten van 8 april 2003, 22 december 2003 en 27 december 2005, bij het
koninklijk besluit van 12 juni 2006 en bij de wet van 1 maart 2007,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt een bepaling onder 3°bis ingevoegd,
luidende :

« het eHealth-platform en de vereniging bedoeld in artikel 37 van de
wet van […] houdende oprichting en organisatie van het eHealth-
platform;″;

2° in paragraaf 2 worden de woorden ″bedoeld in § 1, 1°, 1°bis, 2°ter,
3°, 4°, 5°, 6°, 7° of 8°″ vervangen door de woorden ″bedoeld in § 1, 1°,
1°bis, 2°ter, 3°, 3°bis, 4°, 5°, 6°, 7° of 8°″.

Art. 25. In artikel 35, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
27 december 2005, wordt een bepaling onder 2°ter ingevoegd, luiden-
de :

« 2°ter een bijdrage van het eHealth-platform, die de kosten dekt die
de Kruispuntbank in uitvoering van artikel 18 van de wet van [...]
houdende oprichting en organisatie van het eHealth-platform maakt
voor de terbeschikkingstelling van diensten, personeel, uitrusting en
inrichtingen die nodig zijn voor de werking van het eHealth-platform;″.

Art. 26. In artikel 37, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
1 maart 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt :

″3° twee externe leden met de hoedanigheid van doctor of licentiaat
in de rechten, die deel uitmaken van de afdeling sociale zekerheid;″ :

2°) de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt :

″6° drie externe leden met de hoedanigheid van geneesheer, deskun-
dige op het vlak van het beheer van gezondheidsgegevens, die deel
uitmaken van de afdeling gezondheid.″.

CHAPITRE 8. — Comité de concertation des utilisateurs
de la plate-forme eHealth

Art. 22. Il est créé auprès de la plate-forme eHealth un Comité de
concertation des utilisateurs de la plate-forme eHealth. Le Comité de
concertation assiste le Comité de gestion de la plate-forme eHealth dans
l’accomplissement de ses missions. A cet effet, il est chargé de proposer
toutes initiatives de nature à promouvoir et à consolider la prestation
de services électronique aux acteurs des soins de santé ainsi que toutes
mesures pouvant contribuer à un traitement sécurisé et confidentiel des
données à caractère personnel relatives à la santé ou à une simplifica-
tion administrative pour les acteurs des soins de santé.

Le Comité de concertation peut aussi créer en son sein des groupes
de travail auxquels il confie des tâches particulières. Il établit son
règlement d’ordre intérieur et le soumet à l’approbation du Comité de
gestion de la plate-forme eHealth.

Art. 23. Le Comité de concertation est présidé par un médecin. Le
Roi arrête, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, la composition
du Comité de concertation, spécifie, s’il y a lieu, ses attributions, fixe ses
modalités de fonctionnement et nomme son président.

Le Roi détermine également le montant et les conditions d’octroi des
jetons de présence et des indemnités pour frais de séjour ou frais de
travaux à allouer aux membres du Comité de concertation ou aux
experts auxquels il est fait appel, ainsi que les conditions de rembour-
sement de leurs frais de déplacement.

Le Roi peut aussi déterminer les cas dans lesquels la consultation du
Comité de concertation est obligatoire.

La plate-forme eHealth prend en charge les frais de fonctionnement
du Comité de concertation et des groupes de travail créés en son sein et
elle en assure le secrétariat.

CHAPITRE 9. — Dispositions modificatives

Art. 24. A l’article 17bis de la loi relative à la Banque Carrefour de la
sécurité sociale, remplacé par la loi du 24 décembre 2002 et modifié par
les lois du 8 avril 2003, 22 décembre 2003 et 27 décembre 2005, par
l’arrêté royal du 12 juin 2006 et par la loi du 1er mars 2007, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, il est inséré un 3°bis rédigé comme suit :

″la plate-forme eHealth et l’association visée à l’article 37 de la loi du
[…] relative à l’institution et à l’organisation de la plate-forme
eHealth;″;

2° dans le paragraphe 2, les mots ″visées au § 1er, 1°, 1°bis, 2°ter, 3°,
4°, 5°, 6°, 7° ou 8°″ sont remplacés par les mots ″visées au § 1er, 1°, 1°bis,
2°ter, 3°, 3°bis, 4°, 5°, 6°, 7° ou 8°″.

Art. 25. Dans l’article 35, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du
27 décembre 2005, il est inséré un 2°ter, rédigé comme suit :

″2°ter une participation de la plate-forme eHealth, qui couvre les frais
supportés par la Banque Carrefour en exécution de l’article 18 de la loi
du […] relative à l’institution et à l’organisation de la plate-forme
eHealth pour la mise à disposition de services, de personnel, de
l’équipement et des installations nécessaires au fonctionnement de la
plate-forme eHealth;″.

Art. 26. A l’article 37, § 2, de la même loi, remplacé par la loi du
1er mars 2007, les modifications suivantes sont apportées :

1°) le 3° est remplacé par ce qui suit :

″3° de deux membres externes ayant la qualité de docteur ou de
licencié en droit, qui font partie de la section sécurité sociale;″;

2°) le 6° est remplacé par ce qui suit :

″6° de trois membres externes ayant la qualité de médecin, expert en
matière de gestion de données relatives à la santé, qui font partie de la
section santé.″.
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Art. 27. In artikel 38, tweede lid, van dezelfde wet, vervangen bij de
wet van 26 februari 2003 en gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007,
worden de woorden ″vijf plaatsvervangende externe leden″ vervangen
door de woorden ″zeven plaatsvervangende externe leden″.

Art. 28. In artikel 39, § 1, 3°, van dezelfde wet, vervangen bij de wet
van 1 maart 2007, worden de woorden ″het eHealth-platform bedoeld
in artikel 2 van de wet van […] houdende oprichting en organisatie van
het eHealth-platform,″ ingevoegd tussen de woorden ″onafhankelijk
zijn van″ en de woorden ″de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu″.

Art. 29. Artikel 42, § 2, van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
1 maart 2007, wordt vervangen als volgt :

« § 2. Overeenkomstig artikel 31bis, § 3, van de hogervermelde wet
van 8 december 1992, staat het eHealth-platform bedoeld in artikel 2
van de wet van […] houdende oprichting en organisatie van het
eHealth-platform in voor het opstellen van het juridisch en technisch
advies aangaande elke aanvraag met betrekking tot de mededeling van
persoonsgegevens die de gezondheid betreffen in de zin van de
hogervermelde wet van 8 december 1992, waarvan het vanwege de
afdeling gezondheid van het sectoraal comité van de sociale zekerheid
en van de gezondheid of vanwege de Commissie voor de bescherming
van de persoonlijke levenssfeer een afschrift heeft ontvangen. De
voorzitter van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van de
gezondheid of het eHealth-platform kunnen beslissen om bij het
opstellen van het juridisch en technisch advies een beroep te doen op de
ondersteuning door de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg of de stichting bedoeld in artikel 45quinquies van
het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen. »

Art. 30. In artikel 43 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van
26 februari 2003 en gewijzigd bij de wet van 1 maart 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

a) het eerste lid wordt vervangen als volgt :

″Art. 43. De werkingskosten van beide afdelingen van het sectoraal
comité van de sociale zekerheid en van de gezondheid worden
gedragen door de Kruispuntbank, met uitzondering evenwel van :

1° de aan de leden ervan uitgekeerde vergoedingen en terugbetalin-
gen van kosten, die worden gedragen door de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer;

2° de kosten voor het opstellen van het juridisch en technisch advies
bedoeld in artikel 42, § 2, die worden gedragen door het eHealth-
platform bedoeld in artikel 2 van de wet van […] houdende oprichting
en organisatie van het eHealth-platform;

3° de kosten voor de ondersteuning door de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering, het Federaal
Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg of de stichting bedoeld in
artikel 45quinquies van het koninklijk besluit nr. 78 van 10 novem-
ber 1967 betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen
bedoeld in artikel 42, § 2 in fine, die in voorkomend geval worden
gedragen door de instelling op de ondersteuning waarvan een beroep
wordt gedaan.″;

b) in het tweede lid worden de woorden ″een deeltijdse opdracht ten
belope van 20 %″ vervangen door de woorden ″een deeltijdse opdracht
ten belope van 50 %″;

c) in het derde lid worden de woorden ″waarvan het bedrag gelijk is
aan 20 %″ vervangen door de woorden ″waarvan het bedrag gelijk is
aan 50 %″.

Art. 27. Dans l’article 38, alinéa 2, de la même loi, remplacé par la loi
du 26 février 2003 et modifié par la loi du 1er mars 2007, les mots ″Cinq
membres externes suppléants″ sont remplacés par les mots ″Sept
membres externes suppléants″.

Art. 28. Dans l’article 39, § 1er, 3°, de la même loi, remplacé par la loi
du 1er mars 2007, les mots ″de la plate-forme eHealth visée à l’article 2
de la loi du […] relative à l’institution et à l’organisation de la
plate-forme eHealth,″ sont insérés entre les mots ″être indépendant″ et
les mots ″du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la chaîne
alimentaire et Environnement″.

Art. 29. L’article 42, § 2, de la même loi, remplacé par la loi du
1er mars 2007, est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Conformément à l’article 31bis, § 3, de la loi précitée du
8 décembre 1992, la plate-forme eHealth, visée à l’article 2 de la loi du
[…] relative à l’institution et à l’organisation de la plate-forme eHealth,
est chargée de rédiger l’avis technique et juridique relatif à toute
demande concernant la communication de données à caractère person-
nel relatives à la santé au sens de la loi précitée du 8 décembre 1992,
dont elle a reçu une copie de la part de la section santé du comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé ou de la part de la
Commission de la protection de la vie privée. Le président du comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé ou la plate-forme eHealth
peuvent décider de faire appel, pour la rédaction de l’avis technique et
juridique, au soutien du Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la chaîne alimentaire et Environnement, de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, du Centre fédéral d’expertise des soins
de santé ou de la fondation visée à l’article 45quinquies de l’arrêté royal
n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des professions de soins
de santé. »

Art. 30. A l’article 43 de la même loi, remplacé par la loi du
26 février 2003 et modifié par la loi du 1er mars 2007, les modifications
suivantes sont apportées :

a) l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

″Art. 43. Les frais de fonctionnement des deux sections du comité
sectoriel de la sécurité sociale et de la santé sont pris en charge par la
Banque-Carrefour, à l’exception toutefois :

1° des indemnités et remboursements de frais alloués à leurs
membres, qui sont pris en charge par la Commission de la protection de
la vie privée;

2° des frais de rédaction de l’avis technique et juridique visé à l’article
42, § 2, qui sont pris en charge par la plate-forme eHealth visée à
l’article 2 de la loi du […] relative à l’institution et à l’organisation de la
plate-forme eHealth;

3° des frais pour le soutien du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, du Centre fédéral d’expertise
des soins de santé ou de la fondation visée à l’article 45quinquies de
l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967 relatif à l’exercice des
professions de soins de santé, visé à l’article 42, § 2 in fine, qui sont, le
cas échéant, pris en charge par l’institution au soutien de laquelle il est
fait appel.″;

b) dans l’alinéa 2, les mots ″une mission à temps partiel à raison de
20 %″ sont remplacés par les mots ″une mission à temps partiel à raison
de 50 %″;

c) dans l’alinéa 3, les mots ″dont le montant est égal à 20 %″ sont
remplacés par les mots ″dont le montant est égal à 50 %″.
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Art. 31. In artikel 45 van de Wet Kruispuntbank Sociale Zekerheid,
vervangen bij de wet van 26 februari 2003 en gewijzigd bij de wet van
1 maart 2007, wordt het derde lid vervangen als volgt :

″De leidende ambtenaar van het eHealth-platform woont de verga-
deringen van de afdeling gezondheid van het sectoraal comité van de
sociale zekerheid en van de gezondheid met raadgevende stem bij.″

HOOFDSTUK 10. — Overige bepalingen

Art. 32. § 1. Zonder de algemene draagwijdte van de bepalingen te
wijzigen, kan de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit, de
van kracht zijnde wettelijke bepalingen opheffen, aanvullen, wijzigen
of vervangen voor zover zij betrekking hebben op processen die een
uitwisseling van persoonsgegevens op papieren drager inhouden en de
opheffing, de aanvulling, de wijziging of de vervanging noodzakelijk is
om deze uitwisseling van persoonsgegevens voortaan op elektronische
wijze te laten geschieden met tussenkomst van het eHealth-platform.

Voor zover een besluit genomen met toepassing van het eerste lid een
invloed kan hebben op deze wet of op de wet van 8 december 1992 tot
bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de
verwerking van persoonsgegevens, de wet van 22 augustus 2002
betreffende de rechten van de patiënt of de respectieve uitvoeringsbe-
sluiten ervan, verleent de Commissie voor de Bescherming van de
Persoonlijke Levenssfeer vooraf haar advies.

§ 2. De besluiten genomen overeenkomstig § 1 houden op uitwerking
te hebben op het einde van de dertiende maand volgend op de
inwerkingtreding ervan, tenzij zij vóór die dag bij wet zijn bekrachtigd.

Art. 33. Het koninklijk besluit van 3 mei 1999 houdende oprichting
van een Commissie ″Standaarden inzake telematica ten behoeve van de
sector van de gezondheidszorg″ wordt opgeheven op de datum
bepaald door de Koning.

Vanaf de datum en overeenkomstig de nadere regels bepaald door de
Koning neemt het eHealth-platform de opdrachten, evenals de rechten
en de plichten die voortvloeien uit de tot dan toe verrichte taken, over
van de Commissie ″Standaarden inzake telematica ten behoeve van de
sector van de gezondheidszorg″.

Art. 34. Artikel 4 van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I) wordt opgeheven.

Art. 35. Vanaf de datum en overeenkomstig de nadere regels
bepaald door de Koning, neemt het eHealth-platform de rechten en
verplichtingen over die voortvloeien uit de maatregelen getroffen voor
de inwerkingtreding van het eHealth-platform, ter voorbereiding en
verwezenlijking van haar ontwikkeling en installatie.

Art. 36. De ministers brengen twee jaar na de inwerkingtreding van
deze wet aan de wetgevende kamers verslag uit over de toepassing van
deze wet, in voorkomend geval met toevoeging van aanbevelingen die
kunnen leiden tot een wetgevend initiatief of tot andere maatregelen
voor een passende uitvoering van deze wet. Hun verslag wordt
gebaseerd op een evaluatieverslag van het eHealth-platform zelf en een
evaluatieverslag van de afdeling gezondheid van het sectoraal comité
van de sociale zekerheid en van de gezondheid.

HOOFDSTUK 11. — Machtiging tot vereniging

Art. 37. De Staat en het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeits-
verzekering kunnen samen met de verzekeringsinstellingen bedoeld in
de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, en met
verenigingen van zorgverleners en zorginstellingen een vereniging
zonder winstoogmerk, zoals bedoeld in de wet van 27 juni 1921
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale
verenigingen zonder winstoogmerk en de stichtingen, oprichten om
aan de hand van de organisatie van de uitwisseling van klinische
gegevens de bevordering van de kwaliteit van de medische praktijk-
voering en de instanties die daarmee belast zijn te ondersteunen.

Een vertegenwoordiger van het eHealth-platform neemt met raad-
gevende stem deel aan de vergaderingen van de bestuursorganen van
de vereniging.

Art. 31. À l’article 45, alinéa 3, de la loi relative à la Banque
Carrefour de la sécurité sociale, remplacé par la loi du 26 février 2003 et
modifié par la loi du 1er mars 2007, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui
suit :

″Le fonctionnaire dirigeant de la plate-forme eHealth assiste aux
réunions de la section santé du comité sectoriel de la sécurité sociale et
de la santé avec voix consultative. »

CHAPITRE 10. — Autres dispositions

Art. 32. § 1er. Sans modifier la portée générale des dispositions, le
Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, abroger,
compléter, modifier ou remplacer les dispositions légales applicables
dans la mesure où celles-ci portent sur des processus qui impliquent un
échange de données à caractère personnel sur support papier et où cette
abrogation, ce complètement, cette modification ou ce remplacement
sont nécessaires pour que cet échange de données à caractère personnel
puisse dorénavant se dérouler par voie électronique, à l’intervention de
la plate-forme eHealth.

Dans la mesure où un arrêté pris en application de l’alinéa 1er peut
avoir un impact sur la présente loi ou sur la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de
données à caractère personnel, la loi du 22 août 2002 relative aux droits
du patient ou leurs arrêtés d’exécution respectifs, la Commission de la
protection de la vie privée rend au préalable son avis.

§ 2. Les arrêtés pris conformément au § 1er cessent de produire leurs
effets à la fin du treizième mois qui suit leur entrée en vigueur, s’ils
n’ont pas été confirmés par la loi avant cette date.

Art. 33. L’arrêté royal du 3 mai 1999 portant création d’une Com-
mission ″Normes en matière de télématique au service du secteur des
soins de santé″ est abrogé à la date déterminée par le Roi.

A la date et conformément aux modalités déterminées par le Roi, la
plate-forme eHealth reprend les missions de la Commission ″Normes
en matière de télématique au service du secteur des soins de santé″,
ainsi que les droits et obligations découlant des tâches réalisées
jusqu’alors.

Art. 34. L’article 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) est abrogé.

Art. 35. A la date et conformément aux modalités déterminées par le
Roi, la plate-forme eHealth reprend les droits et obligations découlant
des mesures prises pour l’entrée en vigueur de plate-forme eHealth,
aux fins de préparation et de réalisation de son développement et de
son installation.

Art. 36. Deux ans après l’entrée en vigueur de la présente loi, les
ministres font rapport aux chambres législatives de l’application de la
présente loi avec ajout, le cas échéant, de recommandations susceptibles
de donner lieu à une initiative législative ou à d’autres mesures en vue
d’une exécution adéquate de la présente loi. Leur rapport est basé sur
un rapport d’évaluation de la plate-forme eHealth elle-même et sur un
rapport d’évaluation de la section santé du comité sectoriel de la
sécurité sociale et de la santé.

CHAPITRE 11. — Autorisation d’association

Art. 37. L’Etat et l’Institut national d’assurance maladie-invalidité
peuvent créer, avec les organismes assureurs visés dans la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, et avec les associations de prestataires de soins et
d’institutions de soins, une association sans but lucratif, au sens de la
loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations, dans le but d’appuyer
la promotion de la qualité de la pratique médicale et des instances
chargées de cette mission par l’organisation de l’échange de données
cliniques.

Un représentant de la plate-forme eHealth participe avec voix
consultative aux réunions des organes de gestion de l’association.
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Deze vereniging kan worden belast met :

1° het vaststellen van de organisatie van de elektronische gegevens-
stromen voor de inzameling, de verwerking en de terbeschikkingstel-
ling van klinische gegevens met betrekking tot verstrekkingen die in
aanmerking komen voor vergoeding door de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, en het toewijzen van de
operationele organisatie van deze gegevensstromen aan een of meer-
dere van haar leden of aan het eHealth-platform;

2° het vaststellen van de organisatie van registers met betrekking tot
verschillende klinische domeinen, en het toewijzen van de operationele
organisatie van deze registers aan een of meerdere van haar leden of
aan het eHealth-platform;

3° het verwerven en ter beschikking stellen van gecodeerde en
anonieme gegevens aan het Federaal Kenniscentrum voor de Gezond-
heidszorg en aan wetenschappelijke instellingen of verenigingen met
het oog op het realiseren van wetenschappelijk onderzoek.

De opdrachten van deze vereniging doen geenszins afbreuk aan de
bevoegdheden van het sectoraal comité van de sociale zekerheid en van
de gezondheid met betrekking tot het verlenen van machtigingen voor
de mededelingen van persoonsgegevens die de gezondheid betreffen.

De statuten van deze vereniging worden ter goedkeuring voorgelegd
aan de ministers bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid. De
jaarrekeningen van deze vereniging worden ter goedkeuring voorge-
legd aan de minister van Begroting.

Art. 38. De vereniging opgericht in uitvoering van artikel 37 beschikt
niet over een eigen informatiesysteem voor de elektronische uitwisse-
ling van gegevens, voor het beheer van registers of voor de codering of
anonimisering van gegevens.

De personen aan wie de operationele organisatie van de gegevens-
stromen of het beheer van registers in uitvoering van artikel 37, derde
lid, 1° en 2°, wordt toegewezen, doen beroep op de basisdiensten die
door het eHealth-platform worden ontwikkeld in uitvoering van artikel
5, 4°, b).

De codering en anonimisering van de gegevens bedoeld in artikel 37,
derde lid, 3°, geschiedt door het eHealth-platform.

Art. 39. De in uitvoering van artikel 37 opgerichte vereniging
betrekt vertegenwoordigers van de zorgverleners uit het betrokken
klinisch domein bij de vaststelling van iedere gegevensstroom of groep
van gegevensstromen bedoeld in artikel 37, derde lid, 1°, en van ieder
register of iedere groep van registers bedoeld in artikel 37, derde lid, 2°.

Deze vertegenwoordigers formuleren voorstellen met betrekking tot
de aard van de in te zamelen gegevens en met betrekking tot de
organisatie van de betrokken gegevensstroom of het betrokken register.

Art. 40. De vereniging opgericht in uitvoering van artikel 37 kan
worden gefinancierd door :

1° een jaarlijkse dotatie ingeschreven in de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu;

2° een jaarlijks bedrag ten laste van de administratiekosten van het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;

3° opbrengsten van aan gewestelijke, gemeenschaps- of lokale
overheden verstrekte diensten;

Cette association peut être chargée :

1° de déterminer l’organisation des flux de données électroniques
pour la collecte, le traitement et la mise à disposition de données
cliniques relatives aux prestations remboursables par l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités et de confier l’organisation
opérationnelle de ces flux de données à un ou plusieurs de ses membres
ou à la plate-forme eHealth;

2° de déterminer l’organisation de registres relatifs à différents
domaines cliniques et de confier l’organisation opérationnelle de ces
registres à un ou plusieurs de ces membres ou à la plate-forme eHealth;

3° de recueillir des données anonymes et codées et de les mettre à la
disposition du Centre fédéral d’expertise des soins de santé et
d’institutions ou d’associations scientifiques en vue de la réalisation
d’études scientifiques.

Les missions de cette association ne préjudicient en rien aux
compétences du comité sectoriel de la sécurité sociale et de la santé en
ce qui concerne l’octroi d’autorisations pour les communications de
données à caractère personnel relatives à la santé.

Les statuts de cette association sont soumis pour approbation aux
Ministres ayant les Affaires sociales et la Santé publique dans leurs
attributions. Les comptes annuels de cette association sont soumis pour
approbation du ministre du Budget.

Art. 38. L’association créée en exécution de l’article 37 ne dispose
pas d’un système d’information propre pour l’échange électronique de
données, la gestion de registres ou le codage et l’anonymisation de
données.

Les personnes auxquelles l’organisation opérationnelle des flux de
données ou la gestion de registres est confiée en exécution de l’arti-
cle 37, alinéa 3, 1° et 2°, font appel aux services de base développés par
la plate-forme eHealth en exécution de l’article 5, 4°, b).

Le codage et l’anonymisation des données visées à l’article 37,
alinéa 3, 3°, sont opérés par la plate-forme eHealth.

Art. 39. L’association créée en exécution de l’article 37 associe des
représentants des prestataires de soins du domaine clinique concerné à
la détermination de tout flux de données ou groupe de flux de données
visés à l’article 37, alinéa 3, 1°, et de tout registre ou groupe de registres
visés à l’article 37, alinéa 3, 2°.

Ces représentants formulent des propositions concernant la nature
des données à collecter et concernant l’organisation du flux de données
concerné ou du registre concerné.

Art. 40. L’association créée en exécution de l’article 37 peut être
financée par :

1° une dotation annuelle inscrite au budget du Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement;

2° un montant annuel à charge des frais d’administration de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité;

3° des produits de services fournis à des administrations locales,
régionales ou communautaires;
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4° opbrengsten van aan derden verstrekte diensten;

5° schenkingen en legaten;

6° toevallige inkomsten.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Châteaneuf-de-Grasse, 21 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
J. VANDEURZEN

Nota

(1) Gewone zitting 2007-2008.
Documenten. — Wetsontwerp, 52. — 1257, nr. 1. — Amendementen,

52 – 1257, nr. 2. — Verslag 52. — 1257, nr. 3. – Tekst aangenomen door
de commissie 52. — 1257, nr. 4. — Amendementen voorgesteld na
verslag 52. — 1257, nr. 5.

Integraal verslag. — 10 juli 2008.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22557]N. 2008 — 3579 (2008 — 1538)
14 APRIL 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 37bis

van de wet verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 9 mei 2008, eerste editie, in artikel 1, op
pagina 24603, moeten de codenummers « 248636 » en « 261951 » in de
plaats van « 248635 » en « 261950 » worden gelezen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/22398]N. 2008 — 3580

19 SEPTEMBER 2008. – Koninklijk besluit tot vaststelling voor het
jaar 2008 van het bedrag van de inkomsten van de personenbelas-
ting en de vennootschapsbelasting dat wordt toegewezen aan de
sociale zekerheid ten titel van fiscaal terugverdieneffect op de
nieuwe werkgeversbijdrageverminderingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 2 januari 2001, inzonderheid op
artikel 66, § 7, ingevoegd bij de wet van 23 december 2005;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 4 juli 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën gegeven op
9 juli 2008;

4° des produits de services fournis à des tiers;

5° des dons et des legs;

6° des revenus occasionnels.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Châteaneuf-de-Grasse, le 21 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session ordinaire 2007-2008.
Documents. – Projet de loi, 52. — 1257, n° 1. — Amendements 52. —

1257, n° 2. — Rapport, 52. — 1257, n° 3. – Texte adopté par la
commission, 52. — 1257, n° 4. — Amendements déposés après rapport,
52. — 1257, n° 5.

Compte rendu intégral. — 10 juillet 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22557]F. 2008 — 3579 (2008 — 1538)
14 AVRIL 2008. — Arrêté royal modifiant l’article 37bis de la loi

relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994. — Erratum

Au Moniteur belge du 9 mai 2008, première édition, à l’article 1er, à la
page 24603, il y a lieu de lire les numéros de code « 248636 » et
« 261951 » au lieu de « 248635 » et « 261950 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[C − 2008/22398]F. 2008 — 3580

19 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant pour l’année 2008 le
montant qui est prélevé des recettes de l’impôt des personnes
physiques et de l’impôt des sociétés et est attribué à la sécurité
sociale à titre d’effet retour fiscal des nouvelles réductions de
cotisations sociales patronales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 2 janvier 2001, notamment l’article 66, § 7,
inséré par la loi du 23 décembre 2005;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
4 juillet 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 juillet 2008;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
d.d. 24 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Sociale Zaken en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het bedrag, bedoeld in artikel 66, § 7, van de program-
mawet van 2 januari 2001, dat voorafgenomen wordt van de inkomsten
van de personenbelasting en de vennootschapsbelasting en dat wordt
toegewezen aan de sociale zekerheid ten titel van fiscaal terugverdien-
effect op de nieuwe werkgeversbijdrageverminderingen, wordt voor
het jaar 2008 vastgesteld op 46,8 miljoen EUR.

Art. 2. Het bedrag wordt toegewezen aan de R.S.Z.-globaal beheer,
bedoeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Financiën en de Minister bevoegd
voor Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 september 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en de Minister van Financiën,

D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister
en de Minister van Sociale Zaken,

Mevr. L. ONKELINX

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2008/15146]N. 2008 — 3581
Overeenkomst inzake een Internationaal Energieprogramma,

en Bijlage, opgemaakt te Parijs op 18 november 1974 (1)
Toetreding door de Republiek Polen

Op 15 september 2008 werd bij de Federale Overheidsdienst
Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwer-
king van België het toetredingsinstrument van de Republiek Polen
betreffende voormelde Overeenkomst, waarvan België depositaris is,
neergelegd.

De neerlegging van het toetredingsinstrument is gebeurd overeen-
komstig de bepalingen van artikel 71, § 1, van de Overeenkomst.

De Overeenkomst zal ten aanzien van de Republiek Polen op
25 september 2008 in werking treden.

Nota

(1) Zie het Belgisch Staatsblad van 23 november 1978.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2008/03410]N. 2008 — 3582 (2008 — 3280)
18 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 augustus 2008 tot vastlegging van
het model van het aangifteformulier inzake belasting van
niet-inwoners (natuurlijke personen) voor het aanslagjaar 2008 en
van de voorwaarden die het mogelijk maken om de in dat
formulier gevraagde gegevens bij middel van computerafdrukken
te verstrekken. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 296 van 24 september 2008, 2e editie,
moet op bladzijde 49710, in de rubriek A, 1, b, « 1128 » worden
vervangen door « 1228 ».

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre des
Affaires sociales et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant, visé à l’article 66, § 7, de la loi-programme
du 2 janvier 2001, qui est prélevé des recettes de l’impôt des personnes
physiques et de l’impôt des sociétés et est attribué à la sécurité sociale
à titre d’effet retour fiscal des nouvelles réductions de cotisations
sociales patronales, est pour l’année 2008 fixé à 46,8 millions d’EUR.

Art. 2. Le montant est alloué à l’O.N.S.S.-gestion globale, visé à
l’article 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs.

Art. 3. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions et la
Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et le Ministre des Finances,

D. REYNDERS

La Vice-Première Ministre
et la Ministre des Affaires sociales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2008/15146]F. 2008 — 3581
Accord relatif à un Programme international de l’Energie,

et Annexe, faits à Paris le 18 novembre 1974 (1)
Adhésion par la République de Pologne

Le 15 septembre 2008 a été déposé au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique, l’instrument d’adhésion de la République de Pologne concer-
nant l’Accord cité sous rubrique, dont le Gouvernement belge est
dépositaire.

Le dépôt de l’instrument d’adhésion a été effectué conformément aux
dispositions de l’article 71, § 1er, de l’Accord.

Celui-ci entrera en vigueur à l’égard de la République de Pologne en
date du 25 septembre 2008.

Note

(1) Voir le Moniteur belge du 23 novembre 1978.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2008/03410]F. 2008 — 3582 (2008 — 3280)
18 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

30 août 2008 fixant le modèle de la formule de déclaration en
matière d’impôt des non-résidents (personnes physiques) pour
l’exercice d’imposition 2008 et les conditions qui permettent de
fournir les données demandées dans ladite formule de déclaration
au moyen d’imprimés informatiques. — Erratum

Au Moniteur belge n° 296 du 24 septembre 2008, 2e édition,
page 49710, dans la rubrique A, 1, b, il y a lieu de remplacer « 1128 »
par « 1228 ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12758]N. 2008 — 3583
2 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier, betreffende de eindejaarspremie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende de eindejaarspremie.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 2 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota’s

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2007

Eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 8 november 2007

onder het nummer 85647/CO/142.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers, de arbeiders en de arbeidsters die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Toekenningsmodaliteiten
Art. 2. Een eindejaarspremie wordt toegekend aan de werklieden en

werksters bedoeld bij artikel 1, die ten minste drie maand dienstan-
ciënniteit in de onderneming tellen op 30 november van het refertejaar
en die er gedurende de referteperiode tenminste drie maand tewerk-
gesteld zijn geweest.

De referteperiode gaat in van 1 december tot 30 november.
Art. 3. Deze premie wordt als volgt vastgesteld voor de werklieden

en werksters die op 30 november van de referteperiode een dienstan-
ciënniteit van 6 maand tellen in de onderneming :

- 8,33 pct. van de brutolonen gedurende de referteperiode uitbetaald.
Art. 4. Deze eindejaarspremie wordt door een degressiviteit van

85 pct. toegepast voor de werklieden en werksters, die géén zes
maanden anciënniteit hebben in de onderneming op 30 november van
de referteperiode.

Art. 5. Onder ″jaarlijks brutoloon″ zoals bedoeld bij artikel 3, wordt
verstaan : het gedurende het refertejaar ontvangen brutoloon voor de
werkelijk gepresteerde werkuren gedurende de referteperiode.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12758]F. 2008 — 3583
2 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 septembre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concer-
nant la prime de fin d’année (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concernant
la prime de fin d’année.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Notes

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 14 septembre 2007

Prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 8 novembre 2007

sous le numéro 85647/CO/142.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et ouvrières ressortissant à la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier.

Pour l’application de cette convention collective de travail, on entend
par ″ouvriers″ : les ouvriers de sexe masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Modalités d’octroi
Art. 2. Une prime de fin d’année est accordée aux ouvriers et

ouvrières visés à l’article 1er, comptant une ancienneté de service dans
l’entreprise d’au moins trois mois au 30 novembre de l’année de
référence et qui y ont été occupés durant au moins trois mois au cours
de la période de référence.

La période de référence s’étend du 1er décembre au 30 novembre.
Art. 3. Cette prime est fixée comme suit pour les ouvriers et ouvrières

ayant une ancienneté de service de 6 mois dans l’entreprise au
30 novembre de la période de référence :

- 8,33 p.c. des salaires bruts payés durant la période de référence.
Art. 4. Cette prime de fin d’année est affectée d’une dégressivité de 85

p.c. pour les ouvriers et ouvrières n’ayant pas six mois d’ancienneté au
30 novembre de la période de référence.

Art. 5. Par ″salaire annuel brut″ au sens de l’article 3, on entend : le
salaire brut octroyé pendant l’année de référence pour les heures de
travail effectivement prestées, pendant la période de référence.
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Worden met gepresteerde uren gelijkgesteld : de arbeidsongeschikt-
heden voortvloeiend uit arbeidsongevallen of beroepsziekten met een
ononderbroken duur van één maand. De gelijkstelling blijft tot deze
maand beperkt.

Art. 6. De arbeiders die de onderneming in de loop van het refertejaar
vrijwillig verlaten, verliezen hun aanspraak op de eindejaarspremie.

Art. 7. De arbeiders die gedurende het refertejaar worden ontslagen
om gelijk welke reden, behalve de dringende reden, genieten de
eindejaarspremie in verhouding tot de prestaties die zij gedurende de
referteperiode geleverd hebben.

HOOFDSTUK III. — Betaling
Art. 8. De eindejaarspremie wordt uiterlijk op 15 december van elk

beschouwd jaar betaald.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheid
Art. 9. De bepalingen, vastgesteld bij deze collectieve arbeidsover-

eenkomst kunnen geen vermindering met zich brengen van reeds
bestaande voordelen, die als verworven rechten worden beschouwd.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2005 betreffende de
eindejaarspremie, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2007 en wordt gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd, mits een
opzegging van drie maand, betekend bij een ter post aangetekend
schrijven, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van papier.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
2 juni 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12831]N. 2008 — 3584
29 JUNI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 decem-
ber 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de sociale programmatie 2007-2008 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de sociale programmatie 2007-2008.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 juni 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota’s

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Sont assimilées aux heures prestées : les incapacités de travail
résultant d’accidents de travail ou de maladies professionnelles d’une
durée ininterrompue d’un mois. L’assimilation est limitée à ce mois.

Art. 6. Les ouvriers qui quittent volontairement l’entreprise au cours
de l’année de référence, perdent le droit à la prime de fin d’année.

Art. 7. Les ouvriers licenciés au cours de l’année de référence pour
tout autre motif que le motif grave, bénéficient d’une prime de fin
d’année au prorata des prestations fournies pendant la période de
référence.

CHAPITRE III. — Paiement
Art. 8. La prime de fin d’année est payée au plus tard le 15 décem-

bre de chaque année considérée.

CHAPITRE IV. — Validité
Art. 9. Les dispositions, fixées par la présente convention collective

de travail ne peuvent pas entraîner une diminution des avantages déjà
existants, qui sont considérés comme des droits acquis.

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 14 septembre 2005 relative à la
prime de fin d’année, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour la récupération du papier.

Art. 11. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la récupération du
papier.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 2 juin 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12831]F. 2008 — 3584
29 JUIN 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant la
programmation sociale 2007-2008 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 décembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant la
programmation sociale 2007-2008.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 juin 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Notes

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2007

Sociale programmatie 2007-2008
(Overeenkomst geregistreerd op 19 februari 2008

onder het nummer 87007/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-

sing op de werkgevers behorend tot de subsector van het geregeld
vervoer, die behoort tot het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek en die geregeld vervoer uitvoert voor rekening van de Société
Régionale Wallonne des Transports (SRWT), alsook op de leden van
hun rijdend personeel toegewezen aan de uitvoering van dit geregeld
vervoer.

§ 2. Onder ″leden van het rijdend personeel″, wordt verstaan : de
vrouwelijke en mannelijke leden van het personeel behorend tot de
categorie van het rijdend personeel.

HOOFDSTUK II. — Loonsverhoging
Art. 2. § 1. Vanaf 1 juni 2007 wordt een loonsverhoging van

0,1430 EUR bruto/uur toegekend aan de leden van het rijdend
personeel, die geregeld vervoer verrichten voor rekening van de
SRWT-TEC.

§ 2. Ter dekking van de periode verstreken tussen 1 juni 2007 en
30 september 2007, wordt een éénmalige retroactiviteitspremie van
89,39 EUR bruto, betaalbaar met het loon van oktober 2007, toegekend
aan de leden van het rijdend personeel, die geregeld vervoer verrichten
voor rekening van de SRWT-TEC.

§ 3. Het personeel wiens arbeidsovereenkomst een aanvang nam of
beëindigd werd, om welke reden ook, tussen 1 juni 2007 en 30 septem-
ber 2007, heeft recht op deze premie pro rata de geleverde prestaties
tijdens deze periode, waarbij een effectieve prestatie van minimum
10 dagen per maand recht geeft op het verschuldigde bedrag voor de
volledige maand.

§ 4. De deeltijdse werknemers ontvangen de premie pro rata de
prestaties uitgevoerd op basis van hun uurrooster.

HOOFDSTUK III. — Premie voor zaterdagwerk
Art. 3. § 1. Vanaf 1 juni 2007 wordt aan het personeel toegewezen aan

de uitvoering van het vervoer en in dienst van de bedrijven die
geregeld vervoer verrichten voor rekening van de SRWT-TEC, een
premie gelijk aan 10 pct. van het baremaloon toegekend voor de
effectief gepresteerde arbeidsuren op zaterdag.

Onder ″zaterdagprestatie″ wordt verstaan : de prestaties tussen 0 en
24 uur.

§ 2. De bovenvermelde premie wordt niet toegekend indien de
zaterdag samenvalt met een feestdag, ongeacht of de chauffeur
prestaties levert of niet.

§ 3. De zaterdagpremie wordt berekend op de vergoeding van de
arbeidstijd op basis van het baremaloon.

§ 4. Om de periode verstreken tussen 1 juni 2007 en 30 septem-
ber 2007 te dekken, zullen de effectieve zaterdagprestaties geleverd
tijdens deze periode, herberekend worden en de bijkomende vergoe-
ding zal betaald worden met de vergoeding van de maand novem-
ber 2007.

HOOFDSTUK IV. — Verzekering gezondheidszorg
Art. 4. § 1. Betreffende de verzekering inzake gezondheidszorgen of

gelijkaardige prestaties, zullen voordelen gelijkwaardig aan diegene
toegekend in uitvoering van artikel 4 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 juni 2007 betreffende de sociale programmatie
2007-2008 afgesloten in het Paritair Subcomité van het stads- en
streekvervoer van het Waals Gewest (PSC 328.02), worden toegekend
aan het rijdend personeel van de bedrijven die geregeld vervoer
verrichten voor rekening van de SRWT-TEC, op voorwaarde dat de
financiering van deze voordelen opgenomen wordt in de STKP van de
verhuurders van de groep SRWT-TEC goedgekeurd door de Commissie
van het Geregeld Vervoer van het Waals Ministerie van Uitrusting en
Vervoer.

§ 2. De sociale partners zullen een schrijven richten tot de Minister
van Vervoer en tot de administratie waarin zij melding maken van het
noodzakelijk parallelisme tussen de maatregelen genomen op het
niveau van de Regie, in uitvoering van voornoemd artikel 4, en de
maatregelen bedoeld in de vorige paragraaf, teneinde hen te informe-
ren over de budgettaire impact van dit parallelisme.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 18 décembre 2007

Programmation sociale 2007-2008
(Convention enregistrée le 19 février 2008

sous le numéro 87007/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail

s’applique aux employeurs appartenant au sous-secteur des services
réguliers qui relève de la Commission paritaire du transport et de la
logistique et qui effectue des services réguliers pour le compte de la
Société régionale wallonne des Transports (SRWT) ainsi qu’aux mem-
bres de leur personnel roulant affectés à l’exécution desdits services
réguliers.

§ 2. Par ″membres du personnel roulant″, on entend : les membres du
personnel féminins et masculins appartenant à la catégorie du person-
nel roulant.

CHAPITRE II. — Augmentation salariale
Art. 2. § 1er. A partir du 1er juin 2007, une augmentation salariale de

0,1430 EUR brut/heure est accordée aux membres du personnel roulant
effectuant des services réguliers pour le compte de la SRWT-TEC.

§ 2. Pour couvrir la période courue du 1er juin 2007 au 30 septem-
bre 2007, une prime de rétroactivité unique de 89,39 EUR bruts payable
avec le salaire d’octobre 2007 est octroyée aux membres du personnel
roulant effectuant des services réguliers pour le compte de la SRWT-
TEC.

§ 3. Le personnel dont le contrat de travail a pris cours ou a pris fin,
pour quelque motif que ce soit, entre le 1er juin 2007 et le 30 septem-
bre 2007, a droit à cette prime au prorata des prestations effectuées
pendant cette période, une prestation effective de minimum 10 jours
par mois donnant droit au montant dû pour le mois complet.

§ 4. Les travailleurs à temps partiel reçoivent la prime au prorata des
prestations effectuées en vertu de leur horaire de travail.

CHAPITRE III. — Prime de samedi
Art. 3. § 1er. Au 1er juin 2007, une prime égale à 10 p.c. du salaire

barémique est accordée à raison du temps de travail effectivement
presté le samedi au personnel affecté à la conduite des entreprises qui
effectuent des services réguliers pour le compte de la SRWT-TEC.

Par ″prestation du samedi″, il faut entendre : les prestations entre 0 et
24 heures.

§ 2. La prime précitée n’est pas octroyée en cas de coïncidence entre
le samedi et un jour férié, que le chauffeur effectue des prestations ou
pas.

§ 3. La prime de samedi est calculée sur la rémunération du temps de
travail sur base du salaire barémique.

§ 4. Pour couvrir la période courue du 1er juin 2007 au 30 septem-
bre 2007, les prestations effectives assurées le samedi pendant cette
période seront recalculées et le supplément de rémunération sera payé
avec les rémunérations du mois de novembre 2007.

CHAPITRE IV. — Assurance soins de santé
Art. 4. § 1er. En matière d’assurance soins de santé, ou de prestations

équivalentes, des avantages d’importance équivalente à ceux qui seront
attribués en exécution de l’article 4 de la convention collective de travail
du 15 juin 2007 relative à la programmation sociale 2007-2008 conclue
au sein de la Sous-commission paritaire du transport urbain et régional
de la région wallonne (SCP 328.02) seront attribués au personnel
roulant des entreprises qui effectuent des services réguliers pour le
compte de la SRWT-TEC, pourvu que le financement de ces avantages
soit incorporé au PRST des fermiers du groupe SRWT-TEC adopté par
la Commission des Services réguliers du Ministère de l’Equipement et
des Transports.

§ 2. Les partenaires sociaux adresseront au Ministre des Transports et
à l’administration un écrit faisant état du parallélisme nécessaire entre
les mesure prises en Régie en exécution de l’article 4 précité et les
mesures visées au paragraphe précédent afin de les informer quant à
l’impact budgétaire de ce parallélisme.
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HOOFDSTUK V. — Kledijvergoeding
Art. 5. § 1. Vanaf 1 juni 2007, wordt de vergoeding bedoeld in artikel

2, alinea 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 juli 1991,
gesloten in het Nationaal Paritair Comité voor het vervoer betreffende
de toekenning van een forfaitaire vergoeding voor werkkledij (uniform)
aan het rijdend personeel van de ondernemingen van openbare
autobusdiensten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 21 oktober 1992, Belgisch Staatsblad van 5 februari 1992, gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 1992 betref-
fende de sociale programmatie in de openbare autobusdiensten,
verhoogd tot 26,88 EUR/jaar.

§ 2. De maandelijkse kledijvergoeding wordt verhoogd tot
8,05 EUR/maand vanaf 1 juni 2007.

HOOFDSTUK VI. — Diverse bepalingen
Art. 6. De sociale partners verbinden zich ertoe te vergaderen en

overleg te plegen om de kwesties te identificeren die een probleem
stellen inzake de berekening en de verwerking van de vergoedingen
van het rijdend personeel van de bedrijven die geregeld vervoer
verrichten voor rekening van de SWRT-TEC, met inbegrip van de
leesbaarheid van de loonfiche en de bepaling en de toenadering van de
referteperiodes van de verschillende subsectoren van het paritair
comité 140.01.02.03.

HOOFDSTUK VII. — Betaling van premies en vergoedingen
aan werknemers in tijdskrediet

Art. 7. § 1. Inzake vergoedingen en premies aan werknemers in
tijdskrediet, zullen aan deze laatsten vergoedingen en premies toege-
kend worden a rato van de prestaties die zij verricht hebben op grond
van hun deeltijds arbeidsregime, zonder afbreuk te doen aan de
wettelijke gelijkstelling met het statuut van voltijdse werknemers wat
betreft de prestaties uit de sociale zekerheid.

§ 2. Niettemin blijven de verworven situaties op 24 oktober 2007, met
inbegrip van de situaties waarbij een aanvraag tot toetreding tot het
regime van tijdskrediet reeds werd aangevraagd op die datum,
behouden.

HOOFDSTUK VIII. — Geldigheidsduur
Art. 8. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking

op 1 juni 2007. Zij wordt afgesloten voor onbepaalde duur.
§ 2. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden opgezegd

mits een opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het vervoer en de logistiek.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
29 juni 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/12974]N. 2008 — 3585

24 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 sep-
tember 2007, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier, betreffende de wekelijkse arbeidsduur (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terug-
winning van papier;

Op de voordracht van De Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende de wekelijkse arbeidsduur.

CHAPITRE V. — Indemnité d’habillement
Art. 5. § 1er. A partir du 1er juin 2007, l’indemnité visée à l’article 2,

alinéa 1er de la convention collective de travail du 17 juillet 1991 conclue
au sein de la Commission paritaire nationale du transport relative à
l’octroi d’une indemnité forfaitaire pour les vêtements de travail
(uniforme) au personnel roulant des entreprises de services publics
d’autobus, rendue obligatoire par arrêté royal du 21 octobre 1992,
Moniteur belge du 5 février 1992, modifiée par la convention collective
de travail du 11 décembre 1992 relative à la programmation sociale
dans les services publics d’autobus, est portée à 26,88 EUR/an.

§ 2. L’indemnité d’habillement mensuelle est portée à 8,05 EUR/mois
à partir du 1er juin 2007.

CHAPITRE VI. — Dispositions diverses
Art. 6. Les partenaires sociaux s’engagent à se réunir et à se concerter

afin d’identifier les questions posant difficultés en matière de calcul et
de traitement des rémunérations du personnel roulant des entreprises
qui effectuent des services réguliers pour le compte de la SRWT-TEC, en
ce compris la lisibilité de la fiche de paye et la fixation et le
rapprochement des périodes de référence des différents sous-secteurs
de la commission paritaire 140.01.02.03.

CHAPITRE VII. — Paiement d’indemnités et de primes
aux travailleurs en crédit-temps

Art. 7. § 1er. En matière d’indemnités et de primes aux travailleurs en
crédit-temps, ceux-ci se voient attribuer les indemnités et les primes au
prorata de leurs prestations telles qu’effectuées en vertu de leur régime
de travail à temps partiel, sans préjudice de l’assimilation légale au
statut des travailleurs à temps plein pour ce qui concerne les prestations
prises en compte au plan de la sécurité sociale.

§ 2. Toutefois, les situations acquises au 24 octobre 2007, en ce
compris les situations en raison desquelles une demande d’accès au
régime de crédit-temps a d’ores et déjà été formellement introduite à
cette même date, seront maintenues.

CHAPITRE VIII. — Durée de validité
Art. 8. § 1er. La présente convention collective de travail entre en

vigueur au 1er juin 2007. Elle est conclue pour une durée indéterminée.
§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes

moyennant un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à
la poste, adressée au président de la Commission paritaire du transport
et de la logistique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 29 juin 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/12974]F. 2008 — 3585

24 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 septembre 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concer-
nant la durée hebdomadaire du travail (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 septembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concernant
la durée hebdomadaire du travail.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota’s

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 september 2007

Wekelijkse arbeidsduur
(Overeenkomst geregistreerd op 8 november 2007

onder het nummer 85646/CO/142.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en op de werklieden en werksters, hierna werklieden
genoemd, van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van papier.

HOOFDSTUK II. — Vermindering van de wekelijkse arbeidsduur
Art. 2. De maximumgrens van de wekelijkse arbeidsduur wordt

verkort tot 38 uren vanaf 1 december 2000 met mogelijkheid tot
spreiding over zes dagen van de week en met behoud van loon.

HOOFDSTUK III. — Uurlonen
Art. 3. Ingevolge de wekelijkse arbeidsduurverkorting worden de

minimumuurlonen en de werkelijk betaalde uurlonen aangepast met +
2,63 pct. op 1 december 2000.

HOOFDSTUK IV. — Vervoer
Art. 4. De beschikbaarheidstijd wordt betaald, maar telt niet mee als

arbeidstijd.
Art. 5. Wordt beschouwd als ″beschikbaarheidstijd″ : de tijd dat een

chauffeur moet wachten bij een leverancier, een afnemer of op een eigen
depot om :

— een container te plaatsen, af te halen, om te wisselen of leeg te
kappen;

— te beginnen met laden;
— te beginnen met lossen;
— het verkrijgen van de benodigde transportbegeleidende documen-

ten.
Wordt niet beschouwd als beschikbaarheidstijd en bijgevolg als

normale arbeidsuren : alle andere uren waardoor een chauffeur zijn
prestaties moet onderbreken, zoals :

— wachturen ten gevolge van verkeerssituaties;
— files;
— ongevallen;
— storingen/defecten of schade aan de vrachtwagen;
— pauzes, tijdens de arbeidsuren, om in regel te blijven met de

wetgeving in rij- en rusttijden.
Art. 6. De eerste 38 arbeidsuren worden vergoed aan 100 pct.
Vanaf het 39e arbeidsuur worden de uren beschouwd als het

overuren te betalen aan 150 pct.
De beschikbaarheidstijd wordt betaald aan 100 pct. en is beperkt tot

twee uur per werkdag.

HOOFDSTUK V. — Geldigheid
Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op

1 december 2000, met uitsluiting van hoofdstuk IV dat in werking
treedt op 1 januari 2007 en geldt voor onbepaalde duur.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Notes

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 14 septembre 2007

Durée hebdomadaire du travail
(Convention enregistrée le 8 novembre 2007

sous le numéro 85646/CO/142.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières, dénommés ci-après
ouvriers, des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour la récupération du papier.

CHAPITRE II. — Diminution de la durée hebdomadaire du travail
Art. 2. La limite maximum de la durée hebdomadaire du travail est

réduite à 38 heures à partir du 1er décembre 2000 avec possibilité de
répartition sur six jours de la semaine et avec maintien de salaire.

CHAPITRE III. — Salaires horaires
Art. 3. Suite à la réduction de la durée hebdomadaire du travail, les

salaires horaires minimums et les salaires horaires effectivement payés
seront adaptés de + 2,63 p.c. le 1er décembre 2000.

CHAPITRE IV. — Transport
Art. 4. Le temps de disponibilité est rémunéré, mais il ne compte pas

comme du temps de travail.
Art. 5. Est considéré comme ″temps de disponibilité″ : le temps

durant lequel un chauffeur doit attendre auprès d’un fournisseur, d’un
client ou sur son propre dépôt pour :

— placer, enlever, échanger ou vider un container;

— commencer à charger;
— commencer à décharger;
— obtenir les documents de transport nécessaires.

N’est pas considéré comme temps de disponibilité et par conséquent
comme des heures de travail normal : toutes les autres heures pendant
lesquelles un chauffeur doit interrompre ses prestations, telles que :

— heures d’attente suite à la situation routière;
— embouteillages;
— accidents;
— pannes du ou dégâts au camion;
— pauses, pendant les heures de travail, pour être en règle avec la loi

relative aux temps de conduite et aux temps de repos.
Art. 6. Les 38 premières heures de travail sont rémunérées à 100 p.c.
A partir de la 39e heure de travail, les heures sont considérées comme

des heures supplémentaires payées à 150 p.c.
Le temps de disponibilité est payé à 100 p.c. et toutefois limité à deux

heures par jour ouvrable.

CHAPITRE V. — Validité
Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur

le 1er décembre 2000, à l’exclusion du chapitre IV qui entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et est valable pour une durée indéterminée.
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Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden betekend bij een ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van papier.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
24 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13055]N. 2008 — 3586
25 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende het vervoer van de werklieden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het vervoer van de werklieden.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007

Vervoer van de werklieden (Overeenkomst geregistreerd op
8 augustus 2007 onder het nummer 84237/CO/142.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters, hierna ″werklie-
den″ genoemd, van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier.

HOOFDSTUK II. — Verplaatsingskosten

Art. 2. De tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten van
de werklieden bedraagt 100 pct.

De werklieden, aangeworven na 31 december 2004, en die gebruik
maken van het bedrijfsmateriaal om zich van en naar het werk te
verplaatsen hebben geen recht op vervoerskosten.

Bestaande regelingen van voor 1 januari 2005 blijven onverkort
bestaan.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la récupération du
papier.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 24 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13055]F. 2008 — 3586
25 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, relative
au transport des ouvriers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, relative au
transport des ouvriers.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 25 juin 2007

Transport des ouvriers (Convention enregistrée le
8 août 2007 sous le numéro 84237/CO/142.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières dénommés ci-après
″ouvriers″, des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour la récupération du papier.

CHAPITRE II. — Frais de déplacement

Art. 2. L’intervention patronale dans les frais de transport des
ouvriers s’élève à 100 p.c..

Les ouvriers, engagés après le 31 décembre 2004, et qui font usage du
matériel industriel pour se déplacer de leur domicile à leur lieu de
travail n’ont pas droit à des frais de déplacement.

Les règles existant avant le 1er janvier 2005 continuent d’exister
intégralement.
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Art. 3. De tussenkomst van de werkgever aan 100 pct. is vastgelegd
in verhouding tot de afstand, op basis van de prijs van de treinkaarten.

Art. 4. Vanaf 1 juli 2007 wordt een vervoerstussenkomst van 0,09
EUR/km betaald aan de werklieden die de verplaatsing van hun
woonplaats naar de onderneming afleggen met de fiets.

Deze vergoeding wordt berekend op basis van de enkele afstand
woon- en werkplaats. Voor 30 juni zullen de werknemers in hun
onderneming een verklaring op eer ondertekenen met vermelding van
het gebruik van de fiets voor het ganse jaar of 6 maanden per jaar en het
aantal af te leggen kilometers.

HOOFDSTUK III. — Terugbetalingstijdstip

Art. 5. De bijdrage van de werkgevers in de door de werklieden
gedragen vervoerskosten zal maandelijks betaald worden.

HOOFDSTUK IV. — Modaliteiten van terugbetaling

Art. 6. De tussenkomst van de werkgever in de vervoerskosten zal
betaald worden op voorlegging van de vervoerbewijzen, uitgereikt
door de NMBS en/of de andere maatschappijen van gemeenschappe-
lijk openbaar vervoer.

Art. 7. De werklieden, die geregeld een vervoermiddel benutten
ander dan het gemeenschappelijk openbaar vervoer om zich van hun
woonplaats naar hun plaats van tewerkstelling te begeven leggen aan
hun werkgever een ondertekenende verklaring voor waarin verzeker
wordt dat zij geregeld over dit vervoermiddel benutten en preciseren
het aantal effectief gereden kilometers.

Zij zullen ervoor zorgen iedere wijziging van deze toestand in de
kortst mogelijke tijd mede te delen.

De werkgever mag op elk ogenblik nagaan of deze verklaring met de
werkelijkheid strookt.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt deze van
27 juni 2003 gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van papier tot vaststelling van de bijdrage van de werkgever in de
vervoerskosten.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst, met uitzondering van
artikel 4, treedt in werking op 1 januari 2007 en geldt voor onbepaalde
duur. Zij kan door één van de partijen opgezegd worden, mits een
opzegging van zes maanden wordt betekend bij een ter post aangete-
kende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor
de terugwinning van papier.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
25 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13099]N. 2008 — 3587

30 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende de instelling van maatregelen ten voordele van
de vorming en opleiding van risicogroepen ten laste van het
″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor recuperatie van
papier″ (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 3. L’intervention patronale à 100 p.c. est fixée en fonction de la
distance, sur base du prix des cartes train.

Art. 4. A partir du 1er juillet 2007, une intervention de 0,09 EUR/km
est payée aux ouvriers qui effectuent le déplacement de leur domicile à
leur entreprise à vélo.

Cette indemnité est calculée sur base de la distance aller et retour
domicile-lieu de travail. Avant le 30 juin, les travailleurs signeront une
déclaration sur l’honneur à l’entreprise, mentionnant l’utilisation d’un
vélo durant toute l’année ou 6 mois par an, ainsi que le nombre de
kilomètres à parcourir.

CHAPITRE III. — Date de remboursement

Art. 5. L’intervention patronale dans les frais de transport supportés
par les ouvriers est payée mensuellement.

CHAPITRE IV. — Modalités de remboursement

Art. 6. L’intervention patronale dans les frais de transport est payée
sur présentation des titres de transport délivrés par la SNCB et/ou par
les autres sociétés de transport en commun.

Art. 7. Les ouvriers qui utilisent régulièrement un moyen de
transport autre que le transport public en commun pour se rendre de
leur domicile à leur lieu de travail, soumettent à leur employeur une
déclaration signée attestant qu’ils utilisent régulièrement ce moyen de
transport et en précisant le nombre de kilomètres effectivement
parcourus.

Ils veilleront à communiquer dans les plus brefs délais toute
modification de cette situation.

L’employeur peut à tout moment vérifier si cette déclaration
correspond à la réalité.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail remplace celle du
27 juin 2003 conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la
récupération du papier fixant l’intervention de l’employeur dans les
frais de transport.

Art. 9. La présente convention collective de travail, à l’exception de
l’article 4, entre en vigueur le 1er janvier 2007 pour une durée
indéterminée. Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant
un préavis de six mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour la récupé-
ration du papier.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 25 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13099]F. 2008 — 3587

30 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concer-
nant l’introduction de mesures favorisant la formation et l’appren-
tissage des groupes à risque à charge du ″Fonds social pour les
entreprises de récupération du papier″ (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terug-
winning van papier;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende de instelling van maatregelen ten voordele van de vorming
en opleiding van risicogroepen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de
ondernemingen voor recuperatie van papier″.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007

Instelling van maatregelen ten voordele van de vorming en opleiding
van risicogroepen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de onderne-
mingen voor recuperatie van papier″

(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007
onder het nummer 84235/CO/142.03)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en werknemers tewerkgesteld in de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van papier.

Onder ″werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters verstaan.
Art. 2. De bij artikel 1 bedoelde werkgevers die in de loop van 2007

en/of 2008 initiatieven nemen of genomen hebben die gericht zijn op
het laten volgen van een omscholings- of bijscholingsprogramma door :

- risicogroepen zoals omschreven in hoofdstuk III, afdeling VI,
artikel 105 van de wet van 26 maart 1999 en/of

- de laaggeschoolde werknemers die geconfronteerd worden met
collectief ontslag, herstructurering of de invoering van nieuwe techno-
logieën.

kunnen ten laste van het ″Sociaal Fonds voor de onderneming voor
recuperatie van papier″ genieten van een forfaitaire tegemoetkoming.

Onder ″risicogroepen″ wordt begrepen :
1. de langdurige werkloze :
- de werkloze die, gedurende de zes maanden voorafgaand aan zijn

indienstneming, zonder onderbreking werkloosheids- of wachtuitke-
ringen heeft genoten voor alle dagen van de week;

- de werkzoekende die, gedurende de zes maanden voorafgaand aan
zijn indienstneming, uitsluitend deeltijds heeft gewerkt om aan de
werkloosheid te ontsnappen en/of als uitzendkracht.

2. de laaggeschoolde werkloze : de werkzoekende van meer dan
18 jaar die geen houder is van :

- ofwel een universitair diploma;
- ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger technisch

onderwijs van het lange of korte type;
- ofwel een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, concernant
l’introduction de mesures favorisant la formation et l’apprentissage des
groupes à risque à charge du ″Fonds social pour les entreprises de
récupération du papier″.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 25 juin 2007

Introduction de mesures favorisant la formation et l’apprentissage des
groupes à risque à charge du ″Fonds social pour les entreprises de
récupération du papier″

(Convention enregistrée le 8 août 2007
sous le numéro 84235/CO/142.03)

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs et travailleurs occupés dans les entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération du
papier.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.
Art. 2. Les employeurs visés à l’article 1er qui prennent ou ont pris

dans le courant de 2007 et/ou 2008 des initiatives permettant la
participation à un programme de recyclage ou de perfectionnement de :

- groupes à risques tels que repris dans le chapitre III, section VI,
article 105 de la loi du 26 mars 1999, et/ou

- travailleurs peu qualifiés étant confrontés au licenciement collectif,
à une restructuration ou à l’instauration de nouvelles technologies,

peuvent bénéficier d’une indemnité à charge du ″Fonds social pour
les entreprises de récupération du papier″.

Par ″groupes à risques″ on entend :
1. le chômeur de longue durée :
- le demandeur d’emploi qui, pendant les six mois qui précèdent son

engagement, a bénéficié sans interruption d’allocations de chômeur ou
d’attente pour tous les jours de la semaine;

- le demandeur d’emploi qui, pendant les six mois qui précèdent son
engagement, a travaillé uniquement à temps partiel afin d’échapper au
chômage et/ou comme intérimaire;

2. le chômeur à qualification réduite : le demandeur d’emploi de plus
de 18 ans qui n’est titulaire :

- ni d’un diplôme de l’enseignement universitaire;
- ni d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur

technique de type long ou de type court;
- ni d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique;
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3. de gehandicapte werkloze

de werkzoekende die, op het ogenblik van zijn indienstneming bij het
Rijksfonds voor Sociale Reclassering van de mindervaliden is ingeschre-
ven;

4. de deeltijds leerplichtige

de werkzoekende van minder dan 18 jaar die nog onder de leerplicht
valt en die het secundair onderwijs met volledig leerplan niet meer
volgt;

5. de herintreder : de werkzoekende die tegelijk aan de volgende
voorwaarden voldoet :

- geen werkloosheidsuitkeringen of loopbaanonderbrekingsuitkering
hebben genoten gedurende de periode van drie jaar voorafgaand aan
de indiensttreding;

- geen beroepsactiviteit hebben uitgeoefend gedurende de periode
van drie jaar die zijn indienstneming voorafgaat;

- voor de periode van drie jaar, bedoeld in de twee vorige punten, zijn
beroepsactiviteit hebben onderbroken, ofwel nooit een dergelijke
activiteit begonnen zijn;

6. de werkzoekende die op het ogenblik van zijn indienstneming een
bestaansminimum geniet;

7. de oudere werkloze : de werkzoekende van 50 jaar en ouder;

8. de werkzoekende die een begeleidingsplan heeft gevolgd;

9. de laaggeschoolde werknemer die geen houder is van :

- ofwel een universitair diploma;

- ofwel een diploma of getuigschrift van het hoger technisch
onderwijs van het lange of korte type;

- ofwel een getuigschrift van het hoger secundair technisch onder-
wijs;

10. de werknemer met een onaangepaste of een ontoereikende
beroepsbekwaamheid :

- de werknemer die naar een andere functie moet worden
geheroriënteerd;

- de werknemer waarvan de beroepsbekwaamheid onaangepast of
ontoereikend is geworden tengevolge van de technische evolutie.

Art. 3. Het bedrag van de forfaitaire tegemoetkoming wordt door de
raad van bestuur van voormeld fonds vastgesteld naargelang de
jaarlijkse budgettaire besteding.

Art. 4. Het totaal van de jaarlijkse besteding zal in ieder geval
0,15 pct. op de lonen voor de jaren 2007-2008.

Bovenop de hierboven genoemde bijdrage doet de sector een
bijkomende inspanning op het vlak van vorming en opleiding. Deze
bijkomende inspanning wordt gerealiseerd door een sectorale bijdrage
van 0,15 pct. op de lonen voor de jaren 2007-2008.

Art. 5. Bij brugpensioen zal de vervangingsplicht bij voorrang
worden ingevuld met personen behorend tot de risicogroepen, zoals
omschreven in artikel 2.

Art. 6. De raad van bestuur van het fonds wordt belast met de
uitvoering van deze collectieve arbeidsovereenkomst en met het
toezicht op de aanvragen, de opleidingsprogramma’s en de afrekening
van de gevraagde financiële tussenkomsten.

Art. 7. De raad van bestuur maakt jaarlijks een evaluatie van de
gedane inspanningen welke bij het verslag van het fonds aan het
paritair subcomité wordt gevoegd.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2007 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2008.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

3. le chômeur handicapé

le demandeur d’emploi handicapé qui, au moment de son engage-
ment, est enregistré au Fonds national de Reclassement social des
Handicapés;

4. le jeune à scolarité obligatoire partielle

le demandeur d’emploi âgé de moins de 18 ans qui est encore soumis
à l’obligation scolaire et qui ne poursuit plus l’enseignement secondaire
de plein exercice;

5. la personne qui réintègre le marché de l’emploi : le demandeur
d’emploi qui remplit simultanément les conditions suivantes :

- ne pas avoir bénéficié d’allocations de chômage ou d’allocations
d’interruption de carrière au cours de la période de trois ans qui
précède son engagement;

- ne pas avoir exercé une activité professionnelle au cours de la
période de trois ans qui précède son engagement;

- avoir interrompu son activité professionnelle ou n’avoir jamais
commencé une telle activité, avant la période de trois ans visée aux
deux points précédents;

6. le demandeur d’emploi qui, au moment de son engagement,
bénéficie du minimex;

7. le chômeur âgé le demandeur d’emploi âgé de 50 ans et plus;

8. le demandeur d’emploi ayant suivi un plan d’accompagnement;

9. le travailleur à qualification réduite qui n’est titulaire :

- ni d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

- ni d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
technique de type long ou de type court;

- ni d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur technique;

10. le travailleur à qualification inadéquate ou insuffisante :

- le travailleur qui doit être réorienté vers une autre fonction;

- le travailleur dont la qualification professionnelle est devenue
insuffisante ou inadéquate suite à l’évolution technologique.

Art. 3. Le montant de l’indemnité forfaitaire est fixé par le comité de
gestion du fonds susmentionné en fonction des affectations budgétaires
annuelles.

Art. 4. Le montant total des affectations annuelles s’élèvera en tout
cas à 0,15 p.c. de la masse salariale pour 2007 et 2008.

En plus de la cotisation précitée le secteur fait un effort supplémen-
taire au niveau de la formation. Cet effort supplémentaire est réalisé par
une cotisation sectorielle de 0,15 p.c. sur les salaires pour les
années 2007-2008.

Art. 5. En cas de prépension, l’obligation de remplacement sera en
premier lieu remplie par des personnes appartenant aux groupes à
risques, tels que prévu par l’article 2.

Art. 6. Le comité de gestion du fonds est chargé de l’exécution de
cette convention collective de travail ainsi que du contrôle des
demandes, des programmes de formation et du décompte des inter-
ventions financières.

Art. 7. Le comité de gestion procède à une évaluation annuelle des
efforts consentis qui sera jointe au rapport du fonds à l’intention de la
sous-commission paritaire.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2007 et viendra à échéance le 31 décembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13162]N. 2008 — 3588
30 JULI 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
papier, betreffende het halftijds brugpensioen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van papier;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier,
betreffende het halftijds brugpensioen.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 juli 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota’s

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 juni 2007

Halftijds brugpensioen
(Overeenkomst geregistreerd op 8 augustus 2007

onder het nummer 84234/CO/142.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers en werknemers die in een voltijdse arbeidsregeling zijn
tewerkgesteld en hun werkgevers die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier.

Onder ″voltijdse arbeidsregeling″ wordt de arbeidsuurregeling ver-
staan : die geldt in toepassing van het hoofdstuk III, arbeids- en
rusttijden, van de arbeidswet van 16 maart 1971.

Onder ″werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters verstaan.

HOOFDSTUK II. — Principe
Art. 2. De aanvullende vergoeding, ingesteld bij het wettelijk kader

van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 55 van 13 juli 1993, gesloten
in de Nationale Arbeidsraad, tot instelling van een regeling van
aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers in geval
van halvering van de arbeidsprestaties, wordt toegekend aan de in
artikel 1 bedoelde werknemers op voorwaarde dat zij op het ogenblik
van de vermindering van hun arbeidsprestaties aan de leeftijdsvoor-
waarden voldoen die bepaald is op 57 jaar voor de werknemers die hun
arbeidsprestaties verminderen in de periode van 1 juli 2007 tot en met
30 juni 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13162]F. 2008 — 3588
30 JUILLET 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 25 juin 2007, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération du papier, concer-
nant la prépension à mi-temps (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence, notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
du papier;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 juin 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour la récupération du papier, concernant la
prépension à mi-temps.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 juillet 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Notes

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération du papier

Convention collective de travail du 25 juin 2007

Prépension à mi-temps
(Convention enregistrée le 8 août 2007

sous le numéro 84234/CO/142.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux travailleurs occupés dans un régime de travail à temps plein et à
leurs employeurs qui ressortissent à la Sous-commission paritaire pour
la récupération du papier.

Par ″régime de travail à temps plein″, il y a lieu d’entendre : le régime
de travail visé au chapitre III, temps de travail et de repos, de la loi sur
le travail du 16 mars 1971.

Par ″travailleurs″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Principe
Art. 2. L’indemnité complémentaire instituée dans le cadre de la

convention collective de travail n° 55 du 13 juillet 1993, conclue au sein
du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de réduction de
moitié des prestations de travail, est octroyée aux travailleurs visés à
l’article 1er, à condition qu’au moment de la réduction de leurs
prestations de travail ils remplissent la condition d’âge fixée à 57 ans
pour les travailleurs qui réduisent leurs prestations de travail au cours
de la période s’étendant du 1er juillet 2007 au 30 juin 2009.
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Deze leeftijdsvoorwaarde is vastgesteld ingevolge de in het Paritair
Subcomité voor de terugwinning van papier gesloten arbeidsovereen-
komst van 7 april 1999 houdende toekenning van een aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen.

Art. 3. Tijdens de twaalf maanden, die onmiddellijk voorafgaan aan
de vermindering van de arbeidsprestaties moeten de betrokken werk-
nemers bij dezelfde onderneming hebben gewerkt in een voltijdse
arbeidsregeling, zoals bepaald in artikel 1 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst.

Art. 4. De betrokken werknemers moeten bovendien de werkloos-
heidsuitkering genieten waarin de reglementering inzake werkloos-
heidsverzekering voor deze categorie van werknemers voorziet.

Art. 5. Het aantal arbeidsuren van de deeltijdse arbeidsregeling na de
vermindering van de arbeidsprestaties moet per arbeidscyclus gemid-
deld gelijk zijn aan de helft van het aantal arbeidsuren van een normale
voltijdse arbeidsregeling in de onderneming.

HOOFDSTUK III. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 6. De aanvullende vergoeding wordt berekend zoals bepaald in
artikelen 5 tot 10 van de reeds vermelde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 55 van 13 juli 1993.

Art. 7. Het bedrag van de aanvullende vergoeding valt ten laste van
de werkgever van de betrokken werknemer en wordt maandelijks
betaald tot hij de leeftijd van 60 jaar heeft bereikt en wordt nadien
overgenomen door het ″Sociaal Fonds voor de ondernemingen voor
recuperatie van papier″.

HOOFDSTUK IV. — Overgang naar het voltijds brugpensioen

Art. 8. De betrokken werknemer heeft recht op de aanvullende
vergoeding voor sommige oudere werknemers indien zij worden
ontslagen, onder de voorwaarden die zijn vastgesteld door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974, gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, in het kader van de reeds vermelde sectoriele
collectieve arbeidsovereenkomst van 7 april 1999 indien hij op de
datum van het ontslag de leeftijd van het voltijds brugpensioen heeft
bereikt.

Indien hij op de datum van het ontslag de leeftijd van het voltijds
brugpensioen niet heeft bereikt, kan de opzegging pas ingaan op de
eerste dag van de maand volgend op die tijdens dewelke hij de leeftijd
bereikt heeft.

Art. 9. Ingeval de werknemer de bepalingen van artikel 8 kan
genieten, wordt de aanvullende vergoeding voor sommige oudere
werknemers indien zij worden ontslagen, berekend alsof de werknemer
zijn arbeidsprestaties niet heeft verminderd.

Daartoe wordt het brutoloon dat de werknemer voor zijn halftijdse
prestaties ontvangt vermenigvuldigd met twee en met behoud van de
eventueel verworven premies, loontoeslagen en ploegcoëfficiënten van
zijn vroeger voltijdse betrekking.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 juli 2007 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2009.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Cette condition d’âge est fixée en vertu de la convention collective de
travail du 7 avril 1999, conclue au sein de la Sous-commission paritaire
pour la récupération du papier, octroyant une indemnité complémen-
taire à certains travailleurs âgés en cas de licenciement.

Art. 3. Les travailleurs concernés doivent avoir travaillé au service de
la même entreprise dans un régime de travail à temps plein, comme
visé à l’article 1er de la présente convention collective de travail, au
cours de la période de douze mois précédant immédiatement la
réduction des prestations.

Art. 4. Ils doivent en outre bénéficier de l’allocation de chômage
prévue pour cette catégorie de travailleurs par la réglementation
relative à l’assurance contre le chômage.

Art. 5. Le nombre d’heures de travail prévu dans le régime de travail
à temps partiel doit, après la réduction, être en moyenne égal, par cycle
de travail, à la moitié du nombre d’heures de travail d’un régime de
travail normal de temps plein dans l’entreprise.

CHAPITRE III. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 6. L’indemnité complémentaire est calculée comme prévu aux
articles 5 à 10 inclus de la convention collective de travail précitée n° 55
du 13 juillet 1993.

Art. 7. Le montant de l’indemnité complémentaire est à charge de
l’employeur du travailleur concerné et est payé mensuellement jusqu’à
ce qu’il ait atteint l’âge de 60 ans et est ensuite repris par le ″Fonds
social des entreprises pour la récupération du papier″.

CHAPITRE IV. — Passage à la prépension à temps plein

Art. 8. Le travailleur concerné a droit à l’indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, dans les
conditions fixées par la convention collective de travail n° 17 du
19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil national du travail,
instituant un régime d’indemnité complémentaire en faveur de certains
travailleurs âgés en cas de licenciement, dans le cadre de la convention
collective de travail sectorielle précitée du 7 avril 1999, s’il atteint l’âge
requis pour la prépension à temps plein à la date du licenciement.

S’il n’a pas atteint l’âge de la prépension à temps plein à cette date,
le préavis ne pourra prendre cours que le premier jour du mois suivant
celui au cours duquel il a atteint cet âge.

Art. 9. Si le travailleur peut bénéficier des dispositions de l’article 8,
l’indemnité complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en
cas de licenciement sera calculée comme s’il n’avait pas réduit ses
prestations de travail.

A cet effet, le salaire brut reçu par le travailleur pour ses prestations
à mi-temps est multiplié par deux et tout en maintenant les primes,
suppléments et coefficients d’équipe éventuellement acquis dans son
emploi à temps plein antérieur.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 10. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er juillet 2007 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2009.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13173]N. 2008 — 3589
12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 december 2007, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer
en de logistiek, betreffende de vaststelling van de anciënniteits-
vergoeding van de autobestuurders tewerkgesteld in de sector
taxi’s (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2007,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de vaststelling van de an-ciënniteitsvergoeding van de
autobestuurders tewerkgesteld in de sector taxi’s.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Nice, 12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 december 2007

Vaststelling van de anciënniteitsvergoeding van de autobestuurders
tewerkgesteld in de sector taxi’s (Overeenkomst geregistreerd op
16 januari 2008 onder het nummer 86338/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

de werkgevers die een taxionderneming uitbaten en die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek alsook op
hun chauffeurs.

Onder ″chauffeurs″ wordt bedoeld : de mannelijke en vrouwelijke
chauffeurs.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve

arbeidsovereenkomst van 30 januari 2006 tot de vaststelling van de
anciënniteitsvergoeding voor de autobestuurders tewerkgesteld in de
sector taxi’s en algemeen bindend verklaard door het koninklijk besluit
van 27 april 2007, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 14 juni 2007.

HOOFDSTUK III. — Anciënniteitspremie
Art. 3. a) De werkgever betaalt jaarlijks een anciënniteitsvergoeding

als volgt :
— 0,60 pct. na 5 jaar ononderbroken dienst in dezelfde onderneming;

— 1,15 pct. na 10 jaar ononderbroken dienst in dezelfde onderne-
ming;

— 1,75 pct. na 15 jaar ononderbroken dienst in dezelfde onderne-
ming;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13173]F. 2008 — 3589
12 AOUT 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 18 décembre 2007, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant
la fixation de la prime d’ancienneté pour les chauffeurs occupés
dans le secteur des taxis (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de tra-
vail du 18 décembre 2007, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, concernant la
fixation de la prime d’ancienneté pour les chauffeurs occupés dans
le secteur des taxis.

Art. 2. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 18 décembre 2007

Fixation de la prime d’ancienneté pour les chauffeurs occupés dans le
secteur des taxis (Convention enregistrée le 16 janvier 2008 sous le
numéro 86338/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique

aux employeurs qui exploitent une entreprise de taxis et qui ressortis-
sent à la Commission paritaire du transport et de la logistique, ainsi
qu’à leurs chauffeurs.

Par ″chauffeurs″ on entend : les chauffeurs masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Cadre juridique
Art. 2. La présente convention collective de travail remplace la

convention collective de travail du 30 janvier 2006 fixant la prime
d’ancienneté pour les chauffeurs occupés dans le secteur des taxis et
rendue obligatoire par arrêté royal du 27 avril 2007, publié au Moniteur
belge du 14 juin 2007.

CHAPITRE III. — Prime d’ancienneté
Art. 3. a) L’employeur paie une prime d’ancienneté annuelle comme

suit :
— 0,60 p.c. après 5 années de service sans interruption dans la

même entreprise;
— 1,15 p.c. après 10 années de service sans interruption dans la

même entreprise;
— 1,75 p.c. après 15 années de service sans interruption dans la

même entreprise;
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— 2,30 pct. na 20 jaar ononderbroken dienst in dezelfde onderne-
ming.

b) Basis berekening bedrag

Dit percentage wordt de eerste maand van het jaar berekend op de
jaarlijkse recette exclusief BTW van het voorbije jaar. Het bedrag is te
betalen voor het einde van deze eerste maand op voorwaarde dat :

— de werknemer 200 arbeids- en/of gelijkgestelde dagen kan
bewijzen voor het voorbije jaar. De dagen voor onderbreking van
tijdskrediet behoren tot de gelijkgestelde dagen;

— de werknemer nog steeds in dienst is op 31 december van het
voorgaande jaar;

— de chauffeur die het bedrijf verlaat om met pensioen of brugpen-
sioen te gaan voor deze 31 december, en die recht zou hebben op een
anciënniteitsvergoeding wegens zijn anciënniteit, behoudt dit recht
mits de bepalingen van punt d).

c) Basis bereking dienstperiode

Voor de berekening van de dienstperiode geldt als referentiedatum
de 31 december die de betaling voorafgaat (zie b). Er wordt nagegaan
hoeveel jaar de rechthebbende in dienst is tussen de datum van
indiensttreding en deze 31 december.

Indien de rechthebbende in dienst trad voor 1 april zal het eerste jaar
als een volledig jaar beschouwd worden voor de berekening van de
anciënniteit.

d) Voor de gepensioneerde en bruggepensioneerde zal de anciënni-
teitsvergoeding uitbetaald worden binnen de maand volgend op het
einde van het arbeidscontract of voor het einde van de maand januari van
het jaar nadien.

— de percentages zijn degene vermeld in artikel 3, a);

— het aantal dienstjaren wordt berekend op 31 december van het jaar
van de uitdiensttreding;

— de recette (zonder BTW) is de behaalde recette tussen 1 januari en
de datum van uitdiensttreding;

— de chauffeur moet een aantal arbeids- en/of gelijkgestelde dagen
bewijzen (de dagen van loopbaanonderbreking/tijdskrediet behoren
tot de gelijkgestelde dagen) volgens onderstaande formule :

B = minimum aantal dagen

A = aantal kalenderdagen tussen 1 januari en de datum van
uitdiensttreding

B = (200/365) X A

Art. 4. Eventuele gunstigere regelingen inzake anciënniteitsvergoe-
ding op ondernemingsvlak blijven behouden.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2008 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de contractrende partijen worden opgezegd.
Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand geschieden
bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder verwijl de
betrokken partijen in kennis zal stellen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
12 augustus 2008.

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

— 2,30 p.c. après 20 années de service sans interruption dans la
même entreprise.

b) Base pour le calcul du montant

Ce pourcentage sera calculé au cours du premier mois de l’année
sur base de la recette annuelle hors TVA du chauffeur de l’année
précédente. Le montant est à payer avant la fin de ce mois à condition
que :

— le chauffeur justifie d’au moins 200 jours de travail prestés ou
assimilés au cours de l’année précédente. Les jours d’interruption de
carrière sont pris en compte comme jours assimilés;

— le chauffeur soit toujours en service au 31 décembre de l’année
précédente;

— le chauffeur qui quitte l’entreprise à l’occasion de sa mise en
retraite ou en prépension avant ce 31 décembre, et qui aurait eu droit
à sa prime en raison de son ancienneté, conserve son droit à la prime
suivant les dispositions reprises au point d).

c) Base pour le calcul des années de service

Le 31 décembre avant le paiement (voir b) est la date de référence
pour le calcul des années de services. On prend en compte le nombre
d’années que l’ayant droit est en service entre la date d’entrée en service
et le 31 décembre en question.

Si le travailleur est entré en service avant le 1er avril, la première
année sera considérée comme année entière pour le calcul de l’ancien-
neté.

d) La prime d’ancienneté sera payée au travailleur pensionné ou
prépensionné dans le courant du mois suivant la fin du contrat de
travail ou avant la fin du mois de janvier de l’année suivante.

— les taux sont ceux repris à l’article 3, a);

— le nombre d’années de service est calculé à la date du 31 décem-
bre de l’année de départ;

— la recette (hors T.V.A.) est celle réalisée entre le 1er janvier et la date
de départ;

— le chauffeur doit justifier d’un nombre de jours prestés ou
assimilés (les jours d’interruption de carrière sont pris en compte
comme jours assimilés) suivant la formule reprise ci-dessous :

B = nombre de jours minimum

A = nombre de jours calendrier entre le 1er janvier et la date de
départ

B = (200/365) X A

Art. 4. Les régimes plus favorables existant éventuellement au niveau
de l’entreprise en matière de prime d’ancienneté sont maintenus.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2008 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes. Cette
dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les parties
intéressées.

Le délai de trois mois prend cours à la date de la lettre recom-
mandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 12 août 2008.

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24377]N. 2008 — 3590

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
financiële bijdrage van de Belgische federale overheid voor 2008
aan de activiteiten van het Verdrag betreffende toegang tot
informatie, inspraak van het publiek bij besluitvorming en toe-
gang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende de toegang tot de infor-
matie, inspraak van het publiek bij de besluitvorming en toegang tot de
rechter inzake milieuaangelegenheden, door België is ondertekend op
28 juni 1998 en geratificeerd op 21 april 2003;

Overwegende dat de activiteiten van het verdrag op vrijwillige basis
dienen bekostigd te worden tot er binnen de UN-ECE een systeem van
verplichte bijdragen wordt ingevoerd;

Overwegende dat het noodzakelijk is de voortduring te verzekeren
van de internationale werkzaamheden van dit verdrag, gelet op het
belang van zijn werkingsgebied verbonden aan de rechten van de mens
en het leefmilieu;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een bedrag van tweeentwintig duizend euro (S 22.000)
aan te rekenen op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55,
basisallocatie 11.35.53.09 (programma 25.55.1) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan
het Kantoor van de Verenigde Naties te Genève als financiële steun aan
het Verdrag betreffende toegang tot informatie, inspraak bij besluitvor-
ming en toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden als
bijdrage van de federale overheid voor het jaar 2008. Dit bedrag zal
gestort worden op het volgende rekeningnummer :

Account title : United Nations Office in Geneva

Account number : 23961-901

Bank name :

J.P. Morgan Chase Bank

125 London Wall, London

EC2Y 5AJ, the United Kingdom

Swift Code : CHASGB2L

IBAN Number : GB25 CHAS 6092 4223 9619 01

Referentie : UNECE-E104 Aarhus Convention.

Art. 2. Het hogervermeld bedrag zal ineens vereffend worden van
zodra dit besluit ondertekend is.

Art. 3. De besteding van de bijdrage zal naderhand verantwoord
worden op basis van een activiteitenverslag, begeleid van een financiële
staat, afgeleverd door het Secretariaat van het Verdrag betreffende
toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en toegang tot de
rechter inzake milieuaangelegenheden.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nive, 12 augustus 2008.

ALBERT

Par le Roi :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24377]F. 2008 — 3590

12 AOUT 2008. — Arrêté royal déterminant la contribution financière
de l’autorité fédérale belge aux activités de la Convention sur
l’accès à l’information, la participation du public au processus
décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environnement pour
l’année 2008

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 avril 2003;

Considérant que les activités de la Convention doivent être financées
sur base volontaire jusqu’à ce qu’un système de contribution obligatoire
soit mis en place au sein de la NU-CEE;

Considérant qu’il est essentiel d’assurer une continuité des activités
internationales de cette convention, étant donné l’importance de son
domaine d’action liant les droits de l’homme et l’environnement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un montant de vingt deux mille euros (S 22.000) à
imputer à charge du crédit inscrit à la division organique 55, allocation
de base 11.35.53.09 (programme 25.55.1) du budget du Service public
fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement pour l’année budgétaire 2008 est alloué à l’Office des
Nations unies à Genève comme support financier à la Convention sur
l’accès à l’information, la participation du public au processus décision-
nel et l’accès à la justice en matière d’environnement à titre de
contribution de l’autorité fédérale pour l’année 2008. Ce montant sera
versé au compte suivant :

Account title : United Nations Office in Geneva

Account number : 23961-901

Bank name :

J.P. Morgan Chase Bank

125 London Wall, London

EC2Y 5AJ, the United Kingdom

Swift Code : CHASGB2L

IBAN Number : GB25 CHAS 6092 4223 9619 01

Réference : UNECE-E104 Aarhus Convention.

Art. 2. Le montant ci-dessus sera liquidé en une fois dès signature
du présent arrêté.

Art. 3. L’emploi de la contribution sera justifié a posteriori sur base
d’un rapport d’activité, accompagné d’un état financier, fournis par le
Secrétariat de la Convention sur l’accès à l’information, la participation
au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière d’environne-
ment.

Art. 4. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29445]F. 2008 — 3591

28 AOUT 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant les plans de formation propres
au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et secondaire et de
l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18 du décret du 2 février 2007 fixant le
statut des directeurs

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs, notamment l’article 18, § 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juillet 2007 portant exécution de l’article 18, § 2
du décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 26 septembre 2007 déterminant le plan de formation
relatif au volet commun à l’ensemble des réseaux de la formation des directeurs;

Vu la proposition des organes de concertation et de représentation des pouvoirs organisateurs du réseau de
l’enseignement officiel subventionné;

Vu l’avis rendu par l’Administration générale de l’Enseignement et de la Recherche scientifique;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 29 mai 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 juin 2008;

Vu le protocole de négociation du Comité des services publics provinciaux et locaux – section II du 11 juin 2008;

Vu le protocole de concertation du sous-comité de concertation entre le Gouvernement de la Communauté
française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel
subventionné reconnus par le Gouvernement du 11 juin 2008;

Vu l’avis du Conseil d’Etat donné le 23 juillet 2008 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement obligatoire et du Ministre de la Fonction publique;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008,

Arrête :

Article 1er. Les plans de formation relatifs au volet visé à l’article 18, § 1er, du décret du 2 février 2007 fixant le
statut des directeurs élaborés par les organes de concertation et de représentation des pouvoirs organisateurs du réseau
de l’enseignement officiel subventionné pour l’enseignement fondamental et secondaire et l’enseignement secondaire
artistique à horaire réduit, ci-annexés, sont approuvés.

Art. 2. Le Ministre de l’Enseignement obligatoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 28 août 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT
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Annexes à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française approuvant les plans de formation propres au
réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et secondaire et de l’enseigne-
ment artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007 fixant le statut des
directeurs

I. Enseignement fondamental

I. A. Axe administratif, matériel et financier

I. B. Axe pédagogique et éducatif

II. Enseignement secondaire artistique à horaire réduit

II. A. Axe administratif, matériel et financier

II. B. Axe pédagogique et éducatif

III. Enseignement secondaire

III. A. Axe administratif, matériel et financier

III. B. Axe pédagogique et éducatif

I.A. : ENSEIGNEMENT FONDAMENTAL
(ordinaire et spécialisé)

Formation initiale des directeurs relative à l’axe administratif, matériel et financier (art. 18)
du RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE - 30 heures

1. Objectif général :

Pour l’accomplissement des missions relevant de l’axe administratif, matériel et financier, la formation du directeur
vise à développer tant l’aptitude à la maîtrise des matières législatives et réglementaires spécifiques à l’enseignement
officiel subventionné que les capacités de gestion administrative, logistique et financière de l’établissement dans le
cadre de la délégation donnée par le Pouvoir organisateur.

2. Compétences à acquérir :

Développer la capacité à :

1. Trouver les informations relatives à la législation et à la réglementation (accessibles sur support papier ou
informatique) en matière de gestion d’un établissement.

2. Saisir le sens et la portée des bases légales et réglementaires.

3. Identifier les ressources pour faire face aux situations auxquelles le directeur peut être confronté.

4. Accomplir ses missions dans le cadre des objectifs, délégations, moyens et responsabilités donnés par le Pouvoir
organisateur notamment via la lettre de mission.

3. Contenu :

Remarque préliminaire :

La formation sera illustrée par des cas pratiques.

3.1. Principes généraux

- Structure et organisation de l’enseignement officiel subventionné.

- Responsabilité matérielle et financière du directeur dans l’enseignement officiel subventionné.

3.2. Structure et organisation générale de l’enseignement

3.2.1. Généralités

- Fonctionnement général des Pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel subventionné : communes,
provinces, Cocof...

- Mécanismes généraux de subventionnement par la Communauté française.

- Organes de concertation sociale.

- Règles relatives à la gestion des dossiers administratifs et disciplinaires des élèves.

- Règles relatives à la gestion des dossiers administratifs et disciplinaires des membres du personnel.

- Gestion informatisée des dossiers des élèves et des membres du personnel.

- Procédures de recours (élèves et membres du personnel).

- Mécanisme déterminant l’encadrement et les capitaux-périodes.
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3.2.2. Bases légales et réglementaires données à titre indicatif et non exhaustif
Par rapport à ces bases légales et réglementaires, il ne s’agit pas d’avoir une connaissance encyclopédique mais

bien une connaissance fonctionnelle des textes.
Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Art. 24 de la Constitution

Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement.

Loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire.

Décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel
subsidié de l’enseignement officiel subventionné

Décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et orga-
nisant les structures propres à les atteindre

Décret du 17 décembre 2003 organisant la neutralité inhérente à
l’enseignement officiel subventionné et portant diverses mesures en
matière d’enseignement et décret du 31 mars 1994 définissant la
neutralité de l’enseignement de la Communauté.

Décret du 8 mars 2007 portant diverses mesures visant à réguler les
inscriptions et les changements d’école dans l’enseignement obligatoire

3.3. Organisation d’un établissement
Bases légales et réglementaires données à titre indicatif et non exhaustif.
Par rapport à ces bases légales et réglementaires, il ne s’agit pas d’avoir une connaissance encyclopédique mais

bien une connaissance fonctionnelle des textes.
Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Arrêté royal du 2 août 1984 portant rationalisation et programmation
de l’enseignement maternel et primaire ordinaire

Décret du 14 mars 1995 relatif à la promotion d’une école de la réussite
dans l’enseignement fondamental

Décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement
maternel et primaire ordinaire et modifiant la réglementation de
l’enseignement

Décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé.

3.4. Autres textes
Les candidats doivent avoir une connaissance de l’existence de ces textes et de leur intérêt.
Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation

Loi provinciale du 30 avril 1836

Loi communale, codifiée par l’arrêté royal du 24 juin 1988 et ratifiée par
la loi du 26 mai 1989.

Décret du 7 juin 2001 relatif aux avantages sociaux

Loi du 2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations

Décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière des
membres du personnel des établissements d’enseignement fondamen-
tal ordinaire

Décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans
l’enseignement spécialisé, l’enseignement secondaire ordinaire et les
centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un institut de la
formation en cours de carrière

Code wallon de la Démocratie locale et de la Décentralisation. Arrêté
du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 portant codification de la
législation relative aux pouvoirs locaux.

Décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs (dispositions
propres à l’enseignement officiel subventionné)

Décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au
service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement
organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de
soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Commu-
nauté française et au statut des membres du personnel du service
général de l’inspection et des conseillers pédagogiques (dispositions
propres à l’enseignement officiel subventionné)

Décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguisti-
que
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FORMATION DES DIRECTEURS
AXE ADMINISTRATIF, MATERIEL ET FINANCIER DU VOLET RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE

Fondamental
Critères de base « délivrance des attestations de réussite sanctionnant la formation »

A livre ouvert, montrer ses aptitudes à …

CRITERES INDICATEURS

• Chercher et trouver l’information permettant de résou-
dre des cas concrets.

➢ En citant les textes réglementaires se rapportant au
cas cité.
➢ En mentionnant les services administratifs ou
organes concernés par le cas cité.

• Proposer une solution à un ou plusieurs problèmes
simples et concrets.

➢ Justifier l’intérêt de la solution (administratif,
organisationnel, pédagogique,…)
➢ Prouver qu’elle est réglementairement fondée

Par livre ouvert on entend une documentation accessible sur support papier ou informatique.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008 approuvant les

plans de formation propres au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007
fixant le statut des directeurs.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

I.B. : ENSEIGNEMENT FONDAMENTAL
(ordinaire et spécialisé)

Formation des directeurs axe pédagogique et éducatif (art. 18)
du volet réseau OFFICIEL SUBVENTIONNE (30 heures)

1. Objectif général :

Pour l’accomplissement des missions relevant de l’axe pédagogique et éducatif, la formation du directeur qui
exerce ses fonctions dans l’enseignement fondamental officiel subventionné vise à développer chez ce dernier des
aptitudes relatives au pilotage pédagogique et éducatif qui découlent notamment des objectifs généraux de cet
enseignement.

Cette formation s’inscrit dans le prolongement de la formation relative au volet commun à l’ensemble des réseaux.

2. Compétences à acquérir :

Développer la capacité à :

1. Favoriser, auprès de tous les membres de l’équipe pédagogique et éducative, le développement d’aptitudes
pédagogiques permettant la mise en œuvre des objectifs visés par les projets éducatif et pédagogique du réseau, du
Pouvoir organisateur et de l’établissement.

A titre d’exemple, des aptitudes pédagogiques seront détaillées; de même seront abordés différents types de projets
et leur contenu : valeurs, méthodes, actions concrètes…

2. Conseiller, guider et aider tout membre de l’équipe pédagogique et éducative dans l’amélioration de ses
compétences au regard des missions pédagogiques et éducatives déterminées par le réseau et le Pouvoir organisateur,
notamment via la formation continuée.

3. Selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur et en tenant compte des apports de la recherche
en pédagogie, observer et évaluer les pratiques pédagogiques afin de formuler des conseils à l’intention des membres
de l’équipe pédagogique et éducative.

4. Dans le cadre des directives méthodologiques du Pouvoir organisateur et des programmes que celui-ci a
adoptés, organiser et adapter les pratiques pédagogiques de l’établissement dans la perspective de l’acquisition de
compétences en référence aux « socles de compétences ».

5. Dans le cadre du pilotage de l’établissement, exploiter les résultats d’observations et d’évaluations (internes et
externes) en s’inscrivant dans une démarche qualité et dans le respect des directives du Pouvoir organisateur.
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6. Conduire les opérations d’évaluation des élèves en accord avec le projet éducatif et pédagogique du Pouvoir
organisateur.

Pour ce faire, des outils d’évaluation seront cités à titre indicatif.

Installer, selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur, un système de remédiation capable
d’assurer les conditions optimales de réussite pour tous.

7. Selon les directives déterminées par le Pouvoir organisateur, conduire les conseils de classe et implémenter les
décisions qui en découlent.

8. En collaboration avec le Centre psycho-médico-social (C.P.M.S.) et d’autres partenaires éventuels, assurer
l’information et la cohérence de l’orientation de l’élève en cours et au terme de l’enseignement fondamental, ainsi que
la construction d’un projet d’intégration pour les élèves à besoins spécifiques.

9. Selon les modalités déterminées par le Pouvoir organisateur organiser le fonctionnement des structures
participatives.

10. Dans l’enseignement spécialisé, selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur, élaborer et
mettre en œuvre le plan individuel d’apprentissage (P.I.A.).

3. Contenu :

Le formateur élaborera le contenu de la formation à partir des bases légales et réglementaires en vigueur. Ce
contenu sera actualisé en fonction de l’évolution de la législation.

4. Références :

La liste ci-après est donnée à titre informatif et non exhaustif :

1. Projets éducatifs et pédagogiques du réseau

2. Programmes d’études maternel et primaire de l’enseignement ordinaire officiel subventionné (CECP)

3. Projet d’établissement

4. Lettre de mission du directeur

5. Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement.

6. Loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire.

7. Décret du 14 mars 1995 relatif à la promotion d’une école de la réussite dans l’enseignement fondamental.

8. Décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et organisant les structures propres à les atteindre (objectifs généraux).

9. Décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment
par la mise en œuvre de discriminations positives.

10. Décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant la
réglementation de l’enseignement.

11. Décret du 14 juin 2001 visant à l’insertion des élèves primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou
subventionné par la Communauté française.

12. Décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française.

13. Décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière des membres du personnel des établissements
d’enseignement fondamental ordinaire.

14. Décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécialisé,
l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un institut de la formation
en cours de carrière.

15. Décret du 17 décembre 2003 organisant la neutralité inhérente à l’enseignement officiel subventionné et portant
diverses mesures en matière d’enseignement et décret du 31 mars 1994 définissant la neutralité de l’enseignement de
la Communauté.

16. Décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé.

17. Décret du 12 janvier 2007 relatif au renforcement de l’éducation à la citoyenneté responsable et active au sein
des établissements organisés ou subventionnés par la Communauté française;

18. Décret du 19 mai 2006 relatif à l’agrément et à la diffusion de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres
outils pédagogiques au sein des établissements d’enseignement obligatoire.

19. Décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire.

20. Décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs.

21. Décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien pédagogiques
de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien pédagogiques de
l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel du service général
de l’inspection et des conseillers pédagogiques.
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FORMATION DES DIRECTEURS AXE PEDAGOGIQUE ET EDUCATIF
DU VOLET RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE

Fondamental
Critères de base « délivrance des attestations de réussite sanctionnant la formation »

Montrer ses aptitudes à…

CRITERES INDICATEURS

• Analyser et évaluer des contextes et des stratégies
éducatives.

➢ En interprétant les résultats des évaluations exter-
nes.
➢ En exemplifiant des stratégies de remédiation.
➢ En effectuant une critique orale de leçon amenant à
formuler des conseils pratiques
➢ En observant des pratiques pédagogiques dans un
but de conseil : pédagogie différenciée, évaluation
formative...
➢ En mettant en relation les socles de compétences et
les performances attendues.

• Animer la démarche de construction et de régulation du
projet d’établissement.

➢ En traduisant des besoins individuels et collectifs
au sein d’un plan de formation.
➢ En montrant sa connaissance des programmes
d’études du réseau (approche par problème(s)) et des
projets pédagogique et éducatif.

* Adopter une position réflexive. ➢ En pratiquant une auto-évaluation appuyée sur la
présentation de son portfolio personnel.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008 approuvant les
plans de formation propres au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007
fixant le statut des directeurs.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

II.A. : ENSEIGNEMENT SECONDAIRE ARTISTIQUE A HORAIRE REDUIT
Formation initiale des directeurs relative à l’axe administratif, matériel et financier (art. 18)

du RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE - 30 heures

1. Objectif général :
Pour l’accomplissement des missions relevant de l’axe administratif, matériel et financier, la formation du directeur

vise à développer tant l’aptitude à la maîtrise des matières législatives et réglementaires spécifiques à l’enseignement
officiel subventionné que les capacités de gestion administrative, logistique et financière de l’établissement dans le
cadre de la délégation donnée par le Pouvoir organisateur.

2. Compétences à acquérir :
Développer la capacité à :
1. Trouver les informations relatives à la législation et à la réglementation (accessibles sur support papier ou

informatique) en matière de gestion d’un établissement.
2. Saisir le sens et la portée des bases légales et réglementaires.
3. Identifier les ressources pour faire face aux situations auxquelles le directeur peut être confronté.
4. Accomplir ses missions dans le cadre des objectifs, délégations, moyens et responsabilités donnés par le Pouvoir

organisateur notamment via la lettre de mission.
3. Contenu :
Remarque préliminaire :
La formation sera illustrée par des cas pratiques.
3.1. Principes généraux
- Structure et organisation de l’enseignement officiel subventionné.
- Responsabilité matérielle et financière du directeur dans l’enseignement officiel subventionné.
3.2. Structure et organisation générale de l’enseignement
3.2.1. Généralités
- Fonctionnement général des Pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel subventionné : communes,

provinces, Cocof...
- Mécanismes généraux de subventionnement par la Communauté française.
- Organes de concertation sociale.
- Règles relatives à la gestion des dossiers administratifs et disciplinaires des élèves, des étudiants.
- Règles relatives à la gestion des dossiers administratifs et disciplinaires des membres du personnel.
- Gestion informatisée des dossiers des élèves, des étudiants et des membres du personnel.
- Procédures de recours (élèves, étudiants et membres du personnel).
- Mécanisme déterminant l’encadrement et la dotation de périodes.
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3.2.2. Bases légales et réglementaires données à titre indicatif et non exhaustif

Par rapport à ces bases légales et réglementaires, il ne s’agit pas d’avoir une connaissance encyclopédique mais
bien une connaissance fonctionnelle des textes.

Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Art. 24 de la Constitution

Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement.

Décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel
subsidié de l’enseignement officiel subventionné

Décret du 17 décembre 2003 organisant la neutralité inhérente à
l’enseignement officiel subventionné et portant diverses mesures en
matière d’enseignement et décret du 31 mars 1994 définissant la
neutralité de l’enseignement de la Communauté.

3.3. Organisation d’un établissement

Bases légales et réglementaires données à titre indicatif et non exhaustif.

Par rapport à ces bases légales et réglementaires, il ne s’agit pas d’avoir une connaissance encyclopédique mais
bien une connaissance fonctionnelle des textes.

Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à
horaire réduit subventionné par la Communauté française

3.4. Autres textes

Les candidats doivent avoir une connaissance de l’existence de ces textes et de leur intérêt.

Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Loi provinciale du 30 avril 1836

Loi communale, codifiée par l’arrêté royal du 24 juin 1988 et ratifiée par
la loi du 26 mai 1989.

Décret du 15 mai 1999 relatif à la formation en cours de carrière des
membres du personnel directeur et enseignant et du personnel
auxiliaire d’éducation de l’enseignement secondaire artistique à horaire
réduit subventionné par la Communauté française.

Loi du 2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations

Code wallon de la Démocratie locale et de la Décentralisation. Arrêté
du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 portant codification de la
législation relative aux pouvoirs locaux.

Décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs (dispositions
propres à l’enseignement officiel subventionné)

Décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au
service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement
organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de
soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Commu-
nauté française et au statut des membres du personnel du service
général de l’inspection et des conseillers pédagogiques (dispositions
propres à l’enseignement officiel subventionné)
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FORMATION DES DIRECTEURS AXE ADMINISTRATIF, MATERIEL ET FINANCIER
DU VOLET RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE

Secondaire Artistique à horaire réduit
Critères de base « délivrance des attestations de réussite sanctionnant la formation »

A livre ouvert, montrer ses aptitudes à…

CRITERES INDICATEURS

• Chercher et trouver l’information permettant de résou-
dre des cas concrets.

➢ En citant les textes réglementaires se rapportant au
cas cité.
➢ En mentionnant les services administratifs ou
organes concernés par le cas cité.

• Proposer une solution à un ou plusieurs problèmes
simples et concrets.

➢ Justifier l’intérêt de la solution (administratif,
organisationnel, pédagogique,…)
➢ Prouver qu’elle est réglementairement fondée

Par livre ouvert on entend une documentation accessible sur support papier ou informatique.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008 approuvant les

plans de formation propres au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007
fixant le statut des directeurs.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

II.B. : ENSEIGNEMENT SECONDAIRE ARTISTIQUE A HORAIRE REDUIT
Formation des directeurs axe pédagogique et éducatif (art. 18)

du volet réseau OFFICIEL SUBVENTIONNE (30 heures)

1. Objectif général :
Pour l’accomplissement des missions relevant de l’axe pédagogique et éducatif, la formation du directeur qui

exerce ses fonctions dans l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit officiel subventionné vise à développer
chez ce dernier des aptitudes relatives au pilotage pédagogique et éducatif qui découlent notamment des objectifs
généraux de cet enseignement.

Cette formation s’inscrit dans le prolongement de la formation relative au volet commun à l’ensemble des réseaux.
2. Compétences à acquérir :
Développer la capacité à :
1. Favoriser, auprès de tous les membres de l’équipe pédagogique et éducative, le développement d’aptitudes

pédagogiques permettant la mise en œuvre des objectifs visés par les projets éducatif et pédagogique du réseau, du
Pouvoir organisateur et de l’établissement.

2. Conseiller, guider et aider tout membre de l’équipe pédagogique et éducative dans l’amélioration de ses
compétences au regard des missions pédagogiques et éducatives déterminées par le réseau et le Pouvoir organisateur,
notamment via la formation continuée.

3. Selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur et en tenant compte des apports de la recherche
en pédagogie, observer et évaluer les pratiques pédagogiques afin de formuler des conseils à l’intention des membres
de l’équipe pédagogique et éducative.

4. Dans le cadre des directives méthodologiques du Pouvoir organisateur et des programmes que celui-ci a
adoptés, organiser et adapter les pratiques pédagogiques de l’établissement dans la perspective de l’acquisition de
compétences en référence aux « socles de compétences ».

5. Dans le cadre du pilotage de l’établissement, exploiter les résultats d’observations et d’évaluations en
s’inscrivant dans une démarche qualité et dans le respect des directives du Pouvoir organisateur.

6. Selon les modalités déterminées par le Pouvoir Organisateur, organiser le fonctionnement des conseils des
études.

3. Contenu :
Le formateur élaborera le contenu de la formation à partir des bases légales et réglementaires en vigueur. Ce

contenu sera actualisé en fonction de l’évolution de la législation.
4. Références :
La liste ci-après est donnée à titre informatif et non exhaustif :
1. Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement.
2. Décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la

Communauté française.
3. Décret du 15 mars 1999 relatif à la formation en cours de carrière des membres du personnel directeur et

enseignant et du personnel auxiliaire d’éducation de l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit
subventionné par la Communauté française.

4. Décret du 17 décembre 2003 organisant la neutralité inhérente à l’enseignement officiel subventionné et portant
diverses mesures en matière d’enseignement et décret du 31 mars 1994 définissant la neutralité de l’enseignement de
la Communauté.

5. Décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs.
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6. Décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien pédagogiques
de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien pédagogiques de
l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel du service général
de l’inspection et des conseillers pédagogiques.

FORMATION DES DIRECTEURS
AXE PEDAGOGIQUE ET EDUCATIF DU VOLET RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE

Enseignement secondaire artistique à horaire réduit
Critères de base « délivrance des attestations de réussite sanctionnant la formation »

Montrer ses aptitudes à…

CRITERES INDICATEURS

• Analyser et évaluer des contextes et des stratégies
éducatives.

➢ En interprétant, dans une démarche « qualité », les
résultats d’évaluations internes.
➢ En exemplifiant des stratégies de remédiation en
réponse à ces résultats.
➢ En effectuant une critique orale de leçon (portant
sur une matière hors de sa spécialité) amenant à
formuler des conseils pratiques
➢ En observant des pratiques pédagogiques dans un
but de conseil : organisation de pédagogies adaptées,
interdisciplinarité...
➢ En mettant en relation les objectifs d’éducation et
les socles de compétence fixés dans l’AGCF du 6/7/98
relatif à l’organisation des cours ainsi qu’à l’admission
et à la régularité des élèves de l’ESAHR avec les
performances attendues.

• Mettre en œuvre les objectifs visés par l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit.

➢ En traduisant des besoins individuels et collectifs
au sein d’un plan de formation.
➢ En montrant sa connaissance des projets pédago-
gique et éducatif du réseau.

• Adopter une position réflexive. ➢ En pratiquant une auto-évaluation appuyée sur la
présentation de son portfolio personnel.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008 approuvant les
plans de formation propres au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007
fixant le statut des directeurs.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,
M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,
C. DUPONT

III.A. : ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
(ordinaire et spécialisé)

Formation initiale des directeurs relative à l’axe administratif, matériel et financier (art. 18)
du RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE – 30 heures

1. Objectif général :
Pour l’accomplissement des missions relevant de l’axe administratif, matériel et financier, la formation du directeur

vise à développer tant l’aptitude à la maîtrise des matières législatives et réglementaires spécifiques à l’enseignement
officiel subventionné que les capacités de gestion administrative, logistique et financière de l’établissement dans le
cadre de la délégation donnée par le Pouvoir organisateur.

2. Compétences à acquérir :
Développer la capacité à :
1. Trouver les informations relatives à la législation et à la réglementation (accessibles sur support papier ou

informatique) en matière de gestion d’un établissement.
2. Saisir le sens et la portée des bases légales et réglementaires.
3. Identifier les ressources pour faire face aux situations auxquelles le directeur peut être confronté.
4. Accomplir ses missions dans le cadre des objectifs, délégations, moyens et responsabilités donnés par le Pouvoir

organisateur notamment via la lettre de mission.
3. Contenu :
Remarque préliminaire :
La formation sera illustrée par des cas pratiques.
3.1. Principes généraux
- Structure et organisation de l’enseignement officiel subventionné.
- Responsabilité matérielle et financière du directeur dans l’enseignement officiel subventionné.
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3.2. Structure et organisation générale de l’enseignement

3.2.1. Généralités

- Fonctionnement général des Pouvoirs organisateurs de l’enseignement officiel subventionné : communes,
provinces, Cocof...

- Mécanismes généraux de subventionnement par la Communauté française.

- Organes de concertation sociale.

- Règles relatives à la gestion des dossiers administratifs et disciplinaires des élèves, des étudiants.

- Règles relatives à la gestion des dossiers administratifs et disciplinaires des membres du personnel.

- Gestion informatisée des dossiers des élèves, des étudiants et des membres du personnel.

- Procédures de recours (élèves, étudiants et membres du personnel).

- Mécanisme déterminant l’encadrement, les capitaux-périodes, le nombre total de périodes-professeurs.

3.2.2. Bases légales et réglementaires données à titre indicatif et non exhaustif

Par rapport à ces bases légales et réglementaires, il ne s’agit pas d’avoir une connaissance encyclopédique mais
bien une connaissance fonctionnelle des textes.

Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Art. 24 de la Constitution

Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement.

Loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire.

Décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel
subsidié de l’enseignement officiel subventionné

Décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de
l’enseignement fondamental et de l’enseignement secondaire et orga-
nisant les structures propres à les atteindre

Décret du 17 décembre 2003 organisant la neutralité inhérente à
l’enseignement officiel subventionné et portant diverses mesures en
matière d’enseignement et décret du 31 mars 1994 définissant la
neutralité de l’enseignement de la Communauté.

Décret du 8 mars 2007 portant diverses mesures visant à réguler les
inscriptions et les changements d’école dans l’enseignement obligatoire

3.3. Organisation d’un établissement

Bases légales et réglementaires données à titre indicatif et non exhaustif.

Par rapport à ces bases légales et réglementaires, il ne s’agit pas d’avoir une connaissance encyclopédique mais
bien une connaissance fonctionnelle des textes.

Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale de l’enseignement
secondaire

Arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement
secondaire

Décret du 3 juillet 1991 organisant l’enseignement secondaire en
alternance

Décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement
secondaire de plein exercice

Décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé.

Décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation pédagogique du 1er degré
de l’enseignement secondaire
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3.4. Autres textes

Les candidats doivent avoir une connaissance de l’existence de ces textes et de leur intérêt.

Ces bases légales et réglementaires seront actualisées en fonction de l’évolution de la législation.

Loi provinciale du 30 avril 1836

Loi communale, codifiée par l’arrêté royal du 24 juin 1988 et ratifiée par
la loi du 26 mai 1989.

Décret du 7 juin 2001 relatif aux avantages sociaux

Loi du 2 mai 2002 sur les associations sans but lucratif, les associations
internationales sans but lucratif et les fondations

Décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans
l’enseignement spécialisé, l’enseignement secondaire ordinaire et les
centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un institut de la
formation en cours de carrière

Code wallon de la Démocratie locale et de la Décentralisation. Arrêté
du Gouvernement wallon du 22 avril 2004 portant codification de la
législation relative aux pouvoirs locaux.

Décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs (dispositions
propres à l’enseignement officiel subventionné)

Décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au
service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement
organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de
soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Commu-
nauté française et au statut des membres du personnel du service
général de l’inspection et des conseillers pédagogiques (dispositions
propres à l’enseignement officiel subventionné)

Décret du 11 mai 2007 relatif à l’enseignement en immersion linguisti-
que

FORMATION DES DIRECTEURS AXE ADMINISTRATIF, MATERIEL ET FINANCIER DU VOLET RESEAU
OFFICIEL SUBVENTIONNE

Secondaire
Critères de base « délivrance des attestations de réussite sanctionnant la formation »

A livre ouvert, montrer ses aptitudes à…

CRITERES INDICATEURS

• Chercher et trouver l’information permettant de résou-
dre des cas concrets.

➢ En citant les textes réglementaires se rapportant au
cas cité.
➢ En mentionnant les services administratifs ou
organes concernés par le cas cité.

• Proposer une solution à un ou plusieurs problèmes
simples et concrets.

➢Justifier l’intérêt de la solution (administratif, orga-
nisationnel, pédagogique,…)
➢ Prouver qu’elle est réglementairement fondée

Par livre ouvert on entend une documentation accessible sur support papier ou informatique.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008 approuvant les
plans de formation propres au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007
fixant le statut des directeurs.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,

M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,

C. DUPONT
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III.B. : ENSEIGNEMENT SECONDAIRE
(ordinaire et spécialisé)

Formation des directeurs axe pédagogique et éducatif (art. 18)
du volet réseau OFFICIEL SUBVENTIONNE (30 heures)

1. Objectif général :

Pour l’accomplissement des missions relevant de l’axe pédagogique et éducatif, la formation du directeur qui
exerce ses fonctions dans l’enseignement secondaire officiel subventionné vise à développer chez ce dernier des
aptitudes relatives au pilotage pédagogique et éducatif qui découlent notamment des objectifs généraux de cet
enseignement.

Cette formation s’inscrit dans le prolongement de la formation relative au volet commun à l’ensemble des réseaux.

2. Compétences à acquérir :

Développer la capacité à :

1. Favoriser, auprès de tous les membres de l’équipe pédagogique et éducative, le développement d’aptitudes
pédagogiques permettant la mise en œuvre des objectifs visés par les projets éducatif et pédagogique du réseau, du
Pouvoir organisateur et de l’établissement.

2. Conseiller, guider et aider tout membre de l’équipe pédagogique et éducative dans l’amélioration de ses
compétences au regard des missions pédagogiques et éducatives déterminées par le réseau et le Pouvoir organisateur,
notamment via la formation continuée.

3. Selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur et en tenant compte des apports de la recherche
en pédagogie, observer et évaluer les pratiques pédagogiques afin de formuler des conseils à l’intention des membres
de l’équipe pédagogique et éducative.

4. Dans le cadre des directives méthodologiques du Pouvoir organisateur et des programmes que celui-ci a
adoptés, organiser et adapter les pratiques pédagogiques de l’établissement dans la perspective de l’acquisition de
compétences en référence aux « socles de compétences », aux « compétences terminales » et aux « profils de
qualification et de formation ».

5. Dans le cadre du pilotage de l’établissement, exploiter les résultats d’observations et d’évaluations (internes et
externes) en s’inscrivant dans une démarche qualité et dans le respect des directives du Pouvoir organisateur.

6. Conduire les opérations d’évaluation des élèves en accord avec le projet éducatif et pédagogique du Pouvoir
organisateur.

Installer, selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur, un système de remédiation capable
d’assurer les conditions optimales de réussite pour tous.

7. Selon les directives déterminées par le Pouvoir organisateur, conduire les conseils de classe et les conseils de
guidance et implémenter les décisions qui en découlent.

8. En collaboration avec le Centre psycho-médico-social (C.P.M.S.) et d’autres partenaires éventuels, assurer
l’information et la cohérence de l’orientation de l’élève en cours et au terme de l’enseignement secondaire, ainsi que la
construction d’un projet d’intégration pour les élèves à besoins spécifiques.

9. Selon les modalités déterminées par le Pouvoir organisateur organiser le fonctionnement des structures
participatives.

10. Dans l’enseignement spécialisé, selon les directives méthodologiques du Pouvoir organisateur, élaborer et
mettre en œuvre le plan individuel d’apprentissage (P.I.A.).

3. Contenu :

Le formateur élaborera le contenu de la formation à partir des bases légales et réglementaires en vigueur. Ce
contenu sera actualisé en fonction de l’évolution de la législation.

4. Références :

La liste ci-après est donnée à titre informatif et non exhaustif :

1. Loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement.

2. Loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale de l’enseignement secondaire.

3. Loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire.

4. Arrêté royal du 29 juin 1984 relatif à l’organisation de l’enseignement secondaire

5. Décret du 3 juillet 1991 organisant l’enseignement secondaire en alternance.

6. Décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de l’enseignement
secondaire et organisant les structures propres à les atteindre (objectifs généraux).

7. Décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment
par la mise en œuvre de discriminations positives.

8. Décret du 14 juin 2001 visant à l’insertion des élèves primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou
subventionné par la Communauté française.

9. Décret du 27 mars 2002 relatif au pilotage du système éducatif de la Communauté française.

10. Décret du 11 juillet 2002 relatif à la formation en cours de carrière dans l’enseignement spécialisé,
l’enseignement secondaire ordinaire et les centres psycho-médico-sociaux et à la création d’un institut de la formation
en cours de carrière.

11. Décret du 17 décembre 2003 organisant la neutralité inhérente à l’enseignement officiel subventionné et portant
diverses mesures en matière d’enseignement et décret du 31 mars 1994 définissant la neutralité de l’enseignement de
la Communauté.
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12. Décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé.

13. Décret du 12 mai 2004 portant diverses mesures de lutte contre le décrochage scolaire, l’exclusion et la violence
à l’école.

14. Décret du 15 décembre 2006 renforçant le dispositif des « services d’accrochage scolaire » et portant diverses
mesures en matière de règles de vie collective au sein des établissements scolaires.

15. Décret du 19 mai 2006 relatif à l’agrément et à la diffusion de manuels scolaires, de logiciels scolaires et d’autres
outils pédagogiques au sein des établissements d’enseignement obligatoire.

16. Décret du 2 juin 2006 relatif à l’évaluation externe des acquis des élèves de l’enseignement obligatoire et au
certificat d’études de base au terme de l’enseignement primaire.

17. Décret du 30 juin 2006 relatif à l’organisation pédagogique du 1er degré de l’enseignement secondaire.

18. Décret du 12 janvier 2007 relatif au renforcement de l’éducation à la citoyenneté responsable et active au sein
des établissements organisés ou subventionnés par la Communauté française;

19. Décret du 2 février 2007 fixant le statut des directeurs.

20. Décret du 8 mars 2007 relatif au service général de l’inspection, au service de conseil et de soutien pédagogiques
de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux cellules de conseil et de soutien pédagogiques de
l’enseignement subventionné par la Communauté française et au statut des membres du personnel du service général
de l’inspection et des conseillers pédagogiques.

FORMATION DES DIRECTEURS AXE PEDAGOGIQUE ET EDUCATIF
DU VOLET RESEAU OFFICIEL SUBVENTIONNE

Secondaire
Critères de base « délivrance des attestations de réussite sanctionnant la formation »

Montrer ses aptitudes à…

CRITERES INDICATEURS

• Analyser et évaluer des contextes et des stratégies
éducatives.

➢ En interprétant les résultats des évaluations exter-
nes.
➢ En exemplifiant des stratégies de remédiation.
➢ En effectuant une critique orale de leçon (portant
sur une matière hors de sa spécialité) amenant à
formuler des conseils pratiques
➢ En observant des pratiques pédagogiques dans un
but de conseil : pédagogies adaptées, interdisciplina-
rité...
➢ En mettant en relation les socles de compétences,
les compétences terminales, les profils de qualification
et de formation avec les performances attendues.

• Animer la démarche de construction et de régulation du
projet d’établissement.

➢ En traduisant des besoins individuels et collectifs
au sein d’un plan de formation.
➢ En montrant sa connaissance des projets pédago-
gique et éducatif du réseau.

• Adopter une position réflexive. ➢ En pratiquant une auto-évaluation appuyée sur la
présentation de son portfolio personnel.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 2008 approuvant les
plans de formation propres au réseau d’enseignement officiel subventionné de l’enseignement fondamental et
secondaire et de l’enseignement artistique à horaire réduit, en application de l’article 18, § 2, du décret du 2 février 2007
fixant le statut des directeurs.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre de la Fonction publique,

M. DAERDEN

Le Ministre de l’Enseignement obligatoire,

C. DUPONT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29445]N. 2008 — 3591

28 AUGUSTUS 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot goedkeuring van de
opleidingsplannen die eigen zijn aan het gesubsidieerd officieel onderwijsnet van het basis- en het secundair
onderwijs en het kunstonderwijs met beperkt leerplan, met toepassing van artikel 18 van het decreet van
2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs, inzonderheid op
artikel 18, § 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 13 juli 2007 tot uitvoering van artikel 18,
§ 2, van het decreet van 2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 26 september 2007 tot bepaling van het
opleidingsplan voor het luik dat alle netten voor de opleiding van directeurs gemeen is;

Gelet op het voorstel van de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
gesubsidieerd officieel onderwijsnet;

Gelet op het advies van het Algemeen Bestuur Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 mei 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 5 juni 2008;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 11 juni 2008 van het Comité voor de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten – afdeling II;

Gelet op het overlegprotocol van 11 juni 2008 van het subcomité van overleg tussen de Regering van de Franse
Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het gesubsidieerd
officieel onderwijs erkend door de Regering;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 23 juli 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Leerplichtonderwijs en de Minister van Ambtenarenzaken;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 augustus 2008,

Besluit :

Artikel 1. De bijgevoegde opleidingsplannen betreffende het luik bedoeld in artikel 18, § 1, van het decreet van
2 februari 2007 tot vaststelling van het statuut van de directeurs die uitgewerkt worden door de vertegenwoordigings-
en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het gesubsidieerd officieel onderwijsnet voor het basis- en het
secundair onderwijs en het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan, worden goedgekeurd.

Art. 2. De Minister van Leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 28 augustus 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Ambtenarenzaken,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
C. DUPONT
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DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2008/33082]D. 2008 — 3592

23. JUNI 2008 — Dekret über Massnahmen im Unterrichtswesen 2008 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

KAPITEL I — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. April 1959 zur Regelung der Leistungen der Aufseher
und Studienleiter der staatlichen Einrichtungen für Mittelschul- und technischen Unterricht

Artikel 1 - In Artikel 2 Absatz 3 des Königlichen Erlasses vom 8. April 1959 zur Regelung der Leistungen der
Aufseher und Studienleiter der staatlichen Einrichtungen für Mittelschul- und technischen Unterricht wird der erste
Satz durch den folgenden Wortlaut ersetzt:

«Die nächtliche Anwesenheit zwischen dem Zubettgehen und dem Aufstehen der Schüler wird in einem Umfang
von fünf Stunden als Arbeitszeit angerechnet.»

KAPITEL II — Abänderung des Gesetzes vom 22. Juni 1964
über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens

Art. 2 - Artikel 4 § 1 Nummer 1 des Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des
staatlichen Unterrichtswesens, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von § 2 sein;
die Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

In denselben Artikel wird ein § 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«§ 3 - § 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

KAPITEL III — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des
Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstpersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-,
technischen, Kunst- und Normalschulunterricht

Art. 3 - Artikel 12 Nummer 1 des Königlichen Erlasses vom 29. August 1966 zur Festlegung des Statuts der
Mitglieder des Verwaltungs-, Aufsichts-, Fach- und Dienstpersonals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-,
Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird
durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Diejenigen, die eine der folgenden Bedingungen erfüllen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;
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b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

In denselben Artikel wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

KAPITEL IV — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des
Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen
für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen
abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten
Inspektionsdienstes

Art. 4 - Artikel 16 Absatz 1 Nummer 1 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung des Statuts
der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen Personals der
staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und Normalschulunterricht und der
von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht über diese
Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Art. 16 Absatz 1 Nummer 5 b) desselben Königlichen Erlasses wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;».

In denselben Artikel wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 5 - In Artikel 17 Absatz 1 Nummer 3 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die
Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dessen
das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.
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Art. 6 - Artikel 39 Absatz 1 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 b) desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

«b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;».

In Nummer 8 desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die Wortfolge «Der
Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub,
der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dem das Personalmitglied im Rahmen des
Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei
gestellt ist,» ersetzt.

In denselben Artikel wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 7 - In Kapitel III Abschnitt 3 Unterabschnitt 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret
vom 26. Juni 2006, wird ein Artikel 39bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 39bis - Möglichkeit der Ernennung mit 55 Jahren

Ein Personalmitglied, das in dem betreffenden Kalenderjahr mindestens 55 Jahre alt ist, kann auf seinen Antrag hin
und mit dem Einverständnis der Regierung definitiv in eine besetzte Stelle eines Anwerbungsamtes ernannt werden,
falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es erfüllt zum Zeitpunkt der Ernennung alle Ernennungsbedingungen;

2. es stellt beim Schulträger bis zum 15. Mai des betreffenden Kalenderjahres einen entsprechenden schriftlichen
Antrag;

3. es ist mindestens seit dem 1. September des betreffenden Schuljahres im Dienst;

4. es ist zeitweilig bezeichnet oder für einen unvollständigen Stundenplan definitiv ernannt.»

Art. 8 - In Artikel 40 Nummer 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und
abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die Wortfolge «des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft»
durch die Wortfolge «des Urlaubs aus prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied
im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher
Tätigkeit freigestellt ist, des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 9 - Artikel 83 Absatz 1 Nummer 6 desselben Königlichen Erlasses wird gestrichen.

Art. 10 - In Artikel 85 Buchstabe a) desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
wird die Wortfolge «des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft» durch die Wortfolge «des Urlaubs aus
prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschafts-
schutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist, des
Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.
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Art. 11 - In Kapitel VII desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom
16. Februar 1983, den Erlass der Regierung vom 2. März 1995 und das Dekret vom 26. Juni 2006, wird ein Artikel 91bis
mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 91bis - In Abweichung von den Artikeln 78 bis 91 gilt ein Personalmitglied, das in einem Auswahlamt
definitiv ernannt ist an einer Schule, die mit einer Schule eines Schulträgers des offiziellen subventionierten oder des
freien subventionierten Unterrichtswesens fusioniert oder die von einem vorerwähnten Schulträger übernommen wird,
als definitiv ernannt in diesem Amt an einer anderen Schule des Gemeinschaftsunterrichtswesens, falls folgende
Bedingungen erfüllt sind:

1. das betreffende Personalmitglied bekleidet seit mindestens drei Schuljahren ein Beförderungsamt im Rahmen
eines Urlaubs zwecks Ausübung desselben oder eines anderen Amtes;

2. an der Schule, zu der das Personalmitglied wechselt, ist mindestens eine Vollzeitstelle im Anwerbungsamt, das
zu dem Auswahlamt führt, in dem das Personalmitglied definitiv ernannt ist, zum Zeitpunkt der Ernennung definitiv
offen;

3. das betreffende Personalmitglied stellt bis zum 15. Juni einen entsprechenden schriftlichen Antrag beim
Schulträger.

Die neue Zuteilung erfolgt am 1. Juli des Kalenderjahres, in dem die Fusion beziehungsweise die Übernahme
stattfindet.»

Art. 12 - Artikel 97 Absatz 1 Nummer 7 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Erlass der
Regierung vom 2. März 1995, wird gestrichen.

Art. 13 - In Kapitel VIII Abschnitt 2 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse
vom 27. Mai 1981, den Erlass der Regierung vom 2. März 1995 und das Dekret vom 17. Mai 2004, wird ein Artikel 102bis
mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 102bis - Fusioniert eine Grundschule der Deutschsprachigen Gemeinschaft mit einer Grundschule eines
Schulträgers des offiziellen subventionierten oder des freien subventionierten Unterrichtswesens oder wird sie von
einem vorerwähnten Schulträger übernommen, kann der Schulträger des Gemeinschaftsunterrichtswesens ein
Personalmitglied in Abweichung von den Artikeln 92 bis 102 definitiv im Amt eines Schulleiters einer Grundschule
oder eines Hauptlehrers ernennen, falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. das betreffende Personalmitglied erfüllt die in Artikel 97 erwähnten Bedingungen mit Ausnahme der in
Nummer 8 aufgeführten Bedingung;

2. es bekleidet seit mindestens drei Schuljahren ein Beförderungsamt im Rahmen eines Urlaubs zwecks Ausübung
desselben oder eines anderen Amtes;

3. zum Zeitpunkt der Ernennung ist eine entsprechende Stelle definitiv offen;

4. das betreffende Personalmitglied stellt bis zum 15. Juni einen entsprechenden schriftlichen Antrag beim
Schulträger.

Die in Absatz 1 erwähnte Ernennung erfolgt am 2. Juli des Kalenderjahres, in dem die Fusion bzw. die Übernahme
stattfindet.»

Art. 14 - Artikel 106 Absatz 1 Nummer 8 desselben Königlichen Erlasses wird gestrichen.

Art. 15 - Artikel 114 desselben Königlichen Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Artikel 114 - Jeder Beförderungsausschuss setzt sich zusammen aus:

1. einem Vorsitzenden, der unter den Beamten oder Vertragsbediensteten der Stufe I des Ministeriums der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, die im aktiven Dienst oder im Ruhestand sind, ausgewählt wird;

2. zwei Mitgliedern, die unter den Beamten oder Vertragsbediensteten des Ministeriums der Deutschsprachigen
Gemeinschaft der Stufe I ausgewählt werden;

3. vier Mitgliedern, die unter dem Direktions- und Lehrpersonal des Gemeinschaftsunterrichtswesens, die
mindestens Inhaber des zu vergebenden Amtes sind, dem Direktions- und Lehrpersonal der Autonomen Hochschule
oder den Mitgliedern der Pädagogischen Inspektion und Beratung ausgewählt werden;

4. drei Mitgliedern, die von den repräsentativen Gewerkschaftsorganisationen des Gemeinschaftsunterrichtswesen
ausgewählt und von ihnen vorgeschlagen werden und mindestens Inhaber des zu vergebenden Amtes sind;

5. einem Sekretär, der unter den Beamten oder den Vertragsbediensteten des Ministeriums der Deutschsprachigen
Gemeinschaft ausgewählt wird.

Für jedes der in Absatz 1 angeführten Mitglieder wird jeweils ein Ersatzmitglied bezeichnet. Der Sekretär hat kein
Stimmrecht.

Die Regierung bezeichnet die Mitglieder und die Ersatzmitglieder.»

Art. 16 - Artikel 121ter Absatz 1 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
25. Juni 2007, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens, die Regierung
kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».
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In denselben Artikel wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 17 - In Artikel 121nonies § 1 Absatz 1 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom
25. Juni 2007, wird nach der Wortfolge «mit einem finanziellen Dienstalter von 19 Jahren» die Wortfolge «oder mit
seinem tatsächlichen finanziellen Dienstalter, wenn dieses mehr als 19 Jahre beträgt,» eingefügt.

Art. 18 - In Artikel 24 § 3 und Artikel 68 § 1 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch das Dekret vom
26. Juni 2006, und in Artikel 121undecies § 2, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird das Wort «zweifacher»
durch das Wort «dreifacher» und das Wort «beide» durch die Wortfolge «die drei» ersetzt.

Art. 19 - Artikel 168 Nummer 2 Buchstabe a) desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
17. Mai 2004, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«a) eine der in Artikel 16 Absatz 1 Nummer 1 für die zeitweilig bezeichneten Personalmitglieder oder Artikel 39
Absatz 1 Nummer 1 für die definitiv ernannten Personalmitglieder erwähnten Bedingungen;».

KAPITEL V — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des Statuts der Primarschullehrer,
Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe, islamische und anglikanische Religion in den
Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Art. 20 - Artikel 4 § 1 Absatz 1 Nummer 1 des Königlichen Erlasses vom 25. Oktober 1971 zur Festlegung des
Statuts der Primarschullehrer, Lehrer und Inspektoren für katholische, protestantische, israelitische, orthodoxe,
islamische und anglikanische Religion in den Lehranstalten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, ersetzt durch das
Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 b) desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

«b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;».

In denselben Paragraphen wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 21 - In Artikel 5 § 1 Absatz 1 Nummer 3 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die
Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dessen
das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

Art. 22 - Artikel 22sexies Absatz 1 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 b) desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

«b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;».
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In Nummer 8 desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die Wortfolge «Der
Mutterschaftsurlaub, der Mutterschaftsschutz und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die Wortfolge
«Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dem das
Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

In denselben Artikel wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 23 - In Kapitel III Abschnitt 3 Unterabschnitt 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret
vom 26. Juni 2006, wird ein Artikel 22sexies1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 22sexies1 - Möglichkeit der Ernennung mit 55 Jahren

Ein Personalmitglied, das in dem betreffenden Kalenderjahr mindestens 55 Jahre alt ist, kann auf seinen Antrag hin
und mit dem Einverständnis der Regierung definitiv in eine besetzte Stelle eines Anwerbungsamtes ernannt werden,
falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es erfüllt zum Zeitpunkt der Ernennung alle Ernennungsbedingungen;

2. es stellt beim Schulträger bis zum 15. Mai des betreffenden Kalenderjahres einen entsprechenden schriftlichen
Antrag;

3. es ist mindestens seit dem 1. September des betreffenden Schuljahres im Dienst;

4. es ist zeitweilig bezeichnet oder für einen unvollständigen Stundenplan definitiv ernannt.»

Art. 24 - In Artikel 22septies Nummer 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
25. Juni 2007 und abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die Wortfolge «des Urlaubs wegen Adoption
oder Pflegschaft» durch die Wortfolge «des Urlaubs aus prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das
Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist, des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube»
ersetzt.

Art. 25 - In Artikel 12 § 3 und 29 § 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
wird das Wort «zweifacher» durch das Wort «dreifacher» und das Wort «beide» durch die Wortfolge «die drei» ersetzt.

Art. 26 - In Kapitel IX Abschnitt 4 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
14. November 1978 und vom 1. August 1984, wird ein Artikel 47bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 47bis - § 1 - Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die im Unterrichtswesen der
Deutschsprachigen Gemeinschaft wegen Stellenmangels zur Disposition stehen, vorübergehend im offiziellen oder im
freien subventionierten Unterrichtswesen wieder in den Dienst einberufen beziehungsweise als Lehrer für Religion in
einer anderen Schulebene wiederbeschäftigt, es sei denn, die betreffenden Personalmitglieder verzichten auf das
entsprechende Wartegehalt.

Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die im Unterrichtswesen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft definitiv ernannt sind und denen nicht zumindest die Zahl der Unterrichtsstunden zugewiesen werden
kann, für die sie ernannt sind, vorübergehend im offiziellen oder im freien subventionierten Unterrichtswesen
vorrangig auf jede zeitweilige Bezeichnung und jede definitive Ernennung für den Umfang des Stundenverlusts
als Lehrer für Religion in derselben oder einen anderen Schulebene beschäftigt, es sei denn, die betreffenden
Personalmitglieder verzichten auf das entsprechende Wartegehalt.

§ 2 - Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die ganz oder teilweise bei einem Träger
des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens wegen Stellenmangels zur Disposition stehen, vorübergehend im
Unterrichtswesen der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder im freien subventionierten Unterrichtswesen wieder in
den Dienst einberufen beziehungsweise als Lehrer für Religion in einer anderen Schulebene wiederbeschäftigt, es sei
denn, die betreffenden Personalmitglieder verzichten auf die entsprechende Wartegehaltssubvention.

§ 3 - Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die ganz oder teilweise bei einem Träger
des freien subventionierten Unterrichtswesens wegen Stellenmangels zur Disposition stehen, vorübergehend im
Unterrichtswesen der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder im offiziellen subventionierten Unterrichtswesen wieder
in den Dienst einberufen beziehungsweise als Lehrer für Religion in einer anderen Schulebene wiederbeschäftigt, es sei
denn, die betreffenden Personalmitglieder verzichten auf die entsprechende Wartegehaltssubvention.

§ 4 - Eine Wiedereinberufung in den Dienst oder eine Wiederbeschäftigung vom Regel- zum Sonderschulwesen in
den in den §§ 1 bis 3 festgelegten Fällen ist nur mit dem Einverständnis des betroffenen Personalmitgliedes möglich.

§ 5 - Bevor die in den §§ 1 bis 3 erwähnte Wiedereinberufung in den Dienst, Wiederbeschäftigung oder
Stundenplanergänzung erfolgt, erteilen die betroffenen Reaffektierungskommissionen ein Gutachten gemäß den
gesetzlich und verordnungsrechtlich vorgesehenen Bestimmungen.

§ 6 - Vorliegender Artikel gilt unbeschadet der Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 27. Juli 1976 zur
Regelung der Zurdispositionstellung wegen Stellenmangels, der Wiedereinberufung in den Dienst und der Gewährung
einer Wartegehaltssubvention im subventionierten Unterrichtswesen.»

Art. 27 - Artikel 48 desselben Königlichen Erlasses wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Artikel 48 - Der Artikel 168 Nrn. 1, 2, 3, 4, 7 und 8 des Königlichen Erlasses vom 22. März 1969 zur Festlegung
des Statuts der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des paramedizinischen
Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, Technischen, Kunst und Normalschulun-
terricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des mit der Aufsicht
über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes findet Anwendung auf die in Artikel 1 erwähnten
Personalmitglieder.»
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KAPITEL VI — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 20. Juni 1975
über die für ausreichend erachteten Befähigungsnachweise im Vor- und Primarschulwesen

Art. 28 - In der Tabelle in Artikel 11 des Königlichen Erlasses vom 20. Juni 1975 über die für ausreichend
erachteten Befähigungsnachweise im Vor- und Primarschulwesen, zuletzt abgeändert durch das Dekret vom
17. Mai 2004, werden die für ausreichend erachteten Befähigungsnachweise der Gruppe B gestrichen.

KAPITEL VII — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend erachteten Titel im
Sekundarunterricht, der in den freien subventionierten Unterrichtsanstalten des Mittelschul- und Normalschulwesens erteilt
wird, das psycho-pädagogische Postsekundarschuljahr einbegriffen

Art. 29 - In der Tabelle in Artikel 11 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend
erachteten Titel im Sekundarunterricht, der in den freien subventionierten Unterrichtsanstalten des Mittelschul- und
Normalschulwesens erteilt wird, das psycho-pädagogische Postsekundarschuljahr einbegriffen, zuletzt abgeändert
durch den Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 31. August 2000, werden die für
ausreichend erachteten Befähigungsnachweise der Gruppe B gestrichen.

KAPITEL VIII — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend erachteten Titel im
Sekundarunterricht, der in den offiziellen subventionierten Unterrichtsanstalten des Mittelschul- und Normalschulwesens
erteilt wird

Art. 30 - In der Tabelle in Artikel 11 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend
erachteten Titel im Sekundarunterricht, der in den offiziellen subventionierten Unterrichtsanstalten des Mittelschul-
und Normalschulwesens erteilt wird, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft vom 31. August 2000, werden die für ausreichend erachteten Befähigungsnachweise der Gruppe B
gestrichen.

KAPITEL IX — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 30. juli 1975 über die für ausreichend erachteten Titel in den
subventionierten Unterrichtsanstalten des technischen und beruflichen Sekundarschulwesens mit vollem Lehrplan und des
Fortbildungsschulwesens

Art. 31 - In der Tabelle in Artikel 11 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend
erachteten Titel in den subventionierten Unterrichtsanstalten des technischen und beruflichen Sekundarschulwesens
mit vollem Lehrplan und des Fortbildungsschulwesens, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 31. August 2000, werden die für ausreichend erachteten Befähigungsnachweise
der Gruppe B gestrichen.

KAPITEL X — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 27. Juli 1976 zur Regelung der Zurdispositionstellung wegen
Stellenmangels, der Wiedereinberufung in den Dienst und der Gewährung einer Wartegehaltssubvention im subventionierten
Unterrichtswesen

Art. 32 - In den Königlichen Erlass vom 27. Juli 1976 zur Regelung der Zurdispositionstellung wegen
Stellenmangels, der Wiedereinberufung in den Dienst und der Gewährung einer Wartegehaltssubvention im
subventionierten Unterrichtswesen wird ein Artikel 7bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 7bis - § 1 - Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die im Unterrichtswesen der
Deutschsprachigen Gemeinschaft wegen Stellenmangels zur Disposition stehen, vorübergehend im offiziellen oder im
freien subventionierten Unterrichtswesen wieder in den Dienst einberufen beziehungsweise als Lehrer für Religion in
einer anderen Schulebene wiederbeschäftigt, es sei denn, die betreffenden Personalmitglieder verzichten auf das
entsprechende Wartegehalt.

Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die im Unterrichtswesen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft definitiv ernannt sind und denen nicht zumindest die Zahl der Unterrichtsstunden zugewiesen werden
kann, für die sie ernannt sind, vorübergehend im offiziellen oder im freien subventionierten Unterrichtswesen
vorrangig auf jede zeitweilige Bezeichnung und jede definitive Ernennung für den Umfang des Stundenverlusts als
Lehrer für Religion in derselben oder einer anderen Schulebene beschäftigt, es sei denn, die betreffenden
Personalmitglieder verzichten auf das entsprechende Wartegehalt.

§ 2 - Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die ganz oder teilweise bei einem Träger
des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens wegen Stellenmangels zur Disposition stehen, vorübergehend im
Unterrichtswesen der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder im freien subventionierten Unterrichtswesen wieder in
den Dienst einberufen beziehungsweise als Lehrer für Religion in einer anderen Schulebene wiederbeschäftigt, es sei
denn, die betreffenden Personalmitglieder verzichten auf die entsprechende Wartegehaltssubvention.

§ 3 - Im Grund- und Sekundarschulwesen werden Lehrer für Religion, die ganz oder teilweise bei einem Träger
des freien subventionierten Unterrichtswesens wegen Stellenmangels zur Disposition stehen, vorübergehend im
Unterrichtswesen der Deutschsprachigen Gemeinschaft oder im offiziellen subventionierten Unterrichtswesen wieder
in den Dienst einberufen beziehungsweise als Lehrer für Religion in einer anderen Schulebene wiederbeschäftigt, es sei
denn, die betreffenden Personalmitglieder verzichten auf die entsprechende Wartegehaltssubvention.

§ 4 - Eine Wiedereinberufung in den Dienst oder eine Wiederbeschäftigung vom Regel- zum Sonderschulwesen in
den in den §§ 1 bis 3 festgelegten Fällen ist nur mit dem Einverständnis des betroffenen Personalmitgliedes möglich.

§ 5 - Bevor die in den §§ 1 bis 3 erwähnte Wiedereinberufung in den Dienst, Wiederbeschäftigung oder
Stundenplanergänzung erfolgt, erteilen die betroffenen Reaffektierungskommissionen ein Gutachten gemäß den
gesetzlich und verordnungsrechtlich vorgesehenen Bestimmungen.

§ 6 - Vorliegender Artikel gilt unbeschadet der anderen Bestimmungen, die im vorliegenden Erlass vorgesehen
sind.»

KAPITEL XI — Abänderung des Königlichen Erlasses vom 27. Juli 1979 zur Festlegung des Statuts des technischen Personals
der Staatlichen Psycho-medizinisch-sozialen Zentren, der spezialisierten staatlichen Psycho-medizinisch-sozialen Zentren, der
staatlichen Ausbildungszentren sowie der mit der Aufsicht über die Psycho-medizinisch-sozialen Zentren, die Einrichtungen
der schulischen und beruflichen Orientierung und der spezialisierten Psycho-medizinisch-sozialen Zentren beauftragten
Inspektionsdienste

Art. 33 - Artikel 12 Absatz 1 Nummer 1 des Königlichen Erlasses vom 27. Juli 1979 zur Festlegung des Statuts des
technischen Personals der staatlichen Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, der spezialisierten staatlichen Psycho-
Medizinisch-Sozialen Zentren, der staatlichen Ausbildungszentren sowie der mit der Aufsicht über die Psycho-
Medizinisch-Sozialen Zentren, die Einrichtungen der schulischen und beruflichen Orientierung und der spezialisierten
Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren beauftragten Inspektionsdienste, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:
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«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 b) desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

«b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;».

In denselben Artikel wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 34 - In Artikel 13 § 1 Absatz 1 Nummer 3 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die
Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dessen
das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

Art. 35 - Artikel 30 Absatz 1 Nummer 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 b) desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

«b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;».

In Nummer 8 desselben Absatzes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die Wortfolge «Der
Mutterschaftsurlaub, der Mutterschaftsschutz und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die Wortfolge
«Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dem das
Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

In denselben Artikel wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 36 - In Kapitel III Abschnitt 3 desselben Königlichen Erlasses, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
wird ein Artikel 30bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 30bis - Möglichkeit der Ernennung mit 55 Jahren

Ein Personalmitglied, das in dem betreffenden Kalenderjahr mindestens 55 Jahre alt ist, kann auf seinen Antrag hin
und mit dem Einverständnis der Regierung definitiv in eine besetzte Stelle eines Anwerbungsamtes ernannt werden,
falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es erfüllt zum Zeitpunkt der Ernennung alle Ernennungsbedingungen;

2. es stellt beim Schulträger bis zum 15. Mai des betreffenden Kalenderjahres einen entsprechenden schriftlichen
Antrag;

3. es ist mindestens seit dem 1. September des betreffenden Schuljahres im Dienst;

4. es ist zeitweilig bezeichnet oder für einen unvollständigen Stundenplan definitiv ernannt.»

54502 BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



Art. 37 - In Artikel 31 Nummer 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007 und
abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird die Wortfolge «des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft»
durch die Wortfolge «des Urlaubs aus prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied
im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher
Tätigkeit frei gestellt ist, des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 38 - In Artikel 21 § 3 und 56 § 1 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
wird das Wort «zweifacher» durch das Wort «dreifacher» und das Wort «beide» durch die Wortfolge «die drei» ersetzt.

Art. 39 - In Artikel 73 Nummer 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
wird die Wortfolge «des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft» durch die Wortfolge «des Urlaubs aus
prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschut-
zes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist, des Urlaubs
wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 40 - In Artikel 87 § 1 Nummer 2 und § 2 Nummer 2 desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret
vom 26. Juni 2006, wird die Wortfolge «des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft» durch die Wortfolge
«des Urlaubs aus prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied im Rahmen des
Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei
gestellt ist, des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 41 - Artikel 196 Nummer 1 Buchstabe a) desselben Königlichen Erlasses, ersetzt durch das Dekret vom
17. Mai 2004, wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«a) eine der in Artikel 12 Absatz 1 Nummer 1 für die zeitweilig bezeichneten Personalmitglieder oder Artikel 30
Absatz 1 Nummer 1 für die definitiv ernannten Personalmitglieder erwähnten Bedingungen;».

KAPITEL XII — Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 63 vom 20. Juli 1982 zur Abänderung der Bestimmungen der
Besoldungsstatute, die auf das Unterrichtspersonal und das ihm gleichgestellte Personal des Vollzeitunterrichts und des
Weiterbildungs- oder des Teilzeitunterrichts Anwendung finden

Art. 42 - Artikel 10 § 6 Absatz 3 des Königlichen Erlasses Nr. 63 vom 20. Juli 1982 zur Abänderung der
Bestimmungen der Besoldungsstatute, die auf das Unterrichtspersonal und das ihm gleichgestellte Personal des
Vollzeitunterrichts und des Weiterbildungs- oder des Teilzeitunterrichts Anwendung finden, abgeändert durch das
Dekret vom 25. Juni 2001, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«Das Gehalt oder die Gehaltssubvention, angeführt in Absatz 1, werden nur gewährt, wenn der Träger das
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft schriftlich darüber unterrichtet hat, dass kein qualifiziertes
Personalmitglied gefunden wurde, das diese Stelle hauptamtlich besetzen kann.»

KAPITEL XIII — Abänderung des Dekretes vom 27. Juni 1990
zur Bestimmung der Weise wie die Dienstposten für das Personal im Sonderschulwesen festgelegt werden

Art. 43 - Artikel 53ter Absatz 1 des Dekretes vom 27. Juni 1990 zur Bestimmung der Weise wie die Dienstposten
für das Personal im Sonderschulwesen festgelegt werden, eingefügt durch das Dekret vom 17. Mai 2004, wird durch
folgenden Wortlaut ersetzt:

«Während der Schuljahre 2004-2005 bis einschließlich 2008-2009 wird zu dem in Artikel 5ter erwirtschafteten
Stundenkapital zusätzliches Stundenkapital für die Integration von Schülern mit sonderpädagogischem Förderbedarf
im Regelgrundschulwesen gewährt.»
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KAPITEL XIV — Abänderung des Dekretes vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger
und das Schulpersonal sowie über die Allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für Regelschulen

Art. 44 - In Artikel 24 des Dekretes vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das
Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regelschulen
wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Die Regierung kann in Abweichung des vorhergehenden Absatzes beschließen, dass die Erziehungsberechtigten
im Falle einer Übernahme einer Schule durch einen anderen Schulträger ebenfalls einen Anspruch haben auf anteilige
Kostenerstattung der Schülerbeförderung zu der übernommenen Schule, die nicht die nächstgelegene Schule freier
Wahl ist, unter der Bedingung, dass die betreffende Schule vor der Übernahme die nächstgelegene Schule freier Wahl
darstellte. Bei den vorerwähnten Erziehungsberechtigten handelt es sich um die Erziehungsberechtigten von Schülern,
die die betreffende Schule bereits zum Zeitpunkt der Übernahme besuchen, oder von deren Geschwistern.»

Art. 45 - In Artikel 34 Absatz 2 des Dekretes vom 31. August 1998 über den Auftrag an die Schulträger und das
Schulpersonal sowie über die allgemeinen pädagogischen und organisatorischen Bestimmungen für die Regelschulen,
ersetzt durch das Dekret vom 25. Mai 1999, wird das Wort «dritten» durch das Wort «letzten» ersetzt.

In Artikel 34 Absatz 3 desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 23. Oktober 2000, wird die Wortfolge
«nach dem dritten Arbeitstag vor Beginn» durch das Wort «während» ersetzt.

KAPITEL XV — Abänderung des Dekretes vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statuts der subventionierten
Personalmitglieder des freien subventionierten Unterrichtswesens und des freien subventionierten Psycho-Medizinisch-
Sozialen Zentrums

Art. 46 - Artikel 33 Absatz 1 Nummer 1 des Dekretes vom 14. Dezember 1998 zur Festlegung des Statuts der
subventionierten Personalmitglieder des freien subventionierten Unterrichtswesens und des freien subventionierten
Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentrums, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 desselben Absatzes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«5. Inhaber des erforderlichen Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnach-
weises sein, der dem zu vergebenden Amt entspricht, oder in drei Schuljahren eine in Artikel 33bis Absätze 2 und 3
vorgesehene Abweichung für das zu vergebende Amt erhalten haben, wobei folgende Bedingungen zu erfüllen sind:

a) zwischen der ersten und der dritten Abweichung liegen nicht mehr als fünf Schuljahre;

b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;

c) der Beurteilungsbericht, der sich auf die dritte Abweichung bezieht, schließt mindestens mit dem Vermerk
«ausreichend»;

d) falls es sich um ein Mitglied des Direktions- und Lehrpersonals handelt, muss dieses über eine Lehrbefähigung
verfügen, die auf der Grundlage einer Ausbildung gewährt wird, deren wesentliche Elemente die Regierung dem
Parlament zwecks Billigung vorlegt.»

Nummer 8 desselben Absatzes wird gestrichen.

In denselben Artikel wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 47 - In Artikel 33bis desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, werden neue
Absätze 2, 3 und 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Wird die in Artikel 33 Absatz 1 Nummer 5 angeführte Bedingung von keinem Bewerber erfüllt, kann der
Schulträger in Abweichung von Artikel 33 einen Bewerber zeitweilig einstellen, der nicht Inhaber eines erforderlichen
Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnachweises der Gruppe A ist, die für das zu
vergebende Amt festgelegt wurden.

Von der in Artikel 33 Absatz 1 Nummer 5 erwähnten Bedingung kann der Schulträger abweichen, wenn es sich um
ein Personalmitglied handelt, das einen Befähigungsnachweis besitzt, bei dem es sich um einen erforderlichen
Befähigungsnachweis oder um einen für ausreichend erachteten Befähigungsnachweis der Gruppe A handeln würde,
wenn das Personalmitglied über die Lehrbefähigung in Zusammenhang mit dem zu vergebenden Amt verfügen
würde. Diese Abweichungsmöglichkeit gilt für den Zeitraum von drei aufeinanderfolgenden Schuljahren, gerechnet ab
dem 1. September des Schuljahres der ersten Bezeichnung. Unbeschadet von Absatz 1 darf diese Abweichungs-
möglichkeit bei der ersten Bezeichnung eines Personalmitgliedes in dem betreffenden Amt nicht zur Anwendung
kommen, wenn Bewerber über den erforderlichen Befähigungsnachweis verfügen.

Wird ein Personalmitglied gemäß Absatz 2 für eine Dauer von mindestens 15 Wochen eingestellt, lässt der Träger
dem Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine schriftliche Erklärung zukommen, aus der hervorgeht,
dass kein qualifiziertes Personalmitglied gefunden wurde, das alle Bedingungen erfüllt, um eingestellt zu werden.»
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Art. 48 - In Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 1 desselben Dekretes wird ein Artikel 33ter mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

«Artikel 33ter - Außer für den Fall, dass Artikel 33bis Absatz 3 zur Anwendung gekommen ist, kann ein
Personalmitglied, das die in Artikel 33 Absatz 1 Nummer 5 und 7 angeführten Bedingungen erfüllt und sich beim
Schulträger für eine Stelle in dem betreffenden Amt beworben hat, Beschwerde einlegen gegen die Einstellung eines
anderen Personalmitgliedes für einen Zeitraum von mindestens 15 Wochen, das die vorerwähnten Bedingungen nicht
erfüllt.

Die Beschwerde erfolgt per Einschreiben an den Schulträger und enthält einen Beleg, dass der Beschwerdeführer
sich für das betreffende Amt beworben hat.

Falls der Schulträger und der Beschwerdeführer keine einvernehmliche Lösung finden, verfügt letzterer über eine
Frist von 60 Kalendertagen, um bei der Regierung per Einschreiben Beschwerde einzulegen. Die Frist von
60 Kalendertagen beginnt an dem Tag, an dem der Beschwerdeführer tatsächlich von der Einstellung Kenntnis
genommen hat und insofern dieses Datum innerhalb des Schuljahres der Einstellung fällt. Jegliche Beschwerde
außerhalb dieser Frist ist nicht zulässig.

Nach Erhalt der Beschwerde fordert die Regierung unverzüglich beim Schulträger die schriftliche Begründung zur
beanstandeten Einstellung an. Der Schulträger verfügt über eine Frist von 14 Kalendertagen, um der Regierung diese
Begründung zuzustellen. Sie beginnt am Tag des Versands des Ersuchens um schriftliche Begründung. Das Datum des
Poststempels ist maßgebend. Falls der Schulträger diese Begründung nicht zustellt, verliert er das Recht auf
Gehaltssubvention für das Personalmitglied, gegen dessen Einstellung Beschwerde eingelegt worden ist, und dies ab
dem ersten Tag des Monats, der dem Verstreichen der 14-tägigen Frist folgt.

Nach Erhalt der Antwort des betreffenden Schulträgers prüft die Regierung, ob die Einstellung den Bestimmungen
des vorliegenden Dekretes entspricht und entsprechend begründet wurde.

Kommt die Regierung zu dem Schluss, dass kein Verstoß gegen die vorerwähnten Bestimmungen erfolgt ist und
eine Begründung vorliegt, werden der Beschwerdeführer und der Schulträger hiervon unmittelbar per Einschreiben in
Kenntnis gesetzt.

Kommt die Regierung zu dem Schluss, dass ein Verstoß gegen die vorerwähnten Bestimmungen erfolgt ist oder
keine Begründung vorliegt, verliert der Schulträger das Recht auf Gehaltssubvention für das Personalmitglied, das
unrechtmäßig eingestellt wurde, und zwar ab dem ersten Tag des Monats, der der Mitteilung dieser Regierungsent-
scheidung folgt. Diese Entscheidung wird sowohl dem Beschwerdeführer als auch dem Schulträger per Einschreiben
mitgeteilt.

Da die Einstellung eines Personalmitgliedes, das die in Artikel 33 Absatz 1 Nummer 5 angeführte Bedingung nicht
erfüllt, auf das jeweils laufende Schuljahr begrenzt ist, endet jegliche Beschwerde von Rechts wegen am 30. Juni des
betreffenden Schuljahres.»

Art. 49 - Artikel 35 desselben Dekretes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. § 1 Absatz 1 Nummer 2 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«2. Er erfüllt die in Artikel 33 Absatz 1 Nummer 5 angeführten Bedingungen.»

2. In § 1 Absatz 1 Nummer 3 wird die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen
Gründen» durch die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der
Zeitraum, während dessen das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine
Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

3. § 1 Absatz 2 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«Einem Bewerber, der Diensttage in einem anderen Amt der betreffenden Kategorie geleistet hat, für das er den
erforderlichen Befähigungsnachweis oder einen für ausreichend erachteten Befähigungsnachweis der Gruppe A besitzt,
werden diese Diensttage den in Absatz 1 Nummer 3 erwähnten Tagen, die zur Ermittlung des Vorrangs berücksichtigt
werden, hinzugerechnet, vorausgesetzt, er weist mindestens 360 Diensttage in dem Amt auf, für das er sich bewirbt.»

Art. 50 - Artikel 49 § 1 Nummer 1 desselben Dekretes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 desselben Absatzes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«5. Inhaber des erforderlichen Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnach-
weises sein, der dem zu vergebenden Amt entspricht, oder in drei Schuljahren eine in Artikel 33bis Absätze 2 und 3
vorgesehene Abweichung für das zu vergebende Amt erhalten haben, wobei folgende Bedingungen zu erfüllen sind:

a) zwischen der ersten und der dritten Abweichung liegen nicht mehr als fünf Schuljahre;

b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;

c) der Beurteilungsbericht, der sich auf die dritte Abweichung bezieht, schließt mindestens mit dem Vermerk
«ausreichend»;

d) falls es sich um ein Mitglied des Direktions- und Lehrpersonals handelt, muss dieses über eine Lehrbefähigung
verfügen, die auf der Grundlage einer Ausbildung gewährt wird, deren wesentliche Elemente die Regierung dem
Parlament zwecks Billigung vorlegt.»
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In Nummer 8 desselben Paragraphen wird die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Mutterschaftsschutz und
der Urlaub aus prophylaktischen Gründen » durch die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus
prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dem das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschut-
zes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

In denselben Paragraphen wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Einem definitiv eingestellten Personalmitglied, das Diensttage in einem anderen Amt der betreffenden Kategorie
geleistet hat, für das es den erforderlichen Befähigungsnachweis oder einen für ausreichend erachteten Befähigungs-
nachweis der Gruppe A besitzt, werden diese Diensttage den in Absatz 1 Nummer 8 erwähnten Tagen hinzugerechnet,
vorausgesetzt, es weist mindestens 360 Diensttage in dem Amt auf, in dem es sich einstellen lassen möchte.»

In denselben Paragraphen wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 51 - In Kapitel III Abschnitt 3 desselben Dekretes wird ein Artikel 49bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 49bis - Möglichkeit der Einstellung mit 55 Jahren

Ein Personalmitglied, das in dem betreffenden Kalenderjahr mindestens 55 Jahre alt ist, kann auf seinen Antrag hin
und mit dem Einverständnis der Regierung definitiv in eine besetzte Stelle eines Anwerbungsamtes eingestellt werden,
falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es erfüllt zum Zeitpunkt der Ernennung alle Ernennungsbedingungen;

2. es stellt beim Schulträger bis zum 15. Mai des betreffenden Kalenderjahres einen entsprechenden schriftlichen
Antrag;

3. es ist mindestens seit dem 1. September des betreffenden Schuljahres im Dienst;

4. es ist zeitweilig eingestellt oder für einen unvollständigen Stundenplan definitiv ernannt.»

Art. 52 - In Artikel 55 § 1 Nummer 2 desselben Dekretes, abgeändert durch das Dekret vom 21. April 2008, wird
die Wortfolge «des Aufnahmeurlaubs wegen Adoption oder Vormundschaft» durch die Wortfolge «des Urlaubs aus
prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschafts-
schutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist, des
Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 53 - Artikel 69.2 Nummer 1 desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird durch
folgende Bestimmung ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

In denselben Artikel wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 54 - In Artikel 69.8 § 1 Absatz 1 desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird nach
der Wortfolge «mit einem finanziellen Dienstalter von 19 Jahren» die Wortfolge «oder mit seinem tatsächlichen
finanziellen Dienstalter, wenn dieses mehr als 19 Jahre beträgt,» eingefügt.

Art. 55 - In Artikel 39bis § 3 und 69.10 § 2 desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2006,
sowie in Artikel 69.16 § 1 desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und abgeändert durch das
Dekret vom 25. Juni 2007, wird das Wort «zweifacher» durch das Wort «dreifacher» und das Wort «beide» durch die
Wortfolge «die drei» ersetzt.

Art. 56 - Artikel 79 Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe a) desselben Dekretes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«a) eine der in Artikel 33 Absatz 1 Nummer 1 für die zeitweilig bezeichneten Personalmitglieder oder eine der in
Artikel 49 § 1 Nummer 1 für die definitiv ernannten Personalmitglieder erwähnten Bedingungen;».

Art. 57 - Artikel 119 desselben Dekretes wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Artikel 119 - Diplomabweichungen, die Personalmitgliedern in den Schuljahren 2006-2007 und/oder 2007-2008
aufgrund der zu diesem Zeitpunkt gültigen Abweichungsbestimmungen gewährt worden sind, werden als
Diplomabweichungen gemäß Artikel 33bis betrachtet. Die betreffenden Personalmitglieder brauchen die in Artikel 33
Absatz 1 Nummer 5 erwähnte Lehrbefähigung nicht zu erwerben.»
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KAPITEL XVI — Abänderung des Dekretes vom 26. April 1999 über das Regelgrundschulwesen

Art. 58 - Artikel 9 § 1 Absatz 2 Nummer 1 des Dekretes vom 26. April 1999 über das Regelgrundschulwesen,
ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird durch die Wortfolge «auf der Grundlage eines Arbeitsvertrages mit
einer Mindestdauer von 6 Monaten» ergänzt.

Im selben Absatz Nummer 2, ersetzt durch das Dekret vom 25. Juni 2007, wird die Wortfolge «in einer Schule»
durch die Wortfolge «in derselben Schule» ersetzt.

Art. 59 - Artikel 40 Absatz 1 Nummer 1 desselben Dekretes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. sie darf nicht zur Folge haben, dass die am Tag des Inkrafttretens des vorliegenden Dekretes bestehende Anzahl
Schulen oder Niederlassungen sich erhöht, es sei denn, die Regierung erteilt ihr Einverständnis;».

Absatz 2 und 3 desselben Artikels werden aufgehoben.

KAPITEL XVII — Abänderung des Dekretes vom 30. Juni 2003 über Massnahmen im Unterrichtswesen 2003

Art. 60 - In Artikel 2 des Dekretes vom 30. Juni 2003 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2003 wird ein § 3 mit
folgendem Wortlaut eingefügt:

«§ 3 - In Abweichung von § 1 wird die in § 1 Absatz 1 angeführte Zeitspanne auf ein Schuljahr reduziert, wenn es
sich um ein Personalmitglied handelt, das in einem Beförderungsamt definitiv ernannt ist.»

KAPITEL XVIII — Abänderung des Dekretes vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der subventionierten
Personalmitglieder des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventionierten Psycho-Medizinisch-
Sozialen Zentren

Art. 61 - Artikel 20 § 1 Nummer 1 des Dekretes vom 29. März 2004 zur Festlegung des Statuts der
subventionierten Personalmitglieder des offiziellen subventionierten Unterrichtswesens und der offiziellen subventio-
nierten Psycho-Medizinisch-Sozialen Zentren, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden
Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Im selben Paragraphen wird Nummer 5 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«5. Inhaber eines erforderlichen Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnach-
weises sein, der dem zu vergebenden Amt entspricht, oder in drei Schuljahren eine in Artikel 20bis Absätze 2 und 3
vorgesehene Abweichung für das zu vergebende Amt erhalten haben, wobei folgende Bedingungen zu erfüllen sind:

a) zwischen der ersten und der dritten Abweichung liegen nicht mehr als fünf Schuljahre;

b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;

c) der Beurteilungsbericht, der sich auf die dritte Abweichung bezieht, schließt mindestens mit dem Vermerk
«ausreichend»;

d) falls es sich um ein Mitglied des Direktions- und Lehrpersonals handelt, muss dieses über eine Lehrbefähigung
verfügen, die auf der Grundlage einer Ausbildung gewährt wird, deren wesentliche Elemente die Regierung dem
Parlament zwecks Billigung vorlegt.»

In denselben Paragraphen wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 62 - § 1 - In Artikel 20bis Absatz 1 desselben Dekretes, eingefügt durch das Dekret vom 26. Juni 2006 wird
nach der Wortfolge «Artikel 20» die Wortfolge «§ 1» eingefügt.

§ 2 - In denselben Artikel werden neue Absätze 2, 3 und 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Wird die in Artikel 20 § 1 Absatz 1 Nummer 5 angeführte Bedingung von keinem Bewerber erfüllt, kann der
Schulträger in Abweichung von Artikel 20 einen Bewerber zeitweilig bezeichnen, der nicht Inhaber des erforderlichen
Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnachweises der Gruppe A ist, die für das zu
vergebende Amt festgelegt wurden.

Von der in Artikel 20 § 1 Absatz 1 Nummer 5 erwähnten Bedingung kann der Schulträger abweichen, wenn es sich
um ein Personalmitglied handelt, das einen Befähigungsnachweis besitzt, bei dem es sich um einen erforderlichen
Befähigungsnachweis oder um einen für ausreichend erachteten Befähigungsnachweis der Gruppe A handeln würde,
wenn das Personalmitglied über die Lehrbefähigung in Zusammenhang mit dem zu vergebenden Amt verfügen
würde. Diese Abweichungsmöglichkeit gilt für den Zeitraum von drei aufeinanderfolgenden Schuljahren, gerechnet ab
dem 1. September des Schuljahres der ersten Bezeichnung. Unbeschadet von Absatz 1 darf diese Abweichungs-
möglichkeit bei der ersten Bezeichnung eines Personalmitgliedes in dem betreffenden Amt nicht zur Anwendung
kommen, wenn Bewerber über den erforderlichen Befähigungsnachweis verfügen.
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Wird ein Personalmitglied gemäß Absatz 2 für eine Dauer von mindestens 15 Wochen bezeichnet, lässt der Träger
dem Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine schriftliche Erklärung zukommen, aus der hervorgeht,
dass kein qualifiziertes Personalmitglied gefunden wurde, das alle Bedingungen erfüllt, um bezeichnet zu werden.»

Art. 63 - In Kapitel III Abschnitt 2 Unterabschnitt 1 desselben Dekretes wird ein Artikel 20ter mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

«Artikel 20ter - Beschwerdeverfahren

Außer für den Fall, dass Artikel 20bis Absatz 3 zur Anwendung gekommen ist, kann ein Personalmitglied, das die
in Artikel 20 § 1 Absatz 1 Nummer 5 und 7 angeführten Bedingungen erfüllt und sich beim Schulträger für eine Stelle
in dem betreffenden Amt beworben hat, Beschwerde einlegen gegen die Einstellung eines anderen Personalmitgliedes
für einen Zeitraum von mindestens 15 Wochen, das die vorerwähnten Bedingungen nicht erfüllt.

Die Beschwerde erfolgt per Einschreiben an den Schulträger und enthält einen Beleg, dass der Beschwerdeführer
sich für das betreffende Amt beworben hat.

Falls der Schulträger und der Beschwerdeführer keine einvernehmliche Lösung finden, verfügt letzterer über eine
Frist von 60 Kalendertagen, um bei der Regierung per Einschreiben Beschwerde einzulegen. Die Frist von
60 Kalendertagen beginnt an dem Tag, an dem der Beschwerdeführer tatsächlich von der Einstellung Kenntnis
genommen hat und insofern dieses Datum innerhalb des Schuljahres der Einstellung fällt. Jegliche Beschwerde
außerhalb dieser Frist ist nicht zulässig.

Nach Erhalt der Beschwerde fordert die Regierung unverzüglich beim Schulträger die schriftliche Begründung zur
beanstandeten Einstellung an. Der Schulträger verfügt über eine Frist von 14 Kalendertagen, um der Regierung diese
Begründung zuzustellen. Sie beginnt am Tag des Versands des Ersuchens um schriftliche Begründung. Das Datum des
Poststempels ist maßgebend. Falls der Schulträger diese Begründung nicht zustellt, verliert er das Recht auf
Gehaltssubvention für das Personalmitglied, gegen dessen Einstellung Beschwerde eingelegt worden ist, und zwar ab
dem ersten Tag des Monats, der dem Verstreichen der 14-tägigen Frist folgt.

Nach Erhalt der Antwort des betreffenden Schulträgers prüft die Regierung, ob die Einstellung den Bestimmungen
des vorliegenden Dekretes entspricht und entsprechend begründet wurde.

Kommt die Regierung zu dem Schluss, dass kein Verstoß gegen die vorerwähnten Bestimmungen erfolgt ist und
eine Begründung vorliegt, werden der Beschwerdeführer und der Schulträger hiervon unmittelbar per Einschreiben in
Kenntnis gesetzt.

Kommt die Regierung zu dem Schluss, dass ein Verstoß gegen die vorerwähnten Bestimmungen erfolgt ist oder
keine Begründung vorliegt, verliert der Schulträger das Recht auf Gehaltssubvention für das Personalmitglied, das
unrechtmäßig eingestellt wurde, und zwar ab dem ersten Tag des Monats, der der Mitteilung dieser Regierungsent-
scheidung folgt. Diese Entscheidung wird sowohl dem Beschwerdeführer als auch dem Schulträger per Einschreiben
mitgeteilt.

Da die Einstellung eines Personalmitgliedes, das die in Artikel 20 § 1 Absatz 1 Nummer 5 angeführte Bedingung
nicht erfüllt, auf das jeweils laufende Schuljahr begrenzt ist, endet jegliche Beschwerde von Rechtswegen am 30. Juni
des betreffenden Schuljahres.»

Art. 64 - Artikel 22 desselben Dekretes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird wie folgt abgeändert:

1. Absatz 1 Nummer 2 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«2. Er erfüllt die in Artikel 20 § 1 Absatz 1 Nummer 5 angeführten Bedingungen.»

2. In Absatz 1 Nummer 3 wird die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen
Gründen» durch die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der
Zeitraum, während dessen das Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine
Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

3. Absatz 2 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«Einem Bewerber, der Diensttage in einem anderen Amt der betreffenden Kategorie geleistet hat, für das er den
erforderlichen Befähigungsnachweis oder einen für ausreichend erachteten Befähigungsnachweis der Gruppe A besitzt,
werden diese Diensttage den in Absatz 1 Nummer 3 erwähnten Tagen, die zur Ermittlung des Vorrangs berücksichtigt
werden, hinzugerechnet, vorausgesetzt, er weist mindestens 360 Diensttage in dem Amt auf, für das er sich bewirbt.»

Art. 65 - Artikel 36 Absatz 3 desselben Dekretes wird gestrichen.

Art. 66 - Artikel 37 Absatz 1 Nummer 1 desselben Dekretes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird
durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Im selben Absatz wird Nummer 5 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«5. Inhaber eines erforderlichen Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnach-
weises sein, der dem zu vergebenden Amt entspricht, oder in drei Schuljahren eine in Artikel 20bis Absätze 2 und 3
vorgesehene Abweichung für das zu vergebende Amt erhalten haben, wobei folgende Bedingungen zu erfüllen sind:

a) zwischen der ersten und der dritten Abweichung liegen nicht mehr als fünf Schuljahre;

b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;
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c) der Beurteilungsbericht, der sich auf die dritte Abweichung bezieht, schließt mindestens mit dem Vermerk
«ausreichend»;

d) falls es sich um ein Mitglied des Direktions- und Lehrpersonals handelt, muss dieses über eine Lehrbefähigung
verfügen, die auf der Grundlage einer Ausbildung gewährt wird, deren wesentliche Elemente die Regierung dem
Parlament zwecks Billigung vorlegt.»

In Nummer 8 desselben Absatzes, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird die Wortfolge
«Der Mutterschaftsurlaub, der Mutterschaftsschutz und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die
Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dem das
Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

In denselben Artikel, wird nach Absatz 1 ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Einem definitiv ernannten Personalmitglied, das Diensttage in einem anderen Amt der betreffenden Kategorie
geleistet hat, für das es den erforderlichen Befähigungsnachweis oder einen für ausreichend erachteten Befähigungs-
nachweis der Gruppe A besitzt, werden diese Diensttage den in Absatz 1 Nummer 8 erwähnten Tagen hinzugerechnet,
vorausgesetzt, es weist mindestens 360 Diensttage in dem Amt auf, in dem es sich ernennen lassen möchte.»

In denselben Artikel wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 67 - In Kapitel III Abschnitt 3 desselben Dekretes wird ein Artikel 37bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 37bis - Möglichkeit der Ernennung mit 55 Jahren

Ein Personalmitglied, das in dem betreffenden Kalenderjahr mindestens 55 Jahre alt ist, kann auf seinen Antrag hin
und mit dem Einverständnis der Regierung definitiv in eine besetzte Stelle eines Anwerbungsamtes ernannt werden,
falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es erfüllt zum Zeitpunkt der Ernennung alle Ernennungsbedingungen;

2. es stellt beim Schulträger bis zum 15. Mai des betreffenden Kalenderjahres einen entsprechenden schriftlichen
Antrag;

3. es ist mindestens seit dem 1. September des betreffenden Schuljahres im Dienst;

4. es ist zeitweilig bezeichnet oder für einen unvollständigen Stundenplan definitiv ernannt.»

Art. 68 - In Artikel 48 § 1 Absatz 1 Nummer 2 desselben Dekretes, abgeändert durch das Dekret vom
21. April 2008, wird die Wortfolge «des Aufnahmeurlaubs wegen Adoption oder Vormundschaft» durch die folgende
Wortfolge «des Urlaubs aus prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied im
Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher
Tätigkeit frei gestellt ist, des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 69 - In Artikel 62 desselben Dekretes wird ein Absatz 2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Die gemäß Artikel 69 erbrachten Dienste gelten als im offiziellen subventionierten Unterrichtswesen im Sinne von
Absatz 1 Nummer 1 erbracht.»

Art. 70 - In Artikel 28 § 3 desselben Dekretes, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006, und in Artikel 67
§ 1 desselben Dekretes wird das Wort «zweifacher» durch das Wort «dreifacher» und das Wort «beide» durch die
Wortfolge «die drei» ersetzt.

Art. 71 - Artikel 69 § 1 Absatz 2 desselben Dekretes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«Die Dienste, die von den in Absatz 1 erwähnten Personalmitgliedern vor der Übernahme geleistet worden sind,
sowie die Dienste der Personalmitglieder, die am 30. Juni des Schuljahres, das in dem Kalenderjahr endet, in dem die
Übernahme erfolgt, seit mindestens drei Monaten beim abgebenden Träger in der betreffenden Unterrichtseinrichtung
bezeichnet worden sind, werden hinsichtlich der Ermittlung des Dienstalters so berücksichtigt, als ob sie beim
übernehmenden Träger geleistet worden wären.»

Art. 72 - Artikel 77 Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe a) desselben Dekretes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«a) eine der in Artikel 20 § 1 Nummer 1 für die zeitweilig bezeichneten Personalmitglieder oder eine der in
Artikel 37 Absatz 1 Nummer 1 für die definitiv ernannten Personalmitglieder erwähnten Bedingungen;».

Art. 73 - In Kapitel XIV desselben Dekretes wird ein Artikel 111bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Artikel 111bis - Übergangsregelung

Diplomabweichungen, die Personalmitgliedern in den Schuljahren 2006-2007 und/oder 2007-2008 aufgrund der
zu diesem Zeitpunkt gültigen Abweichungsbestimmungen gewährt worden sind, werden als Diplomabweichungen
gemäß Artikel 20bis betrachtet. Die betreffenden Personalmitglieder brauchen die in Artikel 20 § 1 Absatz 1 Nummer 5
erwähnte Lehrbefähigung nicht zu erwerben.»

KAPITEL XIX — Abänderung des Dekretes vom 19. April 2004
über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im Unterrichtswesen

Art. 74 - Artikel 25 § 2 des Dekretes vom 19. April 2004 über die Vermittlung und den Gebrauch der Sprachen im
Unterrichtswesen wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«§ 2 - Um in den Genuss der in § 1 angeführten Abweichung kommen zu können, lässt der Träger dem
Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine schriftliche Erklärung zukommen, aus der hervorgeht, dass
kein qualifiziertes Personalmitglied gefunden wurde, das alle Bedingungen erfüllt, um eingestellt zu werden.»
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KAPITEL XX — Abänderung des Dekretes vom 27. Juni 2005 zur Schaffung einer autonomen Hochschule

Art. 75 - Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 1 des Dekretes vom 27. Juni 2005 zur Schaffung einer autonomen
Hochschule, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 desselben Absatzes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«5. Inhaber des erforderlichen Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnach-
weises sein, der dem zu vergebenden Amt entspricht, oder in drei Schuljahren eine in Artikel 5.18 Absätze 2 und 3
vorgesehene Abweichung für das zu vergebende Amt erhalten haben, wobei folgende Bedingungen zu erfüllen sind:

a) zwischen der ersten und der dritten Abweichung liegen nicht mehr als fünf Schuljahre;

b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;

c) der Beurteilungsbericht, der sich auf die dritte Abweichung bezieht, schließt mindestens mit dem Vermerk
«ausreichend»;

d) falls es sich um ein Mitglied des Direktions- und Lehrpersonals handelt, muss dieses über eine Lehrbefähigung
verfügen, die auf der Grundlage einer Ausbildung gewährt wird, deren wesentliche Elemente die Regierung dem
Parlament zwecks Billigung vorlegt.»

In denselben Paragraphen wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»

Art. 76 - In Artikel 5.17 Absatz 1 Nummer 2 desselben Dekretes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird
die Wortfolge «Der Mutterschaftsurlaub und der Urlaub aus prophylaktischen Gründen» durch die Wortfolge
«Der Mutterschaftsurlaub, der Urlaub aus prophylaktischen Gründen und der Zeitraum, während dessen das
Personalmitglied im Rahmen des Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der
Ausübung jeglicher Tätigkeit frei gestellt ist,» ersetzt.

Art. 77 - Artikel 5.18 desselben Dekretes wird durch folgende Bestimmung ersetzt:

«Artikel 5.18 - Abweichungsbestimmung

In Abweichung von Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 5 kann der Schulträger zwischen einem Bewerber wählen,
der im letzten Beurteilungsbericht den Vermerk «ungenügend» erhalten hat beziehungsweise in den beiden letzten
Bewertungsberichten den Vermerk «ungenügend» erhalten hat, und einem anderen Bewerber; dies geschieht
unabhängig davon, ob letzterer Bewerber den erforderlichen Befähigungsnachweis besitzt oder nicht.

Wird die in Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 5 angeführte Bedingung von keinem Bewerber erfüllt, kann der
Schulträger in Abweichung von Artikel 5.15 einen Bewerber zeitweilig einstellen, der nicht Inhaber eines erforderlichen
Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnachweises der Gruppe A ist, die für das zu
vergebende Amt festgelegt wurden.

Von der in Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 5 erwähnten Bedingung kann der Schulträger abweichen, wenn es
sich um ein Personalmitglied handelt, das einen Befähigungsnachweis besitzt, bei dem es sich um einen erforderlichen
Befähigungsnachweis oder um einen für ausreichend erachteten Befähigungsnachweis der Gruppe A handeln würde,
wenn das Personalmitglied über die Lehrbefähigung in Zusammenhang mit dem zu vergebenden Amt verfügen
würde. Diese Abweichungsmöglichkeit gilt für den Zeitraum von drei aufeinanderfolgenden Schuljahren, gerechnet ab
dem 1. September des Schuljahres der ersten Bezeichnung. Unbeschadet von Absatz 1 darf diese Abweichungs-
möglichkeit bei der ersten Bezeichnung eines Personalmitgliedes in dem betreffenden Amt nicht zur Anwendung
kommen, wenn Bewerber über den erforderlichen Befähigungsnachweis verfügen.

Wird ein Personalmitglied gemäß Absatz 2 für eine Dauer von mindestens 15 Wochen bezeichnet, lässt der Träger
dem Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft eine schriftliche Erklärung zukommen, aus der hervorgeht,
dass kein qualifiziertes Personalmitglied gefunden wurde, das alle Bedingungen erfüllt, um bezeichnet zu werden.»

Art. 78 - In Titel V Untertitel 3 Kapitel 2 Abschnitt 2 desselben Dekretes wird ein Artikel 5.18bis mit folgendem
Wortlaut eingefügt:

«Artikel 5.18bis - Beschwerdeverfahren

Außer für den Fall, dass Artikel 5.18 Absatz 3 zur Anwendung gekommen ist, kann ein Personalmitglied, das die
in Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 5 und 7 angeführten Bedingungen erfüllt und sich beim Schulträger für eine Stelle
in dem betreffenden Amt beworben hat, Beschwerde einlegen gegen die Einstellung eines anderen Personalmitgliedes
für einen Zeitraum von mindestens 15 Wochen, das die vorerwähnten Bedingungen nicht erfüllt.

Die Beschwerde erfolgt per Einschreiben an den Schulträger und enthält einen Beleg, dass der Beschwerdeführer
sich für das betreffende Amt beworben hat.
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Falls der Schulträger und der Beschwerdeführer keine einvernehmliche Lösung finden, verfügt letzterer über eine
Frist von 60 Kalendertagen, um bei der Regierung per Einschreiben Beschwerde einzulegen. Die Frist von
60 Kalendertagen beginnt an dem Tag, an dem der Beschwerdeführer tatsächlich von der Einstellung Kenntnis
genommen hat und insofern dieses Datum innerhalb des Schuljahres der Einstellung fällt. Jegliche Beschwerde
außerhalb dieser Frist ist nicht zulässig.

Nach Erhalt der Beschwerde fordert die Regierung unverzüglich beim Schulträger die schriftliche Begründung zur
beanstandeten Einstellung an. Der Schulträger verfügt über eine Frist von 14 Kalendertagen, um der Regierung diese
Begründung zuzustellen. Sie beginnt am Tag des Versands des Ersuchens um schriftliche Begründung. Das Datum des
Poststempels ist maßgebend. Falls der Schulträger diese Begründung nicht zustellt, verliert er das Recht auf
Gehaltssubvention für das Personalmitglied, gegen dessen Einstellung Beschwerde eingelegt worden ist, und zwar ab
dem ersten Tag des Monats, der dem Verstreichen der 14-tägigen Frist folgt.

Nach Erhalt der Antwort des betreffenden Schulträgers prüft die Regierung, ob die Einstellung den Bestimmungen
des vorliegenden Dekretes entspricht und ob eine Begründung vorliegt und entsprechend begründet wurde.

Kommt die Regierung zu dem Schluss, dass kein Verstoß gegen die vorerwähnten Bestimmungen erfolgt ist und
eine Begründung vorliegt, werden der Beschwerdeführer und der Schulträger hiervon unmittelbar per Einschreiben in
Kenntnis gesetzt.

Kommt die Regierung zu dem Schluss, dass ein Verstoß gegen die vorerwähnten Bestimmungen erfolgt ist oder
keine Begründung vorliegt, verliert der Schulträger das Recht auf Gehaltssubvention für das Personalmitglied, das
unrechtmäßig eingestellt wurde, und zwar ab dem ersten Tag des Monats, der der Mitteilung dieser Regierungs-
entscheidung folgt. Diese Entscheidung wird sowohl dem Beschwerdeführer als auch dem Schulträger per
Einschreiben mitgeteilt.

Da die Einstellung eines Personalmitgliedes, das die in Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 5 angeführte Bedingung
nicht erfüllt, auf das jeweils laufende Schuljahr begrenzt ist, endet jegliche Beschwerde von Rechtswegen am 30. Juni
des betreffenden Schuljahres.»

Art. 79 - Artikel 5.22 desselben Dekretes, abgeändert durch das Dekret vom 26. Juni 2006 und das Dekret vom
21. April 2008, wird wie folgt abgeändert:

1. In § 2 Absatz 1 wird die Wortfolge «dem Vermerk ″befriedigend″» durch die Wortfolge «dem Vermerk
″ausreichend″, dem Vermerk ″mangelhaft″» ersetzt.

2. In § 2 wird ein Absatz 5 mit folgendem Wortlaut hinzugefügt:

«Das Muster der Beurteilungsberichte wird von der Regierung festgelegt.»

3. In § 3 wird das Wort «zweifacher» durch das Wort «dreifacher» und das Wort «beide» durch die Wortfolge «die
drei» ersetzt.

4. In § 4 Absatz 1 wird die Wortfolge «oder ″befriedigend″» durch die Wortfolge «″mangelhaft″ oder
″ausreichend″» ersetzt.

Art. 80 - Artikel 5.31 Absatz 1 Nummer 1 desselben Dekretes, ersetzt durch das Dekret vom 26. Juni 2006, wird
durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«1. Erfüllung einer der folgenden Bedingungen:

a) Bürger der Europäischen Union oder Familienangehöriger eines Unionsbürgers im Sinne von Artikel 4 § 2 des
Gesetzes vom 22. Juni 1964 über das Statut der Personalmitglieder des staatlichen Unterrichtswesens sein; die
Regierung kann eine Abweichung von dieser Bedingung gewähren;

b) den Status als langfristig aufenthaltsberechtigter Drittstaatsangehöriger laut den Bestimmungen des Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von
Ausländern besitzen;

c) die Rechtsstellung als Flüchtling oder den subsidiären Schutzstatus laut den Bestimmungen desselben Gesetzes
vom 15. Dezember 1980 besitzen;

d) den Aufenthaltstitel in Anwendung der Artikel 61/2 bis 61/5 desselben Gesetzes vom 15. Dezember 1980
besitzen;».

Nummer 5 desselben Absatzes wird durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«5. Inhaber des erforderlichen Befähigungsnachweises oder eines für ausreichend erachteten Befähigungsnach-
weises sein, der dem zu vergebenden Amt entspricht, oder in drei Schuljahren eine in Artikel 5.18 Absätze 2 und 3
vorgesehene Abweichung für das zu vergebende Amt erhalten haben, wobei folgende Bedingungen zu erfüllen sind:

a) zwischen der ersten und der dritten Abweichung liegen nicht mehr als fünf Schuljahre;

b) jede der drei Abweichungen erstreckt sich über einen Mindestzeitraum von 15 Wochen, der, was die dritte
Abweichung betrifft, spätestens am 30. April endet;

c) der Beurteilungsbericht, der sich auf die dritte Abweichung bezieht, schließt mindestens mit dem Vermerk
«ausreichend»;

d) falls es sich um ein Mitglied des Direktions- und Lehrpersonals handelt, muss dieses über eine Lehrbefähigung
verfügen, die auf der Grundlage einer Ausbildung gewährt wird, deren wesentliche Elemente die Regierung dem
Parlament zwecks Billigung vorlegt.»

In denselben Artikel wird ein Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Absatz 1 Nummer 1 Buchstaben b) bis d) dient der Umsetzung der Richtlinie 2003/109/EG des Rates vom
25. November 2003 betreffend die Rechtsstellung der langfristig aufenthaltsberechtigten Drittstaatsangehörigen, der
Richtlinie 2004/81/EG des Rates vom 29. April 2004 über die Erteilung von Aufenthaltstiteln für Drittstaatsangehörige,
die Opfer des Menschenhandels sind oder denen Beihilfe zur illegalen Einwanderung geleistet wurde und die mit den
zuständigen Behörden kooperieren und der Richtlinie 2004/83/EG des Rates vom 29. April 2004 über Mindestnormen
für die Anerkennung und den Status von Drittstaatsangehörigen oder Staatenlosen als Flüchtlinge oder als Personen,
die anderweitig internationalen Schutz benötigen, und über den Inhalt des zu gewährenden Schutzes.»
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Art. 81 - In Titel V Untertitel 3 Kapitel 3 desselben Dekretes wird ein Artikel 5.31bis mit folgendem Wortlaut
eingefügt:

«Artikel 5.31bis - Möglichkeit der Ernennung mit 55 Jahren

Ein Personalmitglied, das in dem betreffenden Kalenderjahr mindestens 55 Jahre alt ist, kann auf seinen Antrag hin
und mit dem Einverständnis der Regierung definitiv in eine besetzte Stelle eines Anwerbungsamtes ernannt werden,
falls folgende Bedingungen erfüllt sind:

1. Es erfüllt zum Zeitpunkt der Ernennung alle Ernennungsbedingungen;

2. es stellt beim Schulträger bis zum 15. Mai des betreffenden Kalenderjahres einen entsprechenden schriftlichen
Antrag;

3. es ist mindestens seit dem 1. September des betreffenden Schuljahres im Dienst;

4. es ist zeitweilig bezeichnet oder für einen unvollständigen Stundenplan definitiv ernannt.»

Art. 82 - In Artikel 5.38 § 1 Absatz 1 Nummer 2 desselben Dekretes, abgeändert durch das Dekret vom
21. April 2008, wird die Wortfolge «des Aufnahmeurlaubs wegen Adoption oder Vormundschaft» durch die Wortfolge
«des Urlaubs aus prophylaktischen Gründen, des Zeitraumes, während dem das Personalmitglied im Rahmen des
Mutterschaftsschutzes oder der Bedrohung durch eine Berufskrankheit von der Ausübung jeglicher Tätigkeit frei
gestellt ist, des Urlaubs wegen Adoption oder Pflegschaft, der Gelegenheitsurlaube» ersetzt.

Art. 83 - Artikel 5.51 Absatz 1 Nummer 1 Buchstabe a) desselben Dekretes wird durch folgende Bestimmung
ersetzt:

«a) eine der in Artikel 5.15 § 1 Absatz 1 Nummer 1 für die zeitweilig bezeichneten Personalmitglieder oder eine
der in Artikel 5.31 Absatz 1 Nummer 1 für die definitiv ernannten Personalmitglieder erwähnten Bedingungen;».

Art. 84 - In Artikel 5.41 § 1, 5.88 § 2 und 5.102 § 2 desselben Dekretes wird das Wort «zweifacher» durch das Wort
«dreifacher» und das Wort «beide» durch die Wortfolge «die drei» ersetzt.

Art. 85 - In Artikel 5.88 § 1 Absatz 3 und 5.102 § 1 Absatz 3 desselben Dekretes wird das Wort «befriedigend»
durch die Wortfolge «″mangelhaft″, ″ausreichend″» ersetzt.

KAPITEL XXI — Abänderung des Dekretes vom 6. Juni 2005 über Massnahmen im Unterrichtswesen 2005

Art. 86 - In Artikel 33 des Dekretes vom 6. Juni 2005 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2005 wird nach
Absatz 2 ein neuer Absatz 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«In Abweichung von Absatz 2 kann der Urlaub auch für einen Zeitraum gewährt werden, der kürzer als ein Monat
ist, wobei dieser Zeitraum für die Festlegung der zur Verfügung stehenden drei Monate als vollständiger Monat gilt.»

KAPITEL XXII — Abänderung des Dekretes vom 25. Juni 2007 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2007

Art. 87 - Im Dekret vom 25. Juni 2007 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2007 wird ein Kapitel XXXbis, das
den Artikel 85bis enthält, mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«KAPITEL XXXbis — Begrenzung der definitiven Ernennungen in der Musikakademie der Deutschsprachigen
Gemeinschaft

Art. 85bis - Vorliegendes Kapitel findet Anwendung auf die Musikakademie der Deutschsprachigen Gemeinschaft.

Der prozentuale Anteil der definitiven Ernennungen an der Musikakademie der Deutschsprachigen Gemeinschaft
darf im Schuljahr 2008-2009 höchstens 85 Prozent des Stundenkapitals ausmachen.»

KAPITEL XXIII — Aufhebungsbestimmungen

Art. 88 - Artikel 16 § 1 Buchstabe A a) letzter Absatz des Königlichen Erlasses vom 15. April 1958 über das
Besoldungsstatut des Lehr- und wissenschaftlichen sowie des ihm gleichgestellten Personals des Ministeriums des
Unterrichtswesens, eingefügt durch das Dekret vom 6. Juni 2005, wird aufgehoben.

Art. 89 - In Artikel 3 § 2 des Gesetzes vom 1. April 1960 über die Psycho-Medizinisch-Sozialen-Zentren,
abgeändert durch den Königlichen Erlass Nr. 467 vom 1. Oktober 1986, werden die beiden letzten Absätze aufgehoben.

In Artikel 4 § 2 desselben Gesetzes, abgeändert durch den Königlichen Erlass Nr. 467 vom 1. Oktober 1986, werden
die beiden letzten Absätze aufgehoben.

Art. 90 - Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 17. März 1967 über die für ausreichend erachteten
Befähigungsnachweise der Personalmitglieder der freien Mittel- und Normalschulen wird aufgehoben.

Art. 91 - Der Königliche Erlass vom 31. Juli 1969 zur Festlegung der Regeln, nach denen die Zusammensetzung
der Beförderungsprüfungsausschüsse zusammengesetzt werden, vorgesehen im Königlichen Erlass vom 22. März 1969
zur Festlegung des Statuts der Mitglieder des Direktions- und Lehrpersonals, des Erziehungshilfspersonals, des
paramedizinischen Personals der staatlichen Einrichtungen für Vor-, Primar-, Sonder-, Mittel-, technischen, Kunst- und
Normalschulunterricht und der von diesen Einrichtungen abhängenden Internate sowie der Personalmitglieder des
mit der Aufsicht über diese Einrichtungen beauftragten Inspektionsdienstes, abgeändert durch den Königlichen Erlass
vom 28. Juni 1972, wird aufgehoben.

Art. 92 - Die Artikel 2 § 2 und 5 des Königlichen Erlasses vom 20. Juni 1975 über die für ausreichend erachteten
Befähigungsnachweise im Vor- und Primarschulwesen, Artikel 6 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 14. Juni 1985 und durch das Dekret vom 17. Mai 2004, sowie Artikel 11 Absatz 2 desselben
Königlichen Erlasses werden aufgehoben.

Art. 93 - Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend erachteten Titel im
Sekundarunterricht, der in den freien subventionierten Unterrichtsanstalten des Mittelschul- und Normalschulwesens
erteilt wird, das psycho-pädagogische Postsekundarschuljahr einbegriffen, Artikel 6 desselben Königlichen Erlasses,
abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 17. September 1976 und durch die Erlasse der Regierung vom
6. Februar 1991 und 21. Mai 1996, sowie Artikel 11 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses werden aufgehoben.

Art. 94 - Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend erachteten Titel im
Sekundarunterricht, der in den offiziellen subventionierten Unterrichtsanstalten des Mittel- und Normalschulwesens
erteilt wird, Artikel 6 desselben Königlichen Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 17. Septem-
ber 1976 und durch den Erlass der Regierung vom 6. Februar 1991, sowie Artikel 11 Absatz 2 desselben Königlichen
Erlasses werden aufgehoben.
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Art. 95 - Artikel 5 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 1975 über die für ausreichend erachteten Titel im
Sekundarunterricht, der in den subventionierten Unterrichtsanstalten des technischen und beruflichen Sekundar-
schulwesens mit vollem Lehrplan und des Fortbildungsschulwesens erteilt wird, Artikel 6 desselben Königlichen
Erlasses, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 17. September 1976 und durch den Erlass der Regierung vom
6. Februar 1991, sowie Artikel 11 Absatz 2 desselben Königlichen Erlasses werden aufgehoben.

Art. 96 - Der Ministererlass vom 6. November 2006 zur Ernennung der Mitglieder der Kommission, die damit
beauftragt ist, Gutachten betreffend die Anwerbung von Personalmitgliedern zu erstellen, die im Besitz eines für
ausreichend erachteten Befähigungsnachweises sind, der verschieden von denen ist, die zur Gruppe A gehören, wird
aufgehoben.

Art. 97 - Die Artikel 31 und 32 des Dekretes vom 25. Juni 2007 über Maßnahmen im Unterrichtswesen 2007
werden ausgesetzt bis zu einem Zeitpunkt, der von der Regierung festgelegt wird.

KAPITEL XXIV — Inkrafttreten

Art. 98 - Artikel 88 tritt mit Wirkung vom 1. September 2004 in Kraft.

Artikel 43 tritt mit Wirkung vom 1. September 2005 in Kraft.

Die Artikel 17, 18, 25, 38, 54, 55, 70, 79, 84 und 85 treten mit Wirkung vom 1. September 2007 in Kraft.

Die Artikel 2, 3, 4, 6 Absätze 1, 2 und 4, die Artikel 16, 19, 20, 22 Absätze 1, 2 und 4, die Artikel 27, 28, 29, 30, 31,
33, 35 Absätze 1, 2 und 4, die Artikel 41, 42, 46, 47, 48, 49 Nummern 1 und 3, Artikel 50 Absätze 1, 2 und 5, die Artikel 53,
56, 57, 59, 61, 62, 63, 64 Nummern 1 und 3, Artikel 66 Absätze 1, 2 und 5, die Artikel 72, 73, 74, 75, 77, 78, 80, 83, 90,
92, 93, 94, 95 und 96 treten mit Wirkung vom 1. April 2008 in Kraft.

Artikel 86 tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2008 in Kraft.

Die Artikel 7, 23, 36, 51, 67 und 81 treten mit Wirkung vom 1. Mai 2008 in Kraft.

Die Artikel 11, 13, 60, 69 und 71 treten mit Wirkung vom 1. Juni 2008 in Kraft.

Die Artikel 45 und 56 treten am 1. Juli 2008 in Kraft.

Die Artikel 5, 6 Absatz 3, die Artikel 8, 9, 10, 12, 14, 15, 21, 22 Absatz 3, die Artikel 24, 26, 32, 34, 35 Absatz 3, die
Artikel 37, 39, 40, 44, 49 Nummer 2, Artikel 50 Absatz 3, die Artikel 52, 64 Nummer 2, Artikel 66 Absatz 3, die Artikel 68,
76, 82, 87, 89, 91 und 97 treten am 1. September 2008 in Kraft.

Die Artikel 50 Absatz 4, die Artikel 65 und 66 Absatz 4 treten am 1. Januar 2009 in Kraft.

Artikel 1 tritt am 1. September 2009 in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 23. Juni 2008

K.-H. LAMBERTZ,
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für lokale Behörden

B. GENTGES,
Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH,
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

I. WEYKMANS,
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Note

(1) Sitzungsperiode 2007-2008
Dokumente des Parlamentes — Dekretentwurf, 129 - Nr. 1 — Abänderungsvorschläge, 129 - Nrn. 2-4 — Bericht, 129 -

Nr. 5 — Abänderungsvorschläge zu dem vom Ausschuss angenommenen Text, 129 - Nrn. 6-7.
Ausführlicher Bericht — Diskussion und Abstimmung. Sitzung vom 23. Juni 2008

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2008/33082]F. 2008 — 3592

23 JUIN 2008. — Décret portant des mesures en matière d’enseignement - 2008 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 8 avril 1959 organisant le régime des prestations des surveillants
et maitres d’études des établissements d’enseignement moyen et technique de l’Etat

Article 1er. Dans l’article 2, alinéa 3, de l’arrêté royal du 8 avril 1959 organisant le régime des prestations des
surveillants et maitres d’études des établissements d’enseignement moyen et technique de l’Etat, la première phrase est
remplacée comme suit :

« Les heures de présence de nuit, entre le coucher et le lever des élèves, sont comptées pour cinq heures de
service. »
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CHAPITRE II. — Modification de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat

Art. 2. L’article 4, § 1er, 1°, de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement
de l’Etat, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens du § 2; le
Gouvernement peut accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le même article est complété par un § 3, libellé comme suit :

« § 3. Le § 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant le statut des membres du personnel administratif, du
personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen,
technique, artistique et normal de l’Etat

Art. 3. L’article 12, 1°, de l’arrêté royal du 29 août 1966 fixant le statut des membres du personnel administratif,
du personnel de maîtrise, gens de métier et de service des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial,
moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par la disposition
suivante :

« 1° qui remplissent l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le même article est complété par un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

CHAPITRE IV. — Modification de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements

Art. 4. L’article 16, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel
directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseigne-
ment gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces
établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements,
remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

L’article 16, alinéa 1er, 5°, b), du même arrêté royal est remplacé par ce qui suit :

« b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième; ».
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Le même article est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 5. Dans l’article 17, alinéa 1er, 3°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots
« Le congé de maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Art. 6. L’article 39, alinéa 1er, 1°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par
la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5°, b), du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième; ».

Dans le point 8° du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « Le congé de maternité et le
congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé prophylactique et la période
pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la protection de la maternité
ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Le même article est complété par un troisième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003 relative
au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du 29 avril 2004
relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres humains ou ont
fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la Direc-
tive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que doivent
remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les personnes
qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 7. Dans le chapitre III, section 3, sous-section 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 26 juin 2006,
il est inséré un article 39bis, libellé comme suit :

« Article 39bis. Possibilité de nomination à 55 ans

Le membre du personnel qui aura au moins 55 ans au cours de l’année calendrier concernée peut, à sa demande
et moyennant l’accord du Gouvernement, être nommé à titre définitif dans un emploi occupé d’une fonction de
recrutement si les conditions suivantes sont remplies :

1° il remplit toutes les conditions requises au moment de la nomination;

2° il introduit par écrit, pour le 15 mai au plus tard de l’année calendrier concernée, une demande en ce sens auprès
du pouvoir organisateur;

3° il est en service depuis au moins le 1er septembre de l’année scolaire concernée;

4° il est désigné à titre temporaire ou nommé à titre définitif pour un horaire incomplet. »

Art. 8. Dans l’article 40, 2°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 25 juin 2007 et modifié par le décret
du 21 avril 2008, les mots « le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les
mots « le congé prophylactique, la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans
le cadre de la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de
l’adoption ou de la tutelle officieuse, les congés de circonstance ».

Art. 9. Dans l’article 83, alinéa 1er, du même arrêté royal, le 6° est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 85, a), du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « le congé
d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les mots « le congé prophylactique, la
période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la protection de la
maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle
officieuse, les congés de circonstance ».
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Art. 11. Dans le chapitre VII du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 16 février 1983, l’arrêté du
Gouvernement du 2 mars 1995 et le décret du 26 juin 2006, il est inséré un article 91bis rédigé comme suit :

« Article 91bis. Par dérogation aux articles 78 à 91, le membre du personnel nommé à titre définitif dans une
fonction de sélection auprès d’une école qui est soit fusionnée avec une école d’un pouvoir organisateur de
l’enseignement officiel ou libre subventionné soit reprise par un tel pouvoir organisateur est censé être nommé à titre
définitif dans cette même fonction auprès d’une autre école de l’enseignement communautaire si les conditions
suivantes sont remplies :

1° le membre du personnel concerné occupe depuis trois années scolaires au moins une fonction de promotion
dans le cadre d’un congé en vue de l’exercice d’une même fonction ou d’une autre fonction;

2° dans l’école où le membre du personnel est affecté, il y a - au moment de la nomination - au moins un emploi
à temps plein définitivement vacant dans la fonction de recrutement donnant accès à la fonction de sélection dans
laquelle le membre du personnel est nommé à titre définitif;

3° le membre du personnel concerné introduit auprès du pouvoir organisateur, pour le 15 juin au plus tard, une
demande écrite allant dans ce sens.

La nouvelle affectation intervient au 1er juillet de l’année calendrier au cours de laquelle la fusion ou la reprise
intervient. »

Art. 12. Dans l’article 97, alinéa 1er, du même arrêté royal, modifié par l’arrêté du Gouvernement du 2 mars 1995,
le 7° est abrogé.

Art. 13. Dans le chapitre VIII, section 2, du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 27 mai 1981, l’arrêté
du Gouvernement du 2 mars 1995 et le décret du 17 mai 2004, il est inséré un article 102bis, rédigé comme suit :

« Article 102bis. Si une école fondamentale de la Communauté germanophone fusionne avec une école
fondamentale d’un pouvoir organisateur de l’enseignement officiel ou libre subventionné, ou si elle est reprise par un
tel pouvoir organisateur, le pouvoir organisateur de l’enseignement communautaire peut, par dérogation aux
articles 92 à 102, nommer un membre du personnel à titre définitif dans une fonction de chef d’établissement d’une
école fondamentale ou dans une fonction d’instituteur en chef, si les conditions suivantes sont remplies :

1° le membre du personnel concerné remplit les conditions mentionnées à l’article 97, à l’exception de celle reprise
au point 8°;

2° il occupe depuis trois années scolaires au moins une fonction de promotion dans le cadre d’un congé en vue de
l’exercice d’une même fonction ou d’une autre fonction;

3° il y a - au moment de la nomination - un emploi correspondant définitivement vacant;

4° le membre du personnel concerné introduit auprès du pouvoir organisateur, pour le 15 juin au plus tard, une
demande écrite allant dans ce sens.

La nomination visée au premier alinéa intervient au 2 juillet de l’année calendrier au cours de laquelle la fusion
ou la reprise intervient. »

Art. 14. L’article 106, alinéa 1er, 8°, du même arrêté royal est abrogé.

Art. 15. L’article 114 du même arrêté royal est remplacé par ce qui suit :

« Article 114. Tout jury de promotion est composé comme suit :

1° un président, choisi parmi les fonctionnaires ou agents contractuels de niveau I du Ministère de la Communauté
germanophone en activité de service ou retraités;

2° deux membres choisis parmi les fonctionnaires ou agents contractuels de niveau I du Ministère de la
Communauté germanophone;

3° quatre membres choisis parmi les membres du personnel directeur et enseignant de l’enseignement
communautaire qui sont au moins titulaires de la fonction à pourvoir, parmi les membres du personnel directeur ou
enseignant de la haute école autonome ou parmi les membres de l’inspection-guidance pédagogique;

4° trois membres choisis et proposés par les organisations syndicales représentatives de l’enseignement
communautaire et qui sont au moins titulaires de la fonction à pourvoir;

5° un secrétaire, choisi parmi les fonctionnaires ou agents contractuels du Ministère de la Communauté
germanophone.

Un membre suppléant est désigné pour chaque membre visé au premier alinéa. Le secrétaire n’a pas voix
délibérative.

Le Gouvernement désigne les membres et leurs suppléants. »

Art. 16. L’article 121ter, alinéa 1er, 1°, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007, est remplacé par
la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;
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d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le même article est complété par un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 17. Dans l’article 121nonies, § 1er, alinéa 1er, du même arrêté royal, inséré par le décret du 25 juin 2007, le
passage « ou avec son ancienneté pécuniaire réelle si elle est supérieure à 19 ans » est inséré après le passage « avec une
ancienneté pécuniaire de 19 ans ».

Art. 18. Dans les articles 24, § 3, et 68, § 1er, du même arrêté royal, modifiés par le décret du 26 juin 2006, ainsi
que dans l’article 121undecies, § 2, inséré par le décret du 25 juin 2007, le mot « double » est remplacé par « triple » et
le mot « deux » par « trois ».

Art. 19. L’article 168, 2°, littéra a), du même arrêté royal, remplacé par le décret du 17 mai 2004, est remplacé par
la disposition suivante :

« a) une des conditions énoncées à l’article 16, alinéa 1er, 1°, pour les membres du personnel désignés à titre
temporaire ou à l’article 39, alinéa 1er, 1°, pour les membres du personnel nommés à titre définitif; ».

CHAPITRE V. — Modification de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres et professeurs de religion, des
professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe, islamique et anglicane dans
les établissements d’enseignement de la Communauté germanophone

Art. 20. L’article 4, § 1er, 1°, de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des maîtres et professeurs de
religion, des professeurs de religion et des inspecteurs des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique et anglicane dans les établissements d’enseignement de la Communauté germanophone, remplacé par le
décret du 26 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5°, b), du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième; ».

Le même paragraphe est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003 relative
au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du 29 avril 2004
relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres humains ou ont
fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la Direc-
tive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que doivent
remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les personnes
qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 21. Dans l’article 5, § 1, alinéa 1er, 3°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots
« Le congé de maternité et le congé prophylactique» sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Art. 22. L’article 22sexies, alinéa 1er, 1°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé
par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5°, b), du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième; ».

Dans le point 8° du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « Le congé de maternité, la
protection de la maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».
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Le même article est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1ererer, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 23. Dans le chapitre III, section 3, sous-section 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 26 juin 2006,
il est inséré un article 22sexies1, libellé comme suit :

« Article 22sexies1. Possibilité de nomination à 55 ans

Le membre du personnel qui aura au moins 55 ans au cours de l’année calendrier concernée peut, à sa demande
et moyennant l’accord du Gouvernement, être nommé à titre définitif dans un emploi occupé d’une fonction de
recrutement si les conditions suivantes sont remplies :

1° il remplit toutes les conditions requises au moment de la nomination;

2° il introduit par écrit, pour le 15 mai au plus tard de l’année calendrier concernée, une demande en ce sens auprès
du pouvoir organisateur;

3° il est en service depuis au moins le 1er septembre de l’année scolaire concernée;

4° il est désigné à titre temporaire ou nommé à titre définitif pour un horaire incomplet. »

Art. 24. Dans l’article 22septies, 2°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 25 juin 2007 et modifié par le
décret du 21 avril 2008, les mots « le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés
par les mots « le congé prophylactique, la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute
activité dans le cadre de la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil
en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, les congés de circonstance ».

Art. 25. Dans les articles 12, § 3, et 29, § 1er, du même arrêté royal, remplacés par le décret du 26 juin 2006, le mot
« double » est remplacé par « triple » et le mot « deux » par « trois ».

Art. 26. Dans le chapitre IX, section 4, du même arrêté royal, modifié par les arrêtés royaux des 14 novembre 1978
et 1er août 1984, il est inséré un article 47bis, rédigé comme suit :

« Article 47bis. § 1er. Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion mis en
disponibilité par défaut d’emploi dans l’enseignement de la Communauté germanophone sont réaffectés temporaire-
ment dans l’enseignement officiel ou libre subventionné ou remis au travail comme tels dans un autre niveau
d’enseignement, à moins qu’ils ne renoncent au traitement d’attente correspondant.

Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion nommés à titre définitif dans
l’enseignement de la Communauté germanophone et auxquels ne peut être attribué au moins le nombre de périodes
pour lequel ils sont nommés sont - prioritairement à toute désignation à titre temporaire ou à toute nomination à titre
définitif - occupés temporairement comme tels dans l’enseignement officiel ou libre subventionné, au même niveau
d’enseignement ou non, pour le nombre de périodes perdues, à moins qu’ils ne renoncent au traitement d’attente
correspondant.

§ 2. Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion mis en tout ou partie en
disponibilité par défaut d’emploi auprès d’un pouvoir organisateur de l’enseignement officiel subventionné sont
réaffectés temporairement dans l’enseignement de la Communauté germanophone ou dans l’enseignement libre
subventionné ou remis au travail comme tels dans un autre niveau d’enseignement, à moins qu’ils ne renoncent à la
subvention-traitement d’attente correspondante.

§ 3. Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion mis en tout ou partie en
disponibilité par défaut d’emploi auprès d’un pouvoir organisateur de l’enseignement libre subventionné sont
réaffectés temporairement dans l’enseignement de la Communauté germanophone ou dans l’enseignement officiel
subventionné ou remis au travail comme tels dans un autre niveau d’enseignement, à moins qu’ils ne renoncent à la
subvention-traitement d’attente correspondante.

§ 4. Une réaffectation ou une remise au travail de l’enseignement normal à l’enseignement spécial ne peut se faire,
dans les cas prévus aux paragraphes 1 à 3, que moyennant l’accord du membre du personnel concerné.

§ 5. Avant que ne s’opèrent les réaffectation, remise au travail ou complément d’horaire visés aux paragraphes 1er

à 3, les commissions de réaffectation concernées émettent un avis conformément aux dispositions légales et
réglementaires.

§ 6. Le présent article s’applique sans préjudice des dispositions de l’arrêté royal du 27 juillet 1976 réglementant
la mise en disponibilité par défaut d’emploi, la réaffectation et l’octroi d’une subvention-traitement d’attente dans
l’enseignement subventionné. »

Art. 27. L’article 48 du même arrêté royal est remplacé par la disposition suivante :

« Article 48. L’article 168, 1°, 2°, 3°, 4°, 7° et 8°, de l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du
personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements
d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de
ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements,
est applicable aux membres du personnel visés à l’article 1. »

CHAPITRE VI. — Modification de l’arrêté royal du 20 juin 1975
relatif aux titres suffisants dans l’enseignement gardien et primaire

Art. 28. Dans le tableau figurant à l’article 11 de l’arrêté royal du 20 juin 1975 relatif aux titres suffisants dans
l’enseignement gardien et primaire, modifié en dernier lieu par le décret du 17 mai 2004, les titres jugés suffisants pour
le groupe B sont supprimés.
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CHAPITRE VII. — Modification de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement
secondaire dispensé dans les établissements libres d’enseignement moyen ou d’enseignement normal subventionnés, y compris
l’année postsecondaire psycho-pédagogique

Art. 29. Dans le tableau figurant à l’article 11 de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants
dans l’enseignement secondaire dispensé dans les établissements libres d’enseignement moyen ou d’enseignement
normal subventionnés, y compris l’année postsecondaire psycho-pédagogique, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement de la Communauté germanophone du 31 août 2000, les titres jugés suffisants pour le groupe B sont
supprimés.

CHAPITRE VIII. — Modification de l’arrêté royal du 30 juillet 1975
relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement secondaire dispensé

dans les établissements d’enseignement moyen ou d’enseignement normal officiels subventionnés

Art. 30. Dans le tableau figurant à l’article 11 de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants
dans l’enseignement secondaire dispensé dans les établissements d’enseignement moyen ou d’enseignement normal
officiels subventionnés, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du
31 août 2000, les titres jugés suffisants pour le groupe B sont supprimés.

CHAPITRE IX. — Modification de l’arrêté royal du 30 juillet 1975
relatif aux titres jugés suffisants dans les établissements subventionnés d’enseignement technique

et d’enseignement professionnel secondaire de plein exercice et de promotion sociale

Art. 31. Dans le tableau figurant à l’article 11 de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants
dans les établissements subventionnés d’enseignement technique et d’enseignement professionnel secondaire de plein
exercice et de promotion sociale, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
germanophone du 31 août 2000, les titres jugés suffisants pour le groupe B sont supprimés.

CHAPITRE X. — Modification de l’arrêté royal du 27 juillet 1976
réglementant la mise en disponibilité par défaut d’emploi,

la réaffectation et l’octroi d’une subvention-traitement d’attente dans l’enseignement subventionné

Art. 32. Dans l’arrêté royal du 27 juillet 1976 réglementant la mise en disponibilité par défaut d’emploi, la
réaffectation et l’octroi d’une subvention-traitement d’attente dans l’enseignement subventionné, il est inséré un
article 7bis, rédigé comme suit :

« Article 7bis. § 1er. Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion mis en
disponibilité par défaut d’emploi dans l’enseignement de la Communauté germanophone sont réaffectés temporaire-
ment dans l’enseignement officiel ou libre subventionné ou remis au travail comme tels dans un autre niveau
d’enseignement, à moins qu’ils ne renoncent au traitement d’attente correspondant.

Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion nommés à titre définitif dans
l’enseignement de la Communauté germanophone et auxquels ne peut être attribué au moins le nombre de périodes
pour lequel ils sont nommés sont - prioritairement à toute désignation à titre temporaire ou à toute nomination à titre
définitif - occupés temporairement comme tels dans l’enseignement officiel ou libre subventionné, au même niveau
d’enseignement ou non, pour le nombre de périodes perdues, à moins qu’ils ne renoncent au traitement d’attente
correspondant.

§ 2. Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion mis en tout ou partie en
disponibilité par défaut d’emploi auprès d’un pouvoir organisateur de l’enseignement officiel subventionné sont
réaffectés temporairement dans l’enseignement de la Communauté germanophone ou dans l’enseignement libre
subventionné ou remis au travail comme tels dans un autre niveau d’enseignement, à moins qu’ils ne renoncent à la
subvention-traitement d’attente correspondante.

§ 3. Dans l’enseignement fondamental et secondaire, les maîtres et professeurs de religion mis en tout ou partie en
disponibilité par défaut d’emploi auprès d’un pouvoir organisateur de l’enseignement libre subventionné sont
réaffectés temporairement dans l’enseignement de la Communauté germanophone ou dans l’enseignement officiel
subventionné ou remis au travail comme tels dans un autre niveau d’enseignement, à moins qu’ils ne renoncent à la
subvention-traitement d’attente correspondante.

§ 4. Une réaffectation ou une remise au travail de l’enseignement normal à l’enseignement spécial ne peut se faire,
dans les cas prévus aux paragraphes 1 à 3, que moyennant l’accord du membre du personnel concerné.

§ 5. Avant que ne s’opèrent les réaffectation, remise au travail ou complément d’horaire visés aux paragraphes 1er

à 3, les commissions de réaffectation concernées émettent un avis conformément aux dispositions légales et
réglementaires.

§ 6. Le présent article s’applique sans préjudice des autres dispositions du présent arrêté. »

CHAPITRE XI. — Modification de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des centres
psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres psycho-médico-sociaux spécialisés de l’Etat, des centres de formation de l’Etat
ainsi que des services d’inspection chargés de la surveillance des centres psycho-médico-sociaux, des offices d’orientation
scolaire et professionnelle et des centres psycho-médico-sociaux spécialisés

Art. 33. L’article 12, alinéa 1erer, 1°, de l’arrêté royal du 27 juillet 1979 portant le statut du personnel technique des
centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres psycho-médico-sociaux spécialisés de l’Etat, des centres de
formation de l’Etat ainsi que des services d’inspection chargés de la surveillance des centres psycho-médico-sociaux,
des offices d’orientation scolaire et professionnelle et des centres psycho-médico-sociaux spécialisés, remplacé par le
décret du 26 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».
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Le point 5°, b), du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième; ».

Le même article est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1erer, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 34. Dans l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 3°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots
« Le congé de maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Art. 35. L’article 30, alinéa 1er, 1°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par
la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5°, b), du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par ce qui suit :

« b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième; ».

Dans le point 8° du même alinéa, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « Le congé de maternité, la
protection de la maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Le même article est complété par un troisième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003 relative
au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du 29 avril 2004
relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres humains ou ont
fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la Direc-
tive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que doivent
remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les personnes
qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 36. Dans le chapitre III, section 3, du même arrêté royal, inséré par le décret du 26 juin 2006, il est inséré un
article 30bis, libellé comme suit :

« Article 30bis. Possibilité de nomination à 55 ans

Le membre du personnel qui aura au moins 55 ans au cours de l’année calendrier concernée peut, à sa demande
et moyennant l’accord du Gouvernement, être nommé à titre définitif dans un emploi occupé d’une fonction de
recrutement si les conditions suivantes sont remplies :

1° il remplit toutes les conditions requises au moment de la nomination;

2° il introduit par écrit, pour le 15 mai au plus tard de l’année calendrier concernée, une demande en ce sens auprès
du pouvoir organisateur;

3° il est en service depuis au moins le 1er septembre de l’année scolaire concernée;

4° il est désigné à titre temporaire ou nommé à titre définitif pour un horaire incomplet. »

Art. 37. Dans l’article 31, 2°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 25 juin 2007 et modifié par le décret
du 21 avril 2008, les mots « le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les
mots « le congé prophylactique, la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans
le cadre de la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de
l’adoption ou de la tutelle officieuse, les congés de circonstance ».

Art. 38. Dans les articles 21, § 3, et 56, § 1er, du même arrêté royal, remplacés par le décret du 26 juin 2006, le mot
« double » est remplacé par « triple » et le mot « deux » par « trois ».

Art. 39. Dans l’article 73, 2°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « le congé
d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les mots « le congé prophylactique, la
période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la protection de la
maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle
officieuse, les congés de circonstance ».

Art. 40. Dans l’article 87, § 1er, 2°, et § 2, 2°, du même arrêté royal, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots
« le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les mots « le congé
prophylactique, la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la
protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de l’adoption ou
de la tutelle officieuse, les congés de circonstance ».
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Art. 41. L’article 196, 1°, littéra a), du même arrêté royal, remplacé par le décret du 17 mai 2004, est remplacé par
la disposition suivante :

« a) une des conditions énoncées à l’article 12, alinéa 1er, 1°, pour les membres du personnel désignés à titre
temporaire ou à l’article 30, alinéa 1er, 1°, pour les membres du personnel nommés à titre définitif; ».

CHAPITRE XII. — Modification de l’arrêté royal n° 63 du 20 juillet 1982 modifiant les dispositions des statuts pécuniaires
applicables au personnel enseignant et assimilé de l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement de promotion sociale
ou à horaire réduit

Art. 42. L’article 10, § 6, alinéa 3, de l’arrêté royal n° 63 du 20 juillet 1982 modifiant les dispositions des statuts
pécuniaires applicables au personnel enseignant et assimilé de l’enseignement de plein exercice et de l’enseignement
de promotion sociale ou à horaire réduit, modifié par le décret du 25 juin 2001, est remplacé par la disposition suivante :

« Le traitement ou la subvention-traitement dont question au premier alinéa ne sont octroyés que lorsque le
pouvoir organisateur a informé par écrit le Ministère de la Communauté germanophone qu’il n’a pu trouver aucun
membre du personnel qualifié pouvant occuper l’emploi à titre principal. »

CHAPITRE XIII. — Modification du décret du 27 juin 1990
fixant la façon de déterminer les fonctions du personnel dans l’enseignement spécial

Art. 43. L’article 53ter, alinéa 1er, du décret du 27 juin 1990 fixant la façon de déterminer les fonctions du personnel
dans l’enseignement spécial, inséré par le décret du 17 mai 2004, est remplacé comme suit :

« Pour les années scolaires 2004-2005 à 2008-2009 incluse, il est octroyé, en plus du capital périodes calculé
conformément à l’article 5ter, un complément au capital périodes en vue de l’intégration d’élèves nécessitant un soutien
pédagogique spécialisé dans l’enseignement fondamental ordinaire. »

CHAPITRE XIV. — Modification du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs
et au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles ordinaires

Art. 44. L’article 24 du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs organisateurs et au
personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel pour les écoles
ordinaires est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, le Gouvernement peut décider que les personnes chargées de l’éducation
aient également droit, dans le cas d’une reprise d’une école par un autre pouvoir organisateur, à un remboursement
proportionnel du transport scolaire jusqu’à l’école reprise qui n’est pas l’école de libre choix la plus proche, à condition
que ladite école, avant la reprise, ait été l’école de libre choix la plus proche. Les personnes chargées de l’éduction
susmentionnées sont les personnes chargées de l’éducation des élèves qui, au moment de la reprise, fréquentaient déjà
l’école en question ou de leurs frères et sœurs. »

Art. 45. Dans l’article 34, alinéa 2, du décret du 31 août 1998 relatif aux missions confiées aux pouvoirs
organisateurs et au personnel des écoles et portant des dispositions générales d’ordre pédagogique et organisationnel
pour les écoles ordinaires, remplacé par le décret du 25 mai 1999, le mot « troisième » est remplacé par « dernier ».

Dans le même article, alinéa 3, inséré par le décret du 23 octobre 2000, le passage « après le troisième jour ouvrable
précédant le début de » est remplacé par le mot « pendant ».

CHAPITRE XV. — Modification du décret du 14 décembre 1998
fixant le statut des membres du personnel subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné

Art. 46. L’article 33, alinéa 1er, 1°, du décret du 14 décembre 1998 fixant le statut des membres du personnel
subsidiés de l’enseignement libre subventionné et du centre PMS libre subventionné, remplacé par le décret du
26 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5° du même alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« 5° être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec la fonction à conférer ou avoir obtenu pour la
fonction à conférer, au cours de trois années scolaires, une dérogation prévue à l’article 33bis, alinéas 2 et 3, les
conditions suivantes étant remplies :

a) il n’y a pas plus de 5 années scolaires entre la première et la troisième dérogation;

b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième;

c) le bulletin de signalement se rapportant à la troisième dérogation porte au moins en conclusion la mention
« suffisant »;

d) s’il s’agit d’un membre du personnel directeur et enseignant, celui-ci doit disposer d’un titre pédagogique
délivré sur la base d’une formation dont le Gouvernement soumet les éléments essentiels à l’approbation du
Parlement. »

Le point 8° du même alinéa est supprimé.
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Le même article est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 47. L’article 33bis du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2006, est complété par les alinéas 2, 3 et 4
suivants :

« Si aucun candidat ne remplit la condition mentionnée à l’article 33, alinéa 1er, 5°, le pouvoir organisateur peut,
par dérogation à l’article 33, engager à titre temporaire un candidat qui n’est porteur ni d’un titre requis ni d’un titre
jugé suffisant du groupe A, tels que fixés pour la fonction à conférer.

Le pouvoir organisateur peut déroger à la condition mentionnée à l’article 33, alinéa 1er, 5°, s’il s’agit d’un membre
du personnel porteur d’un titre qui serait un titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A si le membre du
personnel était en possession du titre pédagogique en rapport avec la fonction à conférer. Cette dérogation vaut pour
la période de trois années scolaires successives, à partir du 1er septembre de l’année scolaire de la première désignation.
Sans préjudice du premier alinéa, la possibilité de dérogation ne peut s’appliquer lors de la première désignation d’un
membre du personnel dans la fonction concernée si des candidats sont porteurs du titre requis.

Si un membre du personnel est engagé conformément à l’alinéa 2 pour une période d’au moins 15 semaines, le
pouvoir organisateur fait parvenir au Ministère de la Communauté germanophone une déclaration écrite dont il ressort
qu’aucun membre du personnel qualifié remplissant toutes les conditions pour être engagé n’a été trouvé. »

Art. 48. Dans le chapitre III, section 2, sous-section 1, du même décret, il est inséré un article 33ter, libellé comme
suit :

« Article 33ter. Sauf en cas d’application de l’article 33bis, alinéa 3, un membre du personnel qui se porte candidat
auprès d’un pouvoir organisateur pour un emploi dans la fonction concernée et remplit les conditions mentionnées à
l’article 33, alinéa 1er, 5° et 7°, peut introduire un recours contre l’engagement pour une période d’au moins 15 semaines
d’un autre membre du personnel qui ne remplit pas lesdites conditions.

Le recours est introduit par recommandé auprès du pouvoir organisateur et comporte la preuve que le plaignant
s’est porté candidat pour la fonction concernée.

Si le pouvoir organisateur et le plaignant n’aboutissent pas à un règlement à l’amiable, ce dernier dispose d’un
délai de 60 jours calendrier pour introduire un recours par recommandé auprès du Gouvernement. Le délai de 60 jours
calendrier débute le jour où le plaignant a effectivement pris connaissance de l’engagement, dans la mesure où ce jour
se situe au cours de l’année scolaire de l’engagement. Tout recours introduit hors de ce délai est irrecevable.

Après réception du recours, le Gouvernement invite immédiatement le pouvoir organisateur à motiver par écrit
l’engagement contesté. Le pouvoir organisateur dispose d’un délai de quinze jours calendrier pour notifier cette
motivation au Gouvernement. Ce délai début le jour de l’envoi de la demande de motivation écrite, la date de la poste
faisant foi. Si le pouvoir organisateur ne notifie pas cette motivation, il perd le droit à la subvention-traitement en faveur
du membre du personnel contre l’engagement duquel un recours a été introduit, et ce dès le premier jour du mois qui
suit l’expiration du délai de quinze jours.

Après réception de la réponse du pouvoir organisateur concerné, le Gouvernement examine si l’engagement est
conforme aux dispositions du présent décret et a été dûment motivé.

Si le Gouvernement conclut qu’il n’y a pas infraction aux dispositions précitées et qu’il y a motivation, le plaignant
et le pouvoir organisateur en sont immédiatement informés par recommandé.

Si le Gouvernement conclut qu’il y a infraction aux dispositions précitées ou qu’il n’y a pas de motivation, le
pouvoir organisateur perd le droit à la subvention-traitement en faveur du membre du personnel engagé
irrégulièrement, et ce dès le premier jour du mois qui suit la communication de la décision du Gouvernement. Cette
décision est communiquée par recommandé tant au plaignant qu’au pouvoir organisateur.

Etant donné que l’engagement d’un membre du personnel ne remplissant pas les conditions mentionnées à
l’article 33, alinéa 1er, 5°, est limité à l’année scolaire concernée, tout recours devient d’office caduc le 30 juin de cette
année scolaire. »

Art. 49. L’article 35 du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est modifié comme suit :

1° Le § 1er, alinéa 1er, 2°, est remplacé comme suit :

« 2° il remplit les conditions mentionnées à l’article 33, alinéa 1er, 5°; »;

2° Dans le § 1er, alinéa 1er, 3°, les mots « Le congé de maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les
mots « Le congé de maternité, le congé prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est
dispensé de toute activité dans le cadre de la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie
professionnelle »;

3° Le § 1, alinéa 2, est remplacé comme suit :

« Un candidat qui a presté des jours d’activité de service dans une autre fonction de la catégorie concernée pour
laquelle il possède le titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A se voit ajouter ces jours d’activité de service aux
jours mentionnés à l’alinéa 1er, 3°, qui sont pris en compte pour le calcul de la priorité, à condition qu’il justifie d’au
moins 360 jours d’activité de service dans la fonction pour laquelle il se porte candidat. »

Art. 50. L’article 49, § 1er, 1°, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par la
disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;
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c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5° du même alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« 5° être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec la fonction à conférer ou avoir obtenu pour la
fonction à conférer, au cours de trois années scolaires, une dérogation prévue à l’article 33bis, alinéas 2 et 3, les
conditions suivantes étant remplies :

a) il n’y a pas plus de 5 années scolaires entre la première et la troisième dérogation;

b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième;

c) le bulletin de signalement se rapportant à la troisième dérogation porte au moins en conclusion la mention
« suffisant »;

d) s’il s’agit d’un membre du personnel directeur et enseignant, celui-ci doit disposer d’un titre pédagogique
délivré sur la base d’une formation dont le Gouvernement soumet les éléments essentiels à l’approbation du
Parlement. »

Dans le point 8° du même alinéa, les mots « Le congé de maternité, la protection de la maternité et le congé
prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé prophylactique et la période pendant
laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la protection de la maternité ou de la
menace d’une maladie professionnelle ».

Le même paragraphe est complété par un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Un membre du personnel engagé à titre définitif qui a presté des jours d’activité de service dans une autre
fonction de la catégorie concernée pour laquelle il possède le titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A se voit
ajouter ces jours d’activité de service aux jours mentionnés à l’alinéa 1er, 8°, à condition qu’il justifie d’au moins 360
jours d’activité de service dans la fonction pour laquelle il se porte candidat. »

Le même paragraphe est complété par un troisième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 51. Dans le chapitre III, section 3, du même décret, il est inséré un article 49bis, libellé comme suit :

« Article 49bis. Possibilité d’engagement à 55 ans

Le membre du personnel qui aura au moins 55 ans au cours de l’année calendrier concernée peut, à sa demande
et moyennant l’accord du Gouvernement, être engagé à titre définitif dans un emploi occupé d’une fonction de
recrutement si les conditions suivantes sont remplies :

1° il remplit toutes les conditions requises au moment de la nomination;

2° il introduit par écrit, pour le 15 mai au plus tard de l’année calendrier concernée, une demande en ce sens auprès
du pouvoir organisateur;

3° il est en service depuis au moins le 1er septembre de l’année scolaire concernée;

4° il est engagé à titre temporaire ou nommé à titre définitif pour un horaire incomplet. »

Art. 52. Dans l’article 55, § 1er, 2°, du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots « le congé
d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les mots « le congé prophylactique, la
période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la protection de la
maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle
officieuse, les congés de circonstance ».

Art. 53. L’article 69.2, 1°, du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007, est remplacé par la disposition
suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le même article est complété par un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 54. Dans l’article 69.8, § 1, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 25 juin 2007, le passage « ou avec
son ancienneté pécuniaire réelle si elle est supérieure à 19 ans » est inséré après le passage « avec une ancienneté
pécuniaire de 19 ans ».
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Art. 55. Dans les articles 39bis, § 3, et 69.10, § 2, du même décret, insérés par le décret du 26 juin 2006, ainsi que
dans l’article 69.16, § 1er, de ce même décret, inséré par le décret du 26 juin 2006 et modifié par le décret du 25 juin 2007,
le mot « double » est remplacé par « triple » et le mot « deux » par « trois ».

Art. 56. L’article 79, alinéa 1er, 1°, littéra a), du même décret, est remplacé par la disposition suivante :

« a) une des conditions énoncées à l’article 33, alinéa 1er, 1°, pour les membres du personnel désignés à titre
temporaire ou à l’article 49, § 1er, 1°, pour les membres du personnel nommés à titre définitif; ».

Art. 57. L’article 119 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 119. Les dérogations de diplôme accordées aux membres du personnel au cours des années
scolaires 2006-2007 et/ou 2007-2008 sur la base des dispositions dérogatoires alors en vigueur sont considérées comme
des dérogations accordées conformément à l’article 33bis. Les membres du personnel concernés ne doivent pas obtenir
le titre pédagogique mentionné à l’article 33, alinéa 1er, 5°. »

CHAPITRE XVI. — Modification du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental ordinaire

Art. 58. Dans l’article 9, § 1er, alinéa 2, 1°, du décret du 26 avril 1999 relatif à l’enseignement fondamental
ordinaire, remplacé par le décret du 25 juin 2007, le passage « dans le cadre d’un contrat de travail d’une durée d’au
moins six mois » est ajouté in fine.

Dans le même alinéa, 2°, remplacé par le décret du 25 juin 2007, les mots « dans une école » sont remplacés par les
mots « dans la même école ».

Art. 59. L’article 40, alinéa 1er, 1°, du même décret, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° elle ne peut entraîner une augmentation du nombre d’écoles ou d’implantations existant au jour d’entrée en
vigueur du présent décret, sauf accord du Gouvernement; ».

Les alinéas 2 et 3 du même article sont abrogés.

CHAPITRE XVII. — Modification du décret du 30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière d’enseignement - 2003

Art. 60. L’article 2 du décret du 30 juin 2003 portant des mesures urgentes en matière d’enseignement - 2003 est
complété par un § 3, libellé comme suit :

« § 3. Par dérogation au § 1er, la période mentionnée au § 1er, alinéa 1er, est réduite à une année scolaire lorsqu’il
s’agit d’un membre du personnel nommé à titre définitif dans une fonction de promotion. »

CHAPITRE XVIII. — Modification du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié
de l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés

Art. 61. L’article 20, § 1, 1°, du décret du 29 mars 2004 fixant le statut des membres du personnel subsidié de
l’enseignement officiel subventionné et des centres psycho-médico-sociaux officiels subventionnés, remplacé par le
décret du 26 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5° du même paragraphe est remplacé par la disposition suivante :

« 5° être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec la fonction à conférer ou avoir obtenu pour la
fonction à conférer, au cours de trois années scolaires, une dérogation prévue à l’article 20bis, alinéas 2 et 3, les
conditions suivantes étant remplies :

a) il n’y a pas plus de 5 années scolaires entre la première et la troisième dérogation;

b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième;

c) le bulletin de signalement se rapportant à la troisième dérogation porte au moins en conclusion la mention
« suffisant »;

d) s’il s’agit d’un membre du personnel directeur et enseignant, celui-ci doit disposer d’un titre pédagogique
délivré sur la base d’une formation dont le Gouvernement soumet les éléments essentiels à l’approbation du
Parlement. »

Le même paragraphe est complété par un troisième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 62. § 1. Dans l’article 20bis, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 26 juin 2006, le passage
« article 20 » est remplacé par « article 20, § 1er ».

§ 2. Le même article est complété par les alinéas 2, 3 et 4 suivants :

« Si aucun candidat ne remplit la condition mentionnée à l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 5°, le pouvoir organisateur
peut, par dérogation à l’article 20, désigner à titre temporaire un candidat qui n’est porteur ni d’un titre requis ni d’un
titre jugé suffisant du groupe A, tels que fixés pour la fonction à conférer.
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Le pouvoir organisateur peut déroger à la condition mentionnée à l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 5°, s’il s’agit d’un
membre du personnel porteur d’un titre qui serait un titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A si le membre
du personnel était en possession du titre pédagogique en rapport avec la fonction à conférer. Cette dérogation vaut pour
la période de trois années scolaires successives, à partir du 1er septembre de l’année scolaire de la première désignation.
Sans préjudice du premier alinéa, la possibilité de dérogation ne peut s’appliquer lors de la première désignation d’un
membre du personnel dans la fonction concernée si des candidats sont porteurs du titre requis.

Si un membre du personnel est désigné conformément à l’alinéa 2 pour une période d’au moins 15 semaines, le
pouvoir organisateur fait parvenir au Ministère de la Communauté germanophone une déclaration écrite dont il ressort
qu’aucun membre du personnel qualifié remplissant toutes les conditions pour être désigné n’a été trouvé. »

Art. 63. Dans le chapitre III, section 2, sous-section 1, du même décret, il est inséré un article 20ter, libellé comme
suit :

« Article 20ter - Procédure de recours

Sauf en cas d’application de l’article 20bis, alinéa 3, un membre du personnel qui se porte candidat auprès d’un
pouvoir organisateur pour un emploi dans la fonction concernée et remplit les conditions mentionnées à l’article 20,
§ 1er, alinéa 1er, 5° et 7°, peut introduire un recours contre l’engagement pour une période d’au moins 15 semaines d’un
autre membre du personnel qui ne remplit pas lesdites conditions.

Le recours est introduit par recommandé auprès du pouvoir organisateur et comporte la preuve que le plaignant
s’est porté candidat pour la fonction concernée.

Si le pouvoir organisateur et le plaignant n’aboutissent pas à un règlement à l’amiable, ce dernier dispose d’un
délai de 60 jours calendrier pour introduire un recours par recommandé auprès du Gouvernement. Le délai de 60 jours
calendrier débute le jour où le plaignant a effectivement pris connaissance de l’engagement, dans la mesure où ce jour
se situe au cours de l’année scolaire de l’engagement. Tout recours introduit hors de ce délai est irrecevable.

Après réception du recours, le Gouvernement invite immédiatement le pouvoir organisateur à motiver par écrit
l’engagement contesté. Le pouvoir organisateur dispose d’un délai de quinze jours calendrier pour notifier cette
motivation au Gouvernement. Ce délai début le jour de l’envoi de la demande de motivation écrite, la date de la poste
faisant foi. Si le pouvoir organisateur ne notifie pas cette motivation, il perd le droit à la subvention-traitement en faveur
du membre du personnel contre l’engagement duquel un recours a été introduit, et ce dès le premier jour du mois qui
suit l’expiration du délai de quinze jours.

Après réception de la réponse du pouvoir organisateur concerné, le Gouvernement examine si l’engagement est
conforme aux dispositions du présent décret et a été dûment motivé.

Si le Gouvernement conclut qu’il n’y a pas infraction aux dispositions précitées ou qu’il y a motivation, le plaignant
et le pouvoir organisateur en sont immédiatement informés par recommandé.

Si le Gouvernement conclut qu’il y a infraction aux dispositions précitées et qu’il n’y a pas de motivation, le
pouvoir organisateur perd le droit à la subvention-traitement en faveur du membre du personnel engagé
irrégulièrement, et ce dès le premier jour du mois qui suit la communication de la décision du Gouvernement.
Cette décision est communiquée par recommandé tant au plaignant qu’au pouvoir organisateur.

Etant donné que l’engagement d’un membre du personnel ne remplissant pas la condition mentionnée à
l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 5°, est limité à l’année scolaire concernée, tout recours devient d’office caduc le 30 juin de
cette année scolaire. »

Art. 64. L’article 22 du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est modifié comme suit :

1° l’alinéa 1er, 2°, est remplacé comme suit :

« 2° il remplit la condition mentionnée à l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 5° »;

2° Dans l’alinéa 1er, 3°, les mots « Le congé de maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots
« Le congé de maternité, le congé prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé
de toute activité dans le cadre de la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle »;

3° L’alinéa 2 est remplacé comme suit :

« Un candidat qui a presté des jours d’activité de service dans une autre fonction de la catégorie concernée pour
laquelle il possède le titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A se voit ajouter ces jours d’activité de service aux
jours mentionnés à l’alinéa 1er, 3°, qui sont pris en compte pour le calcul de la priorité, à condition qu’il justifie d’au
moins 360 jours d’activité de service dans la fonction pour laquelle il se porte candidat. »

Art. 65. L’article 36, alinéa 3, du même décret est abrogé.

Art. 66. L’article 37, alinéa 1er, 1°, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par la
disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5° du même alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« 5° être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec la fonction à conférer ou avoir obtenu pour la
fonction à conférer, au cours de trois années scolaires, une dérogation prévue à l’article 20bis, alinéas 2 et 3, les
conditions suivantes étant remplies :

a) il n’y a pas plus de 5 années scolaires entre la première et la troisième dérogation;

b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième;
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c) le bulletin de signalement se rapportant à la troisième dérogation porte au moins en conclusion la mention
« suffisant »;

d) s’il s’agit d’un membre du personnel directeur et enseignant, celui-ci doit disposer d’un titre pédagogique
délivré sur la base d’une formation dont le Gouvernement soumet les éléments essentiels à l’approbation du
Parlement. »

Dans le point 8° du même alinéa, modifié par le décret su 26 juin 2006, les mots « Le congé de maternité, la
protection de la maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Dans le même article, il est inséré un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Un candidat nommé à titre définitif qui a presté des jours d’activité de service dans une autre fonction de la
catégorie concernée pour laquelle il possède le titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A se voit ajouter ces jours
d’activité de service aux jours mentionnés à l’alinéa 1er, 8°, à condition qu’il justifie d’au moins 360 jours d’activité de
service dans la fonction il souhaite être nommé. »

Le même article est complété par un quatrième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 67. Dans le chapitre III, section 3, du même décret, il est inséré un article 37bis, libellé comme suit :

« Article 37bis. Possibilité de nomination à 55 ans

Le membre du personnel qui aura au moins 55 ans au cours de l’année calendrier concernée peut, à sa demande
et moyennant l’accord du Gouvernement, être nommé à titre définitif dans un emploi occupé d’une fonction de
recrutement si les conditions suivantes sont remplies :

1° il remplit toutes les conditions requises au moment de la nomination;

2° il introduit par écrit, pour le 15 mai au plus tard de l’année calendrier concernée, une demande en ce sens auprès
du pouvoir organisateur;

3° il est en service depuis au moins le 1er septembre de l’année scolaire concernée;

4° il est désigné à titre temporaire ou nommé à titre définitif pour un horaire incomplet. »

Art. 68. Dans l’article 48, § 1er, alinéa 1er, 2°, du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots
« le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les mots « le congé
prophylactique, la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la
protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de l’adoption ou
de la tutelle officieuse, les congés de circonstance».

Art. 69. L’article 62 du même décret est complété par un deuxième alinéa, libellé comme suit :

« Les services prestés conformément à l’article 69, sont censés avoir été prestés dans l’enseignement officiel
subventionné au sens de l’alinéa 1er, 1°. »

Art. 70. Dans l’article 28, § 3, du même décret, modifié par le décret du 26 juin 2006, et dans l’article 67, § 1er, du
même décret, le mot « double » est remplacé par « triple » et le mot « deux » par « trois ».

Art. 71. L’article 69, § 1er, alinéa 2, du même décret, est remplacé par ce qui suit :

« En ce qui concerne le calcul de l’ancienneté, les services prestés avant la reprise par les membres du personnel
visés au premier alinéa ainsi que ceux prestés par les membres du personnel qui, au 30 juin de l’année scolaire où finit
l’année calendrier au cours de laquelle la reprise intervient, sont désignés depuis au moins trois mois auprès du
pouvoir organisateur cédant dans l’établissement en question sont pris en compte comme s’ils avaient été prestés
auprès du pouvoir organisateur repreneur. »

Art. 72. L’article 77, alinéa 1er, 1°, littéra a), du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« a) une des conditions énoncées à l’article 20, § 1er, 1°, pour les membres du personnel désignés à titre temporaire
ou à l’article 37, alinéa 1er, 1°, pour les membres du personnel nommés à titre définitif; ».

Art. 73. Dans le chapitre XIV du même décret, il est inséré un article 111bis, libellé comme suit :

« Article 111bis - Régime transitoire

Les dérogations de diplôme accordées aux membres du personnel au cours des années scolaires 2006-2007
et/ou 2007-2008 sur la base des dispositions dérogatoires alors en vigueur sont considérées comme des dérogations
accordées conformément à l’article 20bis. Les membres du personnel ne doivent pas obtenir le titre pédagogique
mentionné à l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 5°. »

CHAPITRE XIX. — Modification du décret du 19 avril 2004
relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à l’emploi des langues dans l’enseignement

Art. 74. L’article 25, § 2, du décret du 19 avril 2004 relatif à la transmission des connaissances linguistiques et à
l’emploi des langues dans l’enseignement est remplacé par la disposition suivante :

« § 2. Pour pouvoir bénéficier de la dérogation prévue au § 1er, le pouvoir organisateur fait parvenir au Ministère
de la Communauté germanophone une déclaration écrite dont il ressort qu’aucun membre du personnel qualifié
remplissant toutes les conditions pour être engagé n’a été trouvé. »

54526 BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



CHAPITRE XX. — Modification du décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome

Art. 75. L’article 5.15, § 1er, alinéa 1er, 1°, du décret du 27 juin 2005 portant création d’une haute école autonome,
remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par la disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5° du même alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« 5° être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec la fonction à conférer ou avoir obtenu pour la
fonction à conférer, au cours de trois années scolaires, une dérogation prévue à l’article 5.18, alinéas 2 et 3, les conditions
suivantes étant remplies :

a) il n’y a pas plus de 5 années scolaires entre la première et la troisième dérogation;

b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième;

c) le bulletin de signalement se rapportant à la troisième dérogation porte au moins en conclusion la mention
« suffisant »;

d) s’il s’agit d’un membre du personnel directeur et enseignant, celui-ci doit disposer d’un titre pédagogique
délivré sur la base d’une formation dont le Gouvernement soumet les éléments essentiels à l’approbation du
Parlement. »

Le même paragraphe est complété par un troisième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
D i re c -
tive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que doivent
remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les personnes
qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 76. Dans l’article 5.17, alinéa 1er, 2°, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, les mots « Le
congé de maternité et le congé prophylactique » sont remplacés par les mots « Le congé de maternité, le congé
prophylactique et la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de
la protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle ».

Art. 77. L’article 5.18 du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« Article 5.18. Disposition dérogatoire

Par dérogation à l’article 5.15, § 1er, alinéa 1er, 5°, le pouvoir organisateur peut choisir entre un candidat qui a
obtenu la mention «insuffisant» lors du dernier signalement ou lors des deux dernières évaluations et un autre candidat,
que ce dernier soit porteur ou non du titre requis.

Si aucun candidat ne remplit la condition mentionnée à l’article 5.15, § 1er, alinéa 1er, 5°, le pouvoir organisateur
peut, par dérogation à l’article 5.15, engager à titre temporaire un candidat qui n’est porteur ni d’un titre requis ni d’un
titre jugé suffisant du groupe A, tels que fixés pour la fonction à conférer.

Le pouvoir organisateur peut déroger à la condition mentionnée à l’article 5.15, § 1er, alinéa 1erer, 5°, s’il s’agit d’un
membre du personnel porteur d’un titre qui serait un titre requis ou un titre jugé suffisant du groupe A si le membre
du personnel était en possession du titre pédagogique en rapport avec la fonction à conférer. Cette dérogation vaut pour
la période de trois années scolaires successives, à partir du 1er septembre de l’année scolaire de la première désignation.
Sans préjudice du premier alinéa, la possibilité de dérogation ne peut s’appliquer lors de la première désignation d’un
membre du personnel dans la fonction concernée si des candidats sont porteurs du titre requis.

Si un membre du personnel est désigné conformément à l’alinéa 2 pour une période d’au moins 15 semaines, le
pouvoir organisateur fait parvenir au Ministère de la Communauté germanophone une déclaration écrite dont il ressort
qu’aucun membre du personnel qualifié remplissant toutes les conditions pour être désigné n’a été trouvé. »

Art. 78. Dans le titre V, sous-titre 3, chapitre 2, section 2, du même décret, il est inséré un article 5.18bis, libellé
comme suit :

« Article 5.18bis. Procédure de recours

Sauf en cas d’application de l’article 5.18, alinéa 3, un membre du personnel qui se porte candidat auprès d’un
pouvoir organisateur pour un emploi dans la fonction concernée et remplit les conditions mentionnées à l’article 5.15,
§ 1er, alinéa 1er, 5° et 7°, peut introduire un recours contre l’engagement pour une période d’au moins 15 semaines d’un
autre membre du personnel qui ne remplit pas lesdites conditions.

Le recours est introduit par recommandé auprès du pouvoir organisateur et comporte la preuve que le plaignant
s’est porté candidat pour la fonction concernée.

Si le pouvoir organisateur et le plaignant n’aboutissent pas à un règlement à l’amiable, ce dernier dispose d’un
délai de 60 jours calendrier pour introduire un recours par recommandé auprès du Gouvernement. Le délai de 60 jours
calendrier débute le jour où le plaignant a effectivement pris connaissance de l’engagement, dans la mesure où ce jour
se situe au cours de l’année scolaire de l’engagement. Tout recours introduit hors de ce délai est irrecevable.
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Après réception du recours, le Gouvernement invite immédiatement le pouvoir organisateur à motiver par écrit
l’engagement contesté. Le pouvoir organisateur dispose d’un délai de quinze jours calendrier pour notifier cette
motivation au Gouvernement. Ce délai début le jour de l’envoi de la demande de motivation écrite, la date de la poste
faisant foi. Si le pouvoir organisateur ne notifie pas cette motivation, il perd le droit à la subvention-traitement en faveur
du membre du personnel contre l’engagement duquel un recours a été introduit, et ce dès le premier jour du mois qui
suit l’expiration du délai de quinze jours.

Après réception de la réponse du pouvoir organisateur concerné, le Gouvernement examine si l’engagement est
conforme aux dispositions du présent décret et a été dûment motivé.

Si le Gouvernement conclut qu’il n’y a pas infraction aux dispositions précitées ou qu’il y a motivation, le plaignant
et le pouvoir organisateur en sont immédiatement informés par recommandé.

Si le Gouvernement conclut qu’il y a infraction aux dispositions précitées et qu’il n’y a pas de motivation, le
pouvoir organisateur perd le droit à la subvention-traitement en faveur du membre du personnel engagé
irrégulièrement, et ce dès le premier jour du mois qui suit la communication de la décision du Gouvernement. Cette
décision est communiquée par recommandé tant au plaignant qu’au pouvoir organisateur.

Etant donné que l’engagement d’un membre du personnel ne remplissant pas les conditions mentionnées à
l’article 5.15, § 1er, alinéa 1erer, 5°, est limité à l’année scolaire concernée, tout recours devient d’office caduc le 30 juin de
cette année scolaire. »

Art. 79. L’article 5.22 du même décret, modifié par les décrets des 26 juin 2006 et 21 avril 2008, est modifié comme
suit :

1° Dans le § 2, alinéa 1erer, le mot « satisfaisant » est remplacé par les mots « ″suffisant″, ″insatisfaisant″ »;

2° Le § 2 est complété par un cinquième alinéa, libellé comme suit :

« Le modèle du bulletin de signalement est fixé par le Gouvernement. »;

3° Dans le § 3, le mot « double » est remplacé par « triple » et le mot « deux » par « trois »;

4° Dans le § 4, alinéa 1erer, les mots « ou ″satisfaisant″ » sont remplacés par les mots « ″insatisfaisant″ ou
″suffisant″ ».

Art. 80. L’article 5.31, alinéa 1er, 1°, du même décret, remplacé par le décret du 26 juin 2006, est remplacé par la
disposition suivante :

« 1° remplir l’une des conditions suivantes :

a) être citoyen de l’Union européenne ou membre de la famille d’un citoyen de l’Union au sens de l’article 4, § 2,
de la loi du 22 juin 1964 relative au statut des membres du personnel de l’enseignement de l’Etat; le Gouvernement peut
accorder une dérogation à cette condition;

b) posséder le statut de résident de longue durée, ressortissant d’un pays tiers, conformément à la loi du
15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

c) posséder le statut de réfugié ou le statut de protection subsidiaire conformément aux dispositions de la même
loi du 15 décembre 1980;

d) posséder le titre de séjour en application des articles 61/2 à 61/5 de la même loi du 15 décembre 1980; ».

Le point 5° du même alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« 5° être porteur d’un titre requis ou jugé suffisant en rapport avec la fonction à conférer ou avoir obtenu pour la
fonction à conférer, au cours de trois années scolaires, une dérogation prévue à l’article 5.18, alinéas 2 et 3, les conditions
suivantes étant remplies :

a) il n’y a pas plus de 5 années scolaires entre la première et la troisième dérogation;

b) chacune des trois dérogations a été accordée pour une période de 15 semaines au moins, se terminant au plus
tard le 30 avril en ce qui concerne la troisième;

c) le bulletin de signalement se rapportant à la troisième dérogation porte au moins en conclusion la mention
« suffisant »;

d) s’il s’agit d’un membre du personnel directeur et enseignant, celui-ci doit disposer d’un titre pédagogique
délivré sur la base d’une formation dont le Gouvernement soumet les éléments essentiels à l’approbation du
Parlement. »

Le même article est complété par un troisième alinéa, libellé comme suit :

« L’alinéa 1er, 1°, littéras b) à d), sert à transposer la Directive 2003/109/CE du Conseil du 25 novembre 2003
relative au statut des ressortissants de pays tiers résidents de longue durée, la Directive 2004/81/CE du Conseil du
29 avril 2004 relative au titre de séjour délivré aux ressortissants de pays tiers qui sont victimes de la traite des êtres
humains ou ont fait l’objet d’une aide à l’immigration clandestine et qui coopèrent avec les autorités compétentes et la
Directive 2004/83/CE du Conseil du 29 avril 2004 concernant les normes minimales relatives aux conditions que
doivent remplir les ressortissants des pays tiers ou les apatrides pour pouvoir prétendre au statut de réfugié ou les
personnes qui, pour d’autres raisons, ont besoin d’une protection internationale, et relatives au contenu de ces statuts. »

Art. 81. Dans le titre V, sous-titre 3, chapitre 3, du même décret, il est inséré un article 5.31bis, libellé comme suit :

« Article 5.31bis. Possibilité de nomination à 55 ans

Le membre du personnel qui aura au moins 55 ans au cours de l’année calendrier concernée peut, à sa demande
et moyennant l’accord du Gouvernement, être nommé à titre définitif dans un emploi occupé d’une fonction de
recrutement si les conditions suivantes sont remplies :

1° il remplit toutes les conditions requises au moment de la nomination;

2° il introduit par écrit, pour le 15 mai au plus tard de l’année calendrier concernée, une demande en ce sens auprès
du pouvoir organisateur;

3° il est en service depuis au moins le 1er septembre de l’année scolaire concernée;

4° il est désigné à titre temporaire ou nommé à titre définitif pour un horaire incomplet. »
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Art. 82. Dans l’article 5.38, § 1er, alinéa 1erer, 2°, du même décret, modifié par le décret du 21 avril 2008, les mots
« le congé d’accueil en vue de l’adoption ou de la tutelle officieuse, » sont remplacés par les mots « le congé
prophylactique, la période pendant laquelle le membre du personnel est dispensé de toute activité dans le cadre de la
protection de la maternité ou de la menace d’une maladie professionnelle, le congé d’accueil en vue de l’adoption ou
de la tutelle officieuse, les congés de circonstance ».

Art. 83. L’article 5.51, alinéa 1erer, 1°, littéra a), du même décret est remplacé par la disposition suivante :

« a) une des conditions énoncées à l’article 5.15, § 1er, alinéa 1erer, 1°, pour les membres du personnel désignés à
titre temporaire ou à l’article 5.31, alinéa 1erer, 1°, pour les membres du personnel nommés à titre définitif; ».

Art. 84. Dans les articles 5.41, § 1, 5.88, § 2, et 5.102, § 2, du même décret, le mot « double » est remplacé par
« triple » et le mot « deux » par « trois ».

Art. 85. Dans les articles 5.88, § 1er, alinéa 3, et 5.102, § 1er, alinéa 3, du même décret, le mot « satisfaisant » est
remplacé par les mots « insatisfaisant, suffisant ».

CHAPITRE XXI. — Modification du décret du 6 juin 2005 portant des mesures en matière d’enseignement - 2005

Art. 86. Dans l’article 33 du décret du 6 juin 2005 portant des mesures en matière d’enseignement - 2005, l’alinéa
suivant est inséré après l’alinéa 2 :

« Par dérogation au deuxième alinéa, le congé peut également être accordé pour une période inférieure à un mois,
cette période étant considérée comme un mois entier pour fixer les trois mois disponibles ».

CHAPITRE XXII. — Modification du décret du 25 juin 2007 portant des mesures en matière d’enseignement - 2007

Art. 87. Dans le décret du 25 juin 2007 portant des mesures en matière d’enseignement - 2007, il est inséré un
chapitre XXXbis, contenant l’article 85bis, libellé comme suit :

« CHAPITRE XXXbis. — Limitation des nominations à titre définitif auprès de l’académie de musique de la
Communauté germanophone

Art. 85bis - Le présent chapitre s’applique à l’académie de musique de la Communauté germanophone.

Pour l’année scolaire 2008-2009, le pourcentage de nominations à titre définitif auprès de l’académie de la
Communauté germanophone peut représenter au plus 85 % du capital périodes. »

CHAPITRE XXIII. — Dispositions abrogatoires

Art. 88. L’article 16, § 1, A, a), dernier alinéa, de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant statut pécuniaire du
personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique, inséré par le décret du 6 juin 2005,
est abrogé.

Art. 89. Dans l’article 3, § 2, de la loi du 1er avril 1960 sur les offices d’orientation scolaire et professionnelle et les
centres psycho-médico-sociaux, modifié par l’arrêté royal n° 467 du 1er octobre 1986, les deux derniers alinéas sont
abrogés.

Dans l’article 4, § 2, de la même loi, modifié par l’arrêté royal n° 467 du 1er octobre 1986, les deux derniers alinéas
sont abrogés.

Art. 90. L’article 3 de l’arrêté royal du 17 mars 1967 fixant les titres de capacité jugés suffisants pour les membres
du personnel des établissements libres d’enseignement moyen et normal est abrogé.

Art. 91. L’arrêté royal du 31 juillet 1969 déterminant les règles selon lesquelles est fixée la composition des jurys
de promotion prévus par l’arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et
enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien,
primaire, spécial, moyen, technique, artistique et normal de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des
membres du personnel du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements, modifié par l’arrêté
royal du 28 juin 1972, est abrogé.

Art. 92. Les articles 2, § 2, et 5 de l’arrêté royal du 20 juin 1975 relatif aux titres suffisants dans l’enseignement
gardien et primaire, l’article 6 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 14 juin 1985 et par le décret du
17 mai 2004, ainsi que l’article 11, alinéa 2, du même arrêté royal, sont abrogés.

Art. 93. L’article 5 de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement
secondaire dispensé dans les établissements libres d’enseignement moyen ou d’enseignement normal subventionnés,
y compris l’année postsecondaire psycho-pédagogique, l’article 6 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du
17 septembre 1976 et les arrêtés du Gouvernement des 6 février 1991 et 21 mai 1996, ainsi que l’article 11, alinéa 2, du
même arrêté royal sont abrogés.

Art. 94. L’article 5 de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans l’enseignement
secondaire dispensé dans les établissements d’enseignement moyen ou d’enseignement normal officiels subventionnés,
l’article 6 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 17 septembre 1976 et par l’arrêté du Gouvernement du
6 février 1991, ainsi que l’article 11, alinéa 2, du même arrêté royal sont abrogés.

Art. 95. L’article 5 de l’arrêté royal du 30 juillet 1975 relatif aux titres jugés suffisants dans les établissements
subventionnés d’enseignement technique et d’enseignement professionnel secondaire de plein exercice et de promotion
sociale, l’article 6 du même arrêté royal, modifié par l’arrêté royal du 17 septembre 1976 et par l’arrêté du
Gouvernement des 6 février 1991 ainsi que l’article 11, alinéa 2, du même arrêté royal, sont abrogés.

Art. 96. L’arrêté ministériel du 6 novembre 2006 portant nomination des membres de la commission chargée de
donner des avis à propos du recrutement de porteurs de titres jugés suffisants autres que ceux du groupe A est abrogé.

Art. 97. Les articles 31 et 32 du décret du 25 juin 2007 portant des mesures en matière d’enseignement - 2007 sont
suspendus jusqu’à une date à fixer par le Gouvernement.

CHAPITRE XXIV. — Entrée en vigueur

Art. 98. L’article 88 produit ses effets le 1er septembres 2004.

L’article 43 produit ses effets le 1er septembre 2005.

Les articles 17, 18, 25, 38, 54, 55, 70, 79, 84 et 85 produisent leurs effets le 1er septembre 2007.
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Les articles 2, 3, 4, 6, alinéas 1er, 2 et 4, les articles 16, 19, 20, 22, alinéas 1er, 2 et 4, les articles 27, 28, 29, 30, 31, 33,
35, alinéas 1er, 2 et 4, les articles 41, 42, 46, 47, 48, 49, 1° et 3°, l’article 50, alinéas 1, 2 et 5, les articles 53, 56, 57, 59, 61,
62, 63, 64, 1° et 3, l’article 66, alinéas 1, 2 et 5, ainsi que les articles 72, 73, 74, 75, 77, 78, 80, 83, 90, 92, 93, 94, 95 et 96
produisent leurs effets le 1er avril 2008.

L’article 86 produit ses effets le 1er janvier 2008.

Les articles 7, 23, 36, 51, 67 et 81 produisent leurs effets le 1er mai 2008.

Les articles 11, 13, 60, 69 et 71 produisent leurs effets le 1er juin 2008.

Les articles 45 et 56 entrent en vigueur le 1er juillet 2008.

Les articles 5, 6, alinéa 3, 8, 9, 10, 12, 14, 15, 21, 22, alinéa 3, 24, 26, 32, 34, 35, alinéa 3, 37, 39, 40, 44, 49, 2°, 50, alinéa 3,
52, 64, 2°, 66, alinéa 3, 68, 76, 82, 87, 89, 91 et 97 entrent en vigueur le 1er septembre 2008.

Les articles 50, alinéa 3, 65 et 66, alinéa 4, entrent en vigueur le 1er janvier 2009.

L’article 1er entre en vigueur le 1er septembre 2009.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Eupen, le 23 juin 2008.

K.-H. LAMBERTZ,
Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,

Ministre des Pouvoirs locaux

B. GENTGES,
Vice-Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme

O. PAASCH,
Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

I. WEYKMANS,
Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports

Note

(1) Session 2007-2008.
Documents parlementaires. — Projet de décret, 129 - N° 1. — Propositions d’amendement, 129 - Nos 2-4. Rapport,

129 - N° 5. — Propositions d’amendement au texte adopté par la commission, 129. Nos 6-7.
Compte rendu intégral. — Discussion et vote. Séance du 23 juin 2008.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2008/33082]N. 2008 — 3592
23 JUNI 2008. — Decreet houdende maatregelen inzake onderwijs - 2008 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 8 april 1959 tot regeling van het stelsel der dienstprestaties
van de surveillanten en studiemeesters bij de Rijksinrichtingen voor middelbaar en technisch onderwijs

Artikel 1. In artikel 2, lid 3, van het koninklijk besluit van 8 april 1959 tot regeling van het stelsel der
dienstprestaties van de surveillanten en studiemeesters bij de Rijksinrichtingen voor middelbaar en technisch
onderwijs wordt de eerste zin vervangen door de volgende bepaling :

« De uren aanwezigheid gedurende de nacht, tussen het slapengaan en het opstaan van de leerlingen, wordt geteld
voor vijf uur dienst ».

HOOFDSTUK II. — Wijziging van de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het rijksonderwijs

Art. 2. Artikel 4, § 1, 1°, van de wet van 22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het
Rijksonderwijs, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van § 2; de Regering kan een
afwijking toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Hetzelfde artikel wordt met een § 3 aangevuld, luidend als volgt :

« § 3. Paragraaf 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van
25 november 2003 betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de
Richtlijn 2004/81/EG van de Raad van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de
bevoegde autoriteiten wordt afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel
of hulp hebben gekregen bij illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake
minimumnormen voor de erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die
anderszins internationale bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».
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HOOFDSTUK III. — Wijziging van het koninklijk besluit van 29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het
administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs, voor
lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs

Art. 3. Artikel 12, 1°, van het koninklijk besluit van 29 augustus 1966 houdende het statuut van de leden van het
administratief personeel en van het meesters-, vak- en dienstpersoneel van de rijksinrichtingen voor kleuteronderwijs,
voor lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs, vervangen bij het decreet van
26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Hetzelfde artikel wordt met een tweede lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

HOOFDSTUK IV. — Wijziging van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de leden van
het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel der inrichtingen
voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de staat, alsmede der internaten
die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen

Art. 4. Artikel 16, lid 1, 1°, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel
der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Art. 16, lid 1, 5°, b), van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft,
ten laatste op 30 april eindigt; ».

Hetzelfde artikel wordt met een vierde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 5. In artikel 17, lid 1, 3°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt
de passus « Het bevallingsverlof en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het
voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van
de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

Art. 6. Artikel 39, lid 1, 1°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 1996, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».
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Punt 5°, b), van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft,
ten laatste op 30 april eindigt; ».

In punt 8° van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt de passus « Het bevallingsverlof en
het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het voorbehoedend verlof en de periode
tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming of van
de bedreiging door een beroepsziekte ».

Hetzelfde artikel wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 7. In hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 3, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van
26 juni 2006, wordt een artikel 39bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 39bis. Mogelijke benoeming op 55 jaar

Een personeelslid dat in de loop van het betrokken kalenderjaar ten minste 55 jaar oud is, kan op verzoek en mits
toestemming van de Regering in een niet-vacante betrekking van een wervingsambt in vast verband worden benoemd,
voor zover er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° het vervult alle vereiste voorwaarden op het tijdstip van de benoeming;

2° het dient, vóór 15 mei van het betrokken kalenderjaar, een dienovereenkomstig schriftelijk verzoek in bij de
inrichtende macht;

3° het is sinds ten minste 1 september van het betrokken schooljaar in dienst;

4° het is tijdelijk aangewezen of voor een onvolledig leerplan vastbenoemd. »

Art. 8. In artikel 40, 2°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007 en gewijzigd
bij het decreet van 21 april 2008, wordt de passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij »
vervangen door « het voorbehoedend verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld
in het kader van de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang
met het oog op adoptie en pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 9. Artikel 83, lid 1, 6°, van hetzelfde koninklijk besluit, wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 85, a), van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 wordt de
passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij » vervangen door « het voorbehoedend
verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschaps-
bescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en
pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 11. In hoofdstuk VII van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 16 februari 1983,
het besluit van de Regering van 2 maart 1995 en het decreet van 26 juni 2006, wordt een artikel 91bis ingevoegd, luidend
als volgt :

« Artikel 91bis. In afwijking van de artikelen 78 tot en met 91 wordt een personeelslid vastbenoemd in een
selectieambt bij een school die ofwel fusioneert met een school behorend tot een inrichtende macht van het
gesubsidieerd officieel of vrij onderwijs ofwel wordt overgenomen door zo’n inrichtende macht, geacht vastbenoemd
te zijn in dit ambt bij een andere school van het gemeenschapsonderwijs, als volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° het betreffende personeelslid bekleedt een bevorderingsambt sinds ten minste drie schooljaren in het kader van
een verlof voor de uitoefening van hetzelfde of een ander ambt;

2° op het ogenblik van de benoeming is er in de school waarin het personeelslid gereaffecteerd wordt ten minste
een voltijdse betrekking in het wervingsambt dat toegang verleent tot het bevorderingsambt waarin het personeelsid
vastbenoemd is;

3° het betreffende personeelslid dienst tot 15 juni een dienovereenkomstig schriftelijke aanvraag bij de inrichtende
macht in.

De nieuwe toewijzing geschiedt op 1 juli van het kalenderjaar waarin de fusie of overneming plaatsvindt. »

Art. 12. Artikel 97, lid 1, 7°, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 2 maart 1995,
wordt opgeheven.

Art. 13. In hoofdstuk VIII, afdeling 2, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
27 mei 1981, het besluit van de Regering van 2 maart 1995 en het decreet van 17 mei 2004, wordt een artikel 102bis
ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 102bis. Fusioneert een basisschool van de Duitstalige Gemeenschap met een basisschool van een
inrichtende macht van het gesubsidieerd officieel of vrij onderwijs of wordt ze door zo’n inrichtende macht
overgenomen, dan kan de inrichtende macht van het gemeenschapsonderwijs, in afwijking van de artikelen 92 tot en
met 102 een personeelslid vastbenoemen in het ambt van schoolhoofd van een basisschool of van hoofdonderwijzer, als
volgende voorwaarden vervuld zijn :

1° het betreffende personeelslid voldoet aan de in artikel 97 vermelde voorwaarden, met uitzondering van die
vermeld onder 8°;

2° het personeelslid bekleedt sinds ten minste drie schooljaren een bevorderingsambt in het kader van een verlof
voor de uitoefening van hetzelfde of van een ander ambt;

3° er is een definitief vacante betrekking op het ogenblik van de benoeming;

4° het betreffende personeelslid dient tot 15 juni een dienovereenkomstige schriftelijke aanvraag bij de inrichtende
macht in.
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De in lid 1 vermelde benoeming geschiedt op 2 juli van het kalenderjaar waarin de fusie of overneming
plaatsvindt. »

Art. 14. Artikel 106, lid 1, 8°, van hetzelfde koninklijk besluit wordt opgeheven.

Art. 15. Artikel 114 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 114. Elke bevorderingscommissie wordt samengesteld uit :

1° een voorzitter uitgekozen onder de ambtenaren of contractuele personeelsleden van niveau I van het Ministerie
van de Duitstalige Gemeenschap, die in actieve dienst of in ruste zijn;

2° twee leden uitgekozen onder de ambtenaren of contractuele personeelsleden van het Ministerie van de
Duitstalige Gemeenschap van niveau I;

3° vier leden uitgekozen onder de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel van het gemeenschaps-
onderwijs, die ten minste titularis zijn van het te begeven ambt, onder de leden van het bestuurs- en onderwijzend
personeel van de autonome hogeschool of onder de leden van de pedagogische inspectiebegeleiding;

4° drie leden uitgekozen en voorgesteld door de representatieve vakverenigingen van het gemeenschapsonderwijs
en die tenminste titularis zijn van het te begeven ambt;

5° een secretaris uitgekozen onder de ambtenaren of contractuele personeelsleden van het Ministerie van de
Duitstalige Gemeenschap.

Voor elk commissie lid 1 vermeld lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen. De secretaris is niet
stemgerechtigd.

De Regering wijst de leden en plaatsvervangende leden aan. »

Art. 16. Artikel 121ter, lid 1, 1°, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« 1° aan één van de volgende voorwaarden voldoen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Hetzelfde artikel wordt met een tweede lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 17. In artikel 121nonies, § 1, lid 1, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007,
wordt de passus « of met zijn werkelijke geldelijke anciënniteit, indien deze meer dan 19 jaar bedraagt » na de passus
« met een geldelijke anciënniteit van 19 jaar » ingevoegd.

Art. 18. In artikel 24, § 3, en in artikel 68, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het decreet van
26 juni 2006 worden de woorden « in tweevoud » en « beide exemplaren » vervangen door « in drievoud » resp.
« de drie exemplaren ».

In artikel 121undecies, § 2, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, worden
de woorden « twee exemplaren » en « beide exemplaren » vervangen door « drie exemplaren » resp. « de drie
exemplaren ».

Art. 19. Artikel 168, 2°, littera a), van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 17 mei 2004, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« a) één van de voorwaarden vermeld in artikel 16, lid 1, 1°, voor de tijdelijk aangewezen personeelsleden of in
artikel 39, lid 1, 1°, voor de vastbenoemde personeelsleden; »

HOOFDSTUK V. — Wijziging van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de leermeesters,
de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlite, orthodoxe, islamitische en anglicaanse godsdienst der
onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 20. Artikel 4, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van 25 oktober 1971 tot vaststelling van het statuut van de
leermeesters, de leraars en de inspecteurs katholieke, protestantse, israëlite, orthodoxe, islamitische en anglicaanse
godsdienst der onderwijsinrichtingen van de Duitstalige Gemeenschap, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;
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d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5°, b), van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft,
ten laatste op 30 april eindigt; »

Hetzelfde paragraaf wordt met een vierde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 21. In artikel 5, § 1, lid 1, 3°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt
de passus « Het bevallingsverlof en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het
voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van
de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

Art. 22. Artikel 22sexies, lid 1, 1°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5°, b), van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft,
ten laatste op 30 april eindigt; »

In punt 8° van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006 wordt de passus « Het bevallingsverlof, de
moederschapsbescherming en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het
voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van
de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

Hetzelfde artikel wordt met een vierde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 23. In hoofdstuk III, afdeling 3, onderafdeling 3, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet
van 26 juni 2006, wordt een artikel 22sexies1 ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 22sexies1. Mogelijke benoeming op 55 jaar

Een personeelslid dat in de loop van het betrokken kalenderjaar ten minste 55 jaar oud is, kan op verzoek en mits
toestemming van de Regering in een niet-vacante betrekking van een wervingsambt in vast verband worden benoemd,
voor zover er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° het vervult alle vereiste voorwaarden op het tijdstip van de benoeming;

2° het dient, vóór 15 mei van het betrokken kalenderjaar, een dienovereenkomstig schriftelijk verzoek in bij de
inrichtende macht;

3° het is sinds ten minste 1 september van het betrokken schooljaar in dienst;

4° het is tijdelijk aangewezen of voor een onvolledig leerplan vastbenoemd. »

Art. 24. In artikel 22septies, 2°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007 en
gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt de passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en
pleegvoogdij » vervangen door de passus « het voorbehoedend verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van
elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte,
het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 25. In artikel 12, § 3, en 29, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
worden de woorden « in tweevoud » en « beide exemplaren » vervangen door de woorden « in drievoud » resp. « de
drie exemplaren ».
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Art. 26. In hoofdstuk IX, afdeling 4, van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
14 november 1978 en 1 augustus 1984, wordt een artikel 47bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 47bis. § 1. In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die in het
onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking worden gesteld,
voorlopig in het gesubsidieerd officieel of vrij onderwijs gereaffecteerd resp. als leermeester of leraar godsdienst in
een ander onderwijsniveau wedertewerkgesteld, behalve als de betrokken personeelsleden afstand doen van de
dienovereenkomstige wachtwedde.

In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die in het onderwijs van de
Duitstalige Gemeenschap vastbenoemd zijn en aan wie niet ten minste het aantal lestijden waarvoor zij benoemd zijn,
kan worden toegewezen, met voorrang tot elke tijdelijke aanwijzing of elke vaste benoeming, voor de omvang van het
lestijdenverlies als leermeester of leraar godsdienst voorlopig in hetzelfde of in een ander onderwijsniveau
tewerkgesteld, behalve als de betrokken personeelsleden afstand doen van de dienovereenkomstige wachtwedde.

§ 2. In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die geheel of gedeeltelijk
bij een inrichtende macht van het gesubsidieerd officieel onderwijs wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking
worden gesteld, voorlopig in het onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap of het gesubsidieerd vrij onderwijs
gereaffecteerd resp. als leermeester of leraar godsdienst in een ander onderwijsniveau wedertewerkgesteld, behalve als
de betrokken personeelsleden afstand doen van de dienovereenkomstige wachtweddetoelage.

§ 3. In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die geheel of gedeeltelijk
bij een inrichtende macht van het gesubsidieerd vrij onderwijs wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking
worden gesteld, voorlopig in het onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap of het gesubsidieerd officieel onderwijs
gereaffecteerd resp. als leermeester of leraar godsdienst in een ander onderwijsniveau wedertewerkgesteld, behalve als
de betrokken personeelsleden afstand doen van de dienovereenkomstige wachtweddetoelage.

§ 4. In de gevallen vermeld in de §§ 1 à 3 kan een reaffectatie of een wedertewerkstelling door een overgang van
het gewoon naar het buitengewoon onderwijs alleen met de toestemming van het betrokken personeelslid
plaatsvinden.

§ 5. Voordat de in de §§ 1 à 3 bedoelde reaffectatie, wedertewerkstelling of uurroosteraanvulling plaatsvindt,
brengen de betrokken reaffectatiecommissies een advies uit overeenkomstig de wettelijke en reglementaire bepalingen.

§ 6. Voorliggend artikel geldt onverminderd de bepalingen van het koninklijk besluit van 27 juli 1976 tot
reglementering van de terbeschikkingstelling wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie en de toekenning van
een wachtweddetoelage in het gesubsidieerd onderwijs. »

Art. 27. Artikel 48 van hetzelfde koninklijk besluit wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 48. Artikel 168, 1°, 2°, 3°, 4°, 7° en 8°, van het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het
statuut van de leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het
paramedisch personeel der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en
normaalonderwijs van de staat, alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de
inspectiedienst die belast is met het toezicht op deze inrichtingen, is toepasselijk op de personeelsleden vermeld in
artikel 1. »

HOOFDSTUK VI. — Wijziging van het koninklijk besluit van 20 juni 1975
betreffende de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen in het kleuter- en lager onderwijs

Art. 28. In de tabel opgenomen in artikel 11 van het koninklijk besluit van 20 juni 1975 betreffende de voldoend
geachte bekwaamheidsbewijzen in het kleuter- en lager onderwijs, laatst gewijzigd bij het decreet van 17 mei 2004,
worden de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen van de groep B geschrapt.

HOOFDSTUK VII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoend geachte bekwaamheids-
bewijzen in het secundair onderwijs dat verstrekt wordt in de gesubsidieerde vrije inrichtingen voor middelbaar onderwijs
of voor normaalonderwijs, met inbegrip van het postsecundair psycho-pedagogisch jaar

Art. 29. In de tabel opgenomen in artikel 11 van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoend
geachte bekwaamheidsbewijzen in het secundair onderwijs dat verstrekt wordt in de gesubsidieerde vrije inrichtingen
voor middelbaar onderwijs of voor normaalonderwijs, met inbegrip van het postsecundair psycho-pedagogisch jaar,
laatst gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 31 augustus 2000, worden de
voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen van de groep B geschrapt.

HOOFDSTUK VIII. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende geachte bekwaamheids-
bewijzen in het secundair onderwijs georganiseerd in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor middelbaar onderwijs en in
de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor normaalonderwijs

Art. 30. In de tabel opgenomen in artikel 11 van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende
geachte bekwaamheidsbewijzen in het secundair onderwijs georganiseerd in de gesubsidieerde officiële inrichtingen
voor middelbaar onderwijs en in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor normaalonderwijs, laatst gewijzigd bij
het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 31 augustus 2000, worden de voldoend geachte
bekwaamheidsbewijzen van de groep B geschrapt.

HOOFDSTUK IX. — Wijziging van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende geachte bekwaamheids-
bewijzen in de gesubsidieerde inrichtingen voor secundair technisch en beroepsonderwijs met volledig leerplan en voor sociale
promotie

Art. 31. In de tabel opgenomen in artikel 11 van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende
geachte bekwaamheidsbewijzen in de gesubsidieerde inrichtingen voor secundair technisch en beroepsonderwijs met
volledig leerplan en voor sociale promotie, laatst gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap van 31 augustus 2000, worden de voldoend geachte bekwaamheidsbewijzen van de groep B geschrapt.
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HOOFDSTUK X. — Wijziging van het koninklijk besluit van 27 juli 1976 tot reglementering van de terbeschikkingstelling
wegens ontstentenis van betrekking, de reaffectatie en de toekenning van een wachtweddetoelage in het gesubsidieerd
onderwijs

Art. 32. In het koninklijk besluit van 27 juli 1976 tot reglementering van de terbeschikkingstelling wegens
ontstentenis van betrekking, de reaffectatie en de toekenning van een wachtweddetoelage in het gesubsidieerd
onderwijs wordt een artikel 7bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 7bis. § 1. In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die in het
onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking worden gesteld,
voorlopig in het gesubsidieerd officieel of vrij onderwijs gereaffecteerd resp. als leermeester of leraar godsdienst in een
ander onderwijsniveau wedertewerkgesteld, behalve als de betrokken personeelsleden afstand doen van de
dienovereenkomstige wachtwedde.

In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die in het onderwijs van de
Duitstalige Gemeenschap vastbenoemd zijn en aan wie niet ten minste het aantal lestijden waarvoor zij benoemd zijn,
kan worden toegewezen, met voorrang tot elke tijdelijke aanwijzing of elke vaste benoeming, voor de omvang van het
lestijdenverlies als leermeester of leraar godsdienst in hetzelfde of in een ander onderwijsniveau tewerkgesteld, behalve
als de betrokken personeelsleden afstand doen van de dienovereenkomstige wachtwedde.

§ 2. In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die geheel of gedeeltelijk
bij een inrichtende macht van het gesubsidieerd officieel onderwijs wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking
worden gesteld, voorlopig in het onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap of het gesubsidieerd vrij onderwijs
gereaffecteerd resp. als leermeester of leraar godsdienst in een ander onderwijsniveau wedertewerkgesteld, behalve als
de betrokken personeelsleden afstand doen van de dienovereenkomstige wachtweddetoelage.

§ 3. In het basis- en secundair onderwijs worden de leermeesters en leraars godsdienst die geheel of gedeeltelijk
bij een inrichtende macht van het gesubsidieerd vrij onderwijs wegens ontstentenis van betrekking ter beschikking
worden gesteld, voorlopig in het onderwijs van de Duitstalige Gemeenschap of het gesubsidieerd officieel onderwijs
gereaffecteerd resp. als leermeester of leraar godsdienst in een ander onderwijsniveau wedertewerkgesteld, behalve als
de betrokken personeelsleden afstand doen van de dienovereenkomstige wachtweddetoelage.

§ 4. In de gevallen vermeld in de §§ 1 à 3 kan een reaffectatie of een wedertewerkstelling door een overgang van
het gewoon naar het buitengewoon onderwijs alleen met de toestemming van het betrokken personeelslid
plaatsvinden.

§ 5. Voordat de in de §§ 1 à 3 bedoelde reaffectatie, wedertewerkstelling of uurroosteraanvulling plaatsvindt,
brengen de betrokken reaffectatiecommissies een advies uit overeenkomstig de wettelijke en reglementaire bepalingen.

§ 6. Voorliggend artikel geldt onverminderd andere bepalingen van dit besluit. »

HOOFDSTUK XI. — Wijziging van het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het
technisch personeel van de Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van gespecialiseerde Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van
de Rijksvormingscentra en van de inspectiedienst belast met toezicht op de psycho-medisch-sociale centra, de diensten voor
studie- en beroepsoriëntering en de gespecialiseerde psycho-medisch-sociale centra vallen

Art. 33. Artikel 12, lid 1, 1°, van het koninklijk besluit van 27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden
van het technisch personeel van de Rijks-psycho-medisch-sociale centra, van gespecialiseerde Rijks-psycho-medisch-
sociale centra, van de Rijksvormingscentra en van de inspectiedienst belast met toezicht op de psycho-medisch-sociale
centra, de diensten voor studie- en beroepsoriëntering en de gespecialiseerde psycho-medisch-sociale centra vallen,
vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5°, b), van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft,
ten laatste op 30 april eindigt; ».

Hetzelfde artikel wordt met een vierde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 34. In artikel 13, § 1, lid 1, 3°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
wordt de passus « Het bevallingsverlof en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallings-
verlof, het voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het
kader van de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».
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Art. 35. Artikel 30, lid 1, 1°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5°, b), van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende
bepaling :

« b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft,
ten laatste op 30 april eindigt; ».

In punt 8° van hetzelfde lid, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt de passus « Het bevallingsverlof,
de moederschapsbescherming en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het
voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van
de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

Hetzelfde artikel wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 36. In hoofdstuk III, afdeling 3, van hetzelfde koninklijk besluit, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2006,
wordt een artikel 30bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 30bis. Mogelijke benoeming op 55 jaar

Een personeelslid dat in de loop van het betrokken kalenderjaar ten minste 55 jaar oud is, kan op verzoek en mits
toestemming van de Regering in een niet-vacante betrekking van een wervingsambt in vast verband worden benoemd,
voor zover er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° het vervult alle vereiste voorwaarden op het tijdstip van de benoeming;

2° het dient, vóór 15 mei van het betrokken kalenderjaar, een dienovereenkomstig schriftelijk verzoek in bij de
inrichtende macht;

3° het is sinds ten minste 1 september van het betrokken schooljaar in dienst;

4° het is tijdelijk aangewezen of voor een onvolledig leerplan vastbenoemd. »

Art. 37. In artikel 31, 2°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007 en gewijzigd
bij het decreet van 21 april 2008, wordt de passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij »
vervangen door « het voorbehoedend verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld
in het kader van de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang
met het oog op adoptie en pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 38. In de artikelen 21, § 3, en 56, § 1, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van
26 juni 2006, worden de woorden « in tweevoud » en « beide exemplaren » vervangen door « in drievoud » resp. « de
drie exemplaren ».

Art. 39. In artikel 73, 2°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt de
passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij » vervangen door « het voorbehoedend
verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschaps-
bescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en
pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 40. In artikel 87, § 1, 2°, en § 2, 2°, van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006,
wordt de passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij » vervangen door « het
voorbehoedend verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de
moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang met het oog op
adoptie en pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 41. Artikel 196, 1°, littera a), van hetzelfde koninklijk besluit, vervangen bij het decreet van 17 mei 2004, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« a) één van de voorwaarden vermeld in artikel 12, lid 1, 1°, voor de tijdelijk aangewezen personeelsleden of in
artikel 30, lid 1, 1°, voor de vastbenoemde personeelsleden; ».
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HOOFDSTUK XII. — Wijziging van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de bezoldigingsregels
van toepassing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met volledig leerplan en van het
onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan

Art. 42. Artikel 10, § 6, lid 3, van het koninklijk besluit nr. 63 van 20 juli 1982 houdende wijziging van de
bezoldigingsregels van toepassing op het onderwijzend en daarmee gelijkgesteld personeel van het onderwijs met
volledig leerplan en van het onderwijs voor sociale promotie of met beperkt leerplan, gewijzigd bij het decreet van
25 juni 2001, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De wedde of de weddetoelage bedoeld in lid 1 worden slechts toegekend, als de inrichtende macht het Ministerie
van de Duitstalige Gemeenschap er schriftelijk van heeft geïnformeerd dat geen gekwalificeerd personeelslid werd
gevonden dat de betrekking als hoofdberoep kan uitoefenen. »

HOOFDSTUK XIII. — Wijziging van het decreet van 27 juni 1990
tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van het personeel voor buitengewoon onderwijs worden bepaald

Art. 43. Artikel 53ter, lid 1, van het decreet van 27 juni 1990 tot vaststelling van de wijze waarop de ambten van
het personeel voor buitengewoon onderwijs worden bepaald, ingevoegd bij het decreet van 17 mei 2004, wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« Voor de schooljaren 2004-2005 tot en met 2008-2009 wordt naast het lestijdenpakket verkregen overeenkomstig
artikel 5ter een lestijdenpakket toegekend voor de integratie van leerlingen die krachtig moeten worden gesteund in het
gewoon basisonderwijs. »

HOOFDSTUK XIV. — Wijziging van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen voor het
gewoon onderwijs

Art. 44. In artikel 24 van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor het gewoon onderwijs wordt een vierde lid ingevoegd, luidend als volgt :

« In afwijking van het voorafgaande lid kan de Regering beslissen dat de personen belast met de opvoeding in
geval van een overneming van een school door een andere inrichtende macht ook recht hebben op een gedeeltelijke
terugbetaling van de kosten aangegaan voor het vervoer van de leerlingen naar de overgenomen school die niet de
dichtstbij gelegen school naar vrije keuze is, op voorwaarde dat deze school vóór de overneming de dichtsbij gelegen
school naar vrije keuze was. De personen belast met de opvoeding zijn diegenen van leerlingen die de betreffende
school reeds op het ogenblik van de overneming bezoeken of van hun zusters of broeders. »

Art. 45. In artikel 34, lid 2, van het decreet van 31 augustus 1998 betreffende de opdrachten toevertrouwd aan de
inrichtende machten en aan het schoolpersoneel en houdende algemene pedagogische en organisatorische bepalingen
voor het gewoon onderwijs, vervangen bij het decreet van 25 mei 1999, wordt het woord « derde » door « laatste »
vervangen.

In hetzelfde artikel, lid 3, ingevoegd bij het decreet van 23 oktober 2000, wordt de passus « na de derde werkdag
vóór het begin van » door « tijdens » vervangen.

HOOFDSTUK XV. — Wijziging van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut
van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-Centrum

Art. 46. Artikel 33, lid 1, 1°, van het decreet van 14 december 1998 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd vrij onderwijs en van het gesubsidieerd vrij PMS-Centrum, vervangen bij het
decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5° van hetzelfde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5° houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs dat
overeenstemt met het te bekleden ambt, of in drie schooljaren een afwijking bepaald in artikel 33bis, leden 2 en 3,
hebben verkregen voor het te bekleden ambt, voor zover er voldaan wordt aan volgende voorwaarden :

a) er zijn niet meer dan vijf schooljaren tussen de eerste en de derde afwijking;

b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft, ten
laatste op 30 april eindigt;

c) op de beoordelingsstaat betreffende de derde afwijking staat ten minste de vermelding « voldoende » als
eindconclusie;
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d) als het gaat om een lid van het bestuurs- of onderwijzend personeel, moet het houder zijn van een pedagogisch
bekwaamheidsbewijs toegekend op basis van een opleiding waarvan de Regering de belangrijkste elementen aan de
goedkeuring van het Parlement voorlegt. »

Punt 8° van hetzelfde lid wordt geschrapt.

Hetzelfde artikel wordt met een vierde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 47. Artikel 33bis van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2006, wordt aangevuld met drie
leden, luidend als volgt :

« Voldoet geen kandidaat aan de in artikel 33, lid 1, 5°, vermelde voorwaarde, dan kan de inrichtende macht - in
afwijking van artikel 33 - een kandidaat tijdelijk aanstellen dat noch houder is van een vereist bekwaamheidsbewijs
noch van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs van de groep A, zoals ze voor het te bekleden ambt bepaald zijn.

De inrichtende macht mag van de in artikel 33, lid 1, 5°, vermelde voorwaarde afwijken, als het gaat om een
personeelslid dat houder is van een bekwaamheidsbewijs dat een vereist bekwaamheidsbewijs of een voldoend geacht
bekwaamheidsbewijs van de groep A zou zijn, indien het personeelslid over het pedagogisch bekwaamheidsbewijs
in samenhang met het te bekleden ambt zou beschikken. Deze afwijkingsmogelijkheid geldt voor een periode van
drie opeenvolgende schooljaren, gerekend vanaf 1 september van het schooljaar van de eerste aanwijzing.
Onverminderd het eerste lid mag deze afwijkingsmogelijkheid bij de eerste aanwijzing van een personeelslid in het
betrokken ambt niet worden toegepast, als kandidaten houders zijn van het vereiste bekwaamheidsbewijs.

Wordt een personeelslid krachtens lid 2 voor ten minste 15 weken aangesteld, dan zendt de inrichtende macht een
schriftelijke verklaring aan het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap waaruit blijkt dat geen gekwalificeerd
personeelslid werd gevonden dat aan alle voorwaarden voldoet om te worden aangesteld. »

Art. 48. In hoofdstuk III, afdeling 2, onderafdeling 1, van hetzelfde decreet wordt een artikel 33ter ingevoegd,
luidend als volgt :

« Artikel 33ter. Behalve als artikel 33bis, lid 3, werd toegepast, kan een personeelslid dat de in artikel 33, lid 1, 5°
en 7°, vermelde voorwaarden vervult en zich bij een inrichtende macht voor een betrekking in het betrokken ambt
kandidaat heeft gesteld, een beroep indienen tegen de aanstelling voor een termijn van ten minste 15 werken van een
ander personeelslid dat aan de bovenvermelde voorwaarden niet voldoet.

Het beroep wordt per aangetekende brief bij de inrichtende macht ingediend en bevat het bewijs dat de klager zich
voor het betrokken ambt kandidaat heeft gesteld.

Als de inrichtende macht en de klager niet tot een minnelijke schikking komen, beschikt deze laatste over een
termijn van 60 kalenderdagen om bij de Regering een beroep per aangetekende brief in te dienen. De termijn van
60 kalenderdagen begint op de dag waarop de klager werkelijk kennis heeft gekregen van de aanstelling en voor zover
deze dag binnen het schooljaar van de aanstelling valt. Elk beroep buiten deze termijn is onontvankelijk.

Na ontvangst van het beroep nodigt de Regering onmiddellijk de inrichtende macht uit, de bestreden aanstelling
schriftelijk te verantwoorden. De inrichtende macht beschikt over een termijn van 14 kalenderdagen om de Regering
deze verantwoording te betekenen. Zij begint op de dag waarop het verzoek om verantwoording wordt gezonden,
waarbij de stempel van de post als bewijs geldt. Levert de inrichtende macht deze verantwoording niet, dan verliest
zij - vanaf de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van de termijn van twee maanden - het recht op de
weddetoelage ten gunste van het personeelslid tegen wiens aanstelling een beroep werd ingediend.

Na ontvangst van het antwoord van de betrokken inrichtende macht gaat de Regering na of de aanstelling
overeenkomstig de bepalingen van voorliggend decreet gebeurde en behoorlijk met redenen omkleed werd.

Komt de Regering tot de conclusie dat bovenvermelde bepalingen nageleefd werden en dat de aanstelling
verantwoord is, worden de klager en de inrichtende macht onmiddellijk per aangetekende brief er op de hoogte van
gesteld.

Komt de Regering tot de conclusie dat bovenvermelde bepalingen niet nageleefd werden en dat de aanstelling niet
verantwoord is, dan verliest de inrichtende macht - vanaf de eerste dag van de maand volgend op de mededeling van
de beslissing van de Regering - het recht op de weddetoelage ten gunste van het personeelslid wiens aanstelling
onregelmatig is. Deze beslissing wordt per aangetekende brief aan de klager én aan de inrichtende macht medegedeeld.

Daar de aanstelling van een personeelslid dat de in artikel 33, lid 1, 5°, vermelde voorwaarden niet vervult, tot het
betrokken schooljaar beperkt is, vervalt elk beroep van rechtswege op 30 juni van dat schooljaar. ».

Art. 49. Artikel 35 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen als volgt :

§ 1, 2°, wordt vervangen als volgt :

« 2° hij vervult de voorwaarden bepaald in artikel 33, lid 1, 5°. »

In § 1, lid 1, 3°, wordt de passus « Het bevallingsverlof en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus
« Het bevallingsverlof, het voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt
vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

3° Hetzelfde § 1, lid 2, wordt vervangen als volgt :

« Als een kandidaat dienstdagen in een ander ambt van de betrokken categorie heeft gepresteerd waarvoor hij
houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs van de groep A, dan
worden deze dienstdagen bij de in lid 1, 3°, vermelde dagen gevoegd die in aanmerking komen om de voorrang te
verlenen, voor zover de kandidaat ten minste 360 dienstdagen telt in het ambt waarvoor hij zich kandidaat stelt. »
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Art. 50. Artikel 49, § 1, 1°, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5° van hetzelfde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5° houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs dat
overeenstemt met het te bekleden ambt, of in drie schooljaren een afwijking bepaald in artikel 33bis, leden 2 en 3,
hebben verkregen voor het te bekleden ambt, voor zover er voldaan wordt aan volgende voorwaarden :

a) er zijn niet meer dan vijf schooljaren tussen de eerste en de derde afwijking;

b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft, ten
laatste op 30 april eindigt;

c) op de beoordelingsstaat betreffende de derde afwijking staat ten minste de vermelding « voldoende » als
eindconclusie;

d) als het gaat om een lid van het bestuurs- of onderwijzend personeel, moet het houder zijn van een pedagogisch
bekwaamheidsbewijs toegekend op basis van een opleiding waarvan de Regering de belangrijkste elementen aan de
goedkeuring van het Parlement voorlegt. »

In punt 8° van hetzelfde paragraaf wordt de passus « Het bevallingsverlof, de moederschapsbescherming en het
voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het voorbehoedend verlof en de periode
tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming of van
de bedreiging door een beroepsziekte ».

Hetzelfde paragraaf wordt met een tweede lid aangevuld, luidend als volgt :

« Als een definitief aangesteld personeelslid dienstdagen in een ander ambt van de betrokken categorie heeft
gepresteerd waarvoor hij houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheids-
bewijs van de groep A, dan worden deze dienstdagen bij de in lid 1, 8°, vermelde dagen gevoegd die in aanmerking
komen om de voorrang te verlenen, voor zover de kandidaat ten minste 360 dienstdagen telt in het ambt waarvoor hij
zich kandidaat stelt. »

Hetzelfde paragraaf wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 51. In hoofdstuk III, afdeling 3, van hetzelfde decreet wordt een artikel 49bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 49bis. Mogelijke aanstelling op 55 jaar

Een personeelslid dat in de loop van het betrokken kalenderjaar ten minste 55 jaar oud is, kan op verzoek en mits
toestemming van de Regering in een niet-vacante betrekking van een wervingsambt definitief worden aangesteld, voor
zover er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° het vervult alle voorwaarden op het tijdstip van de benoeming;

2° het dient, vóór 15 mei van het betrokken kalenderjaar, een dienovereenkomstig schriftelijk verzoek in bij de
inrichtende macht;

3° het is sinds ten minste 1 september van het betrokken schooljaar in dienst;

4° het is tijdelijk aangewezen of voor een onvolledig leerplan vastbenoemd. »

Art. 52. In artikel 55, § 1, 2°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008 wordt de passus
« het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij » vervangen door « het voorbehoedend verlof, de
periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming
of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij, het
verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 53. Artikel 69.2, 1°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, wordt vervangen door
de volgende bepaling :

« 1° aan één van de volgende voorwaarden voldoen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;
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c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Hetzelfde artikel wordt met een tweede lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 54. In artikel 69.8, § 1, lid 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 25 juni 2007, wordt de passus
« of met zijn werkelijke geldelijke anciënniteit, indien deze meer dan 19 jaar bedraagt » na de passus « met een
geldelijke anciënniteit van 19 jaar » ingevoegd.

Art. 55. In de artikelen 39bis, § 3, en 69.10, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2006,
alsmede in artikel 69.16, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2006 en gewijzigd bij het
decreet van 25 juni 2007, worden de woorden « in tweevoud » en « beide exemplaren » vervangen door « in drievoud »
resp. « de drie exemplaren ».

Art. 56. Artikel 79, lid 1, 1°, a), van hetzelfde decreet, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« a) één van de voorwaarden vermeld in artikel 33, lid 1, 1°, voor de tijdelijk aangewezen personeelsleden of in
artikel 49, § 1, 1°, voor de vastbenoemde personeelsleden; ».

Art. 57. Artikel 119 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 119. Afwijkingen inzake diploma die personeelsleden in de schooljaren 2006-2007 en/of 2007-2008
krachtens de toen geldige afwijkingsbepalingen werden verleend, worden als afwijkingen in de zin van artikel 33bis
beschouwd. De betrokken personeelsleden hoeven niet het in artikel 33, lid 1, 5°, vermeld pedagogisch bekwaam-
heidsbewijs te verkrijgen. »

HOOFDSTUK XVI.— Wijziging van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs

Art. 58. In artikel 9, § 1, lid 2, 1°, van het decreet van 26 april 1999 betreffende het gewoon basisonderwijs,
vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, wordt de passus « in het kader van een arbeidsovereenkomst met een
minimale duur van 6 maanden » in fine ingevoegd.

In hetzelfde lid, 2°, vervangen bij het decreet van 25 juni 2007, wordt de passus « in een school » vervangen door
« in dezelfde school ».

Art. 59. Artikel 40, lid 1, 1°, van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° ze kan niet leiden tot een toename van het aantal scholen of vestigingsplaatsen bestaande op de dag van de
inwerkingtreding van dit decreet, behalve als de Regering ermee instemt; ».

De leden 2 en 3 van hetzelfde artikel worden opgeheven.

HOOFDSTUK XVII. — Wijziging van het decreet van 30 juni 2003 houdende dringende maatregelen inzake onderwijs 2003

Art. 60. Artikel 2 van het decreet van 30 juni 2003 houdende dringende maatregelen inzake onderwijs 2003 wordt
aangevuld met een § 3, luidend als volgt :

« § 3. In afwijking van § 1 wordt de in § 1, lid 1, vermelde periode tot één schooljaar beperkt, als het om een
personeelslid gaat dat in een bevorderingsambt vastbenoemd is.

HOOFDSTUK XVIII. — Wijziging van het decreet van 29 maart 2004
houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs

en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale centra

Art. 61. Artikel 20, § 1, 1°, van het decreet van 29 maart 2004 houdende het statuut van de gesubsidieerde
personeelsleden van het gesubsidieerd officieel onderwijs en van de gesubsidieerde officiële psycho-medisch-sociale
centra, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5° van hetzelfde paragraaf wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5° houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs dat
overeenstemt met het te bekleden ambt, of in drie schooljaren een afwijking bepaald in artikel 20bis, leden 2 en 3,
hebben verkregen voor het te bekleden ambt, voor zover er voldaan wordt aan volgende voorwaarden :

a) er zijn niet meer dan vijf schooljaren tussen de eerste en de derde afwijking;

b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft, ten
laatste op 30 april eindigt;

c) op de beoordelingsstaat betreffende de derde afwijking staat ten minste de vermelding « voldoende » als
eindconclusie;

54541BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



d) als het gaat om een lid van het bestuurs- of onderwijzend personeel, moet het houder zijn van een pedagogisch
bekwaamheidsbewijs toegekend op basis van een opleiding waarvan de Regering de belangrijkste elementen aan de
goedkeuring van het Parlement voorlegt. »

Hetzelfde paragraaf wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 62. § 1. Artikel 20bis, lid 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 26 juni 2006 wordt de passus
« artikel 20 » vervangen door « artikel 20, § 1, ».

§ 2. Hetzelfde artikel wordt aangevuld met drie leden, luidend als volgt :

« Voldoet geen kandidaat aan de in artikel 20, § 1, lid 1, 5°, vermelde voorwaarde, dan kan de inrichtende macht -
in afwijking van artikel 20 - een kandidaat tijdelijk aanwijzen dat noch houder is van een vereist bekwaamheidsbewijs
noch van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs van de groep A, zoals ze voor het te bekleden ambt bepaald zijn.

De inrichtende macht mag van de in artikel 20, § 1, lid 1, 5°, vermelde voorwaarde afwijken, als het gaat om een
personeelslid dat houder is van een bekwaamheidsbewijs dat een vereist bekwaamheidsbewijs of een voldoend geacht
bekwaamheidsbewijs van de groep A zou zijn, indien het personeelslid over het pedagogisch bekwaamheidsbewijs in
samenhang met het te bekleden ambt zou beschikken. Deze afwijkingsmogelijkheid geldt voor een periode van drie
opeenvolgende schooljaren, gerekend vanaf 1 september van het schooljaar van de eerste aanwijzing. Onverminderd
het eerste lid mag deze afwijkingsmogelijkheid bij de eerste aanwijzing van een personeelslid in het betrokken ambt
niet worden toegepast, als kandidaten houders zijn van het vereiste bekwaamheidsbewijs.

Wordt een personeelslid krachtens lid 2 voor ten minste 15 weken aangewezen, dan zendt de inrichtende macht
een schriftelijke verklaring aan het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap waaruit blijkt dat geen gekwalificeerd
personeelslid werd gevonden dat aan alle voorwaarden voldoet om te worden aangewezen. »

Art. 63. In hoofdstuk III, afdeling 2, onderafdeling 1, van hetzelfde decreet wordt een artikel 20ter ingevoegd,
luidend als volgt :

« Artikel 20ter. Beroepsprocedure

Behalve als artikel 20bis, lid 3, werd toegepast, kan een personeelslid dat de in artikel 20, § 1, lid 1, 5° en 7°,
vermelde voorwaarden vervult en zich bij een inrichtende macht voor een betrekking in het betrokken ambt kandidaat
heeft gesteld, een beroep indienen tegen de aanstelling voor een termijn van ten minste 15 werken van een ander
personeelslid dat aan de bovenvermelde voorwaarden niet voldoet.

Het beroep wordt per aangetekende brief bij de inrichtende macht ingediend en bevat het bewijs dat de klager zich
voor het betrokken ambt kandidaat heeft gesteld.

Als de inrichtende macht en de klager niet tot een minnelijke schikking komen, beschikt deze laatste over een
termijn van 60 kalenderdagen om bij de Regering een beroep per aangetekende brief in te dienen. De termijn van
60 kalenderdagen begint op de dag waarop de klager werkelijk kennis heeft gekregen van de aanstelling en voor zover
deze dag binnen het schooljaar van de aanstelling valt. Elk beroep buiten deze termijn is onontvankelijk.

Na ontvangst van het beroep nodigt de Regering onmiddellijk de inrichtende macht uit, de bestreden aanstelling
schriftelijk te verantwoorden. De inrichtende macht beschikt over een termijn van twee weken om de Regering deze
verantwoording te betekenen. Zij begint op de dag waarop het verzoek om verantwoording wordt gezonden, waarbij
de stempel van de post als bewijs geldt. Levert de inrichtende macht deze verantwoording niet, dan verliest zij - vanaf
de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van de termijn van 14 kalenderdagen - het recht op de
weddetoelage ten gunste van het personeelslid tegen wiens aanstelling een beroep werd ingediend.

Na ontvangst van het antwoord van de betrokken inrichtende macht gaat de Regering na of de aanstelling
overeenkomstig de bepalingen van voorliggend decreet gebeurde en of de reden waarom de klager niet werd
aangesteld, geleverd is.

Komt de Regering tot de conclusie dat bovenvermelde bepalingen nageleefd werden en dat de aanstelling
verantwoord is, worden de klager en de inrichtende macht onmiddellijk per aangetekende brief er op de hoogte van
gesteld.

Komt de Regering tot de conclusie dat bovenvermelde bepalingen niet nageleefd werden en dat de aanstelling niet
verantwoord is, dan verliest de inrichtende macht - vanaf de eerste dag van de maand volgend op de mededeling van
de beslissing van de Regering - het recht op de weddetoelage ten gunste van het personeelslid wiens aanstelling
onregelmatig is. Deze beslissing wordt per aangetekende brief aan de klager én aan de inrichtende macht medegedeeld.

Daar de aanstelling van een personeelslid dat de in artikel 20, § 1, lid 1, 5°, vermelde voorwaarden niet vervult,
tot het betrokken schooljaar beperkt is, vervalt elk beroep van rechtswege op 30 juni van dat schooljaar. ».

Art. 64. Artikel 22 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

1° lid 1, 2°, wordt vervangen als volgt :

« 2° hij vervult de voorwaarden bepaald in artikel 33, lid 1, 5°. »

2° In lid 1, 3°, wordt de passus « Het bevallingsverlof en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus
« Het bevallingsverlof, het voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt
vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

3° Lid 2 wordt vervangen als volgt :

« Als een kandidaat dienstdagen in een ander ambt van de betrokken categorie heeft gepresteerd waarvoor hij
houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs van de groep A, dan
worden deze dienstdagen bij de in lid 1, 3°, vermelde dagen gevoegd die in aanmerking komen om de voorrang te
verlenen, voor zover de kandidaat ten minste 360 dienstdagen telt in het ambt waarvoor hij zich kandidaat stelt. »
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Art. 65. Artikel 36, lid 3, van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 66. Artikel 37, lid 1, 1°, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5° van hetzelfde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5° houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs dat
overeenstemt met het te bekleden ambt, of in drie schooljaren een afwijking bepaald in artikel 20bis, leden 2 en 3,
hebben verkregen voor het te bekleden ambt, voor zover er voldaan wordt aan volgende voorwaarden :

a) er zijn niet meer dan vijf schooljaren tussen de eerste en de derde afwijking;

b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft, ten
laatste op 30 april eindigt;

c) op de beoordelingsstaat betreffende de derde afwijking staat ten minste de vermelding « voldoende » als
eindconclusie;

d) als het gaat om een lid van het bestuurs- of onderwijzend personeel, moet het houder zijn van een pedagogisch
bekwaamheidsbewijs toegekend op basis van een opleiding waarvan de Regering de belangrijkste elementen aan de
goedkeuring van het Parlement voorlegt. »

In punt 8° van hetzelfde lid, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006 wordt de passus « Het bevallingsverlof, de
moederschapsbescherming en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het
voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van
de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

In hetzelfde artikel wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :

« Als een vastbenoemd personeelslid dienstdagen in een ander ambt van de betrokken categorie heeft gepresteerd
waarvoor hij houder is van het vereiste bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs, dan
worden deze dienstdagen bij de in lid 1, 8°, vermelde dagen gevoegd die in aanmerking komen om de voorrang te
verlenen, voor zover de kandidaat ten minste 360 dienstdagen telt in het ambt waarvoor hij zich kandidaat stelt. »

Hetzelfde artikel wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 67. In hoofdstuk III, afdeling 3, van hetzelfde decreet wordt een artikel 37bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 37bis. Mogelijke benoeming op 55 jaar

Een personeelslid dat in de loop van het betrokken kalenderjaar ten minste 55 jaar oud is, kan op verzoek en mits
toestemming van de Regering in een niet-vacante betrekking van een wervingsambt in vast verband worden benoemd,
voor zover er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° het vervult alle vereiste voorwaarden op het tijdstip van de benoeming;

2° het dient, vóór 15 mei van het betrokken kalenderjaar, een dienovereenkomstig schriftelijk verzoek in bij de
inrichtende macht;

3° het is sinds ten minste 1 september van het betrokken schooljaar in dienst;

4° het is tijdelijk aangewezen of voor een onvolledig leerplan vastbenoemd. »

Art. 68. In artikel 48, § 1, lid 1, 2°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt de
passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij » vervangen door « het voorbehoedend
verlof, de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschaps-
bescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en
pleegvoogdij, het verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 69. In artikel 62 van hetzelfde decreet wordt een tweede lid ingevoegd, luidend als volgt :

« De overeenkomstig artikel 69 geleverde diensten worden geacht te zijn gepresteerd in het gesubsidieerd officieel
onderwijs in de zin van lid 1, 1°. »

Art. 70. In artikel 28, § 3, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 26 juni 2006 en in artikel 67, § 1, van
hetzelfde decreet worden de woorden « in tweevoud » en « beide exemplaren » vervangen door « in drievoud » resp.
« de drie exemplaren ».

Art. 71. Artikel 69, § 1, lid 2, van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« De diensten gepresteerd vóór de overneming door de in het eerste lid vermelde personeelsleden en de diensten
gepresteerd door de personeelsleden die op 30 juni van het schooljaar eindigend in het kalenderjaar van de
overneming, sinds ten minste drie maanden zijn aangesteld bij de overdragende inrichtende macht in de betrokken
onderwijsinrichting worden bij de berekening van de dienstanciënniteit in aanmerking genomen, alsof ze gepresteerd
zouden zijn in de overnemende inrichtende macht ».
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Art. 72. Artikel 77, lid 1, 1°, littera a), van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« a) één van de voorwaarden vermeld in artikel 20, § 1, 1°, voor de tijdelijk aangewezen personeelsleden of in
artikel 37, lid 1, 1°, voor de vastbenoemde personeelsleden; ».

Art. 73. In hoofdstuk XIV van hetzelfde decreet wordt een artikel 111bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Artikel 111bis. Overgangsregeling

Afwijkingen inzake diploma die personeelsleden in de schooljaren 2006-2007 en/of 2007-2008 krachtens de toen
geldige afwijkingsbepalingen werden verleend, worden als afwijkingen in de zin van artikel 20bis beschouwd. De
betrokken personeelsleden hoeven niet het in artikel 20, § 1, lid 1, 5°, vermeld pedagogisch bekwaamheidsbewijs te
verkrijgen. »

HOOFDSTUK XIX. — Wijziging van het decreet van 19 april 2004
betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen in het onderwijs

Art. 74. Artikel 25, § 2, van het decreet van 19 april 2004 betreffende de taaloverdracht en het gebruik van de talen
in het onderwijs wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 2. Om de in § 1 vermelde afwijking te kunnen genieten, zendt de inrichtende macht een schriftelijke verklaring
aan het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap waaruit blijkt dat geen gekwalificeerd personeelslid werd
gevonden dat aan alle voorwaarden voldoet om te worden aangesteld. »

HOOFDSTUK XX. — Wijziging van het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome hogeschool

Art. 75. Artikel 5.15, § 1, lid 1, 1°, van het decreet van 27 juni 2005 houdende oprichting van een autonome
hogeschool, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5° van hetzelfde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5° houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs dat
overeenstemt met het te bekleden ambt, of in drie schooljaren een afwijking bepaald in artikel 5.18, leden 2 en 3, hebben
verkregen voor het te bekleden ambt, voor zover er voldaan wordt aan volgende voorwaarden :

a) er zijn niet meer dan vijf schooljaren tussen de eerste en de derde afwijking;

b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft, ten
laatste op 30 april eindigt;

c) op de beoordelingsstaat betreffende de derde afwijking staat ten minste de vermelding « voldoende » als
eindconclusie;

d) als het gaat om een lid van het bestuurs- of onderwijzend personeel, moet het houder zijn van een pedagogisch
bekwaamheidsbewijs toegekend op basis van een opleiding waarvan de Regering de belangrijkste elementen aan de
goedkeuring van het Parlement voorlegt. »

Hetzelfde paragraaf wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 76. In artikel 5.17, lid 1, 2°, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt de passus
« Het bevallingsverlof en het voorbehoedend verlof » vervangen door de passus « Het bevallingsverlof, het
voorbehoedend verlof en de periode tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van
de moederschapsbescherming of van de bedreiging door een beroepsziekte ».

Art. 77. Artikel 5.18 van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Artikel 5.18. Afwijkingsbepaling

In afwijking van artikel 5.15, § 1, lid 1, 5°, kan de inrichtende macht tussen een kandidaat die bij zijn laatste
beoordelingsstaat resp. beide laatste evaluatieverslagen de vermelding « onvoldoende » heeft gekregen, en een andere
kandidaat kiezen, ongeacht deze houder is of niet van het vereiste bekwaamheidsbewijs.

Voldoet geen kandidaat aan de in artikel 5.15, § 1, lid 1, 5°, vermelde voorwaarde, dan kan de inrichtende macht.
in afwijking van artikel 5.15. een kandidaat tijdelijk aanstellen dat noch houder is van een vereist bekwaamheidsbewijs
noch van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs van de groep A, zoals ze voor het te bekleden ambt bepaald zijn.

De inrichtende macht mag van de in artikel 5.15, § 1, lid 1, 5°, vermelde voorwaarde afwijken, als het gaat om een
personeelslid dat houder is van een bekwaamheidsbewijs dat een vereist bekwaamheidsbewijs of een voldoend geacht
bekwaamheidsbewijs van de groep A zou zijn, indien het personeelslid over het pedagogisch bekwaamheidsbewijs in
samenhang met het te bekleden ambt zou beschikken. Deze afwijkingsmogelijkheid geldt voor een periode van drie
opeenvolgende schooljaren, gerekend vanaf 1 september van het schooljaar van de eerste aanwijzing. Onverminderd
lid 1, mag deze afwijkingsmogelijkheid bij de eerste aanwijzing van een personeelslid in het betrokken ambt niet
worden toegepast, als kandidaten houders zijn van het vereiste bekwaamheidsbewijs.
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Wordt een personeelslid krachtens lid 2 voor ten minste 15 weken aangewezen, dan zendt de inrichtende macht
een schriftelijke verklaring aan het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap waaruit blijkt dat geen gekwalificeerd
personeelslid werd gevonden dat aan alle voorwaarden voldoet om te worden aangewezen. »

Art. 78. In titel V, ondertitel 3, hoofdstuk 2, afdeling 2, van hetzelfde decreet wordt een artikel 5.18bis ingevoegd,
luidend als volgt :

« Artikel 5.18bis. Beroepsprocedure

Behalve als artikel 5.18, lid 3, werd toegepast, kan een personeelslid dat de in artikel 5.15, § 1, lid 1, 5° en 7°,
vermelde voorwaarden vervult en zich bij een inrichtende macht voor een betrekking in het betrokken ambt kandidaat
heeft gesteld, een beroep indienen tegen de aanstelling voor een termijn van ten minste 15 werken van een ander
personeelslid dat aan de bovenvermelde voorwaarden niet voldoet.

Het beroep wordt per aangetekende brief bij de inrichtende macht ingediend en bevat het bewijs dat de klager zich
voor het betrokken ambt kandidaat heeft gesteld.

Als de inrichtende macht en de klager niet tot een minnelijke schikking komen, beschikt deze laatste over een
termijn van 60 kalenderdagen om bij de Regering een beroep per aangetekende brief in te dienen. De termijn van
60 kalenderdagen begint op de dag waarop de klager werkelijk kennis heeft gekregen van de aanstelling en voor zover
deze dag binnen het schooljaar van de aanstelling valt. Elk beroep buiten deze termijn is onontvankelijk.

Na ontvangst van het beroep nodigt de Regering onmiddellijk de inrichtende macht uit, de bestreden aanstelling
schriftelijk te verantwoorden. De inrichtende macht beschikt over een termijn van 14 kalenderdagen om de Regering
deze verantwoording te betekenen. Zij begint op de dag waarop het verzoek om verantwoording wordt gezonden,
waarbij de stempel van de post als bewijs geldt. Levert de inrichtende macht deze verantwoording niet, dan verliest
zij - vanaf de eerste dag van de maand volgend op het verstrijken van de termijn van 14 kalenderdagen - het recht op
de weddetoelage ten gunste van het personeelslid tegen wiens aanstelling een beroep werd ingediend.

Na ontvangst van het antwoord van de betrokken inrichtende macht gaat de Regering na of de aanstelling
overeenkomstig de bepalingen van voorliggend decreet gebeurde en of de reden waarom de klager niet werd
aangesteld, geleverd is.

Komt de Regering tot de conclusie dat bovenvermelde bepalingen nageleefd werden en dat de aanstelling
verantwoord is, worden de klager en de inrichtende macht onmiddellijk per aangetekende brief er op de hoogte van
gesteld.

Komt de Regering tot de conclusie dat bovenvermelde bepalingen niet nageleefd werden en dat de aanstelling niet
verantwoord is, dan verliest de inrichtende macht - vanaf de eerste dag van de maand volgend op de mededeling van
de beslissing van de Regering - het recht op de weddetoelage ten gunste van het personeelslid wiens aanstelling
onregelmatig is. Deze beslissing wordt per aangetekende brief aan de klager én aan de inrichtende macht medegedeeld.

Daar de aanstelling van een personeelslid dat de in artikel 5.15, § 1, lid 1, 5°, vermelde voorwaarden niet vervult,
tot het betrokken schooljaar beperkt is, vervalt elk beroep van rechtswege op 30 juni van dat schooljaar. »

Art. 79. Artikel 5.22 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 26 juni 2006 en 21 april 2008, wordt
gewijzigd als volgt :

1° in § 2, lid 1, wordt het woord « voldoende » vervangen door de woorden « ″niet tevredenstellend″,
″voldoende″ »

2° § 2 wordt met een vijfde lid aangevuld, luidende :

« Het model van de beoordelingsstaat wordt door de Regering vastgelegd. »

3° In § 3 worden de woorden « in tweevoud » en « beide exemplaren » vervangen door « in drievoud » resp.
« de drie exemplaren ».

4° In § 4, lid 1, worden de woorden « of ″voldoende″ » vervangen door de woorden « , ″niet tevredenstellend″ of
″voldoende″ ».

Art. 80. Artikel 5.31, lid 1, 1°, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 26 juni 2006, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« 1° één van de volgende voorwaarden vervullen :

a) burger van de Europese Unie of familielid van een Unieburger zijn in de zin van artikel 4, § 2, van de wet van
22 juni 1964 betreffende het statuut der personeelsleden van het Rijksonderwijs; de Regering kan een afwijking
toestaan;

b) de status van langdurig ingezeten onderdaan van een derde land hebben krachtens de bepalingen van de wet
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen;

c) de status van vluchteling of de subsidiaire beschermingsstatus hebben krachtens de bepalingen van dezelfde wet
van 15 december 1980;

d) de verblijfstitel met toepassing van de artikelen 61/2 tot 61/5 van dezelfde wet van 15 december 1980 hebben; ».

Punt 5° van hetzelfde lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« 5° houder zijn van een vereist bekwaamheidsbewijs of van een voldoend geacht bekwaamheidsbewijs dat
overeenstemt met het te bekleden ambt, of in drie schooljaren een afwijking bepaald in artikel 5.18, leden 2 en 3, hebben
verkregen voor het te bekleden ambt, voor zover er voldaan wordt aan volgende voorwaarden :

a) er zijn niet meer dan vijf schooljaren tussen de eerste en de derde afwijking;

b) elke van de drie afwijkingen dekt een periode van ten minste 15 weken die, wat de derde afwijking betreft, ten
laatste op 30 april eindigt;

c) op de beoordelingsstaat betreffende de derde afwijking staat ten minste de vermelding « voldoende » als
eindconclusie;
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d) als het gaat om een lid van het bestuurs- of onderwijzend personeel, moet het houder zijn van een pedagogisch
bekwaamheidsbewijs toegekend op basis van een opleiding waarvan de Regering de belangrijkste elementen aan de
goedkeuring van het Parlement voorlegt. »

Hetzelfde artikel wordt met een derde lid aangevuld, luidend als volgt :

« Lid 1, 1°, littera b) tot d), dient tot de omzetting van de Richtlijn 2003/109/EG van de Raad van 25 november 2003
betreffende de status van langdurig ingezeten onderdanen van derde landen, van de Richtlijn 2004/81/EG van de Raad
van 29 april 2004 betreffende de verblijfstitel die in ruil voor samenwerking met de bevoegde autoriteiten wordt
afgegeven aan onderdanen van derde landen die het slachtoffer zijn van mensenhandel of hulp hebben gekregen bij
illegale immigratie en van de Richtlijn 2004/83/EG van de Raad van 29 april 2004 inzake minimumnormen voor de
erkenning van onderdanen van derde landen en staatlozen als vluchteling of als persoon die anderszins internationale
bescherming behoeft, en de inhoud van de verleende bescherming ».

Art. 81. In titel V, ondertitel 3, hoofdstuk 3, van hetzelfde decreet wordt een artikel 5.31bis ingevoegd, luidend als
volgt :

« Artikel 5.31bis. Mogelijke benoeming op 55 jaar

Een personeelslid dat in de loop van het betrokken kalenderjaar ten minste 55 jaar oud is, kan op verzoek en mits
toestemming van de Regering in een niet-vacante betrekking van een wervingsambt in vast verband worden benoemd,
voor zover er aan de volgende voorwaarden wordt voldaan :

1° het vervult alle vereiste voorwaarden op het tijdstip van de benoeming;

2° het dient, vóór 15 mei van het betrokken kalenderjaar, een dienovereenkomstig schriftelijk verzoek in bij de
inrichtende macht;

3° het is sinds ten minste 1 september van het betrokken schooljaar in dienst;

4° het is tijdelijk aangewezen of voor een onvolledig leerplan vastbenoemd. »

Art. 82. In artikel 5.38, § 1, lid 1, 2°, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 21 april 2008, wordt de
passus « het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij » vervangen door « het voorbehoedend
verlof, tijdens welke het personeelslid van elk werk wordt vrijgesteld in het kader van de moederschapsbescherming
of van de bedreiging door een beroepsziekte, het verlof voor de opvang met het oog op adoptie en pleegvoogdij, het
verlof voor persoonlijke omstandigheden ».

Art. 83. Artikel 5.51, lid 1, 1°, littera a), van hetzelfde decreet wordt vervangen door de volgende bepaling :

« a) één van de voorwaarden vermeld in artikel 5.15, § 1, lid 1, 1°, voor de tijdelijk aangewezen personeelsleden
of in artikel 5.31, lid 1, 1°, voor de vastbenoemde personeelsleden; »

Art. 84. In de artikelen 5.41, § 1, 5.88, § 2, en 5.102, § 2, van hetzelfde decreet worden de woorden « in tweevoud »
en « beide exemplaren » vervangen door « in drievoud » resp. « de drie exemplaren ».

Art. 85. In de artikelen 5.88, § 1, lid 3, en 5.102, § 1, lid 3, van hetzelfde decreet worden de woorden
« niet tevredenstellend, » ingevoegd tussen de woorden « ″onvoldoende″, » en « ″voldoende″ ».

HOOFDSTUK XXI. — Wijziging van het decreet van 6 juni 2005 houdende maatregelen inzake onderwijs - 2005

Art. 86. In artikel 33 van het decreet van 6 juni 2005 houdende maatregelen inzake onderwijs - 2005 wordt een
derde lid ingevoegd, luidende :

« In afwijking van lid 2 kan het verlof eveneens voor een kortere termijn dan één maand worden toegekend,
waarbij deze termijn als volledige maand wordt beschouwd om de ter beschikking staande drie maanden te bepalen. »

HOOFDSTUK XXII. — Wijziging van het decreet van 25 juni 2007 houdende maatregelen inzake onderwijs 2007

Art. 87. In het decreet van 25 juni 2007 houdende maatregelen inzake onderwijs 2007 wordt een hoofdstuk XXXbis
ingevoegd dat artikel 85bis bevat, luidende :

« HOOFDSTUK XXXbis. — Beperking van de vaste benoemingen bij de muziekacademie van de Duitstalige Gemeenschap

Art. 85bis. Voorliggend hoofdstuk is van toepassing op de muziekacademie van de Duitstalige Gemeenschap.

Het percentage aan vaste benoemingen bij de muziekacademie mag in het schooljaar 2008-2009 ten hoogste 85 %
van het betrekkingenpakket uitmaken. »
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HOOFDSTUK XXIII. — Opheffingsbepalingen

Art. 88. Artikel 16, § 1, A, a), laatste lid van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling
van het onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar
Onderwijs, ingevoegd bij het decreet van 6 juni 2005, wordt opgeheven.

Art. 89. In artikel 3, § 2, van de wet van 1 april 1960 betreffende de diensten voor studie- en beroepsoriëntering
en de psycho-medisch-sociale centra, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986, worden beide
laatste leden opgeheven.

In artikel 4, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986 worden beide
laatste leden opgeheven.

Art. 90. Artikel 3 van het koninklijk besluit van 17 maart 1967 tot vaststelling van de bevoegdheidsbewijzen die
voldoende geacht werden voor de leden van het personeel der vrije inrichtingen voor middelbaar en normaalonderwijs
wordt opgeheven.

Art. 91. Het koninklijk besluit van 31 juli 1969 tot vaststelling van de regels betreffende de samenstelling van de
bevorderingscommissies bedoeld in het koninklijk besluit van 22 maart 1969 tot vaststelling van het statuut van de
leden van het bestuurs- en onderwijzend personeel, van het opvoedend hulppersoneel, van het paramedisch personeel
der inrichtingen voor kleuter-, lager, buitengewoon, middelbaar, technisch, kunst- en normaalonderwijs van de Staat,
alsmede der internaten die van deze inrichtingen afhangen en van de leden van de inspectiedienst die belast is met het
toezicht op deze inrichtingen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 28 juni 1972, wordt opgeheven.

Art. 92. De artikelen 2, § 2, en 5 van het koninklijk besluit van 20 juni 1975 betreffende de voldoend geachte
bekwaamheidsbewijzen in het kleuter- en lager onderwijs, artikel 6 van hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 14 juni 1985 en bij het decreet van 17 mei 2004, alsmede artikel 11, lid 2, van hetzelfde koninklijk
besluit, worden opgeheven.

Art. 93. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoend geachte bekwaamheids-
bewijzen in het secundair onderwijs dat verstrekt wordt in de gesubsidieerde vrije inrichtingen voor middelbaar
onderwijs of voor normaalonderwijs, met inbegrip van het postsecundair psycho-pedagogisch jaar, artikel 6 van
hetzelfde koninklijk besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 september 1976 en bij de besluiten van de
Regering van 6 februari 1991 en 21 mei 1996, alsmede artikel 11, lid 2, van hetzelfde koninklijk besluit, worden
opgeheven.

Art. 94. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende geachte bekwaamheids-
bewijzen in het secundair onderwijs georganiseerd in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor middelbaar
onderwijs en in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor normaalonderwijs, artikel 6 van hetzelfde koninklijk
besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 september 1976 en bij het besluit van de Regering van 6 februari 1991,
alsmede artikel 11, lid 2, van hetzelfde koninklijk besluit, worden opgeheven.

Art. 95. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 30 juli 1975 betreffende de voldoende geachte bekwaamheids-
bewijzen in het secundair onderwijs georganiseerd in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor middelbaar
onderwijs en in de gesubsidieerde officiële inrichtingen voor normaalonderwijs, artikel 6 van hetzelfde koninklijk
besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 september 1976 en bij het besluit van de Regering van 6 februari 1991,
alsmede artikel 11, lid 2, van hetzelfde koninklijk besluit, worden opgeheven.

Art. 96. Het ministerieel besluit van 6 november 2006 houdende benoeming van de leden van de commissie belast
met het uitbrengen van adviezen inzake de werving van houders van voldoende geachte bekwaamheidsbewijzen
andere dan die van groep A wordt opgeheven.

Art. 97. De artikelen 31 en 32 van het decreet van 25 juni 2007 houdende maatregelen inzake onderwijs 2007
worden geschorst tot een datum te bepalen door de Regering.

HOOFDSTUK XXIV. — Inwerkingtreding

Art. 98. Artikel 88 heeft uitwerking op 1 september 2004.

Artikel 43 heeft uitwerking op 1 september 2005.

De artikelen 17, 18, 25, 38, 54, 55, 70, 79, 84 en 85 hebben uitwerking op 1 september 2007.

De artikelen 2, 3, 4, 6, leden 1, 2 en 4, de artikelen 16, 19, 20, 22, leden 1, 2 en 4, de artikelen 27, 28, 29, 30, 31, 33,
35, leden 1, 2 et 4, de artikelen 41, 42, 46, 47, 48, 49, 1° et 3°, artikel 50, leden 1, 2 en 5, de artikelen 53, 56, 57, 59, 61,
62, 63, 64, 1° en 3°, artikel 66, leden 1, 2 et 5, alsmede de artikelen 72, 73, 74, 75, 77, 78, 80, 83, 90, 92, 93, 94, 95 en 96
hebben uitwerking op 1 april 2008.
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Artikel 86 heeft uitwerking op 1 januari 2008.

De artikelen 7, 23, 36, 51, 67 en 81 hebben uitwerking op 1 mei 2008.

De artikelen 11, 13, 60, 69 en 71 hebben uitwerking op 1 juni 2008.

De artikelen 45 en 56 treden in werking op 1 juli 2008.

De artikelen 5 en 6, lid 3, de artikelen 8, 9, 10, 12, 14, 15, 21 en 22, lid 3, de artikelen 24, 26, 32, 34 en 35, lid 3, de
artikelen 37, 39, 40, 44 en 49, 2°, artikel 50, lid 3, de artikelen 52 en 64, 2°, artikel 66, lid 3, de artikelen 68, 76, 82, 87,
89 en 91 alsmede artikel 97 treden in werking op 1 september 2008.

De artikelen 50, lid 3, 65 en 66, lid 4, treden in werking op 1 januari 2009.

Artikel 1 treedt in werking op 1 september 2009.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.

Eupen, 23 juni 2008.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Minister van Lokale Besturen

B. GENTGES,
Vice-Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

(1) Zitting 2007-2008.
Parlementaire stukken. — Ontwerp van decreet, 129 - Nr. 1. — Voorstellen tot wijziging, 129 - Nrs. 2-4. — Ver-

slag, 129 - Nr. 5. — Voorstellen tot wijziging van de door de commissie aangenomen tekst, 129 - Nrs. 6-7.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. Zitting van 23 juni 2008.

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2008/33081]D. 2008 — 3593
3. JUNI 2008 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 22. Juni 2001

zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund des Dekretes vom 26. Juni 1986 zur Regelung der Zulassung der Familien- und Seniorenhilfsdienste,
der Bewilligung von Zuschüssen an diese Dienste und des Beitrags des Hilfeleistungsempfängers, abgeändert durch
die Dekrete vom 9. Juni 1987, 21. Dezember 1987, 1. März 1988, 25. Juni 1991, 23. Oktober 2000, 7. Januar 2002,
18. März 2002 und vom 3. Februar 2003;

Auf Grund des Dekretes vom 9. Mai 1988 zur Schaffung eines Kinderhilfsfonds zur Übernahme gewisser
Personalmitglieder des Nationalen Kinderhilfswerks, sowie zur Regelung der Betreuung von Kindern bis zu 12 Jahren,
abgeändert durch die Dekrete vom 7. Mai 1990, 21. Januar 1991, 7. Januar 2001, 3. Februar 2003, 20. Februar 2006 und
vom 25. Juni 2007;

Auf Grund des Dekretes vom 19. Juni 1990 zur Schaffung der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für
Personen mit einer Behinderung, abgeändert durch das Dekret, 29. Juni 1998, 23. Oktober 2000, 7. Januar 2001,
18. März 2002, 3. Februar 2003, 16. Dezember 2003, 17. Mai 2004, 20. Februar 2006 und vom 25. Juni 2007;

Auf Grund des Dekretes über die Jugendhilfe vom 20. März 1995, abgeändert durch die Dekrete vom 4. März 1996,
20. Mai 1997, 23. Oktober 2000, 3. Februar 2003, 1. März 2004 und vom 25. Juni 2007;

Auf Grund des Dekretes vom 1. Juni 2004 zur Gesundheitsförderung, abgeändert durch die Dekrete vom
21. März 2005 und vom 25. Juni 2007;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 20. März 1975 betreffend die Anerkennung der Dienste für geistige
Gesundheit und der Zuschussvergabe zu ihren Gunsten, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
2. August 1976, 31. März 1977, 8. März 1978 und 18. Dezember 1978, den Erlass der Exekutive vom 9. Mai 1990 und
durch die Erlasse der Regierung vom 20. Dezember 1995, 18. Dezember 1997 30. November 1998, 9. Februar 1999, 22.
Juni 2001, 18. März 2002, 28. März 2002 und vom 17. Dezember 2002;

Auf Grund des Königlichen Erlasses vom 4. August 1969 zur Gewährung eines Gehaltszuschusses an das ärztliche
Personal der anerkannten Teams für die ärztliche Untersuchung in den Schulen, abgeändert durch die Königlichen
Erlasse vom 24. Oktober 1969, 9. November 1971, 3. Juli 1972 und durch den Erlass der Regierung vom 22. Juni 2001;

Auf Grund des Erlasses der Regierung vom 21. April 1999 zur Anerkennung und Bezuschussung der Zentren zur
Koordination der häuslichen Versorgung, abgeändert durch den Erlass vom 22. Juni 2001 und vom 22. Oktober 2003;

Auf Grund des Rahmenabkommens 2006-2009 vom 7. Juli 2006 für den nicht kommerziellen Sektor in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 11. April 2008;
Aufgrund des Einverständnisses des Minister-Präsidenten, zuständig für den Haushalt vom 17. April 2008;
Aufgrund des Gutachtens des Verwaltungsrates der Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für

Personen mit einer Behinderung vom 6. Mai 2008;
Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, insbesondere Artikel 3 § 1, ersetzt

durch das Gesetz vom 4. Juli 1989 und abgeändert durch das Gesetz vom 4. August 1996;
Auf Grund der Dringlichkeit;
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In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass die Regierung in Punkt 1 des
Rahmenabkommens sich verpflichtet ab dem 1. Januar 2008 zusätzliche Mittel in Höhe von 1 % der Zuschüsse des
Jahres 2007 für Lohnkosten im nicht kommerziellen Sektor zu gewähren und die Sozialpartner am 12. März 2008 den
Vertretern der Regierung eine einheitlichen Vorschlag zur Verwendung dieser zusätzlichen Mittel vorlegten, muss die
Umsetzung umgehend erfolgen – unter anderem auch um eine unnötige Rückwirkung über einen noch größeren
Zeitraum zu vermeiden;

Auf Vorschlag des Vize-Ministerpräsidenten, Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 1, Absatz 2 des Erlasses der Regierung vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der
Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im Sozial- und Gesundheitsbereich, abgeändert durch den Erlass vom
10. Januar 2002, werden zwischen den Worten «juristischen Personen« und «vom Anwendungsbereich» die Worte «in
öffentlicher Trägerschaft» eingefügt.

Art. 2 - § 1. In Artikel 6, § 1 desselben Erlasses wird das Wort «Teilzeitbeschäftigungen» durch das Wort
«Halbzeitbeschäftigung» ersetzt.

§ 2. Artikel 6, § 2 desselben Erlasses wird wie folgt ergänzt: «Bei einer Beförderung werden alle Dienstjahre beim
gegenwärtigen Arbeitgeber anerkannt.

Art. 3 - In Artikel 7 wird zwischen der Zahl «10» und dem Wort «Beschäftigten» das Wort «entlohnten» eingefügt.

Art. 4 - § 1. Die Bezeichnung von Artikel 8 «Dreizehntes Monatsgehalt» wird ersetzt durch die Bezeichnung
«Genehmigte Vorteile«.

§ 2. Dem Artikel 8 desselben Erlasses, dessen gegenwärtiger Text den § 1 bilden wird, wird ein § 2 mit folgendem
Wortlaut hinzugefügt: «§ 2. Bei der Berechnung der zu berücksichtigenden Personalkosten werden ab dem Jahr 2007
eine Gewerkschaftsprämie in Höhe von S 54,54 pro Arbeitsnehmer sowie die dadurch entstehende Verwaltungsgebühr
als annehmbare Ausgaben berücksichtigt. Die Bezuschussung kann unter denselben Bedingungen auch über die
Speisung des entsprechenden Fonds erfolgen.«

§ 3. In Artikel 8 desselben Erlasses wird ein § 3 mit folgendem Wortlaut eingefügt: «§ 3. Bei der Berechnung der
zu berücksichtigenden Personalkosten werden ab dem Jahr 2007 die Rückerstattung der Anfahrtskosten der
Arbeitnehmer in Höhe von 50 Prozent des Sozialabonnements als annehmbare Ausgabe berücksichtigt.«

§ 4. in Artikel 8 desselben Erlasses wird ein § 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt: § 4. Bei der Berechnung der zu
berücksichtigenden Personalkosten werden ab dem Jahr 2007 die Kosten für die Anerkennung des 15. November als
Feiertag als annehmbare Ausgabe berücksichtigt.«

Art. 5 - Der demselben Erlass beigefügte Anhang I wird durch den Anhang vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 6 - § 1. Im Anhang II desselben Erlasses wird der Wortlaut: «Barema Nr. 8» durch den Wortlaut
«Barema Nr. 7» ersetzt.

§ 2. Im Anhang II desselben Erlasses wird der Wortlaut: «Barema Nr. 9» durch den Wortlaut «Barema Nr. 8» ersetzt.

§ 3. Im Anhang II desselben Erlasses wird der Wortlaut: «Barema Nr. 12» durch den Wortlaut
«Barema Nr. 13» ersetzt.

§ 4. Im Anhang II desselben Erlasses wird der Wortlaut: «Barema Nr. 13» durch den Wortlaut
«Barema Nr. 14 » ersetzt.

Art. 7 - Der demselben Erlass beigefügte Anhang III, eingefügt durch den Erlass der Regierung vom
10. Januar 2002, wird durch den Anhang vorliegenden Erlasses ersetzt.

Art. 8 - Mit Ausnahme von Artikel 4 und 5 vorliegenden Erlasses, treten alle Bestimmungen vorliegenden
Erlasses 10 Tage nach Veröffentlichung vorliegenden Erlasses im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Artikel 4 tritt mit Wirkung zum 1. Januar 2008 in Kraft.

Artikel 5 tritt mit Wirkung zum 1. Januar 2008 in Kraft.

Art. 9 - Der Vize-Ministerpräsident, Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus ist mit
der Ausführung vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 3. Juni 2008

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden,

K.-H. LAMBERTZ

Der Vize-Ministerpräsident,
Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus,

B. GENTGES

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung,
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport,
Frau I. WEYKMANS
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Gesehen, um dem Erlass vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im
Sozial- und Gesundheitsbereich beigefügt zu werden.

Eupen, den 3. Juni 2008
Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden,

K.-H. LAMBERTZ

Der Vize-Ministerpräsident,
Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus,

B. GENTGES

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung,
O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport,
Frau I. WEYKMANS
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Gesehen, um dem Erlass vom 22. Juni 2001 zur Festlegung der Bemessungsgrundlagen für Personalzuschüsse im
Sozial- und Gesundheitsbereich beigefügt zu werden.

Eupen, den 3. Juni 2008

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident,
Minister für lokale Behörden,

K.-H. LAMBERTZ

Der Vize-Ministerpräsident,
Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus,

B. GENTGES

Der Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung,

O. PAASCH

Die Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport,

Frau I. WEYKMANS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2008/33081]F. 2008 — 3593

3 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement portant modification de l’arrêté du 22 juin 2001 fixant les bases de calcul
en ce qui concerne la subsidiation des frais de personnel dans les secteurs des affaires sociales et de la santé

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 26 juin 1986 réglant l’agréation des services d’aide aux familles et aux personnes âgées, l’octroi de
subventions à ces services et la contribution du bénéficiaire de l’aide, modifié par les décrets des 9 juin 1987,
21 décembre 1987, 1er mars 1988, 25 juin 1991, 23 octobre 2000, 7 janvier 2002, 18 mars 2002 et 3 février 2003;

Vu le décret du 9 mai 1988 visant la reprise de certains membres du personnel de l’Œuvre nationale de l’Enfance
et portant réglementation de l’hébergement d’enfants de moins de douze ans, modifié par les décrets des 7 mai 1990,
21 janvier 1991, 7 janvier 2002, 3 février 2003, 20 février 2006 et 25 juin 2007;

Vu le décret du 19 juin 1990 portant création d’un «Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen
mit einer Behinderung» (Office de la Communauté germanophone pour les Personnes handicapées), modifié par les
décrets des 29 juin 1998, 23 octobre 2000, 7 janvier 2001, 18 mars 2002, 3 février 2003, 16 décembre 2003, 17 mai 2004,
20 février 2006 et 25 juin 2007;

Vu le décret du 20 mars 1995 relatif à l’aide à la jeunesse, modifié par les décrets des 4 mars 1996, 20 mai 1997,
23 octobre 2000, 3 février 2003, 1er mars 2004 et 25 juin 2007;

Vu le décret du 1er juin 2004 relatif à la promotion de la santé, modifié par les décrets du 21 mars 2005 et
25 juin 2007;

Vu l’arrêté royal du 20 mars 1975 relatif à l’agréation des services de santé mentale et à l’octroi de subventions en
leur faveur, modifié par les arrêtés royaux des 2 août 1976, 31 mars 1977, 8 mars 1978 et 18 décembre 1978, l’arrêté de
l’Exécutif du 9 mai 1990 et les arrêtés du Gouvernement des 20 décembre 1995, 18 décembre 1997, 30 novembre 1998,
9 février 1999, 22 juin 2001, 18 mars 2002, 28 mars 2002 et 17 décembre 2002;

Vu l’arrêté royal du 4 août 1969 allouant une subvention-traitement au personnel paramédical des équipes agréées
d’inspection médicale scolaire, modifié par les arrêtés royaux des 24 octobre 1969, 9 novembre 1971 et 3 juillet 1972,
ainsi que par l’arrêté du Gouvernement du 22 juin 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 21 avril 1999 portant agréation et subventionnement des centres de coordination
des soins à domicile, modifié par les arrêtés des 22 juin 2001 et 22 octobre 2003;

Vu l’accord-cadre 2006-2009 relatif au secteur non marchand en Communauté germanophone, conclu le
7 juillet 2006;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 avril 2008;

Vu l’accord du Ministre-Président, compétent en matière de Budget, donné le 17 avril 2008;

Vu l’avis du Conseil d’administration de l’Office de la Communauté germanophone pour les Personnes
handicapées, donné le 6 mai 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du
4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que l’urgence est motivée par le fait que le Gouvernement, dans le premier point de l’accord-cadre,
s’engage à accorder à partir du 1er janvier 2008 des moyens supplémentaires, équivalant à 1 % des subsides de
l’année 2007, pour les coûts salariaux dans le secteur non marchand et que les partenaires sociaux ont présenté le
12 mars 2008 aux représentants du Gouvernement une proposition uniforme d’utilisation de ces moyens
supplémentaires, de sorte que la transposition doit intervenir sans délai, entre autres pour éviter un inutile effet
rétroactif portant sur une période encore plus grande;
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Sur la proposition du Vice-Ministre-Président, Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du
Tourisme;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement du 22 juin 2001 fixant les bases de calcul en
ce qui concerne la subsidiation des frais de personnel dans les secteurs des affaires sociales et de la santé, modifié par
l’arrêté du 10 janvier 2002, le passage « les personnes morales » est remplacé par « les personnes morales de droit
public ».

Art. 2. § 1er. Dans l’article 6, § 1, du même arrêté, les mots « les emplois à temps partiels » sont remplacés par « les
emplois à mi-temps ».

§ 2. L’article 6, § 2, du même arrêté est complété comme suit : « Lors d’une promotion, toutes les années de service
prestées auprès de l’employeur actuel sont prises en compte. »

Art. 3. Dans l’article 7, le mot « rémunérées » est inséré après le mot « personnes ».

Art. 4. § 1er. L’intitulé de l’article 8 « Treizième mois » est remplacé par « Avantages octroyés ».

§ 2. L’article 8 du même arrêté, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2
rédigé comme suit :

« § 2. A partir de l’année 2007, une prime syndicale de S 54,54 par travailleur ainsi que les frais de gestion y
afférents sont pris en compte comme dépenses admissibles lors du calcul des frais de personnel à prendre en
considération. La subsidiation peut intervenir aux mêmes conditions par le biais de l’alimentation du fonds ad hoc. »

§ 3. L’article 8 du même arrêté est complété par le paragraphe 3 rédigé comme suit :

« § 3. A partir de l’année 2007, le remboursement des frais de déplacement des travailleurs est pris en compte, à
concurrence de 50 % du coût de l’abonnement social, comme dépenses admissibles lors du calcul des frais de personnel
à prendre en considération. »

§ 4. L’article 8 du même arrêté est complété par le paragraphe 4 rédigé comme suit :

« § 4. A partir de l’année 2007, les frais liés à la reconnaissance du 15 novembre comme jour férié sont pris en
compte comme dépenses admissibles lors du calcul des frais de personnel à prendre en considération. »

Art. 5. Dans le même arrêté, l’annexe Ire est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 6. § 1er. Dans l’annexe II du même arrêté, les mots « barème 8 » sont remplacés par « barème 7 ».

§ 2. Dans l’annexe II du même arrêté, les mots « barème 9 » sont remplacés par « barème 8 ».

§ 3. Dans l’annexe II du même arrêté, les mots « barème 12 » sont remplacés par « barème 13 ».

§ 4. Dans l’annexe II du même arrêté, les mots « barème 13 » sont remplacés par « barème 14 ».

Art. 7. Dans le même arrêté, l’annexe III est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Art. 8. Toutes les dispositions du présent arrêté, à l’exception des articles 4 et 5, entrent en vigueur 10 jours après
la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

L’article 4 produit ses effets le 1er janvier 2008.

L’article 5 produit ses effets le 1er janvier 2008.

Art. 9. Le Vice-Ministre-Président, Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 3 juin 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,

B. GENTGES

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports,
Mme I. WEYKMANS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du 22 juin 2001 fixant les bases de calcul en ce qui concerne la subsidiation des frais
de personnel dans les secteurs des affaires sociales et de la santé.

Eupen, le 3 juin 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,

B. GENTGES

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,

O. PAASCH

La Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports,

Mme I. WEYKMANS
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Vu pour être annexé à l’arrêté du 22 juin 2001 fixant les bases de calcul en ce qui concerne la subsidiation des frais
de personnel dans les secteurs des affaires sociales et de la santé.

Eupen, le 3 juin 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président,
Ministre des Pouvoirs locaux,

K.-H. LAMBERTZ

Le Vice-Ministre-Président,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme,

B. GENTGES

Le Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique,
O. PAASCH

La Ministre de la Culture et des Médias, de la Protection des Monuments, de la Jeunesse et des Sports,
Mme I. WEYKMANS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2008/33081]N. 2008 — 3593

3 JUNI 2008. — Besluit van de Regering houdende wijziging van het besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling van
de berekeningsgrondslagen voor de subsidiëring van de personeelskosten in de sectoren « sociale aangelegen-
heden » en « gezondheid »

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 26 juni 1986 tot regeling van de erkenning van de diensten voor gezins- en bejaardenhulp,
van de toekenning van subsidies aan deze diensten en van de bijdragen van de beneficiant van de hulp, gewijzigd bij
de decreten van 9 juni 1987, 21 december 1987, 1 maart 1988, 25 juni 1991, 23 oktober 2000, 7 januari 2002, 18 maart 2002
en 3 februari 2003;

Gelet op het decreet van 9 mei 1988 tot overname van sommige personeelsleden van het Nationaal Werk voor
Kinderwelzijn alsmede tot regeling van het herbergen van kinderen onder de twaalf jaar, gewijzigd bij de decreten van
7 mei 1990, 21 januari 1991, 7 januari 2002, 3 februari 2003, 20 februari 2006 en 25 juni 2007;

Gelet op het decreet van 19 juni 1990 houdende oprichting van een «Dienststelle der Deutschsprachigen
Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung» (Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de Personen met een
Handicap), gewijzigd bij de decreten van 29 juni 1998, 23 oktober 2000, 7 januari 2001, 18 maart 2002, 3 februari 2003,
16 december 2003, 17 mei 2004, 20 februari 2006 en 25 juni 2007;

Gelet op het decreet van 20 maart 1995 over jeugdbijstand, gewijzigd bij de decreten van 4 maart 1996, 20 mei 1997,
23 oktober 2000, 3 februari 2003, 1 maart 2004 en 25 juni 2007;

Gelet op het decreet van 1 juni 2004 betreffende de gezondheidspromotie, gewijzigd bij de decreten van
21 maart 2005 en 25 juni 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 maart 1975 betreffende de erkenning en de subsidiëring van de diensten voor
geestelijke gezondheidszorg, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 2 augustus 1976, 31 maart 1977, 8 maart 1978
en 18 december 1978, bij het besluit van de Executieve van 9 mei 1990 en bij de besluiten van de Regering van
20 december 1995, 18 december 1997, 30 november 1998, 9 februari 1999, 22 juni 2001, 18 maart 2002, 28 maart 2002 en
17 december 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 4 augustus 1969 waarbij een weddetoelage toegekend wordt aan het
paramedisch personeel van de erkende equipes voor medisch schooltoezicht, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
24 oktober 1969, 9 november 1971, 3 juli 1972 en bij het besluit van de Regering van 22 juni 2001;

Gelet op het besluit van de Regering van 21 april 1999 houdende erkenning en subsidiëring van de centra voor de
coördinatie van de thuiszorg, gewijzigd bij de besluiten van 22 juni 2001 en 22 oktober 2003;

Gelet op de raamovereenkomst 2006-2009 over de niet-commerciële sector in de Duitstalige Gemeenschap,
gesloten op 7 juli 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 11 april 2008;

Gelet op het akkoord van de Minister-President, bevoegd inzake Begroting, gegeven op 17 april 2008;

Gelet op het advies van de Raad van beheer van de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met
een handicap, gegeven op 6 mei 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gerechtvaardigd wordt door het feit dat de Regering in punt 1
van de kaderovereenkomst zich ertoe verplicht, vanaf 1 januari 2008 bijkomende middelen ten belope van 1 % der
toelagen van het jaar 2007 toe te kennen voor de personeelskosten in de niet-commerciële sector en door het feit dat de
sociale partners op 12 maart 2008 een eensluidend voorstel qua aanwending van deze middelen hebben voorgelegd aan
de vertegenwoordigers van de Regering, zodat de omzetting onmiddellijk moet plaatsvinden, onder andere om een
onnodige terugwerkende kracht te vermijden die zich tot een nog grotere termijn zou uitstrekken;
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Op de voordracht van de Vice-Minister-President, Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangele-
genheden en Toerisme;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, lid 2, van het besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling van de berekeningsgrondslagen voor
de subsidiëring van de personeelskosten in de sectoren «sociale aangelegenheden» en « gezondheid », gewijzigd bij het
besluit van 10 januari 2002, wordt het woord « publiekrechtelijke » ingevoegd tussen de woorden « projecten zijn » en
het woord «rechtspersonen».

Art. 2. § 1. In artikel 6, § 1, van hetzelfde besluit worden de woorden « deeltijdse betrekkingen » vervangen door
« halftijdse betrekkingen ».

§ 2. Artikel 6, § 2, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met volgende bepaling : « Bij een bevordering worden alle
dienstjaren gepresteerd bij de huidige werkgever in aanmerking genomen. »

Art. 3. In artikel 7 wordt het woord « bezoldigde » ingevoegd tussen de woorden « ten minste 10 » en het woord
« personen ».

Art. 4. § 1. Het opschrift van artikel 8 « Dertiende maand » wordt vervangen door « Toegekende voordelen ».

§ 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit, waarvan de bestaande tekst paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld met een
paragraaf 2, luidende :

« § 2. Vanaf het jaar 2007 worden een vakbondspremie ten belope van 54,54 EUR per werknemer en de
desbetreffende beheerslast als aanneembare uitgaven beschouwd bij de berekening van de in aanmerking te nemen
personeelskosten. De subsidiëring kan onder dezelfde voorwaarden ook door middel van de stijving van het betrokken
fonds gebeuren. »

§ 3. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende :

« § 3. Vanaf het jaar 2007 wordt de terugbetaling van de reiskosten der werknemers ten belope van 50 % van het
sociaal abonnement als aanneembare uitgave beschouwd bij de berekening van de in aanmerking te nemen
personeelskosten. »

§ 4. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende :

« § 4. Vanaf het jaar 2007 worden de kosten m.b.t. de erkenning van de 15 november als feestdag als aanneembare
uitgaven beschouwd bij de berekening van de in aanmerking te nemen personeelskosten. »

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt de bijlage I vervangen door de bijlage I gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. § 1. In bijlage II bij hetzelfde besluit worden de woorden « Barema nr. 8 » vervangen door de woorden
« Barema nr. 7 ».

§ 2. In bijlage II bij hetzelfde besluit worden de woorden « Barema nr. 9 » vervangen door de woorden « Barema
nr. 8 ».

§ 3. In bijlage II bij hetzelfde besluit worden de woorden « Barema nr. 12 » vervangen door de woorden « Barema
nr. 13 ».

§ 4. In bijlage II bij hetzelfde besluit worden de woorden « Barema nr. 13 » vervangen door de woorden « Barema
nr. 14 ».

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt de bijlage III vervangen door de bijlage III gevoegd bij dit besluit.

Art. 8. Voorliggend besluit treedt in werking 10 dagen na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van de artikelen 4 en 5.

Artikel 4 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Artikel 5 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008.

Art. 9. De Vice-Minister-President, Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en
Toerisme, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 3 juni 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-President,
Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport,
Mevr. I. WEYKMANS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling van de berekeningsgrondslagen voor
de subsidiëring van de personeelskosten in de sectoren « sociale aangelegenheden » en « gezondheid ».

Eupen, 3 juni 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-President,
Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,

O. PAASCH

De Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport,

Mevr. I. WEYKMANS
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Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van 22 juni 2001 tot vaststelling van de berekeningsgrondslagen voor
de subsidiëring van de personeelskosten in de sectoren « sociale aangelegenheden » en « gezondheid ».

Eupen, 3 juni 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President,
Minister van Lokale Besturen,

K.-H. LAMBERTZ

De Vice-Minister-President,
Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale Aangelegenheden en Toerisme,

B. GENTGES

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
O. PAASCH

De Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport,
Mevr. I. WEYKMANS
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203630]F. 2008 — 3594

2 OCTOBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon portant règlement d’une subvention supplémentaire de
0,125 euro octroyée aux services agréés d’aide aux familles et aux personnes âgées par heure prestée en 2007
au bénéfice d’usagers habitant des communes à faible densité de population

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret II du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la
Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Vu les lois relatives à la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991;

Vu le décret du 19 décembre 2007 contenant le budget général des dépenses de la Région wallonne pour l’année
budgétaire 2008, section 17, programme 04, allocations de base 33.65 et 43.65;

Vu le décret du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés
par les pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand,
de l’enseignement et du secteur marchand;

Vu l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 1997 relatif au contrôle administratif et budgétaire,
tel que modifié, notamment, par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 janvier 2004 et, plus particulièrement,
l’article 7bis, § 3;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 16 décembre 1988 réglant l’agrément des services d’aide
aux familles et aux personnes âgées et l’octroi de subventions à ces services, tel que modifié;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er septembre 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 2 octobre 2008;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi
du 4 juillet 1989 et modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant la nécessité de compenser sans retard les pertes financières des services agréés d’aide aux familles
et aux personnes âgées intervenant chez les usagers habitant des communes à faible densité de population;

Sur proposition du Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Arrête :

Article 1er. Une subvention supplémentaire de 0,125 euro est octroyée aux services d’aide aux familles et aux
personnes âgées, par heure prestée en 2007 au bénéfice d’usagers habitant des communes à faible densité de
population.

Art. 2. Les services d’aide aux familles et aux personnes âgées visés par le présent arrêté sont les services agréés
sur base de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 16 décembre 1988 réglant l’agrément des services
d’aide aux familles et aux personnes âgées et l’octroi de subventions à ces services, tel que modifié.

Art. 3. Les communes à faible densité de population sont les communes dont la population a une densité
inférieure ou égale à 120 habitants par kilomètre carré.

Art. 4. La densité de la population est déterminée grâce :

1o à la superficie des communes telle que communiquée par l’Administration centrale du Cadastre du Ministère
des Finances;

2o aux chiffres de la population de droit par commune à la date du 1er janvier 2007 tels qu’ils sont publiés au
Moniteur belge par l’Institut national de Statistique.

Art. 5. Sont prises en considération pour l’octroi de la subvention toutes les activités d’aide à la vie quotidienne
effectuées par les aides familiales et seniors en 2007 et visées à l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du
16 décembre 1988 réglant l’agrément des services d’aide aux familles et aux personnes âgées et l’octroi de subventions
à ces services, à l’exception des activités visées aux articles 14, 15 et 17 dudit arrêté tel que modifié.

Art. 6. L’activité des aides familiales et seniors engagées dans le cadre du décret du 25 avril 2002 relatif aux aides
visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les pouvoirs locaux, régionaux et
communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement et du secteur marchand,
ainsi que l’activité des aides familiales et seniors dont l’emploi est financé dans le cadre des réductions de cotisations
patronales appliquées en vertu de l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi
dans le secteur non marchand, sont prises en considération aux conditions du présent arrêté pour l’octroi de la
subvention.

Art. 7. Le Ministre de l’Action sociale est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 2 octobre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
D. DONFUT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/203630]N. 2008 — 3594

2 OKTOBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de erkende diensten voor gezins- en bejaardenhulp
een aanvullende toelage van 0,125 euro genieten per uur gepresteerd in 2007 ten gunste van gebruikers die in
dunbevolkte gemeenten wonen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet II van 22 juli 1993 betreffende de overheveling van sommige bevoegdheden van de Franse
Gemeenschap naar het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991;

Gelet op het decreet van 19 december 2007 houdende de algemene uitgavenbegroting van het Waalse Gewest voor
het begrotingsjaar 2008, afdeling 17, programma 04, basisallocaties 33.65 en 43.65;

Gelet op het decreet van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming
van niet-werkende werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde
werkgevers in de non-profit sector, het onderwijs en de profit sector;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de
tewerkstelling in de non-profit sector;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 1997 betreffende de administratieve en begrotingscontrole,
zoals gewijzigd, o.a. bij het besluit van de Waalse Regering van 29 januari 2004, inzonderheid op artikel 7bis, § 3;

Gelet op het besluit van de Franse Gemeenschapsexecutieve van 16 december 1988 tot regeling van de erkenning
van de diensten voor gezins- en bejaardenhulp en van de toekenning van toelagen aan deze diensten, zoals gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 1 september 2008;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 2 oktober 2008;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,
vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de financiële verliezen van de erkende diensten voor gezins- en bejaardenhulp in dunbevolkte
gemeenten zo spoedig mogelijk gecompenseerd moeten worden;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,

Besluit :

Artikel 1. De diensten voor gezins- en bejaardenhulp genieten een aanvullende toelage van 0,125 euro per uur
gepresteerd in 2007 ten gunste van gebruikers die in dunbevolkte gemeenten wonen.

Art. 2. De in dit besluit bedoelde diensten voor gezins- en bejaardenhulp zijn de diensten die erkend zijn
overeenkomstig het besluit van de Franse Gemeenschapsexecutieve van 16 december 1988 tot regeling van de
erkenning van de diensten voor gezins- en bejaardenhulp en van de toekenning van toelagen aan die diensten,
zoals gewijzigd.

Art. 3. Dunbevolkte gemeenten zijn gemeenten waarvan de bevolkingsdichtheid niet hoger is dan 120 inwoners
per km2.

Art. 4. De bevolkingsdichtheid wordt bepaald op grond van :

1o de oppervlakte van de gemeenten, zoals meegedeeld door de Centrale Administratie van het Kadaster van het
Ministerie van Financiën;

2o de cijfers van de werkelijke bevolking per gemeente op 1 januari 2007, zoals bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad door het Nationaal Instituut voor de Statistiek.

Art. 5. De toelagen worden verleend voor alle in 2007 verstrekte diensten inzake gezins- en bejaardenhulp
waarvan sprake in het besluit van de Franse Gemeenschapsexecutieve van 16 december 1988 tot regeling van de
erkenning van de diensten voor gezins- en bejaardenhulp en van de toekenning van toelagen aan deze diensten,
met uitzondering van de activiteiten bedoeld in de artikelen 14, 15 en 17 van hetzelfde besluit, zoals gewijzigd.

Art. 6. De activiteit van de gezins- en bejaardenhelpers die tewerkgesteld worden in het kader van het decreet
van 25 april 2002 betreffende de tegemoetkomingen ter bevordering van de indienstneming van niet-werkende
werkzoekenden door de plaatselijke, gewestelijke en gemeenschapsoverheden, door bepaalde werkgevers in de
non-profit sector, het onderwijs en de profit sector, alsmede de activiteiten van gezins- en bejaardenhelpers van wie de
tewerkstelling gefinancierd wordt in het kader van de verminderingen van de werkgeversbijdragen toegepast
krachtens het koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de
tewerkstelling in de non-profit sector, komen in aanmerking voor de toelage onder de voorwaarden van dit besluit.

Art. 7. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 2 oktober 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
D. DONFUT
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02120]
2 SEPTEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot aanwijzing van de

leden van het Comité van beroep voor de evaluatie van houders
van management- en staffuncties dat werd opgericht bij de
Minister van Ambtenarenzaken. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 18 september 2008 – Ed. 2, p. 48766,
dienen in artikel 1, § 2 van het koninklijk besluit van 2 september 2008
tot aanwijzing van de leden van het Comité van beroep voor
de evaluatie van houders van management- en staffuncties dat werd
opgericht bij de Minister van Ambtenarenzaken, de woorden
« Monique Deknop » te worden gelezen als « Monique De Knop ».

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00862]
Hoofdcommissaris van politie. — Benoeming

Bij koninklijk besluit, d.d. 21 augustus 2008, wordt de heer Rum-
mens, Alain, benoemd in de graad van hoofdcommissaris van politie bij
het politiekorps van de politiezone La Hulpe/Lasne/Rixensart, met
ingang van 2 mei 2008.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00861]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit, d.d. 1 oktober 2008, wordt de heer Dejace,
Christian, aangewezen in functie van korpschef van de lokale politie
van de politiezone Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne, voor een termijn
van vijf jaar.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00854]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 29 september 2008 wordt de vergunning
tot het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
ALGEMEEN ZIEKENHUIS DAMIAAN OOSTENDE VZW, met maat-
schappelijke zetel te Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en de bescherming van roerende of onroerende
goederen met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na
alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspec-
teurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1134.06 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 29 september 2008 wordt de vergunning
tot het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan
DIAMOND CENTER BVBA, met maatschappelijke zetel te Schup-
straat 9/11, 2018 Antwerpen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02120]
2 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté royal désignant les membres du
Comité de recours en matière d’évaluation des titulaires de
fonction de management et d’encadrement créé auprès de la
Ministre de la Fonction publique — Erratum

Au Moniteur belge du 18 septembre 2008 – Ed. 2, p. 48766, dans
l’article 1er, § 2 de l’arrêté royal du 2 septembre 2008 désignant les
membres du Comité de recours en matière d’évaluation des titulaires
de fonction de management et d’encadrement créé auprès de la
Ministre de la Fonction publique, les mots « Monique Deknop » doivent
être lus comme « Monique De Knop ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00862]
Commissaire divisionnaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 21 août 2008, M. Rummens, Alain, est nommé au
grade de Commissaire divisionnaire de police auprès du corps de
police de la zone de La Hulpe/Lasne/Rixensart avec effet au 2 mai 2008.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00861]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 1er octobre 2008, M. Dejace, Christian, est désigné,
pour un terme de cinq ans, à l’emploi de chef de corps de la police
locale de la zone de police Beyne-Heusay/Fléron/Soumagne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00854]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté ministériel du 29 septembre 2008, l’autorisation d’organi-
ser un service interne de gardiennage est accordée à ALGEMEEN
ZIEKENHUIS DAMIAAN OOSTENDE ASBL, dont le siège social est
établi Gouwelozestraat 100, 8400 Oostende.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1134.06.

Par arrêté ministériel du 29 septembre 2008, l’autorisation d’organi-
ser un service interne de gardiennage est accordée à DIAMOND
CENTER SPRL, dont le siège social est établi schupstraat 9/11,
2018 Anvers.
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Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en de bescherming van roerende of onroerende
goederen met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na
alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspec-
teurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1147.09 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00853]
Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in

toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid

Bij ministerieel besluit van 29 september 2008 wordt de vergunning
tot het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VZW
O. L. -VROUW VAN TROOST, met maatschappelijke zetel te Kroon-
veldlaan 50, 9200 Dendermonde.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en de bescherming van roerende of onroerende
goederen met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na
alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspec-
teurs.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1142.08 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

Bij ministerieel besluit van 29 september 2008, wordt de vergunning
tot het organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan VZW
SINT-ANDRIESZIEKENHUIS, met maatschappelijke zetel te Kromme-
walstraat 9-11, 8700 Tielt.

Deze vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en de bescherming van roerende of onroerende
goederen met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na
alarm;

— toezicht op en controle van personen met het oog op het
verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting van bewakingsagenten op werk-
posten die een café- of dansgelegenheid uitmaken en winkelinspec-
teurs;

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

De vergunning draagt het nummer 18.1143.08 en wordt toegekend
voor een periode van vijf jaar.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2008/00856]

Vergunning tot het organiseren van een interne bewakingsdienst in
toepassing van de wet van 10 april 1990 tot regeling van de private
en bijzondere veiligheid. — Vernieuwing

Bij besluit van 1 oktober 2008 wordt de vergunning voor het
organiseren van een interne bewakingsdienst verleend aan NATIO-
NALE BANK VAN BELGIE NV, met vestigingsplaats Berlaimont-
laan 14, 1000 Brussel, vernieuwd voor een periode van vijf jaar, met
ingang van 13 oktober 2008, en draagt het nummer 18.1003.09.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1147.09.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00853]
Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en

application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière

Par arrêté ministériel du 29 septembre 2008, l’autorisation d’organi-
ser un service interne de gardiennage est accordée à O L VROUW VAN
TROOST ASBL, dont le siège social est établi Kroonveldlaan 50,
9200 Dendermonde.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1142.08.

Par arrêté ministériel du 29 septembre 2008, l’autorisation d’organi-
ser un service interne de gardiennage est accordée à SINT-
ANDRIESZIEKENHUIS ASBL, dont le siège social est établi Krom-
mewalstraat 9-11, 8700 Tielt.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion du gardiennage mobile et intervention après alarme;

— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de
la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion des
activités effectuées dans des cafés ou endroits où l’on danse et les
activités d’inspecteurs de magasin.

Ces activités s’effectuent sans armes, sans chien et sans cheval.

L’autorisation est délivrée pour une période de cinq ans sous le
numéro 18.1143.08.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2008/00856]

Autorisation d’organiser un service interne de gardiennage en
application de la loi du 10 avril 1990 réglementant la sécurité privée
et particulière. — Renouvellement

Par arrêté du 1er octobre 2008, l’autorisation d’organiser un service
interne de gardiennage accordée à BANQUE NATIONALE DE BELGI-
QUE SA, avec lieu d’établissement sis boulevard du Berlaimont 14,
1000 Bruxelles, est renouvelée pour une période de cinq ans à partir du
13 octobre et sous le numéro 18.1003.09.
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De vergunning heeft betrekking op het uitoefenen van activiteiten
van :

— toezicht op en bescherming van roerende of onroerende goederen
met uitsluiting van mobiele bewaking en interventie na alarm;

— bescherming van personen;
— beheer van alarmcentrales met uitsluiting van activiteiten als

bewakingscentrale;
— toezicht op en controle van personen met het oog op het

verzekeren van de veiligheid op al dan niet voor het publiek
toegankelijke plaatsen met uitsluiting winkelinspecteurs en bewakings-
agenten op werkposten die een café of dansgelegenheid uitmaken;

— toezicht op en bescherming bij het vervoer van waarden met
inbegrip van het vervoer van geldbiljetten zonder goedgekeurd
neutralisatiesysteem.

Deze activiteiten worden ongewapend, zonder hond en zonder
paard uitgeoefend.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14295]
Personeel. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit van 4 september 2008 wordt de heer Jean-Paul
GAILLY, met ingang van 1 september 2008, ingevolge de hernieuwing
van zijn mandaat aangesteld in de managementfunctie van Directeur-
generaal van het Directoraat-generaal Mobiliteit en Verkeersveiligheid
bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer.

Een beroep tot nietigverklaring van voormeld besluit kan voor de
afdeling administratie van de Raad van State worden ingediend binnen
de zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij een
ter post aangetekende schrijven gericht te worden aan de Raad van
State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14296]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008, wordt de heer Olivier
FAYT vast benoemd in de klasse A2, met de titel van attaché, in de
vakrichting « Techniek en Infrastructuur » bij de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader, met ranginneming
op 16 juli 2007 en uitwerking op 16 juli 2008.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008, wordt Mevr. Christiane
SCHOEFS vast benoemd in de klasse A1, met de titel van attaché,in de
vakrichting « Overheidsbegroting en Overheidsfinanciën » bij de Fede-
rale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het Franse taalkader, met
ranginneming op 1 februari 2008 en uitwerking op 1 augustus 2008.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13474]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen

Besluiten betreffende de leden van de paritaire comités

Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008, worden Mevrn Sandrine DER-
KENNE, te Saint-Ghislain, en Isabelle LEMAIRE, te Seneffe, als
vertegenwoordigsters van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervan-
gende leden benoemd van het Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf,
respectievelijk ter vervanging van de heer Bruno DELVALLEE, te
Mairieux (Frankrijk), en Mevr. Frédérique DELVILLE, te Nijvel, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen.

L’autorisation porte sur l’exercice d’activités de :

— surveillance et protection de biens mobiliers ou immobiliers à
l’exclusion des activités de gardiennage mobile et intervention après
alarme;

— protection de personnes;
— gestion de centraux d’alarme à l’exclusion des activités de

centrales de surveillance;
— surveillance et contrôle de personnes dans le cadre du maintien de

la sécurité dans des lieux accessibles ou non au public à l’exclusion les
activités d’inspecteurs de magasin et les activités effectuées dans des
cafés ou endroits où l’on danse;

— surveillance et protection du transport de valeurs, en ce compris le
transport de billets de banque sans système de neutralisation approuvé.

Ces activités s’effectuent sans arme, sans chien et sans cheval.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14295]
Personnel. — Désignation

Par arrêté royal du 4 septembre 2008, produisant ses effets le
1er septembre 2008, M. Jean-Paul GAILLY est, suite au renouvellement
de son mandat, désigné à la fonction de management de Directeur
général de la Direction générale Mobilité et Sécurité routière, au sein du
Service public fédéral Mobilité et Transports.

Un recours en annulation de l’arrêté précité peut être introduit
auprès de la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles, sous pli recom-
mandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14296]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, M. Olivier FAYT est nommé
à titre définitif dans la classe A2, avec le titre d’attaché, dans la filière de
métiers « Technique et Infrastructure » auprès du Service public fédéral
Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique français, avec prise de
rang au 16 juillet 2007 et effet au 16 juillet 2008.

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, Mme Christiane SCHOEFS est
nommée à titre définitif dans la classe A1, avec le titre d’attaché, dans
la filière de métiers « Budget et Finances publics » auprès du Service
public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre linguistique
français, avec prise de rang au 1er février 2008 et effet au 1er août 2008.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13474]
Direction générale Relations collectives de travail

Arrêtés concernant les membres des commissions paritaires

Commission paritaire de l’industrie céramique

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008, Mmes Sandrine DERKENNE, à Saint-
Ghislain, et Isabelle LEMAIRE, à Seneffe, sont nommées, en qualité de
représentantes de l’organisation d’employeurs, membres suppléants de
la Commission paritaire de l’industrie céramique, en remplacement
respectivement de M. Bruno DELVALLEE, à Mairieux (France), et
Mme Frédérique DELVILLE, à Nivelles, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui les avait présentés; elles achèveront le
mandat de leurs prédécesseurs.
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Paritair Subcomité voor het faience- en het porseleinbedrijf,
de sanitaire artikelen en de schuurproducten en het ceramisch aardewerk

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008, wordt Mevr. Isabelle LEMAIRE, te
Seneffe, als vertegenwoordigster van de werkgeversorganisatie, tot
gewoon lid benoemd van het Paritair Subcomité voor het faience- en
het porseleinbedrijf, de sanitaire artikelen en de schuurproducten en
het ceramisch aardewerk, ter vervanging van Mevr. Frédérique DEL-
VILLE, te Nijvel, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die haar had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorgangster voleindigen.

Paritair Subcomité
voor de ondernemingen voor ceramiekbekleding en vloertegels

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008, worden Mevrn Isabelle LEMAIRE, te
Seneffe, en Sandrine DERKENNE, te Saint-Ghislain, als vertegenwoor-
digsters van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende leden
benoemd van het Paritair Subcomité voor de ondernemingen voor
ceramiekbekleding en vloertegels, respectievelijk ter vervanging van
Mevr. Frédérique DELVILLE, te Nijvel, en de heer Bruno DELVALLEE,
te Mairieux (Frankrijk), van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat
van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Subcomité voor vuurvaste producten

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008 :

wordt de heer Bernard WILLAIN, te Gembloers, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor vuurvaste producten, ter vervanging van de
heer Bruno DELVALLEE, te Mairieux (Frankrijk), van wie het mandaat
een einde nam op verzoek van de organisatie die hem had voorgedra-
gen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindigen;

worden Mevrn Isabelle LEMAIRE, te Seneffe, en Sandrine DER-
KENNE, te Saint-Ghislain, als vertegenwoordigsters van de werk-
geversorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van dit
subcomité, respectievelijk ter vervanging van Mevrn Frédérique DEL-
VILLE, te Nijvel, en Chantal DEKETELAERE, te Saint-Ghislain, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen.

Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008, wordt de heer Geert DEBEVERE, te
Wervik, als vertegenwoordiger van een werknemersorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van het Paritair Subcomité voor de
pannenbakkerijen, ter vervanging van de heer Jean-Claude HOLLE-
BEKE, te Wervik, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn
voorganger voleindigen.

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008, wordt de heer Jeroen NEVELSTEEN,
te Antwerpen, als vertegenwoordiger van de werkgeversorganisatie,
tot gewoon lid benoemd van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
ter vervanging van de heer Henri VANDERLINDEN, te Hoeilaart, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hem
had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger voleindi-
gen.

Sous-commission paritaire de l’industrie de la faïence et de la porcelaine,
des articles sanitaires et des abrasifs et les poteries céramiques

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008, Mme Isabelle LEMAIRE, à Seneffe, est
nommée, en qualité de représentante de l’organisation d’employeurs,
membre effectif de la Sous-commission paritaire de l’industrie de la
faïence et de la porcelaine, des articles sanitaires et des abrasifs et des
poteries céramiques, en remplacement de Mme Frédérique DELVILLE,
à Nivelles, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
l’avait présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

Sous-commission paritaire
des entreprises de carreaux céramiques de revêtement et de pavement

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008, Mmes Isabelle LEMAIRE, à Seneffe, et
Sandrine DERKENNE, à Saint-Ghislain, sont nommées, en qualité de
représentantes de l’organisation d’employeurs, membres suppléants
de la Sous-commission paritaire des entreprises de carreaux céramiques
de revêtement et de pavement, en remplacement respectivement de
Mme Frédérique DELVILLE, à Nivelles, et M. Bruno DELVALLEE, à
Mairieux (France), dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui les avait présentés; elles achèveront le mandat de
leurs prédécesseurs.

Sous-commission paritaire des produits réfractaires

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008 :

M. Bernard WILLAIN, à Gembloux, est nommé, en qualité de
représentant de l’organisation d’employeurs, membre effectif de la
Sous-commission paritaire des produits réfractaires, en remplacement
de M. Bruno DELVALLEE, à Mairieux (France), dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur;

Mmes Isabelle LEMAIRE, à Seneffe, et Sandrine DERKENNE, à
Saint-Ghislain, sont nommées, en qualité de représentantes de l’orga-
nisation d’employeurs, membres suppléants de cette sous-commission,
en remplacement respectivement de Mmes Frédérique DELVILLE, à
Nivelles, et Chantal DEKETELAERE, à Saint-Ghislain, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait présentés; elles
achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Sous-commission paritaire des tuileries

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008, M. Geert DEBEVERE, à Wervik, est nommé,
en qualité de représentant d’une organisation de travailleurs, membre
suppléant de la Sous-commission paritaire des tuileries, en remplace-
ment de M. Jean-Claude HOLLEBEKE, à Wervik, dont le mandat a pris
fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera le
mandat de son prédécesseur.

Commission paritaire de la construction

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008, M. Jeroen NEVELSTEEN, à Anvers, est
nommé, en qualité de représentant d’une organisation d’employeurs,
membre effectif de la Commission paritaire de la construction, en
remplacement de M. Henri VANDERLINDEN, à Hoeilaart, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il
achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap, papier en karton

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008 :

worden de heer Lieven WILLAERT, te Evergem, Mevr. Isabelle
FAWAY, te Dalhem, en de heren Rudy DE LEEUW, te Ninove, en Pascal
DUBUSSY, te Pepinster, als vertegenwoordigers van de werkgevers-
organisatie, tot gewone leden benoemd van het Paritair Comité voor de
voortbrenging van papierpap, papier en karton, respectievelijk ter
vervanging van de heren Ivan VAN CAUWENBERGHE, te Tielt,
Philippe KLINGBIEL, te Oupeye, Guido PERREMANS, te Londerzeel,
en Mevr. Claire VANROY, te Wanze, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij
zullen het mandaat van hun voorgangers voleindigen;

worden de heer Kurt DE BECKER, te Haacht, en Mevr. Véronique
GUILMOT, te Eigenbrakel, als vertegenwoordigers van de werk-
geversorganisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van dit
comité, respectievelijk ter vervanging van de heren Andries MEULE-
MAN, te Putte, en Jacques KANNAERTS, te Elsene, van wie het
mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die hen had
voorgedragen; zij zullen het mandaat van hun voorgangers voleindi-
gen.

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008, worden de heer Stefan LEYS, te
Koekelare, en Mevr. Maria MERTENS, te Elzele, als vertegenwoordi-
gers van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangende leden
benoemd van het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, respectie-
velijk ter vervanging van de heren Jozef BAETENS, te Lier, en Paul
SEDYN, te Linkebeek, van wie het mandaat een einde nam op verzoek
van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat
van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijverheid

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008 :

worden Mevr. Isabelle FAWAY, te Dalhem, de heren Rudy DE
LEEUW, te Ninove, en Lieven WILLAERT, te Evergem, als vertegen-
woordigers van de werkgeversorganisatie, tot gewone leden benoemd
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijverheid,
respectievelijk ter vervanging van de heren Philippe KLINGBIEL, te
Oupeye, Guido PERREMANS, te Londerzeel, en Ivan VAN CAUWEN-
BERGHE, te Tielt, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van
de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het mandaat van
hun voorgangers voleindigen;

worden de heren Pascal DUBUSSY, te Pepinster, en Kurt DE
BECKER, te Haacht, als vertegenwoordigers van de werkgeversorga-
nisatie, tot plaatsvervangende leden benoemd van dit comité, respec-
tievelijk ter vervanging van Mevr. Claire VANROY, te Wanze, en de
heer Andries MEULEMAN, te Putte, van wie het mandaat een einde
nam op verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij
zullen het mandaat van hun voorgangers voleindigen.

Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008 :

wordt de heer Kurt LANNOYE, te Haacht, plaatsvervangend lid van
het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf, als vertegenwoor-
diger van de werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van de heer Dirk VANHAUTE, te Hoogstraten,
van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die
hem had voorgedragen; hij zal het mandaat van zijn voorganger
voleindigen;

wordt Mevr. Nele ROELS, te Pittem, als vertegenwoordigster van de
werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van de heer Kurt LANNOYE, te Haacht, die tot
gewoon lid wordt benoemd; zij zal het mandaat van haar voorganger
voleindigen;

wordt Mevr. Elise PERTZ, te Gent, als vertegenwoordigster van de
werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd van dit
comité, ter vervanging van Mevr. An LAMBRECHTS, te Gent, van wie
het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar had
voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen.

Commission paritaire pour la production des pâtes, papiers et cartons

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008 :

M. Lieven WILLAERT, à Evergem, Mme Isabelle FAWAY, à Dalhem,
et MM. Rudy DE LEEUW, à Ninove, et Pascal DUBUSSY, à Pepinster,
sont nommés, en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs,
membres effectifs de la Commission paritaire pour la production des
pâtes, papiers et cartons, en remplacement respectivement de MM. Ivan
VAN CAUWENBERGHE, à Tielt, Philippe KLINGBIEL, à Oupeye,
Guido PERREMANS, à Londerzeel, et Mme Claire VANROY, à Wanze,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les avait
présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs;

M. Kurt DE BECKER, à Haacht, et Mme Véronique GUILMOT, à
Braine-l’Alleud, sont nommés, en qualité de représentants de l’organi-
sation d’employeurs, membres suppléants de cette commission, en
remplacement respectivement de MM. Andries MEULEMAN, à Putte,
et Jacques KANNAERTS, à Ixelles, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le
mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008, M. Stefan LEYS, à Koekelare, et Mme Maria
MERTENS, à Ellezelles, sont nommés, en qualité de représentants
d’une organisation d’employeurs, membres suppléants de la Commis-
sion paritaire pour les entreprises horticoles, en remplacement respec-
tivement de MM. Jozef BAETENS, à Lierre, et Paul SEDYN, à
Linkebeek, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui
les avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire des employés de l’industrie papetière

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008 :

Mme Isabelle FAWAY, à Dalhem, MM. Rudy DE LEEUW, à Ninove,
et Lieven WILLAERT, à Evergem, sont nommés, en qualité de
représentants de l’organisation d’employeurs, membres effectifs de la
Commission paritaire des employés de l’industrie papetière, en rem-
placement respectivement de MM. Philippe KLINGBIEL, à Oupeye,
Guido PERREMANS, à Londerzeel, et Ivan VAN CAUWENBERGHE, à
Tielt, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui les
avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs;

MM. Pascal DUBUSSY, à Pepinster, et Kurt DE BECKER, à Haacht,
sont nommés, en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs,
membres suppléants de cette commission, en remplacement respecti-
vement de Mme Claire VANROY, à Wanze, et M. Andries MEULE-
MAN, à Putte, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs prédécesseurs.

Commission paritaire du spectacle

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008 :

M. Kurt LANNOYE, à Haacht, membre suppléant de la Commission
paritaire du spectacle, est nommé, en qualité de représentant d’une
organisation d’employeurs, membre effectif de cette commission, en
remplacement de M. Dirk VANHAUTE, à Hoogstraten, dont le mandat
a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présenté; il achèvera
le mandat de son prédécesseur;

Mme Nele ROELS, à Pittem, est nommée, en qualité de représentante
d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de cette commis-
sion, en remplacement de M. Kurt LANNOYE, à Haacht, qui est
nommé membre effectif; elle achèvera le mandat de son prédécesseur;

Mme Elise PERTZ, à Gand, est nommée, en qualité de représentante
d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de cette commis-
sion, en remplacement de Mme An LAMBRECHTS, à Gand, dont le
mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait présentée;
elle achèvera le mandat de son prédécesseur.
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Paritair Comité voor de maatschappijen voor hypothecaire leningen,
sparen en kapitalisatie

Bij besluit van de Directeur-generaal van 2 oktober 2008, dat in
werking treedt op 3 oktober 2008 :

worden de heren Koen DE VIDTS, te Meise, en Koen TERRIE, te
Overijse, als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie, tot
gewone leden benoemd van het Paritair Comité voor de maatschap-
pijen voor hypothecaire leningen, sparen en kapitalisatie, respectieve-
lijk ter vervanging van de heer Daniel BAES, te Dilbeek, en Mevr. Chris-
tine BOGHMANS, te Wemmel, van wie het mandaat een einde nam op
verzoek van de organisatie die hen had voorgedragen; zij zullen het
mandaat van hun voorgangers voleindigen;

wordt Mevr. Catherine SCHEID, te Oudergem, als vertegenwoordig-
ster van de werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit comité, ter vervanging van Mevr. Marie KAATEE, te Elsene, van
wie het mandaat een einde nam op verzoek van de organisatie die haar
had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar voorgangster volein-
digen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22541]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Paritaire

comités, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. —
Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008, worden benoemd tot
leden bij Paritaire comités, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, als vertegenwoordigers van een representatieve beroepsorganisa-
tie van de geneesheren, vanaf 31 januari 2007 :

A. bij het paritair comité voor reumatologie :
- de heren BERGHS, H., GOETHALS, L. en JANSSENS, X., in de

hoedanigheid van werkende leden;
- de heer PORIAU, S., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid;
B. bij het paritair comité voor fysische geneeskunde :
- de heren GEERINCKX, P., LINDEN, P., LOOSEN, W., VAN DENECKER,

K. en VANHECKE, J., in de hoedanigheid van werkende leden;
- de heren COMPERNOLLE, Ph., DE MEIRSMAN, G. en SCHREURS,

F., in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden.
Bij hetzelfde besluit, worden benoemd tot leden bij Paritaire comités,

ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, als vertegen-
woordigers van een representatieve beroepsorganisatie van de genees-
heren, vanaf de dag van deze bekendmaking :

A. bij het paritair comité voor anesthesiologie- reanimatie :
- Mevr. EVRARD, A.-M. en de heren BERGIERS, G., DEFLANDRE,

E., DEMEERE, J.-L., EERENS, J., HEYLEN, R. en HIMPE, D., in de
hoedanigheid van werkende leden;

- de heren DE WILDE, Ph. en GOUWY, S., in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden;

B. bij het paritair comité voor heelkunde :
- Mevr. BOISDENGHIEN, A. en de heren BURNON, D., CLAEYS, D.,

GELLENS, P., GRUWEZ, J., JEHAES, C., LERUT, A., MANSVELT, B.,
SWINNEN, F. en VEREECKEN, L., in de hoedanigheid van werkende
leden;

- de heren GRYSOLLE, Y. en PYPE, P., in de hoedanigheid van
plaatsvervangende leden;

C. bij het paritair comité voor neurochirurgie :
- de heer PUT, T., in de hoedanigheid van werkend lid;
D. bij het paritair comité voor plastische heelkunde :
- Mevr. DERAEMAECKER, R. en de heren DEPOORTER, M. en

MONSTREY, S., in de hoedanigheid van werkende leden;
- de heren DE CORDIER, B. en VERPAELE, A., in de hoedanigheid

van plaatsvervangende leden;
E. bij het paritair comité voor gynaecologie en verloskunde :
- Mevr. COLMANT, Ch. en de heren ALBERTYN, G., BAFORT, M.,

DENOO, X., FONZE, V., MASSON, M. en VAN GINDERACHTER, J., in
de hoedanigheid van werkende leden;

- de heren DANNEELS, L., THYS, J. en TRAPPENIERS, H., in de
hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

F. bij het paritair comité voor oftalmologie :
- de dames GERMAIN, B., GOURMET, F., VAN DEN NESTE, Ch.,

WILLE, Ch. en de heren CROUGHS, P. en VAN HAUWERMEIREN, S.,
in de hoedanigheid van werkende leden;

Commission paritaire pour les sociétés de prêts hypothécaires,
d’épargne et de capitalisation

Par arrêté du Directeur général du 2 octobre 2008, qui entre en
vigueur le 3 octobre 2008 :

MM. Koen DE VIDTS, à Meise, et Koen TERRIE, à Overijse, sont
nommés, en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs,
membres effectifs de la Commission paritaire pour les sociétés de prêts
hypothécaires, d’épargne et de capitalisation, en remplacement respec-
tivement de M. Daniel BAES, à Dilbeek, et Mme Christine BOGH-
MANS, à Wemmel, dont le mandat a pris fin à la demande de
l’organisation qui les avait présentés; ils achèveront le mandat de leurs
prédécesseurs;

Mme Catherine SCHEID, à Auderghem, est nommée, en qualité de
représentante de l’organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette commission, en remplacement de Mme Marie KAATEE, à Ixelles,
dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation qui l’avait
présentée; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22541]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comités paritai-

res, institués auprès du Service des soins de santé. — Nomination
de membres

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, sont nommés membres de
Comités paritaires, institués auprès du Service des soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de représen-
tants d’une organisation professionnelle représentative des médecins, à
partir du 31 janvier 2007 :

A. au Comité paritaire pour la rhumatologie :
- MM. BERGHS, H., GOETHALS, L. et JANSSENS, X., en qualité de

membres effectifs;
- M. PORIAU, S., en qualité de membre suppléant;
B. au Comité paritaire pour la médecine physique :
- MM. GEERINCKX, P., LINDEN, P., LOOSEN, W., VAN DEN-

ECKER, K. et VANHECKE, J., en qualité de membres effectifs;
- MM. COMPERNOLLE, Ph., DE MEIRSMAN, G. et SCHREURS, F.,

en qualité de membres suppléants.
Par le même arrêté, sont nommés membres de Comités paritaires,

institués auprès du Service des soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité, au titre de représentants d’une organi-
sation professionnelle représentative des médecins, à partir du jour de
la présente publication :

A. au Comité paritaire pour l’anesthésiologie- réanimation :
- Mme EVRARD, A.-M. et MM. BERGIERS, G., DEFLANDRE, E.,

DEMEERE, J.-L., EERENS, J., HEYLEN, R. et HIMPE, D., en qualité de
membres effectifs;

- MM. DE WILDE, Ph. et GOUWY, S., en qualité de membres
suppléants;

B. au Comité paritaire pour la chirurgie :
- Mme BOISDENGHIEN, A. et MM. BURNON, D., CLAEYS, D.,

GELLENS, P., GRUWEZ, J., JEHAES, C., LERUT, A., MANSVELT, B.,
SWINNEN, F. et VEREECKEN, L., en qualité de membres effectifs;

- MM. GRYSOLLE, Y. et PYPE, P., en qualité de membres suppléants;

C. au Comité paritaire pour la neurochirurgie :
- M. PUT, T., en qualité de membre effectif;
D. au Comité paritaire pour la chirurgie plastique :
- Mme DERAEMAECKER, R. et MM. DEPOORTER, M. et

MONSTREY, S., en qualité de membres effectifs;
- MM. DE CORDIER, B. et VERPAELE, A., en qualité de membres

suppléants;
E. au Comité paritaire pour la gynécologie et l’obstétrique :
- Mme COLMANT, Ch. et MM. ALBERTYN, G., BAFORT, M.,

DENOO, X., FONZE, V., MASSON, M. et VAN GINDERACHTER, J., en
qualité de membres effectifs;

- MM. DANNEELS, L., THYS, J. et TRAPPENIERS, H., en qualité de
membres suppléants;

F. au Comité paritaire pour l’ophtalmologie :
- Mmes GERMAIN, B., GOURMET, F., VAN DEN NESTE, Ch.,

WILLE, Ch. et MM. CROUGHS, P. et VAN HAUWERMEIREN, S., en
qualité de membres effectifs;
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- de heer VAN DEN DOOREN, E., in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid;

G. bij het paritair comité voor otorhinolaryngologie :
- Mevr. VERBIST, M. en de heren BEQUE, H., DIERICK, A. en

GELIN, J.-M., in de hoedanigheid van werkende leden;
H. bij het paritair comité voor urologie :
- de heren AMPE, J., DENYS, H., DESMET, R., DHAENENS, P.,

FONTEYNE, E., KEUPPENS, F. en MASSART, J.-P., in de hoedanigheid
van werkende leden;

- de heren CORNET, A., DERLUYN, J., RENDERS, G. en VAN
HAVERBEKE, J., in de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

I. bij het paritair comité voor orthopedie :
- de heren LOKIETEK, W., ROELS, J. en VERDONK, R., in de

hoedanigheid van werkende leden;
- de heer DELPORT, H., in de hoedanigheid van plaatsvervangend

lid;
J. bij het paritair comité voor stomatologie :
- de heer DEMEULEMEESTER, L., in de hoedanigheid van werkend

lid;
- de heer DE KETELAERE, F., in de hoedanigheid van plaatsvervan-

gend lid;
K. bij het paritair comité voor inwendige geneeskunde :
- de heren DEMAN, R., DE SMEDT, J., DUPREZ, P., FORT, L.,

HOMBROUCKX, R., SALEMBIER, J.-P. en VAN DURME, P., in de
hoedanigheid van werkende leden;

- Mevr. BOGAERT, A. en de heren CLAEYS, Ch. en GEORGES, B., in
de hoedanigheid van plaatsvervangende leden;

L. bij het paritair comité voor pneumologie :
- de heren VAN DE MAELE, B. en VAN RENTERGHEM, D., in de

hoedanigheid van werkende leden;
- de heer VERSTRAETEN, A., in de hoedanigheid van plaatsvervan-

gend lid;
M. bij het paritair comité voor gastro-enterologie :
- de heren DEBONGNIE, J.-C., LAMY, V., SAS, S. en VANGEEL, J.-F.,

in de hoedanigheid van werkende leden;
N. bij het paritair comité voor kindergeneeskunde :
- Mevr. MICHEL, M. en de heren DEFLANDRE, L., LOUIS, Y.,

OOSTERLYNCK, L. en TIMMERMANS, J., in de hoedanigheid van
werkende leden;

- de heren BARILLARI, A. en GOLINVAUX, L., in de hoedanigheid
van plaatsvervangende leden;

O. bij het paritair comité voor cardiologie :
- de heren DE WAGTER, X., HENRY, Ph., ROBBENS, E., SOYEUR, D.

en VERHIEST, W., in de hoedanigheid van werkende leden;
- de heren DE NIEL, Ch. en DIERICKX, S., in de hoedanigheid van

plaatsvervangende leden;
P. bij het paritair comité voor neurologie :
- de heren TOUQUET, G. en VAN BUGGENHOUT, E., in de

hoedanigheid van werkende leden;
- de heer VAN INGELGHEM, E., in de hoedanigheid van plaatsver-

vangend lid;
Q. bij het paritair comité voor psychiatrie :
- Mevr. ROSSIGNOL, P. en de heer SIEBEN, G., in de hoedanigheid

van werkende leden;
- de heer LODEWYCK, P., in de hoedanigheid van plaatsvervangend

lid;
R. bij het paritair comité voor klinische biologie :
- de heren DE MOOR, G., DIERICK, J., JARJOURA, S., LOUAGIE, H.,

MINON, J.-M., PUTZEYS, G. en SMEKENS, J., in de hoedanigheid van
werkende leden;

- de heer BIESBROUCK, M., in de hoedanigheid van plaatsvervan-
gend lid;

S. bij het paritair comité voor röntgendiagnose :
- Mevr. AERTS, A. en de heren CARPENTIER, L., VAN DRIESSCHE,

R., VAN HOLSBEECK, B., VERSTRAETE, K. en ZIEGELS, Ch., in de
hoedanigheid van werkende leden;

- de heer UYTTERHAEGEN, Ph., in de hoedanigheid van plaatsver-
vangend lid;

T. bij het paritair comité voor radiotherapie :
- de heren BROSENS, M., BURETTE, R., LAMBRECHT, A.,

REMOUCHAMPS, V., VANDERICK, J. en VAN EIJKEREN, M., in de
hoedanigheid van werkende leden;

- de heer de THIBAULT DE BOESINGHE, L., in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid;

- M. VAN DEN DOOREN, E., en qualité de membre suppléant;

G. au Comité paritaire pour l’oto-rhino- laryngologie :
- Mme VERBIST, M. et MM. BEQUE, H., DIERICK, A. et

GELIN, J.-M., en qualité de membres effectifs;
H. au Comité paritaire pour l’urologie :
- MM. AMPE, J., DENYS, H., DESMET, R., DHAENENS, P.,

FONTEYNE, E., KEUPPENS, F. et MASSART, J.-P., en qualité de
membres effectifs;

- MM. CORNET, A., DERLUYN, J., RENDERS, G. et VAN HAVER-
BEKE, J., en qualité de membres suppléants;

I. au Comité paritaire pour l’orthopédie :
- MM. LOKIETEK, W., ROELS, J. et VERDONK, R., en qualité de

membres effectifs;
- M. DELPORT, H., en qualité de membre suppléant;

J. au Comité paritaire pour la stomatologie :
- M. DEMEULEMEESTER, L., en qualité de membre effectif;

- M. DE KETELAERE, F., en qualité de membre suppléant;

K. au Comité paritaire pour la médecine interne :
- MM. DEMAN, R., DE SMEDT, J., DUPREZ, P., FORT, L., HOM-

BROUCKX, R., SALEMBIER, J.-P. et VAN DURME, P., en qualité de
membres effectifs;

- Mme BOGAERT, A. et MM. CLAEYS, Ch. et GEORGES, B., en
qualité de membres suppléants;

L. au Comité paritaire pour la pneumologie :
- MM. VAN DE MAELE, B. et VAN RENTERGHEM, D., en qualité de

membres effectifs;
- M. VERSTRAETEN, A., en qualité de membre suppléant;

M. au Comité paritaire pour la gastro-entérologie :
- MM. DEBONGNIE, J.-C., LAMY, V., SAS, S. et VANGEEL, J.-F., en

qualité de membres effectifs;
N. au Comité paritaire pour la pédiatrie :
- Mme MICHEL, M. et MM. DEFLANDRE, L., LOUIS, Y., OOSTER-

LYNCK, L. et TIMMERMANS, J., en qualité de membres effectifs;

- MM. BARILLARI, A. et GOLINVAUX, L., en qualité de membres
suppléants;

O. au Comité paritaire pour la cardiologie :
- MM. DE WAGTER, X., HENRY, Ph., ROBBENS, E., SOYEUR, D. et

VERHIEST, W., en qualité de membres effectifs;
- MM. DE NIEL, Ch. et DIERICKX, S., en qualité de membres

suppléants;
P. au Comité paritaire pour la neurologie :
- MM. TOUQUET, G. et VAN BUGGENHOUT, E., en qualité de

membres effectifs;
- M. VAN INGELGHEM, E., en qualité de membre suppléant;

Q. au Comité paritaire pour la psychiatrie :
- Mme ROSSIGNOL, P. et M. SIEBEN, G., en qualité de membres

effectifs;
- M. LODEWYCK, P., en qualité de membre suppléant;

R. au Comité paritaire pour la biologie clinique :
- MM. DE MOOR, G., DIERICK, J., JARJOURA, S., LOUAGIE, H.,

MINON, J.-M., PUTZEYS, G. et SMEKENS, J., en qualité de membres
effectifs;

- M. BIESBROUCK, M., en qualité de membre suppléant;

S. au Comité paritaire pour le radiodiagnostic :
- Mme AERTS, A. et MM. CARPENTIER, L., VAN DRIESSCHE, R.,

VAN HOLSBEECK, B., VERSTRAETE, K. et ZIEGELS, Ch., en qualité
de membres effectifs;

- M. UYTTERHAEGEN, Ph., en qualité de membre suppléant;

T. au Comité paritaire pour la radiothérapie :
- MM. BROSENS, M., BURETTE, R., LAMBRECHT, A., REMOU-

CHAMPS, V., VANDERICK, J. et VAN EIJKEREN, M., en qualité de
membres effectifs;

- M. de THIBAULT DE BOESINGHE, L., en qualité de membre
suppléant;
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U. bij het paritair comité voor nucleaire geneeskunde :
- de heren BURGUET, W., DEHAES, B., DE WINTER, H., KIE-

BOOMS, L., LEONARD, J.-P., WULFRANK, D. en ZIEGELS, P., in de
hoedanigheid van werkende leden;

V. bij het paritair comité voor pathologische anatomie :
- de dames JEGHERS, C. en WALLON, J. en de heren FAVERLY, D. en

GODDEERIS, P., in de hoedanigheid van werkende leden;
- Mevr. WARSON, F., in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22540]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Geweste-

lijke Commissie van de Geneeskundige Raad voor invaliditeit van
de provincie Luik, ingesteld bij de Dienst voor uitkeringen. —
Ontslag en benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 18 september 2008, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag verleend uit hun
functies van leden van de Gewestelijke Commissie van de Geneeskun-
dige raad voor invaliditeit van de provincie Luik, ingesteld bij de
Dienst voor uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, aan de heer Plumacker, A., werkend lid en aan de heer
Valle, S., plaatsvervangend lid.

Bij hetzelfde besluit, worden benoemd bij genoemde Gewestelijke
commissie, als vertegenwoordigers van een verzekeringsinstelling,
Mevr. Nizet, P., in de hoedanigheid van werkend lid, ter vervanging
van de heer Plumacker, A. en Mevr. Verbeke, V., in de hoedanigheid van
plaatsvervangend lid, ter vervanging van de heer Valle, S., wier
mandaat zij zullen voleindigen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22547]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Nationaal

college van adviserend geneesheren, ingesteld bij de Dienst voor
geneeskundige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 19 september 2008, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van het Nationaal college van adviserend genees-
heren, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de
heer Devillers, J.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer Wilmet, E., benoemd tot
plaatsvervangend lid bij genoemd college, als vertegenwoordiger van
een verzekeringsinstelling, ter vervanging van de heer Devillers, J.,
wiens mandaat hij zal voleindigen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24381]

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van 5.000 EUR aan de VZW « Forum
des Juges de l’Union européenne pour l’Environnement »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 april 2008 tot opening van voorlopige
kredieten voor de maanden april, mei en juni 2008, inzonderheid op
programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55
tot 58;

Overwegende het Verdrag betreffende de toegang tot de informatie,
inspraak bij de besluitvorming en toegang tot de rechter inzake
milieuaangelegenheden, door België ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

U. au Comité paritaire pour la médecine nucléaire :
- MM. BURGUET, W., DEHAES, B., DE WINTER, H., KIEBOOMS, L.,

LEONARD, J.-P., WULFRANK, D. et ZIEGELS, P., en qualité de
membres effectifs;

V. au Comité paritaire pour l’anatomopathologie :
- Mmes JEGHERS, C. et WALLON, J. et MM. FAVERLY, D. et

GODDEERIS, P., en qualité de membres effectifs;
- Mme WARSON, F., en qualité de membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22540]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission

régionale du Conseil médical de l’invalidité de la province de
Liège, institué auprès du Service des indemnités. — Démission et
nomination de membres

Par arrêté royal du 18 septembre 2008, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de leurs fonctions de
membres de la Commission régionale du Conseil médical de l’invali-
dité de la province de Liège, institué auprès du Service des indemnités
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à
M. Plumacker, A., membre effectif et à M. Valle, S., membre suppléant.

Par le même arrêté, sont nommées à ladite Commission régionale, au
titre de représentantes d’un organisme assureur, Mme Nizet, P., en
qualité de membre effectif, en remplacement de M. Plumacker, A. et
Mme Verbeke, V., en qualité de membre suppléant, en remplacement de
M. Valle, S., dont elles achèveront le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22547]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Collège national

des médecins-conseils, institué auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 19 septembre 2008, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre suppléant du Collège national des médecins-conseils, institué
auprès du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. Devillers, J.

Par le même arrêté, M. Wilmet, E., est nommé membre suppléant
dudit Collège, au titre de représentant d’un organisme assureur, en
remplacement de M. Devillers, J., dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24381]

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 5.000 EUR à l’ASBL « Forum des Juges de l’Union
européenne pour l’Environnement »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 avril 2008 ouvrant des crédits provisoires pour les mois
d’avril, mai et juin 2008, notamment le programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement, signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;
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Overwegende dat het maatschappelijk doel van de vereniging
« Forum des Juges de l’Union européenne pour l’Environnement » in
het perspectief van duurzame ontwikkeling het bevorderen is van de
tenuitvoerlegging en de toepassing van het nationale, Europese en
internationale milieurecht;

Overwegende dat haar doelstellingen daarenboven in het bijzonder
beogen om :

— de ervaringen met betrekking tot de opleiding in het milieurecht
te delen;

— bij te dragen tot een grondigere kennis van het milieurecht;

— de ervaringen met betrekking tot de rechtspraak op het vlak van
leefmilieu te delen;

— bij te dragen tot een betere tenuitvoerlegging en een betere
toepassing van het internationale, Europese en nationale milieurecht;

Overwegende dat het Verdrag van Aarhus rechtsplegingen in het
algemeen belang instelt en meer bepaald wat het algemeen recht betreft
om een zaak aan te spannen met betrekking tot het leefmilieu. Op deze
wijze beoogt ze bijgevolg een betere kennis en een meer daadwerkelijke
naleving van het milieurecht op het internationaal, Europees en
nationaal niveau in te voeren;

Overwegende dat zowel door de vereniging « Forum des Juges de
l’Union européenne pour l’Environnement » nagestreefde en voorge-
stelde doelstellingen als activiteiten volkomen overeenstemmen met
een concrete tenuitvoerlegging van de principes van het Verdrag van
Aarhus;

Overwegende dat de oprichting van zo’n vereniging een zinvol
initiatief is en dat het gewettigd is dat de federale overheid deze actie
aanmoedigt door het verlenen van een toelage ter dekking van de
activiteits-, secretariaats- en werkingskosten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
29 april 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 5.000 EUR aan te rekenen op
het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.21
(programma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan de vereniging « Forum des
Juges de l’Union européenne pour l’Environnement », met zetel in het
Grondwettelijk Hof van België, Koningsplein 7, 1000 Brussel, vertegen-
woordigd door Professor Luc Lavrysen, als tegemoetkoming in de
activiteits-, secretariaats- en werkingskosten van deze organisatie bij de
bevordering van de tenuitvoerlegging en de toepassing van het
nationale, Europese en internationale milieurecht, in het licht van
duurzame ontwikkeling.

Art. 2. § 1. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op
rekeningnummer 310-1733584-86 van de vereniging « Forum des Juges
de l’Union européenne pour l’Environnement », met zetel in het
Grondwettelijk Hof van België, Koningsplein 7, 1000 Brussel.

§ 2. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat van
inkomsten en uitgaven veroorzaakt door in artikel 1 vermelde activi-
teitenkosten.

Art. 3. § 1. De vorderingen voor uitbetaling van de toelage verge-
zeld van de bewijsstukken, worden in drie exemplaren ingediend bij
het Directoraat-generaal Leefmilieu van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu ten laatste op 29 mei 2009.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van
Mevr. Catherine Bosson, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Considérant que l’objet social de l’association « Forum des Juges de
l’Union européenne pour l’Environnement » est dans la perspective du
développement durable de favoriser la mise en œuvre et l’application
du droit de l’environnement national, européen et international;

Considérant en outre que ses objectifs visent tout particulièrement à :

— partager les expériences en matière de formation dans le droit de
l’environnement;

— contribuer à une connaissance plus approfondie du droit de
l’environnement;

— partager les expériences en matière de jurisprudence dans le
domaine de l’environnement;

— contribuer à une meilleure mise en œuvre et à une meilleure
application du droit de l’environnement international, européen et
national;

Considérant que la Convention d’Aarhus établit des droits procédu-
raux au profit du public et particulièrement en ce qui concerne le droit
du public à ester en justice en matière d’environnement. Par ce biais,
elle vise à établir en conséquence une meilleure connaissance et un
respect plus effectif du droit de l’environnement au niveau internatio-
nal, européen et national;

Considérant que tant les objectifs que les activités poursuivis et
proposés par l’association « Forum des Juges de l’Union européenne
pour l’Environnement » correspondent pleinement à une mise en
œuvre concrète des principes de la Convention d’Aarhus;

Considérant que l’établissement d’une telle association est une
initiative judicieuse et qu’il est justifié que l’autorité fédérale soutienne
cette action par l’octroi d’une subvention destinée à couvrir les frais
d’activités, de secrétariat et de fonctionnement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 29 avril 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 5.000 EUR imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.21
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2008, est accordée à l’association « Forum des Juges de
l’Union européenne pour l’Environnement », ayant son siège à la Cour
constitutionnelle de Belgique, place Royale 7, 1000 Bruxelles, repré-
sentée par le Professeur Luc Lavrysen, à titre d’intervention dans les
frais d’activités, de secrétariat et de fonctionnement de cette organisa-
tion dans la promotion, dans la perspective du développement durable,
de la mise en œuvre et l’application du droit de l’environnement
national, européen et international.

Art. 2. § 1er. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro 310-1733584-86 de l’association « Forum des Juges de l’Union
européenne pour l’Environnement », ayant son siège à la Cour
constitutionnelle de Belgique, place Royale 7, 1000 Bruxelles.

§ 2. Le payement se fera sur présentation d’un état des recettes et des
dépenses suscitées par les frais d’activités mentionnés à l’article 1er.

Art. 3. § 1er. Les créances visant le paiement de la subvention,
accompagnées des pièces justificatives, seront envoyées en trois
exemplaires à la Direction générale de l’Environnement du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement au plus
tard le 29 mai 2009. Elles sont envoyées en trois exemplaires à
l’attention de Mme Catherine Bosson, place Victor Horta 40, bte 10, à
1060 Bruxelles.
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§ 2. Op de vordering wordt de vermelding aangebracht : « Voor echt
en waar verklaard voor de som in EUR van ........... (in cijfers)
...………………………………….. (in letters) ».

Art. 4. Onze Minister van Klimaat en Energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24379]

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van 22.000 euro aan de VZW « Euro-
pees Milieubureau »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Verdrag betreffende toegang tot informatie,
inspraak bij besluitvorming en toegang tot de rechter inzake milieu-
aangelegenheden, door België is ondertekend op 28 juni 1998 en
geratificeerd op 21 januari 2003;

Overwegende in het bijzonder artikel 3.4 dat stipuleert dat « Elke
Partij voorziet in passende erkenning van en steun aan verenigingen,
organisaties of groepen die milieubescherming bevorderen en waar-
borgt dat haar nationale rechtsstelsel strookt met deze verplichting »;

Overwegende dat de toelage een essentiële bijdrage vormt om het
Europees Milieubureau in staat te stellen zijn werkprogramma voor
2008 correct uit te voeren, in het bijzonder voor zijn bevorderings-
opdrachten van de beginselen van het Verdrag van Aarhus alsook de
uitvoering ervan;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 22.000 euro aan te rekenen op
het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisallocatie 11.33.21
(programma 25.55.1) van de begroting van de Federale Overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor
het begrotingsjaar 2008 wordt verleend aan het « Europees Milieu-
bureau », met zetel in Waterloolaan 34, 1000 Brussel, vertegenwoordigd
door John Hontelez, secretaris-generaal, als tegemoetkoming in de
werkingskosten van deze organisatie binnen het kader van haar
werkprogramma voor 2008, in het bijzonder bij de bevordering en het
gevolg van de effectieve uitvoering van het Verdrag van Aarhus.

Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2008 en eindigt op 31 december 2008.

Art. 3. De toelage is bestemd voor de personeels- en werkingskosten
die de begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie en
coördinatie van acties over de uitvoering van haar werkprogramma
voor het jaar 2008.

§ 2. Les factures porteront la mention : « Déclarée sincère et véritable
pour le montant en EUR de ............ (en chiffres) .....……………………....
(en lettres) ».

Art. 4. Notre Ministre du Climat et de l’Energie est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24379]

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 22.000 euros à l’ASBL « Bureau européen de
l’Environnement »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant la Convention sur l’accès à l’information, la participa-
tion du public au processus décisionnel et l’accès à la justice en matière
d’environnement signée par la Belgique le 28 juin 1998 et ratifiée le
21 janvier 2003;

Considérant particulièrement son article 3.4 lequel dispose que
« Chaque Partie accorde la reconnaissance et l’appui voulus aux
associations, organisations ou groupes qui ont pour objectif la protec-
tion de l’environnement et fait en sorte que son système juridique
national soit compatible avec cette obligation »;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre au Bureau européen de l’Environnement de remplir
correctement son programme de travail pour 2008, notamment dans ses
missions de promotion des principes de la Convention d’Aarhus ainsi
que de sa mise en œuvre;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 22.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.33.21
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2008 est accordée au « Bureau européen de l’Environne-
ment », ayant son siège boulevard de Waterloo 34, à 1000 Bruxelles,
représenté par John Hontelez, secrétaire général, à titre d’intervention
dans les frais inhérents au fonctionnement de cette organisation dans le
cadre de son programme de travail pour 2008, notamment dans la
promotion et le suivi de la mise en œuvre effective de la Convention
d’Aarhus.

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2008 et se termine le 31 décembre 2008.

Art. 3. La subvention est destinée à couvrir les frais de personnel et
de fonctionnement exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation et la coordination d’actions concernant la mise en oeuvre de son
programme pour l’année 2008.
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Art. 4. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekening-
nummer BE94 426-4098771-14 van de VZW « Europees Milieubureau »,
Waterloolaan 34, te 1000 Brussel.

Art. 5. § 1. De uitgaven die zijn aangetoond tijdens het afgelopen
jaar worden gerechtvaardigd op voorlegging van een deugdelijk en
onvergolden verklaarde schuldvordering, samen met de stukken die de
toelage verantwoorden alsmede een eindrapport van activiteiten.

§ 2. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard.

§ 3. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage moeten ten laatste op 30 juni 2009 ter beschikking
liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Ze worden
in drie exemplaren ingediend ter attentie van Mevr. Catherine Bosson,
Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24378]

12 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van een facultatieve toelage van 11.000 euro aan « het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.1;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Verdrag inzake biologische diversiteit, afgeslo-
ten op de Wereldconferentie over Milieu en Ontwikkeling te Rio de
Janeiro op 5 juni 1992, voor ons land van kracht werd op 20 februari 1997;

Overwegende dat het noodzakelijk is de tenuitvoerlegging van het
Verdrag inzake biologische diversiteit in België te stimuleren;

Overwegende dat de educatie en de bewustmaking van het publiek
essentiële elementen vormen van een effectieve uitvoering van het
Verdrag inzake biologische diversiteit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
23 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 11.000 euro aan te rekenen op
het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basisalloca-
tie 11.41.01.72 (programma 25.55.1) van de begroting van de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen - in zijn
hoedanigheid van Nationaal Knooppunt voor het Verdrag inzake
biologische diversiteit - als tussenkomst in hun onkosten verbonden
aan hun activiteiten van educatie en bewustmaking van het publiek
met betrekking tot biologische diversiteit, in het bijzonder de aanpas-
sing, de actualisatie en de herdruk van de brochures « Biodiversiteit in
België: een overzicht » en « Biodiversiteit in België: van vitaal belang ».

Art. 4. Le montant de la subvention sera versé au compte
numéro BE94 426-4098771-14 de l’ASBL « Bureau européen de l’Envi-
ronnement », boulevard de Waterloo 34, à 1000 Bruxelles.

Art. 5. § 1er. Les dépenses exposées au cours de l’année écoulée
seront justifiées sur présentation d’une déclaration de créance certifiée
sincère et véritable, accompagnée des pièces justificatives de la
subvention ainsi que d’un rapport final d’activités.

§ 2. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée.

§ 3. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
de l’Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement au plus tard le 30 juin 2009. Elles sont
envoyées en trois exemplaires à l’attention de Mme Catherine Bosson,
place Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 6. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24378]

12 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
facultative de 11.000 euros à « l’Institut royal des Sciences
naturelles de Belgique »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.1;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant que la Convention sur la diversité biologique, conclue
à la Conférence mondiale sur l’Environnement et le Développement à
Rio de Janeiro le 5 juin 1992, est entrée en vigueur pour notre pays le
20 février 1997;

Considérant qu’il est nécessaire de stimuler la mise en œuvre de la
Convention sur la diversité biologique en Belgique;

Considérant que l’éducation et la sensibilisation du public sont des
éléments essentiels d’une mise en oeuvre effective de la Convention sur
la diversité biologique;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 11.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 11.41.01.72
(programme 25.55.1) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2008, est accordée à l’Institut royal des Sciences naturelles de
Belgique - en sa qualité de Point Focal de la Convention sur la diversité
biologique - comme intervention dans leurs dépenses liées à leurs
actions d’éducation et de sensibilisation du public concernant la
biodiversité, et plus particulièrement l’adaptation, l’actualisation et la
réimpression des brochures « la Biodiversité en Belgique : un aperçu »
et « La Biodiversité en Belgique : une question vitale ».
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Art. 2. De periode gedekt door de toelage neemt een aanvang op
1 januari 2008 en eindigt op 30 december 2008.

Art. 3. § 1. Het toegekende bedrag zal gestort worden op rekeningnum-
mer 679-0091681-16 van het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuur-
wetenschappen, Vautierstraat 29B, te 1000 Brussel.

§ 2. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat van
inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de in artikel 1 vermelde
kosten/ activiteiten alsmede een activiteitenrapport.

§ 3. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen met
betrekking tot de organisatie/activiteiten.

Art. 4. § 1. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken
voor uitbetaling van de toelage moeten ten laatste op 1 september 2009
ter beschikking liggen van het Directoraat-generaal Bescherming van
de Volksgezondheid : Leefmilieu. Ze worden in drie exemplaren
ingediend ter attentie van Mevr. Catherine Bosson – Victor Hortap-
lein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

§ 2. Op de vordering wordt de vermelding aangebracht: « Voor echt
en waar verklaard voor de som in euro van ........... (in cijfers) ..... (in
letters) ».

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Nice, 12 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24374]
30 AUGUSTUS 2008. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een facultatieve toelage van 20.000 euro aan de VZW « Nature
et Progrès Belgique »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2008, programma 25.55.3;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikelen 55 tot 58;

Overwegende dat het Federaal plan voor duurzame ontwikke-
ling 2004-2008, goedgekeurd door de Ministerraad van 24 septem-
ber 2004, de cruciale rol erkent van de burgermaatschappij en dus, van
de niet-gouvernementele organisaties, bij de besluitvorming tot het
federale beleid dat de duurzame ontwikkeling bevordert;

Overwegende dat de verenigingen voor milieubescherming en de
bewegingen voor permanente scholing zoals de VZW Nature et Progrès
een belangrijke rol vervullen bij de bewustmaking van het publiek voor
de milieuproblemen, meer bepaald via hun rol als tussenpersoon
tussen de overheid en de burgers, en in het bijzonder bij de organisatie
van ontmoetingsevenementen met deze laatste over thema’s in verband
met biologische voeding alsook meer algemeen over ecologie;

Overwegende dat subsidiëring een vitale bijdrage betekent om
Nature et Progrès in staat te stellen de 24e editie van haar Salon
« Valériane » te organiseren, waarbij dit jaar in het bijzonder de nadruk
gelegd wordt op bio-ecologisch bouwen, ecologisch wonen en her-
nieuwbare energie;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juli 2008;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een facultatieve toelage van 20.000 euro aan te rekenen
op het krediet voorzien bij de organisatieafdeling 55, basis-
allocatie 55.31.31.03 (programma 25.55.3) van de begroting van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2008, wordt verleend aan
de VZW «Nature et Progrès Belgique», met zetel in rue de Dave 520, te

Art. 2. La période couverte par la subvention prend cours le
1er janvier 2008 et se termine le 30 décembre 2008.

Art. 3. § 1er. Le montant accordé sera versé au compte numéro 679-
0091681-16 de l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique, rue
Vautier 29B, à 1000 Bruxelles.

§ 2. Le paiement se fera sur présentation d’un état des recettes et de
dépenses suscitées par les frais /activités mentionnés à l’article 1er ainsi
que d’un rapport d’activités.

§ 3. Les dépenses seront justifiées par des factures relatives à
l’organisation/aux activités.

Art. 4. § 1er. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le
paiement de la subvention doivent être à la disposition de la Direction
générale de la Protection de la Santé publique : Environnement, au plus
tard le 1er septembre 2009. Elles sont envoyées en trois exemplaires à
l’attention de Mme Catherine Bosson - place Victor Horta 40, bte 10, à
1060 Bruxelles.

§ 2. Les factures porteront la mention : « Déclarée sincère et véritable
pour le montant en euros de ............ (en chiffres) ......... (en lettres) ».

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Nice, le 12 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24374]
30 AOUT 2008. — Arrêté royal portant octroi d’une sub-

vention facultative de 20.000 euros à l’ASBL « Nature et Progrès
Belgique »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, programme 25.55.3;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, articles 55 à 58;

Considérant que le Plan fédéral de développement durable 2004-
2008, approuvé par le Conseil des Ministres le 24 septembre 2004,
reconnaît le rôle crucial de la société civile et donc, des organisations
non-gouvernementales, à la prise de décision pour les politiques
fédérales favorisant le développement durable;

Considérant que les associations de protection de l’environnement et
les mouvements d’Education permanente, comme l’ASBL Nature et
Progrès, remplissent un rôle majeur dans la conscientisation du public
aux problèmes environnementaux, notamment par leur rôle d’interface
entre les autorités et les citoyens, et particulièrement lors de l’organi-
sation d’évènements de rencontre avec ces derniers sur des thèmes liés
à l’alimentation biologique ainsi que sur l’écologie de manière plus
générale;

Considérant que la subvention représente une contribution vitale
pour permettre à Nature et Progrès d’organiser la 24e édition de son
Salon « Valériane », en mettant particulièrement cette année l’accent sur
l’éco-bioconstruction, l’habitat écologique et les énergies renouvelables;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juillet 2008;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention facultative de 20.000 euros imputée au
crédit prévu à la division organique 55, allocation de base 55.31.31.03
(programme 25.55.3) du budget du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement pour
l’exercice 2008, est accordée à l’ASBL « Nature et Progrès Belgique »,
ayant son siège rue de Dave 520, à 5100 Jambes, représentée par Marc
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5100 Jambes, vertegenwoordigd door Marc Fischers, secretaris gene-
raal, als tegemoetkoming in de kosten voor de organisatie van de
24e editie van het Salon Valériane dat van 5 tot 7 september 2008
gehouden wordt.

Art. 2. De toelage is bestemd voor de werkingskosten die de
begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie van de
24e editie van het Salon « Valériane » dat van 5 tot 7 september 2008 zal
plaatsvinden.

Art. 3. Het bedrag van de toelage zal gestort worden op rekeningnum-
mer 068-2025725-04 van de VZW « Nature et Progrès Belgique », rue de
Dave 520, te 5100 Jambes.

Art. 4. § 1. De uitbetaling geschiedt na voorlegging van een staat
van inkomsten en uitgaven teweeggebracht door de organisatie van het
Salon «Valériane» op 5, 6 en 7 september 2008.

§ 2. De uitgaven worden gerechtvaardigd door facturen van wer-
kingskosten voor de promotie en de animatie van het gesubsidieerde
evenement zoals folders, affiches, animatiemateriaal, decoratie die de
begunstigde vereniging heeft gemaakt voor de organisatie van de
24e editie van het Salon « Valériane » dat van 5 tot 7 september 2008 zal
plaatsvinden. Ze worden gerechtvaardigd op voorlegging van een
deugdelijk en onvergolden verklaarde schuldvordering, samen met de
stukken die de subsidie verantwoorden alsmede een eindrapport van
activiteiten.

§ 3. De verantwoordingsstukken zijn door de opdrachtgever gedag-
tekend, ondertekend en voor de betaalde som voor deugdelijk en
onvergolden verklaard. Ze worden in drievoud voorgelegd.

§ 4. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken voor uitbe-
taling van de toelage, moeten ten laatste op 31 maart 2009 ter
beschikking liggen van het Directoraat-generaal Leefmilieu van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.
Ze worden in drie exemplaren ingediend ter attentie van
Mevr. Catherine Bosson, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brussel.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Leefmilieu is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 augustus 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09866]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 28 september 2008 :
— is een einde gesteld aan de functies van Mevr. Rooze, W.,

adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, met
ingang van 31 augustus 2008 ’s avonds.

Betrokkene mag haar aanspraak op definitief vroegtijdig pensioen
laten gelden;

— is aan Mevr. Wante, W., op haar verzoek, ontslag verleend uit haar
ambt van griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 30 september 2008
’s avonds.

Bij koninklijke besluiten van 28 september 2008, zijn benoemd tot :
— griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, de heer

Petrov, L., eerstaanwezend adjunct-griffier bij deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 1 februari 2009;
— adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent,

Mevr. Hebberecht, K., adjunct-secretaris bij het parket van de procureur
des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;

Fischers, secrétaire général, à titre d’intervention dans les frais inhé-
rents à l’organisation de la 24e édition du Salon Valériane qui va se tenir
du 5 au 7 septembre 2008.

Art. 2. La subvention est destinée à couvrir les frais de fonctionne-
ment qui sont exposés par l’association bénéficiaire pour l’organisation
de la 24e édition du Salon « Valériane » qui se déroulera du 5 au
7 septembre 2008.

Art. 3. Le montant de la subvention sera versé au compte nu-
méro 068-2025725-04 de l’ASBL « Nature et Progrès Belgique», rue de
Dave 520, à 5100 Jambes.

Art. 4. § 1er. Le paiement se fera sur présentation d’un état des
recettes et des dépenses suscitées par l’organisation du Salon « Valéria-
ne » les 5, 6 et 7 septembre 2008.

§ 2. Les dépenses seront justifiées par les factures représentant les
frais de fonctionnement liés à la promotion et l’animation de l’événe-
ment subventionné, comme des dépliants, affiches, animations, déco-
rations, et qui sont exposés par l’association bénéficiaire pour l’organi-
sation de la 24e édition du Salon « Valériane » qui se déroulera du 5 au
7 septembre 2008. Elles seront justifiées sur présentation d’une
déclaration de créance certifiée sincère et véritable, accompagnée des
pièces justificatives de la subvention ainsi que d’un rapport final
d’activité.

§ 3. Les pièces justificatives sont datées, signées par le commanditaire
et certifiées sincères et véritables pour la somme payée. Elles sont
introduites en 3 exemplaires.

§ 4. Toutes les créances et les pièces justificatives visant le paiement
de la subvention doivent être à la disposition de la Direction générale
Environnement du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimen-
taire et Environnement au plus tard le 31 mars 2009. Elles sont envoyées
en trois exemplaires à l’attention de Mme Catherine Bosson, place
Victor Horta 40, bte 10, à 1060 Bruxelles.

Art. 5. Le Ministre qui a l’Environnement dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 30 août 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09866]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 28 septembre 2008 :
— il est mis fin aux fonctions de Mme Rooze, W., greffier adjoint au

tribunal de première instance d’Anvers, à partir du 31 août 2008 au soir.

L’intéressée est admise à faire valoir ses droits à la pension
prématurée définitive;

— est acceptée à sa demande, la démission de Mme Wante, W., de ses
fonctions de greffier au tribunal de première instance de Gand.

Le présent arrêté produit ses effets le 30 septembre 2008 au soir.

Par arrêtés royaux du 28 septembre 2008, sont nommés :
— greffier au tribunal de première instance d’Hasselt, M. Petrov, L.,

greffier adjoint principal à ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er février 2009;
— greffier adjoint au tribunal de première instance de Gand,

Mme Hebberecht, K., secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi
près le tribunal de première instance de Gand.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
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— voorlopig benoemd adjunct-griffier bij de rechtbank van eerste
aanleg te Gent, Mevr. Cousy, E., licentiaat in de rechten.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij de rechtbank van koophandel te Antwerpen,

Mevr. Debeckker, H., medewerker bij de griffie van deze rechtbank.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— griffier bij het vredegerecht van het kanton Aarschot,

Mevr. Willems, K., adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 1 april 2009;
— griffier bij het vredegerecht van het zesde kanton Brussel, Mevr. De

Backer, K., adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Châtelet, Mevr. Plateau, C., adjunct-griffier bij het vredegerecht
van dit kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 7 april 2008;
— adjunct-griffier bij het vredegerecht van het kanton Péruwelz-

Leuze-en-Hainaut, Mevr. Deman, C., assistent bij de griffie van de
rechtbank van koophandel te Doornik.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-griffier bij de politierechtbank te Vilvoorde, Mevr. Bras-

pennincx, S., medewerker bij de griffie van de politierechtbank te
Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 1 oktober 2008, zijn benoemd tot :
— eerstaanwezend adjunct-griffier bij het vredegerecht van het

kanton Genk, Mevr. Coenen, V., adjunct-griffier bij het vredegerecht van
dit kanton.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2008;
— hoofdgriffier van het vredegerecht van het eerste kanton Brugge,

Mevr. De Visscher, S., griffier bij de politierechtbank te Brugge.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 1 januari 2009;
— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Torhout,

Mevr. D’hulster, M., griffier bij het vredegerecht van dit kanton.
Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke

niet kan geschieden vóór 1 januari 2009;
— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Veurne-

Nieuwpoort, Mevr. Huyghe, G., griffier bij het vredegerecht van dit
kanton.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— hoofdgriffier van het vredegerecht van het kanton Wervik,

Mevr. Samyn, R., eerstaanwezend adjunct-griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Ieper.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 28 september 2008, zijn benoemd tot :
— vast benoemd secretaris-hoofd van dienst bij het parket van de

procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, de
heer Dehuysser, W., secretaris bij dit parket, vanaf 1 september 2008;

— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te Dinant, Mevr. Mossiat, V., medewer-
ker bij dit parket.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij

de rechtbank van eerste aanleg te Luik, Mevr. Francotte, L., medewer-
ker bij het parket van de procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg te Hoei.

— greffier adjoint à titre provisoire au tribunal de première instance
de Gand, Mme Cousy, E., licenciée en droit.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint au tribunal de commerce d’Anvers, Mme Debeck-

ker, H., collaborateur au greffe de ce tribunal.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier à la justice de paix du canton d’Aarschot,

Mme Willems, K., greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er avril 2009;
— greffier à la justice de paix du sixième canton de Bruxelles,

Mme De Backer, K., greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de Châtelet,

Mme Plateau, C., greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 7 avril 2008;
— greffier adjoint à la justice de paix du canton de Péruwelz-

Leuze-en-Hainaut, Mme Deman, C., assistant au greffe du tribunal de
commerce de Tournai.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier adjoint au tribunal de police de Vilvorde, Mme Braspen-

nincx, S., collaborateur au greffe du tribunal de police d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 1er octobre 2008, sont nommées :
— greffier adjoint principal à la justice de paix du canton de Genk,

Mme Coenen, V., greffier adjoint à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2008;
— greffier en chef de la justice de paix du premier canton de Bruges,

Mme De Visscher, S., greffier au tribunal de police de Bruges.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er janvier 2009;
— greffier en chef de la justice de paix du canton te Torhout,

Mme D’hulster, M., greffier à la justice de paix de ce canton.
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,

laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er janvier 2009;
— greffier en chef de la justice de paix du canton de Furnes-

Nieuport, Mme Huyghe, G., greffier à la justice de paix de ce canton.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— greffier en chef de la justice de paix du canton de Wervik,

Mme Samyn, R., greffier adjoint principal au tribunal de première
instance d’Ypres.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 28 septembre 2008, sont nommés :
— secrétaire-chef de service à titre définitif au parquet du procureur

du Roi près le tribunal de première instance de Courtrai,
M. Dehuysser, W., secrétaire à ce parquet, à partir du 1er septem-
bre 2008;

— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de Dinant, Mme Mossiat, V., collaborateur à ce
parquet.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal

de première instance de Liège, Mme Francotte, L., collaborateur au
parquet du procureur du Roi près le tribunal de première instance de
Huy.
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Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— eerstaanwezend adjunct-secretaris bij het parket van de procureur

des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen,
Mevr. Van Tendeloo, M., assistent bij de griffie van het vredegerecht van
het zevende kanton Antwerpen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Bij koninklijke besluiten van 1 oktober 2008, zijn benoemd tot :
— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij

de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, Mevr. Beerden, H., mede-
werker bij de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Hasselt.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging;
— voorlopig benoemd adjunct-secretaris bij het parket van de

procureur des Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te Brussel,
Mevr. De Bal, D., medewerker bij het parket van de arbeidsauditeur te
Oudenaarde.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging, welke
niet kan geschieden vóór 1 januari 2009.

Bij ministeriële besluiten van 7 oktober 2008 :
— blijft aan de heer Van der Goten, D., assistent bij de griffie van de

arbeidsrechtbank te Hasselt, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan de heer Jacob, T., assistent bij de griffie van de rechtbank
van eerste aanleg te Luik, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan de heer Dumont, R., assistent bij de griffie van de
rechtbank van eerste aanleg te Luik, opdracht gegeven om tijdelijk het
ambt van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen;

— blijft aan Mevr. Naudin, P., voorlopig benoemd medewerker bij de
griffie van het vredegerecht van het kanton Jette, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen;

— blijft aan Mevr. Wicke, A., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het kanton Lokeren, opdracht gegeven om tijdelijk
het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit kanton te
vervullen;

— blijft aan Mevr. De Potter, A., medewerker bij de griffie van het
vredegerecht van het vijfde kanton Charleroi, opdracht gegeven om
tijdelijk het ambt van adjunct-griffier bij het vredegerecht van dit
kanton te vervullen;

— blijft aan Mevr. Heyninck, E., medewerker bij de griffie van de
politierechtbank te Tongeren, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt
van adjunct-griffier bij deze rechtbank te vervullen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09860]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 3 oktober 2008 :
— is aan de heer Cerfontaine, J., op zijn verzoek, eervol ontslag

verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend raadsheer in het hof van
beroep te Antwerpen;

— is de aanwijzing van Mevr. Dhondt, A.M., rechter in de rechtbank
van eerste aanleg te Oudenaarde, tot de functie van onderzoeksrechter
in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van vijf jaar, met ingang
van 1 november 2008.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat, 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint principal au parquet du procureur du Roi près le

tribunal de première instance d’Anvers, Mme Van Tendeloo, M.,
assistant au greffe de la justice de paix du septième canton d’Anvers.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Par arrêtés royaux du 1er octobre 2008, sont nommées :
— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal

de première instance d’Hasselt, Mme Beerden, H., collaborateur au
greffe du tribunal de première instance de Hasselt.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment;
— secrétaire adjoint à titre provisoire au parquet du procureur du Roi

près le tribunal de première instance de Bruxelles, Mme De Bal, D.,
collaborateur au parquet de l’auditeur du travail d’ Audenarde.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment,
laquelle ne peut avoir lieu avant le 1er janvier 2009.

Par arrêtés ministériels du 7 octobre 2008 :
— M. Van der Goten, D., assistant au greffe du tribunal du travail

d’Hasselt, reste temporairement délégué aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal;

— M. Jacob, T., assistant au greffe du tribunal de première instance de
Liège, reste temporairement délégué aux fonctions de greffier adjoint à
ce tribunal;

— M. Dumont, R., assistant au greffe du tribunal de première
instance de Liège, reste temporairement délégué aux fonctions de
greffier adjoint à ce tribunal;

— Mme Naudin, P., collaborateur à titre provisoire au greffe de la
justice de paix du canton de Jette, reste temporairement déléguée aux
fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

— Mme Wicke, A., collaborateur au greffe de la justice de paix du
canton de Lokeren, reste temporairement déléguée aux fonctions de
greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

— Mme De Potter, A., collaborateur au greffe de la justice de paix du
cinquième canton de Charleroi, reste temporairement déléguée aux
fonctions de greffier adjoint à la justice de paix de ce canton;

— Mme Heyninck, E., collaborateur au greffe du tribunal de police de
Tongres, reste temporairement déléguée aux fonctions de greffier
adjoint à ce tribunal.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09860]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 3 octobre 2008 :
— démission honorable de ses fonctions de conseiller suppléant à la

cour d’appel d’Anvers est accordée, à sa demande, à M. Cerfontaine, J.;

— la désignation de Mme Dhondt, A.-M., juge au tribunal de
première instance d’Audenarde, aux fonctions de juge d’instruction à ce
tribunal, est renouvelée pour un terme de cinq ans prenant cours le
1er novembre 2008.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science, 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09859]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij koninklijk besluit van 3 oktober 2008, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de twee
maanden te rekenen vanaf heden, is de heer Brusselmans, D., licentiaat
in de rechten, geassocieerd notaris, benoemd tot notaris in het
gerechtelijk arrondissement Brussel.

De standplaats wordt gevestigd te Sint-Agatha-Berchem.

Bij koninklijk besluit van 3 oktober 2008 is, in artikel 2 van het
koninklijk besluit van 29 juni 2008 waarbij de standplaats van de
heer Rosu, L., notaris in het gerechtelijk arrondissement Luik, is
gevestigd te Alleur, « Alleur » vervangen door « Ans ».

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11390]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 1 juni 2008 wordt aan Mevr. Bernadette
Crevecœur, adviseur bij de Algemene Directie Mededinging, met
ingang van 1 oktober 2008 eervol ontslag uit haar functies verleend en
wordt ze gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten laste
van de Openbare Schatkist.

Mevr. Crevecœur wordt ertoe gemachtigd de titel van adviseur
eershalve te voeren.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11391]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 1 juni 2008 wordt aan Mevr. Christiane
Henrard, adviseur bij de Algemene Directie Controle en Bemiddeling,
met ingang van 1 oktober 2008 eervol ontslag uit haar functies verleend
en wordt ze gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten
laste van de Openbare Schatkist.

Mevr. Henrard wordt ertoe gemachtigd de titel van adviseur
eershalve te voeren.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[2008/11392]
Personeel en Organisatie. — Pensionering

Bij koninklijk besluit van 2 juni 2008 wordt aan de heer Guy De
Saedeleer, adviseur bij de Stafdienst Operationele Communicatie, met
ingang van 1 oktober 2008, eervol ontslag uit zijn functies verleend en
wordt hij gerechtigd aanspraak te maken op een rustpensioen ten laste
van de Openbare Schatkist.

De heer De Saedeleer wordt ertoe gemachtigd de titel van adviseur
eershalve te voeren.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09859]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêté royal du 3 octobre 2008, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour, M. Brusselmans, D., licencié en droit, notaire associé,
est nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

La résidence est fixée à Berchem-Sainte-Agathe.

Par arrêté royal du 3 octobre 2008, à l’article 2 de l’arrêté royal du
29 juin 2008 par lequel la résidence de M. Rosu, L., notaire dans
l’arrondissement judiciaire de Liège, est fixée à Alleur, « Alleur » est
remplacé par « Ans ».

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11390]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 1er juin 2008, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er octobre 2008, à
Mme Bernadette Crevecœur, conseiller à la Direction générale de la
Concurrence.

Mme Crevecœur est autorisée à porter le titre honorifique de
conseiller.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11391]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 1er juin 2008, démission honorable de ses
fonctions avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge
du Trésor public est accordée, à la date du 1er octobre 2008, à
Mme Christiane Henrard, conseiller à la Direction générale du Contrôle
et de la Médiation.

Mme Henrard est autorisée à porter le titre honorifique de conseiller.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[2008/11392]
Personnel et Organisation. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 2 juin 2008, démission honorable de ses fonctions
avec faculté de faire valoir ses droits à une pension à charge du Trésor
public est accordée, à la date du 1er octobre 2008, à M. Guy De
Saedeleer, conseiller au Service d’Encadrement Communication opéra-
tionnelle.

M. De Saedeleer est autorisé à porter le titre honorifique de conseiller.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36212]

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk structuurplan

GEETBETS. — Bij besluit van 18 september 2008 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het
gemeentelijk ruimtelijk structuurplan van Geetbets, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van
30 juni 2008, bestaande uit een informatief, een richtinggevend en een bindend gedeelte, goedgekeurd.

Voor alle plannen in uitvoering van de opties van het gemeentelijk ruimtelijk structuurplan Geetbets moet de
watertoets geïmplementeerd worden in het planproces.

De vooropgestelde planningsprocessen en inhoudelijke opties opgenomen in het gemeentelijk ruimtelijk
structuurplan Geetbets die raken aan planningsopdrachten en inhoudelijke concepten van het ruimtelijk beleid van de
Vlaamse en provinciale overheid moeten worden opgevat als suggestie naar de bevoegde beleidsniveaus.

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/203611]

Ruimtelijke ordening

DILSEN-STOKKEM. — Bij ministerieel besluit van 19 september 2008 is vastgesteld dat de stad Dilsen-Stokkem
voldoet aan de vijf voorwaarden van artikel 193, § 1, van het decreet van 18 mei 1999 houdende de organisatie van de
ruimtelijke ordening.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[C − 2008/33080]

26. JUNI 2008 — Erlass der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft zur Abänderung
des Erlasses der Regierung vom 10. März 2005 zur Bezeichnung von Kontrolleuren der Festlegungen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Auf Grund der koordinierten Gesetze über die Staatsbuchhaltung vom 17. Juli 1991, insbesondere des Artikels 48;
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Artikel 2 des Erlasses der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 10. März 2005 zur
Bezeichnung von Kontrolleuren der Festlegungen wird nach dem vierten Anstrich folgender Anstrich eingefügt:

— «Frau Helga Dahm — Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft — Abteilung Kulturelle Angelegen-
heiten».

Art. 2 - Vorliegender Artikel tritt am Tage seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 3 - Vorliegender Erlass wird der Betroffenen mitgeteilt und eine Kopie wird dem Rechnungshof zur
Information zugestellt.

Eupen, den 26. Juni 2008.

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden,
K.-H. LAMBERTZ
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[C − 2008/33080]
26 JUIN 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone portant modification
de l’arrêté du Gouvernement du 10 mars 2005 portant désignation de contrôleurs des engagements

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 48;
Sur la proposition du Ministre-Président, compétent en matière de Budget;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté germanophone du 10 mars 2005
portant désignation de contrôleurs des engagements, est inséré un quatrième tiret rédigé comme suit :

— « Mme Helga Dahm — Ministère de la Communauté germanophone — Division Affaires culturelles ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 3. Le présent arrêté est adressé à l’intéressée et une copie est notifiée pour information à la Cour des comptes.

Eupen, le 26 juin 2008.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[C − 2008/33080]
26 JUNI 2008. — Besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap tot wijziging

van het besluit van de Regering van 10 maart 2005 houdende aanwijzing van vastleggingscontroleurs

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 48;
Op de voordracht van de Minister-President, bevoegd inzake Begroting;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap van 10 maart 2005
houdende aanwijzing van vastleggingscontroleurs wordt na het vierde streepje het als volgt luidende streepje
ingevoegd :

— « Mevr. Helga Dahm — Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap — Afdeling Culturele Aangelegenheden ».

Art. 2. Voorliggend besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 3. Voorliggend besluit wordt aan de betrokkene toegezonden en een afschrift ervan wordt aan het Rekenhof
ter informatie betekend.

Eupen, 26 juni 2008.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203604]

Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 4 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale Aqualis″ entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL Sedilec entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.
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Un arrêté ministériel du 18 septembre 2008 approuve la décision du 24 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale Bureau économique de la Province de Namur″ entérine les comptes 2007
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 22 septembre 2008 approuve la décision du 23 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Centre intercommunal de santé Arthur Nazé″ entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2008 approuve la décision du 20 décembre 2007, par laquelle l’assemblée
générale ordinaire de la SCRL ″Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales de la Haute-Lesse″ modifie les
articles 6, 13, 18, 24 et 25 des statuts.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de la SCRL ″Association intercommunale d’Œuvres médico-sociales de la Haute-Lesse″ modifie les
articles 13bis et 24 des statuts.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2008 approuve la décision du 27 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL ″Intercommunale des Eaux du Centre du Brabant wallon″ entérine les comptes 2007
de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 23 septembre 2008 approuve la décision du 16 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL ″Intercommunale d’Incendie de Liège et Environs - Service régional d’Incendie″
entérine les comptes 2007 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 24 septembre 2008 approuve la décision du 26 juin 2008, par laquelle l’assemblée générale
des associés de la SCRL Centre hospitalier universitaire ″Ambroise Paré″ entérine les comptes 2007 de l’inter-
communale.

AYWAILLE. — Un arrêté ministériel du 23 septembre 2008 approuve la délibération du 21 août 2008, du conseil
communal d’Aywaille relative à la rationalisation de la collecte des déchets par Intradel.

JUPRELLE. — Un arrêté ministériel du 26 septembre 2008 annule la délibération du 11 août 2008, par laquelle le
collège communal de Juprelle attribue le marché public de travaux relatif à l’amélioration et à l’égouttage de la
rue d’Anixhe - Lot 1, à la société Henquet au montant de 719.959,30 H.T.V.A.

LOBBES. — Un arrêté ministériel du 9 septembre 2008 annule la délibération du 30 mai 2008, par laquelle le
collège communal de Lobbes choisit le mode de passation du marché de services relatif au financement global du
programme extraordinaire.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 8 août 2008 annule la délibération du 3 juin 2008, par laquelle le collège
communal de Namur adopte un cahier spécial des charges pour le transport scolaire.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 19 septembre 2008 annule la délibération du 17 juin 2008, par laquelle le
collège communal de Paliseul attribue le marché des emprunts 2008 à ING Belgique SA.

THEUX. — Un arrêté ministériel du 23 septembre 2008 approuve la délibération du 25 août 2008, par laquelle le
conseil communal de Theux décide de modifier l’article 23 des statuts de la régie theutoise constituée sous la forme
d’une régie communale autonome.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/203548]
Environnement

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2004-10-21-27 en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux octroyé le 21 octobre 2004 à la « BVBA Van Laecke-Demuynck & Zonen », Valkstraat 27,
à 9960 Assenede.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-11-07-03 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 7 novembre 2005 à la SPRL Transports Materne, rue Goffinet 8,
à 1325 Chaumont-Gistoux.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-05-27-01 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 27 mai 2005 à M. Michel Carlier, Trieux des Sarts 67, à 5651 Berzée.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-01-11-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 11 janvier 2005 à la « BVBA Grosemans-Jans », Nachtegalenstraat 47, à 3520 Zonhoven.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-05-27-02 en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 27 mai 2005 à la SPRLU Terracolo, Trieux des Sarts 67, à 5651 Berzée.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-04-07-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 7 avril 2006 à M. Johannes De Bok, Kaulillerweg 11/4, à 6950 Bocholt.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2004-02-23-01 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 23 février 2004 à la « NV Machiels », Kapelstraat 17, à 3590 Diepenbeek.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-05-25-15 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 25 mai 2005 à la « BVBA Houben, R. », Cartuyvelstraat 9, à 3870 Heers.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2004-08-26-03 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 26 août 2004 à la « BV Coumans en zoon », Meerstraat 50, à 6241 ND Bunde (Pays-Bas).

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-02-03-17 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 3 février 2006 à la « BVBA Bekaert », Geraardsbergsesteenweg, 126 à 9860 Oosterzele.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2004-10-21-25 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 21 octobre 2004 à la SA Espaclux, Z.I., rue de l’Industrie 4-6, bte 22,
à L-8399 Windhof.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-11-07-07 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 7 novembre 2006 à la SPRL Transport Chebrek, Domaine Vincent
Van Gogh 17, à 7301 Hornu.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-02-17-01 en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 17 février 2006 à la SPRL Dumay, avenue Wynand Heynen 1, à 6800 Bertrix.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-11-18-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 18 novembre 2005 à M. D. Blommaert, Alsemstraat 12, à 2050 Antwerpen.

54596 BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-05-29-18 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 29 mai 2006 à la « VOF J. Peek », Populierstraat 6, à NL-4142 EB Leerdam.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-07-06-04 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 7 juillet 2006 à la « BV Van der Aart International », Sydwendestraat 21, à NL-9204 KA
Drachter.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-04-11-05 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 11 avril 2005 à la SPRL Entreprises M. Moors, rue de Wellin 78, à 5574 Beauraing.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2004-10-21-30 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 21 octobre 2004 à M. Alain Couvreur, rue du Cloître 36, bte A, à 9660 Brakel.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2007-03-19-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 19 mars 2007 à M. Ruddy Lacroix, rue du Houssu 133, à 7141 Carnières.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-02-17-15 en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 17 février 2005 à la SA Enato, chaussée de Tubize 117, à 1440 Wauthier-Braine.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2007-02-26-07 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 26 février 2007 à M. Vincent Fijneman, rue Collinet 12, à 4600 Visé.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-11-07-06 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 7 novembre 2005 à M. D. Braeckman, Zandloperstraat 91, à 9030 Mariakerke.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-03-10-44 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 10 mars 2005 à la SPRL A. Crabbe et fils, rue Longue 46, à 6200 Châtelet.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2004-11-18-15 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 18 novembre 2004 à M. Touzghar Lahoucin, avenue seu les Trixhes 6, à 4910 Theux.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-03-10-26 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 10 mars 2005 à la « BVBA Verbelen & zonen », Merchtemsesteenweg 87A, à 1861 Meise-
Wolvertem.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2005-02-10-30 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 10 février 2005 à la « NV De Cleuster Meststoffen », Fortsesteenweg 30,
à 2860 Sint-Katelijne-Waver.

Un acte du 10 septembre 2008 retire l’enregistrement no 2006-06-13-02 en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux octroyé le 13 juin 2006 à la « BVBA Larissa-Shipping », Kromvendreef 15, à 2900 Schoten.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31505]
25 SEPTEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de onteigening ten algemenen nutte van
gedeelten van 8 percelen gelegen langs de Drie Koningenstraat en
de François Vervloetstraat

Gelet op artikel 16 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 26 juli 1962 betreffende de rechtspleging bij

hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen
nutte;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, inzonderheid op artikel 38 met betrekkink tot
artikel 79 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming
der instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 22 februari 1990 betreffende de
onteigeningen van openbaar nut doorgevoerd of toegestaan door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 juli 1989 tot regeling van haar werkwijze en tot regeling van de
ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op de beslissing van de gemeenteraad van Ukkel van
22 maart 2007;

Gelet op het rooiplan definitief aangenomen door de gemeenteraad
op 27 mei 2004 en waarmee het onteigeningsplan in overeenstemming
is;

Gelet op de stedenbouwkundige vergunning uitgereikt door de
gemachtigde ambtenaar aan de gemeente op 25 augustus 2005 waarbij
laatstgenoemde gemachtigd wordt tot heraanleg van de betrokken
wegen;

Overwegende dat voornoemde beslissing betrekking heeft op gedeel-
ten van 8 percelen gelegen langs de Drie Koningenstraat (strook tussen
de Drogenbossesteenweg en de François Vervloetstraat) en de François
Vervloetstraat (strook tussen de Drie Koningenstraat, de Brouwerij-
straat en de Melkriekstraat), op en naast de openbare weg, aangegeven
op het onteigeningsplan en in de tabel van grondinname die bij dit
besluit gevoegd zijn;

Overwegende dat deze onteigening tot doel heeft het rooiplan en de
stedenbouwkundige vergunning te realiseren;

Overwegende dat het algemeen nut schuilt in de volledige vernieu-
wing van deze weg met ook de aanleg van een rioleringsnetwerk;

Overwegende dat deze straten rechter en breder moeten worden
omdat zij niet in staat zijn het bijkomend verkeer te kunnen opnemen
veroorzaakt door de stedenbouwkundige evolutie van de wijk,

Besluit :

Artikel 1. Omwille van het algemeen nut is het onontbeerlijk de
gedeelten van 8 percelen gelegen te Ukkel, langs de Drie Koningen-
straat (strook tussen de Drogenbossesteenweg en de François Ver-
vloetstraat) en de François Vervloetstraat (strook tussen de Drie
Koningenstraat, de Brouwerijstraat en de Melkriekstraat), op te nemen
in het openbaar wegdomein.

Art. 2. Het is noodzakelijk over te gaan tot onteigening ten algeme-
nen nutte en onmiddellijke inbezitneming van voornoemd goed om de
organisaties die de kabel- en leidingnetwerken beheren in staat te
stellen zo spoedig mogelijk werken in de grond uit te voeren alvorens
de eigenlijke heraanlegwerken aangevat worden.

Art. 3. De gemeente Ukkel is belast met het onteigenen van
voornoemd goed conform de bepalingen van de wet van 26 juli 1962
betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake
onteigening ten algemenen nutte met het oog op het heraanleggen van
de Drie Koningenstraat en de François Vervloetstraat.

Brussel, 25 september 2008.

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid, Ontwikkelingssamenwerking en Buitenlandse Handel,

Ch. PICQUE

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31505]
25 SEPTEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à l’expropriation pour cause d’utilité
publique de parties de 8 parcelles situées à Uccle, à front des rues
des Trois Rois et François Vervloet

Vu l’article 16 de la Constitution;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence

en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment l’article 38 relatif à l’article 79 de la loi spéciale
de réforme des institutions du 8 août 1980;

Vu l’ordonnance du 22 février 1990 relative aux expropriations pour
cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 juillet 1989 portant règlement de son fonctionnement et réglant la
signature des actes du Gouvernement;

Vu la décision du Conseil communal d’Uccle du 22 mars 2007;

Vu le plan d’alignement adopté définitivement par le conseil
communal le 27 mai 2004 et auquel se conforme le plan d’expropriation;

Vu le permis d’urbanisme délivré par le fonctionnaire délégué à la
commune en date du 25 août 2005 l’autorisant à réaménager les rues en
question;

Considérant que cette décision porte sur des parties de 8 parcelles
situées à front des rues des Trois Rois (tronçon compris entre la
chaussée de Drogenbos et la rue François Vervloet) et François Vervloet
(tronçon entre les rues des Trois Rois, de la Brasserie et du Melkriek),
dans et hors de la voie publique, précisées sur le plan d’expropriation
et le tableau des emprises annexés au présent arrêté;

Considérant que cette expropriation vise à réaliser le plan d’aligne-
ment et le permis d’urbanisme;

Considérant que l’utilité publique réside dans le fait de rénover
entièrement cette voirie et d’y poser un réseau d’égouttage;

Considérant que ces rues doivent être redressées et élargies parce
qu’elles ne sont pas en mesure d’absorber le surplus de circulation qui
sera généré par l’évolution urbanistique du quartier,

Arrête :

Article 1er. Il est indispensable pour cause d’utilité publique d’affec-
ter au domaine public de la voirie les parties de 8 parcelles situées à
front des Trois Rois (tronçon compris entre la chaussée de Drogenbos et
la rue François Vervloet) et François Vervloet (tronçon entre les rues des
Trois Rois, de la Brasserie et du Melkriek),

Art. 2. Il est indispensable de procéder à l’expropriation pour cause
d’utilité publique et à l’entrée en possession immédiate dudit bien pour
permettre aux organismes gestionnaires de réseaux de câbles et
canalisations d’entamer les travaux dans le sol le plus rapidement
possible, avant que ne débutent les travaux de réaménagement
proprement dit.

Art. 3. La commune d’Uccle est chargée de procéder à l’expropria-
tion de ce bien immeuble conformément aux dispositions de la loi du
26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière
d’expropriation pour cause d’utilité publique, aux fins de réaménager
les rues des Trois Rois et François Vervloet.

Bruxelles, le 25 septembre 2008.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et des Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique, de la Coopération au Dévelop-
pement et du Commerce extérieur,

Ch. PICQUE
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[2008/18259]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse
Regering, die woonplaats kiest bij Mr. Bart Staelens, advocaat, met
kantoor te 8000 Brugge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46,
bus 1, heeft op 8 september 2008 de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 4 juli 2008 tot wijziging van het rooster van de Franse Gemeen-
schap voor de klankradio-omroep in frequentiemodulatie op de
band 87,5-108 MHz.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 juli 2008.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 189.616/V-

1762.
Voor de Hoofdgriffier,

G. De Sloover,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2008/18259]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Die Flämische Gemeinschaft, vertreten durch die Flämische Regierung, die bei Herrn Bart Staelens, Rechtsanwalt
in 8000 Brügge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46 bus 1, ihr Domizil erwählt hat, hat am 8. September 2008
die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 4. Juli 2008
zur Änderung der Frequenztabelle der Französischen Gemeinschaft für den Hörfunk auf Ultrakurzwelle im
Frequenzbereich 87,5-108 MHz, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. Juli 2008 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 189.616/V-1762 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

G. De Sloover,
Hauptsekretär.

RAAD VAN STATE

[2008/18262]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse
Regering, die woonplaats kiest bij Mr. Bart Staelens, advocaat, met
kantoor te 8000 Brugge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46,
bus 1, heeft op 8 september 2008 de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap, van 4 juli 2008, tot vaststelling van de lijst van de radiofrequen-
ties die kunnen worden toegewezen aan de dienstenuitgevers voor de
uitzending van klankradio-omroepdiensten via analoge terrestrische
radiogolven.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 juli 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 189.614/V-
1760.

Voor de Hoofdgriffier,
G. De Sloover,

Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18259]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement fla-
mand, ayant élu domicile chez Me Bart Staelens, avocat, dont le cabinet
est établi à 8000 Bruges, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46,
bte 1, a demandé le 8 septembre 2008 la suspension et l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 juillet 2008
modifiant le cadastre de la Communauté française pour la radiodiffu-
sion sonore en modulation de fréquence dans la bande 87,5-108 MHz.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 juillet 2008.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 189.616/V-1762.

Pour le Greffier en chef,

G. De Sloover,
Secrétaire en chef.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18262]

Avis prescrit par l’article 3quater du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement fla-
mand, ayant élu domicile chez Me Bart Staelens, avocat, dont le cabinet
est établi à 8000 Bruges, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46,
bte 1, a demandé le 8 septembre 2008 la suspension et l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 juillet 2008
fixant une liste de radiofréquences assignables aux éditeurs de services
pour la diffusion de service de radiodiffusion sonore en mode
analogique par voie hertzienne terrestre.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 juillet 2007.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 189.614/V-1760.

Pour le Greffier en chef,
G. De Sloover,

Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[2008/18262]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung

des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Die Flämische Gemeinschaft, vertreten durch die Flämische Regierung, die bei Herrn Bart Staelens, Rechtsanwalt
in 8000 Brügge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46, bus 1, ihr Domzil erwählt hat, hat am 8. September 2008
die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft, vom
4. Juli 2008, zur Festlegung der Liste mit den Frequenzen, die den Diensteanbietern für die Ausstrahlung von
Rundfunksendungen über analoge terrestrische Hertzsche Wellen zugeteilt werden können, beantragt.

Diser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. Juli 2008 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 189.614/V-1760 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
G. De Sloover,
Hauptsekretär.

RAAD VAN STATE

[2008/18263]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse
Regering, die woonplaats kiest bij Mr. Bart Staelens, advocaat, met
kantoor te 8000 Brugge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46,
bus 1, heeft op 8 september 2008 de schorsing en de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 4 juli 2008 tot vaststelling van de radiofrequenties en een
radiofrequentienetwerk voor de uitzending van klankradio-
omroepdiensten via analoge terrestrische radiogolven.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 juli 2008.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 189.615/V-1761.

Voor de Hoofdgriffier,
G. De Sloover,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2008/18263]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948 zur Festlegung
des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des königlichen
Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Verfahrens der einstweiligen Entscheidung vor dem
Staatsrat

Die Flämische Gemeinschaft, vertreten durch die Flämische Regierung, die bei Hern Bart Staelens, Rechtsanwalt
in 8000 Brügge, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46, bus 1, ihr Domizil erwählt hat, hat am 8. September 2008
die Aussetzung und die Nichtigerklärung des Erlasses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 4. Juli 2008
zur Festlegung der öffentlichen Ausschweibung für die Zuteilung von Frequenzen für die Ausstrahlung von
Rundfunksendungen über analoge terrestrische Hertzsche Wellen, beantragt.

Diser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. Juli 2008 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 189.615/V-1761 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
G. De Sloover,
Hauptsekretär.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18263]
Avis prescrit par l’article 3quater du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement fla-
mand, ayant élu domicile chez Me Bart Staelens, avocat, dont le cabinet
est établi à 8000 Bruges, Stockhouderskasteel, Gerard Davidstraat 46,
bte 1, a demandé le 8 septembre 2008 la suspension et l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 juillet 2008
fixant l’appel d’offres pour l’attribution de radiofréquences et d’un
réseau de radiofréquences pour la diffusion de services de radiodiffu-
sion sonore en mode analogique par voie hertzienne terrestre.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 juillet 2008.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 189.615/V-1761.

Pour le Greffier en chef,
G. De Sloover,

Secrétaire en chef.
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RAAD VAN STATE

[2008/18254]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De heer Angelo Cleon c.s. heeft bij de Raad van State de nietigver-
klaring gevorderd van besluit 2007/1129, van 17 april 2008, van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van het
besluit 99/262/A, van 25 februari 2000, betreffende de individuele
bepalingen voor sociale en professionele integratie van gehandicapte
personen, ingesteld door de Brusselse Franstalige Dienst voor gehan-
dicapte personen.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
29 januari 2008.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 189.294/VI-
17.917.

Voor de Hoofdgriffier,
Ch. Stassart,

Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[2008/18254]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Regentenerlasses vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Hern Angelo Cleon und andere haben beim Staatsrat die Nichtigerklärung des Erlasses 2007/1129 des Kollegiums
der Französischen Gemeinschaftskommission, vom 17. April 2008, zur Änderung des Erlasses 99/262/A, vom
25. Februar 2000, über die vom dem Brüsseler französischsprachigen Behindertendienst ausgeführten individuellen
Bestimmungen zur sozio-professionellen Integration vom Behinderten beantragt.

Diser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 18. Juni 2008 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 189.294/VI-17.917 ins Geschäftsverzeichnis eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Ch. Stassart,

Hauptsekretär.

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/03406]
Toestemming voor overdracht van rechten en verplichtingen tussen

verzekeringsondernemingen (artikelen 74 en 76 van de wet van
9 juli 1975 betreffende de controle der verzekeringsondernemin-
gen)

Afstand van toelating door een verzekerings-onderneming (arti-
kel 42 van de wet van 9 juli 1975 betreffende de controle der
verzekeringsondernemingen)
1. Overeenkomstig artikel 74 van de wet van 9 juli 1975 betreffende

de controle der verzekeringsondernemingen, heeft het Directiecomité
van de Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen zijn
toestemming verleend, met uitwerking op 31 maart 2008, voor de
overdracht van al de rechten en plichten van de verzekeringscontrac-
ten, tak 14 : krediet, van ″Mundialis NV″ (code 1560) waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is in de Handelsstraat 39, te 1000
Brussel, aan :

- ″Euler Hermes Credit Insurance Belgium NV″ (code 418) waarvan
de maatschappelijke zetel gevestigd is in de Montoyerstraat 15, 1000
Brussel, voor wat betreft Belgische risico’s onderschreven op debiteu-
ren uit Duitsland, Andorra, Australië, Oostenrijk, België, Canada,
Denemarken, Spanje, Verenigde Staten, Finland, Frankrijk, Gibraltar,
Griekenland, Ierland, IJsland, Italië, Kanaaleilanden, Japan, Liechten-
stein, Luxemburg (GD), Malta, Eiland Man, Monaco, Nieuw Zeeland,
Noorwegen, Nederland, San Marino, Zweden, Zwitserland, Vaticaan-
stad;

- ″Delcredere NV″ (code 2385), waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is in de Montoyerstraat 3, 1000 Brussel, voor wat betreft
Belgische risico’s onderschreven op debiteuren uit andere staten dan
diegenen hierboven vermeld.

CONSEIL D’ETAT

[2008/18254]
Avis prescrit par l’article 3quater du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

M. Cleon, Angelo et consorts ont demandé au Conseil d’Etat
l’annulation de l’arrêté 2007/1129, du 17 avril 2008, du Collège de la
Commission communautaire française modifiant l’arrêté 99/262/A, du
25 février 2000, relatif aux dispositions individuelles d’intégration
sociale et professionnelle des personnes handicapées mises en œuvre
par le Service bruxellois francophone des personnes handicapées.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 18 juin 2008.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 189.294/VI-
17.917.

Pour le Greffier en chef,
Ch. Stassart,

Secrétaire en chef.

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/03406]
Autorisation de cession de droits et obligations entre des entreprises

d’assurances (articles 74 et 76 de la loi du 9 juillet 1975 relative au
contrôle des entreprises d’assurances)

Renonciation à l’agrément par une entreprise d’assurances (article 42
de la loi du 9 juillet 1975 relative au contrôle des entreprises
d’assurances)
1. Conformément à l’article 74 de la loi du 9 juillet 1975 relative au

contrôle des entreprises d’assurances, le Comité de direction de la
Commission bancaire, Financière et des Assurances a autorisé la
cession, avec effet au 31 mars 2008, de tous les droits et obligations des
contrats d’assurances, « branche 14 : crédit », de l’entreprise « Mundia-
lis SA » (code 1560) dont le siège social est situé rue du Commerce 39,
à 1000 Bruxelles, à :

- « Euler Hermes Credit Insurance Belgium SA » (code 418) dont le
siège social est situé Rue Montoyer 15, à 1000 Bruxelles, en ce qui
concerne les contrats d’assurances couvrant des risques belges souscrits
sur des débiteurs d’Allemagne, Andorre, Australie, Autriche, Belgique,
Canada, Danemark, Espagne, Etats-Unis, Finlande, France, Gibraltar,
Grèce, Irlande, Islande, Italie, Iles de la Manche, Japon, Liechtenstein,
Luxembourg (G-D), Malte, Man (île de), Monaco, Nouvelle-Zélande,
Norvège, Pays-Bas, Portugal, Royaume-Uni, San Marin, Suède, Suisse,
Vatican.

- « Ducroire SA » (code 2385) dont le siège social est situé rue
Montoyer 3, à 1000 Bruxelles, en ce qui concerne les contrats
d’assurances couvrant des risques belges souscrits sur des débiteurs
d’autres états que ceux mentionés ci-dessus.
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Ingevolge artikel 76 van de wet van 9 juli 1975 is deze overdracht aan
derden tegenstelbaar van zodra de toestemming in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

2. De onderneming heeft, ingevolge de bovenvermelde, transfer,
verklaard geen verzekeringsactiviteiten meer uit te oefenen en te zullen
uitoefenen en verzoekt afstand van toelating als verzekeringsonderne-
ming.

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, op datum van 3 oktober 2008,
wordt de afstand van toelating vastgesteld van de verzekeringsonder-
neming naar Belgisch recht ″Mundialis NV″ (codenummer 1560),
waarvan de zetel is gevestigd in de Handelsstraat 39, te 1000 Brussel,
voor alle verzekeringsactiviteiten.

Deze beslissing treedt in werking op 30 september 2008.
Brussel, 30 september 2008.

De voorzitter,
J.-P. Servais.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2008/13441]
Arbeidsgerechten. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 19 september 2008 is de heeer Heyninck,
Jean-Marie, benoemd tot werkend raadsheer in sociale zaken, als
werkgever bij het arbeidshof van Bergen ter vervanging van de heer
Istasse Claude, wiens mandaat hij zal voleindigen.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13476]

Oproep tot kandidaten voor de vacante betrekking van directeur-leidend ambtenaar

Bij de Pool van de Zeelieden ter koopvaardij te Antwerpen, Olijftakstraat 7-13, bus 3, is de betrekking vacant van
Directeur-Leidend ambtenaar (weddeschaal A 32).

Betrokkene zal een openbare instelling leiden die onder voogdij van de FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal
Overleg bevoegd is voor de werkloosheid binnen het sociaal zekerheidsstelsel van zeelieden ter koopvaardij.
De instelling wordt paritair beheerd door vertegenwoordigers van de werknemers- en werkgeversorganisaties.
De houder van de functie is belast met de uitoefening van het dagelijks beheer.

De instelling geniet financiële autonomie waardoor de leidinggevende rekenplichtige verantwoordelijkheid
draagt.

Nuttige ervaring in een leidinggevende functie is vereist.

De kandidaten moeten beantwoorden aan het profiel van de bijgevoegde functiebeschrijving.

Kandidaturen dienen vergezeld van een uitgebreid curriculum vitae en van een uittreksel uit het strafregister niet
ouder dan twee maanden, uiterlijk 20 dagen na de bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad per
aangetekende brief te worden toegezonden aan de Voorzitter van het Beheerscomité van de Pool van de Zeelieden ter
Koopvaardij, Maritiem Huis, Olijftakstraat 7-13, bus 3, te 2060 Antwerpen.

Functiebeschrijving :

Directeur Pool

1. Doel van de functie

Leiden en beheren van een werkloosheidsinstelling in het kader van de Pool missie.

Teneinde door coherente en gecoördineerde uitvoering de verwachte bijdrage te leveren tot het optimaal bereiken
van de resultaten voor rechthebbenden, opdrachtgevers en medewerkers.

2. Permanente resultaatgebieden

Verantwoordelijk voor het realiseren van de normen en objectieven door planning en coördinatie teneinde de
doelstellingen van de werkloosheidsinstelling te verwezenlijken. Dit houdt in het opvolgen van de resultaten, het
ondernemen van bijsturende acties en de lokale beleidsformulering vanuit de algemene strategie.

Als leidinggevende moet hij de toegewezen middelen beheren door het accuraat inzetten van personeel en
informatica, het aanwenden van de goedgekeurde budgetten en het opvolgen van de aanwending ervan.

Als leidinggevende moet hij het personeel aansturen teneinde de operationele doelstellingen te verwezenlijken.
In het kader hiervan moet hij objectieven stellen, personeel ondersteunen en motiveren en de ontwikkeling van de
medewerkers stimuleren.

Aux termes de l’article 76 de la loi du 9 juillet 1975, ladite cession est
opposable aux tiers dès la publication au Moniteur belge de l’autorisa-
tion.

2. L’entreprise a déclaré, suite au transfert précité, ne plus exercer
d’activité et, ne comptant plus exercer d’activité, elle demande la
renonciation à son agrément en qualité d’ entreprise d’assurances.

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 3 octobre 2008 est constatée la
renonciation à l’agrément de l’entreprise d’assurances de droit belge
« Mundialis SA″ (code numéro 1560), dont le siège est situé rue du
Commerce 39, à 1000 Bruxelles, pour toutes ses activités d’assurances.

Cette décision entre en vigueur le 30 septembre 2008.
Bruxelles, le 30 septembre 2008.

Le président,
J.-P. Servais.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2008/13441]
Juridictions du travail. — Nomination

Par arrêté royal du 19 septembre 2008, M. Heyninck, Jean-Marie, est
nommé conseiller social effectif au titre d’employeur à la cour du travail
de Mons en remplacement de M. Istasse, Claude, dont il achèvera le
mandat.
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Als tussenpersoon moet hij intern communiceren, stimuleren en organiseren. Zowel de medewerkers als het
beheerscomité moeten kunnen rekenen op zijn correcte informatie. Dit impliceert het vertalen van het beleid
(top-down) en het terugkoppelen (bottom-up).

Als vertegenwoordiger staat hij in voor het beheer van de externe relaties teneinde de goede samenwerking met
andere instellingen en organisaties te garanderen. Hij zal de externe contactpersonen spontaan of op vraag informeren
en externe vergaderingen bijwonen en/of opvolgen.

Als beleidsadviseur zal hij adviseren aan het beheerscomité over het te voeren beleid teneinde bij te dragen tot de
uitvoering van de strategische doelstellingen van de Pool. In het licht hiervan zal hij deelnemen aan strategische
veranderingsprojecten en deelnemen aan nationale projecten.

Als organisator zal hij actief bijdragen tot de beleidsformulering en de implementatie ervan zodat de organisatie
haar strategische doelstellingen kan bereiken. Daarvoor zal hij de strategie vertalen naar het operationele niveau, zal
hij periodiek actieplannen formuleren en implementeren. Hij zal voortdurend trachten de werking te innoveren en te
verbeteren.

Als verantwoordelijke moet hij rapporteren aan het beheerscomité teneinde de Raad van Bestuur inzicht te
verschaffen over de activiteiten en de resultaten van de werkloosheidsinstelling. Hij zal hiervoor beleidsnota’s,
rapporten en informatieve nota’s opstellen en het verslag van de beheerraad notuleren.

3. Positionering

De functie krijgt leiding van de voogdijminister en het beheerscomité.

De functie geeft leiding aan maximum 10 personeelsleden verdeeld alsvolgt :

Niv A : 1

Niv B : 1

Niv C : 5

Niv D : 3

4. Autonomie

De functie kan autonoom beslissen over de toepassing van de reglementering (koninklijk besluit van 9 april 1965),
de interne verdeling van de toegewezen middelen en de aanwending van de budgetten voor werkingskosten.

De functie moet autorisatie vragen inzake personeelsbehoeften, wijzigingen van het personeelskader, delegatie van
door het huishoudelijk reglement aan de functie toegewezen bevoegdheden, aankopen van belangrijke omvang met
eenmalige financiële weerslag.

5. Impact

Het totaal werkbudget van de instelling bedraagt circa 3.000.000 euro.

Hiervan zijn 500.000 euro voorzien voor de lopende uitgaven voor werkingskosten van de centrale entiteit en de
werkingskosten van derden.

De uitgaven voor sociale prestaties en verstrekkingen bedragen 2.500.000 euro.

6. Technische expertise

Diploma op universitair niveau of diploma dat toegang geeft tot betrekkingen van niveau A is vereist.

De vereiste kennis omvat velerlei domeinen : werkloosheidsreglementering in het bijzonder, arbeidsrecht,
werkloosheidsverzekering, sociaal recht, EU-regelgeving, administratief en geldelijk statuut van het overheidsperso-
neel, administratief recht, burgerlijk recht, vreemdelingenwet, internationale maritieme conventies, nationale CAO’s,
paritaire akkoorden koopvaardij, overheidsboekhouden, begrotingsopmaak, ICT, actuele informaticatoepassingen,
overheidsmanagement, wet op privacy, handvest van de sociaal verzekerde, wet op openbaarheid van bestuur,
deontologie en gedragscode, syndicaal statuut, arbeidsveiligheid en -hygiëne, kennis van de socio-economische
omgeving, etc.

7. Ervaring

De functie vereist een algemene expertise inzake de werking en de leiding van een instelling van openbaar nut van
de sociale zekerheid, de procedures, werkmethodes en de principes van de reglementering. De functie moet ook
kunnen eigen methodes en theorieën ontwikkelen uitgaande van de verworven ervaring.

Ervaring in een leidinggevende functie is prioritair.

De inwerktijd moet op minstens één jaar worden geschat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24411]

Raadpleging van het publiek over het ontwerp van beleidsplannen
voor de mariene beschermde gebieden in het Belgische deel van de
Noordzee

Overeenkomstig artikel 14 van de Wet van 13 februari 2006
betreffende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van
bepaalde plannen en programma’s en de inspraak van het publiek bij
de uitwerking van de plannen en programma’s in verband met het
milieu, zal het publiek vanaf 1 november 2008 tot en met 30 decem-
ber 2008 worden geraadpleegd over het ontwerp van beleidsplannen
voor de mariene beschermde gebieden in het Belgische deel van de
Noordzee.

Het SEA-Adviescomité is van oordeel dat het ontwerp van beleids-
plannen voor de mariene beschermde gebieden niet onderworpen dient
te worden aan een plan-MER-rapport, op basis van de volgende
motivering :

« Bij het lezen van de ontwerpplannen blijkt dat de delen 1 en 2 geen
kader vormen voor de goedkeuring van latere ontwerpen aangezien ze
louter beschrijvend zijn, wat ook geldt voor het deel over de
gebruikersovereenkomsten. Wat het derde deel betreft, blijkt dat de
voorgestelde maatregelen niet tot doel hebben de menselijke activitei-
ten die een impact kunnen hebben op het milieu, later te reglementeren,
maar veeleer een impuls willen geven aan maatregelen voor ofwel de
goede uitvoering van de wetgeving, ofwel de bevordering van
samenwerking met diverse overheden. Deze maatregelen, zoals ze
beschreven zijn, vormen momenteel dus geen kader dat het later
mogelijk zou maken om projectvergunningen te reglementeren.

We merken bovendien ook op dat, gezien de algemene aard van de
maatregelen voorgesteld in het ontwerpplannen, deze weinig vatbaar
zijn voor aanzienlijke gevolgen op het leefmilieu. »

Deze raadpleging heeft dus enkel betrekking op het deel wat de
« inspraak van het publiek betreft bij het opstellen van de plannen en
programma’s met betrekking tot de beoordeling van de gevolgen van
het ontwerp voor het milieu ».

Deze raadpleging is een verplichting opgelegd door het Verdrag
betreffende toegang tot informatie, inspraak bij besluitvorming en
toegang tot de rechter inzake milieuaangelegenheden, beter bekend als
het Verdrag van Aarhus. Door het publiek inspraak te geven bij de
besluitvorming komt de overheid te weten wat er bij de mensen over
een bepaald milieuprobleem leeft en kan het vóór de goedkeuring van
de betrokken akte hiermee rekening houden.

De maatregelen om aan het « Ontwerp van beleidsplannen voor de
mariene beschermde gebieden » een zo ruim mogelijke ruchtbaarheid
te geven en om de bevolking hierover te raadplegen, zijn vastgelegd
in artikel 14 van de voornoemde wet van 13 februari 2006. Concreet zal
de informatie over het houden van een raadpleging op volgende
manieren bekend worden gemaakt : door een bericht in het Belgisch
Staatsblad, via de federale portaalsite wwww.belgium.be en via de
portaalsite van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Gedurende de hele raadpleging die aanvangt op 1 november 2008 en
eindigt op 30 december 2008, kan het ontwerp van beleidsplan voor de
mariene beschermde gebieden via het internet worden ingekeken op :

- de portaalsite van de Federale Overheid http://www.belgium.be
onder de rubriek « news »;

- De portaalsite van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu http://consult-
environnement.be voor het Frans en http://consult-leefmilieu.be voor
het Nederlands.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24411]

Consultation du public sur le projet de plans politiques
pour les zones marines protégées dans la partie belge de la mer du
Nord

Conformément à l’article 14 de la loi du 13 février 2006 relative à
l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement et à la participation du public dans l’élaboration des
plans et des programmes sur l’environnement, une consultation du
public aura lieu du 1er novembre au 30 décembre 2008 inclus sur le
projet de plans politiques pour les zones marines protégées dans la
partie belge de la mer du Nord.

Le Comité d’avis SEA a jugé que le projet de plans politiques pour les
zones marines protégées dans la partie belge de la mer du Nord ne doit
pas être soumis à une procédure d’évaluation des incidences sur
l’environnement, se basant sur la motivation suivante :

« A la lecture du projet de plans, il apparaît que les volets 1 et 2 ne
constituent pas un cadre pour l’autorisation de projets ultérieurs vu
leur nature purement descriptive, en ce compris en ce qui concerne la
partie relative aux accords d’utilisateurs. Quant au troisième volet, il
apparaît que les mesures proposées ne visent pas à réglementer
ultérieurement les activités humaines pouvant avoir un impact sur
l’environnement mais plutôt à promouvoir des mesures relevant soit de
la bonne mise en œuvre de la législation, soit de la promotion de la mise
en place de collaborations avec diverses autorités. Ces mesures, telles
qu’elles sont décrites, ne constituent donc pas actuellement un cadre
qui permettrait ultérieurement de réglementer des autorisations de
projets.

En outre, notons encore que les mesures proposées par le projet de
plans ne sont pas susceptibles d’avoir des conséquences notables sur
l’environnement vu le caractère général de celles-ci. »

Cette consultation est de ce fait uniquement organisée dans le cadre
de la mise en œuvre du volet de la loi relatif à la « Participation du
public dans l’élaboration des plans et des programmes relatifs à
l’environnement ».

Cette consultation est une obligation imposée par la Convention sur
l’accès à l’information, la participation au processus décisionnel et
l’accès à la justice en matière d’environnement, appelée plus commu-
nément Convention d’Aarhus. Le fait de donner la possibilité au public
d’intervenir dans le processus décisionnel permet notamment aux
autorités publiques d’être informées sur les préoccupations du public
sur une thématique environnementale donnée et de pouvoir les
prendre en considération avant l’adoption de l’acte concerné.

Les mesures permettant de donner au « projet de plans politiques
pour les zones marines protégées dans la partie belge de la mer du
Nord » la notoriété la plus étendue possible et de consulter la
population sur ce sujet ont été fixées par l’article 14 de la loi du
13 février 2006 visée supra. Concrètement, l’information sur la tenue de
la consultation se fera par les moyens de communication suivants : par
avis au Moniteur belge, via le site du portail fédéral wwww.belgium.be
ainsi que sur le site portail du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

Durant la période de la consultation qui débute le 1er novembre et se
termine le 30 décembre 2008, le projet de plans pour les zones marines
protégées dans la partie belge de la mer du Nord, peut être consulté via
internet sur :

- le site du portail fédéral http://www.belgium.be sous la rubrique
« news »;

- le site portail du Service public fédéral Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement http://consult-
environnement.be pour le français et http://consult-leefmilieu.be pour
le néerlandais.
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Iedereen die opmerkingen heeft over dit « Ontwerp van beleidsplan-
nen voor de mariene beschermde gebieden » wordt verzocht die mee te
delen aan het directoraat-generaal Leefmilieu van de Federale Over-
heidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu.

De opmerkingen moeten uiterlijk tegen 30 december 2008 toekomen
bij het directoraat-generaal Leefmilieu van de federale overheidsdienst
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu:

— per post, met op de omslag de vermelding « raadpleging
beleidsplannen mariene beschermde gebieden » (adres : FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu – DG Leefmi-
lieu – dienst Marien Milieu, Victor Hortaplein 40, bus 10, te 1060 Brus-
sel). De schriftelijke opmerkingen moeten duidelijk verwijzen naar de
titel of het specifieke onderdeel van het ontwerp waarop ze betrekking
hebben;

— per e-mail, met de vermelding « raadpleging « Ontwerp Beleids-
plannen mariene beschermde gebieden » » (e-mailadres : marien.milieu-
.marin@ health.fgov.be). De schriftelijke opmerkingen moeten duidelijk
verwijzen naar de titel of het specifieke onderdeel van het ontwerp
waarop ze betrekking hebben.

Overeenkomstig artikel 15 van de wet van 13 februari 2006 betref-
fende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde
plannen en programma’s en de inspraak van het publiek bij de
uitwerking van de plannen en programma’s in verband met het milieu,
zal het directoraat-generaal Leefmilieu van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
na afloop van de raadpleging de ontvangen opmerkingen en adviezen
onderzoeken en er rekening mee houden.

Overeenkomstig artikel 16 van de wet van 13 februari 2006 betref-
fende de beoordeling van de gevolgen voor het milieu van bepaalde
plannen en programma’s en de inspraak van het publiek bij de
uitwerking van de plannen en programma’s in verband met het milieu,
zal het directoraat-generaal Leefmilieu van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
een verklaring opstellen met een samenvatting van de manier waarop
met de raadpleging van het publiek krachtens artikel 14 rekening werd
gehouden.

Deze verklaring zal in het geheel worden gepubliceerd op de
portaalsite van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09865]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

— griffier :

— bij de rechtbank van eerste aanleg te Gent : 1;

— bij het vredegerecht van het kanton :

— Anderlecht-II : 1 (*);

— Torhout : 1, vanaf 1 januari 2009;

— Veurne-Nieuwpoort : 1;

— bij de politierechtrbank te Brugge : 1, vanaf 1 januari 2009;

— adjunct-griffier :

— bij de rechtbank van eerste aanleg te :

— Antwerpen : 1;

— Hasselt : 1, vanaf 1 februari 2009;

— Ieper : 1;

— bij het vredegerecht van het kanton :

— Aarschot : 1, vanaf 1 april 2009;

— Brussel VI : 1 (*);

— adjunct-secretaris bij het parket van de procureur des Konings bij
de rechtbank van eerste aanleg te :

— Leuven : 1;

— Gent : 1.

Toute personne qui a des remarques concernant le « projet de plans
politiques pour les zones marines protégées dans la partie belge de la
mer du Nord » est invitée à les communiquer à la direction générale
Environnement du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement.

Les remarques doivent parvenir au plus tard le 30 décembre à la
direction générale Environnement du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement :

— par voie postale, en mentionnant sur l’enveloppe « consultation
plans politiques zones marines protégées » (adresse : SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement – DG
Environnement – Service Milieu marin, place Victor Horta 40, boîte 10,
à 1060 Bruxelles). Les remarques formulées par écrit doivent spécifier
clairement le titre ou le passage spécifique du projet auxquelles elles se
rapportent;

— par email en mentionnant « consultation plans politiques zones
marines protégées» (adresse email : marien.milieu.marin@ health.fgo-
v.be). Les remarques formulées par écrit doivent spécifier clairement le
titre ou le passage spécifique du projet auxquelles elles se rapportent.

Conformément à l’article 15 de la loi du 13 février 2006 relative à
l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement et à la participation du public dans l’élaboration des
plans et des programmes sur l’environnement, la direction générale de
l’Environnement du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne alimentaire et Environnement examinera et prendra en
considération, à l’issue de la consultation du public, les remarques et
avis reçus.

Conformément à l’article 16 de la loi du 13 février 2006 relative à
l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement et à la participation du public dans l’élaboration des
plans et des programmes sur l’environnement, la direction générale de
l’Environnement du service public fédéral Santé publique, Sécurité de
la Chaîne Alimentaire et Environnement arrêtera une déclaration
résumant la manière dont la participation du public effectuée en
application de l’article 14, a été prise en considération.

La déclaration sera également publiée dans son entièreté sur le site
portail du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09865]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

— greffier :

— au tribunal de première instance de Gand : 1;

— à la justice de paix du canton de :

— Anderlecht-II : 1 (*);

— Torhout : 1, à partir du 1er janvier 2009;

— Furnes-Nieuport : 1;

— au tribunal de police de Bruges : 1, à partir du 1er janvier 2009;

— greffier adjoint :

— au tribunal de première instance de :

— Anvers : 1;

— Hasselt : 1, à partir du 1er février 2009;

— Ypres : 1;

— à la justice de paix du canton de :

— Aarschot : 1, à partir du 1er avril 2009;

— Bruxelles VI : 1 (*);

— secrétaire adjoint au parquet du procureur du Roi près le tribunal
de première instance de :

— Louvain : 1;

— Gand : 1.
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De kandidaturen voor een benoeming in de Rechterlijke Orde
moeten bij een ter post aangetekend schrijven aan de « FOD Justitie,
Directoraat- generaal Rechterlijke Organisatie - Dienst Personeelszaken
ROJ 212, Waterloolaan 115, 1000 Brussel », worden gericht binnen een
termijn van één maand na de bekendmaking van de vacature in het
Belgisch Staatsblad (artikel 287 van het Gerechtelijk Wetboek).

De kandidaten dienen een afschrift bij te voegen van het bewijs dat
zij geslaagd zijn voor het examen voor de griffies en parketten van
hoven en rechtbanken, ingericht door de Minister van Justitie, en dit
voor het ambt waarvoor zij kandidaat zijn.

Voor elke kandidatuurstelling dient een afzonderlijk schrijven te
worden opgemaakt; de brieven mogen in eenzelfde aangetekende
zending worden verstuurd.

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een sterretje (*), overeenkomstig de bepalingen van
de artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/09829]

Oproep tot kandidaten voor het lidmaatschap
van de federale bemiddelingscommissie

Er zal worden overgegaan tot de aanwijzing van zeven leden van de
federale bemiddelingscommissie, ingesteld bij artikel 1727 van het
Gerechtelijk Wetboek.

Voor de algemene commissie van de federale bemiddelingscommis-
sie zijn de volgende vijf mandaten vacant :

- een Nederlandstalig vast lid dat de bemiddelaars vertegenwoordigt
en dat noch het beroep van advocaat, noch dat van notaris uitoefent;

- een Nederlandstalig plaatsvervangend lid dat de bemiddelaars
vertegenwoordigt en dat noch het beroep van advocaat, noch dat van
notaris uitoefent;

- een Nederlandstalig plaatsvervangend lid dat de notarissen
vertegenwoordigt;

- een Franstalig vast lid dat de bemiddelaars vertegenwoordigt en dat
noch het beroep van advocaat, noch dat van notaris uitoefent;

- een Franstalig plaatsvervangend lid dat de advocaten vertegen-
woordigt.

Voor de bijzondere commissie voor familiezaken van de federale
bemiddelingscommissie is het volgende mandaat vacant :

- een Franstalig plaatsvervangend lid dat de notarissen vertegen-
woordigt.

Voor de bijzondere commissie voor burgerlijke en handelszaken van
de federale bemiddelingscommissie is het volgende mandaat vacant :

- een Nederlandstalig plaatsvervangend lid dat de notarissen verte-
genwoordigt.

De federale bemiddelingscommissie bestaat uit een algemene com-
missie en bijzondere commissies.

De algemene commissie (code CG/AC) bestaat uit zes in bemidde-
ling gespecialiseerde leden, namelijk twee notarissen, twee advocaten
en twee vertegenwoordigers van de bemiddelaars die noch het beroep
van advocaat, noch dat van notaris uitoefenen.

Bij de samenstelling van de algemene commissie wordt gezorgd voor
een evenwichtige vertegenwoordiging van de vakgebieden.

De algemene commissie telt evenveel Nederlandstalige als Fransta-
lige leden.

Voor elk vast lid wordt een plaatsvervangend lid aangewezen.

Les candidatures à une nomination dans l’Ordre judiciaire doivent
être adressées par lettre recommandée à la poste au « SPF Justice,
Direction générale de l’Organisation judiciaire - Service du Personnel -
ROJ 212, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles », dans un délai
d’un mois à partir de la publication de la vacance au Moniteur belge
(article 287 du Code judiciaire).

Les candidats sont priés de joindre une copie de l’attestation de
réussite de l’examen organisé par le Ministre de la Justice, pour les
greffes et les parquets des cours et tribunaux et ce pour l’emploi qu’ils
postulent.

Une lettre séparée doit être adressée pour chaque candidature; les
lettres peuvent être envoyées dans une même enveloppe.

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un astérisque (*), conformément aux disposi-
tions des articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des
langues en matière judiciaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/09829]

Appel aux candidats à un mandat
de membre de la commission fédérale de médiation

Il sera procédé à la désignation de sept membres de la commission
fédérale de médiation, instituée par l’article 1727 du Code judiciaire.

Pour la commission générale de la commission fédérale de média-
tion, les 5 mandats à pourvoir sont les suivants :

- un membre effectif d’expression francophone représentant des
médiateurs qui n’exerce ni la profession d’avocat ni la profession de
notaire;

- un membre suppléant d’expression francophone représentant des
avocats;

- un membre effectif d’expression néerlandophone représentant des
médiateurs qui n’exerce ni la profession d’avocat ni la profession de
notaire;

- un membre suppléant d’expression néerlandophone représentant
des médiateurs qui n’exerce ni la profession d’avocat ni la profession de
notaire;

- un membre suppléant d’expression néerlandophone représentant
des notaires.

pour la commission spéciale en matière familiale de la commission
fédérale de médiation le mandat à pourvoir est le suivant :

- un membre suppléant représentant francophone des notaires.

Pour la commission spéciale en matière civile et commerciale de la
commission fédérale de médiation le mandat à pourvoir est le suivant :

- un membre suppléant représentant néerlandophone des notaires.

La commission fédérale de médiation est composée d’une commis-
sion générale et de commissions spéciales.

La commission générale (code CG/AC) est composée de six membres
spécialisés en médiation, à savoir deux notaires, deux avocats et deux
représentants des médiateurs qui n’exercent ni la profession d’avocat,
ni celle de notaire.

Il est veillé, dans la composition de la commission générale, à une
représentation équilibrée des domaines d’intervention.

La commission générale comporte autant de membres d’expression
française que de membres d’expression néerlandaise.

Pour chaque membre effectif il est désigné un membre suppléant.
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De vaste en plaatsvervangende leden van de algemene commissie
worden door de Minister van Justitie aangewezen op de met redenen
omklede voordracht :

- van de Ordre des barreaux francophones et germanophone voor de
advocaat die tot die Orde behoort;

- van de koninklijke federatie van notarissen, voor de notaris;
- van de representatieve instanties voor de bemiddelaars die noch het

beroep van advocaat, noch dat van notaris uitoefenen.
De kandidaturen worden in de maand die volgt op deze oproep bij

ter post aangetekende brief verzonden aan de bevoegde instanties.
Het mandaat van lid duurt vier jaar en is hernieuwbaar.
De opdrachten van de algemene commissie zijn de volgende :

1° de instanties voor de vorming van bemiddelaars en de vormingen
die zij organiseren, erkennen;

2° de criteria voor de erkenning van de bemiddelaars per soort
bemiddeling bepalen;

3° de bemiddelaars erkennen;
4° tijdelijk of definitief de erkenning intrekken van de bemiddelaars

die niet meer zouden voldoen aan de voorwaarden bepaald in
artikel 1726 van het Gerechtelijk Wetboek;

5° de procedure voor de erkenning en de tijdelijke of definitieve
intrekking van de titel van bemiddelaar bepalen;

6° de lijst van de bemiddelaars opstellen en verspreiden bij de hoven
en rechtbanken;

7° een gedragscode opstellen en de eruit voortvloeiende sancties
bepalen.

Er worden drie bijzondere commissies opgericht om advies te
verstrekken aan de algemene commissie :

- een bijzondere commissie voor familiezaken (code CSMF/BCF);
- een bijzondere commissie voor burgerlijke en handelszaken (code

CSMCC/BCBH);
- een bijzondere commissie voor sociale zaken (code CSMS/BCSZ).
Deze bijzondere commissies bestaan uit specialisten en practici van al

deze soorten bemiddeling, namelijk twee notarissen, twee advocaten en
twee vertegenwoordigers van de bemiddelaars die noch het beroep van
advocaat, noch dat van notaris uitoefenen.

De bijzondere commissies tellen, zoals de algemene commissie,
evenveel Nederlandstalige als Franstalige leden.

De aanwijzingsprocedure en de duur van het mandaat van de leden
van de bijzondere commissies zijn dezelfde als deze voor de leden van
de algemene commissie.

De kandidaturen worden gericht binnen een termijn van een maand
na deze oproep bij een ter post aangetekende brief aan de koninklijke
federatie van notarissen.

De kandidaten worden verzocht precies aan te geven voor welke
commissie(s) (zie codes) zij zich kandidaat stellen.

De met redenen omklede voordrachten bedoeld in artikel 1727, § 2,
zesde lid, en § 4, zesde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, worden door
de bevoegde instanties gericht aan de Minister van Justitie, Directoraat-
generaal Rechterlijke Organisatie, Juridische dienst, Waterloolaan 115,
1000 Brussel, bij een ter post aangetekende brief, binnen de maand na
die waarin de kandidaturen moeten worden ingediend.

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2008/18253]
Bericht van adreswijziging

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedelsketen is,
vanaf 15 september 2008, gevestigd op volgend adres : AC – Kruidtuin,
Food Safety Center, Kruidtuinlaan 55, 1000 Brussel.

De administratieve zetel van de Controle-eenheid voor het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest is, vanaf 15 september 2008, gevestigd op
volgend adres : AC – Kruidtuin, Food Safety Center, Kruidtuinlaan 55,
1000 Brussel.

Les membres effectifs et suppléants de la commission générale seront
désignés par le Ministre de Justice, sur présentation motivée :

- de l’Ordre des barreaux francophones et germanophone pour
l’avocat appartenant à cet Ordre;

- de la fédération royale des notaires, pour le notaire;
- des instances représentatives pour les médiateurs qui n’exercent ni

la profession d’avocat, ni celle de notaire.
Les candidatures sont adressées aux instances compétentes par lettre

recommandée à la poste dans le mois qui suit le présent appel.
Le mandat de membre a une durée de quatre ans et est renouvelable.
Les missions de la commission générale sont les suivantes :
1° agréer les organes de formation des médiateurs et les formations

qu’ils organisent;

2° déterminer les critères d’agrément des médiateurs par type de
médiation;

3° agréer les médiateurs;
4° retirer, temporairement ou définitivement, l’agrément accordé aux

médiateurs qui ne satisfont plus aux conditions prévues à l’article 1726
du Code judiciaire;

5° fixer la procédure d’agrément et de retrait, temporaire ou définitif
du titre de médiateur;

6° dresser et diffuser la liste des médiateurs auprès des cours et
tribunaux;

7° établir un code de bonne de conduite et déterminer les sanctions
qui en découlent.

Trois commissions spéciales, sont instituées pour donner des avis à la
commission générale :

- une commission spéciale en matière familiale (code CSMF/BCF);
- une commission spéciale en matière civile et commerciale (code

CSMCC/BCBH);
- une commission spéciale en matière sociale (code CSMS/BCSZ).
Ces commissions spéciales sont composées de spécialistes et de

praticiens de chacun de ces types de médiation, à savoir deux notaires,
deux avocats et deux représentants des médiateurs qui n’exercent ni la
profession d’avocat, ni celle de notaire.

Les commissions spéciales comportent, à l’instar de la commission
générale, autant de membres d’expression française que de membres
d’expression néerlandaise.

Le mode de désignation et la durée du mandat des membres des
commissions spéciales sont identiques à ceux des membres de la
commission générale.

Les candidatures sont adressées par lettre recommandée à la poste
dans le mois qui suit le présent appel à la fédération royale des notaires.

Les candidats sont priés d’indiquer précisément la (ou les) commis-
sion(s) au sein de laquelle (ou desquelles) ils postulent un mandat (voir
codes).

Les présentations motivées visées à l’article 1727, § 2, alinéa 6, et § 4,
alinéa 6, du Code judiciaire, sont adressées par les instances compéten-
tes au Ministre de la Justice, Direction générale de l’Organisation
judiciaire, Service juridique, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles,
par lettre recommandée à la poste dans le mois qui suit celui au cours
duquel les candidatures doivent être introduites.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2008/18253]
Avis de changement d’adresse

Le lieu d’établissement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire est fixé, à dater du 15 septembre 2008, au CA –
Botanique, Food Safety Center, boulevard du Jardin Botanique 55,
1000 Bruxelles.

Le siège administratif de l’Unité de Contrôle pour la Région de
Bruxelles-Capitale est fixé, à dater du 15 septembre 2008, au CA –
Botanique, Food Safety Center, boulevard du Jardin Botanique 55,
1000 Bruxelles.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Borgloon

Ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan « Nieuw bedrijventerrein »
voorlopige aanvaarding

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 49, § 4, van het decreet betreffende de
ruimtelijke ordening gecoördineerd op 22 oktober 1996 en latere
wijzigingen, brengt het college van burgemeester en schepenen van de
stad Borgloon ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
wordt ingesteld inzake het ruimtelijk uitvoeringsplan « Nieuw
bedrijventerrein » dat voorlopig is aangenomen door de gemeenteraad
in zitting van 23 september 2008. Het RUP omvat het volgende :
toelichtingsnota, plannen met weergave van de feitelijke en juridische
toestand, grafisch plan met bijhorende stedenbouwkundige
voorschriften en een onteigeningsplan. Deze liggen ter inzage voor het
publiek te 3840 Borgloon, in het administratief centrum, dienst
ruimtelijke ordening, Speelhof 10, gedurende de periode van
15 oktober 2008 tot en met 15 december 2008, tijdens de openingsuren.

De bezwaren en opmerkingen aangaande dit ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan moeten bij aangetekend schrijven opgestuurd worden
of tegen ontvangstbewijs afgegeven worden aan het secretariaat van de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Speelhof 10, te
3840 Borgloon, uiterlijk op 15 december 2008.

(37211)

Ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan « Functiecluster Bommershoven »
voorlopige aanvaarding

Bekendmaking van het openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 49, § 4, van het decreet betreffende de
ruimtelijke ordening gecoördineerd op 22 oktober 1996 en latere
wijzigingen, brengt het college van burgemeester en schepenen van de
stad Borgloon ter kennis aan de bevolking, dat een openbaar onderzoek
wordt ingesteld inzake het ruimtelijk uitvoeringsplan « Functiecluster
Bommershoven » dat voorlopig is aangenomen door de gemeenteraad
in zitting van 23 september 2008. Het RUP omvat het volgende :
toelichtingsnota, plannen met weergave van de feitelijke en juridische
toestand, grafisch plan met bijhorende stedenbouwkundige
voorschriften en een onteigeningsplan. Deze liggen ter inzage voor het
publiek te 3840 Borgloon, in het administratief centrum, dienst ruim-
telijke ordening, Speelhof 10, gedurende de periode van
15 oktober 2008 tot en met 15 december 2008, tijdens de openingsuren.

De bezwaren en opmerkingen aangaande dit ontwerp ruimtelijk
uitvoeringsplan moeten bij aangetekend schrijven opgestuurd worden
of tegen ontvangstbewijs afgegeven worden aan het secretariaat van de
Gemeentelijke Commissie voor Ruimtelijke Ordening, Speelhof 10, te
3840 Borgloon, uiterlijk op 15december 2008.

(37212)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Koperino, société anonyme,
boulevard Mettewie 11, bte 20, 1080 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0441.615.561 — RPM Bruxelles

Assemblée générale ordinaire le 30 octobre 2008, à 16 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport du conseil d’administration et du
commissaire. 2. Approbation des comptes annuels au 31 mai 2008.
3. Décharge aux administrateurs et commissaire.

(37213)

K-2, société anonyme,
avenue des Vaillants 36, bte 3, 1200 Bruxelles

Numéro d’entreprise 0458.159.803

Assemblée ordinaire au siège social, le 2 novembre 2008, à 21 heures.
Ordre du jour : Rapport du conseil d’administration. Approbation
comptes annuels. Affectation résultats. Décharge administrateurs.
Divers.

(AOPC1807674/13.10)
(37317)

Immo Byttebier, naamloze vennootschap,
Oudenaardestraat 110, 8570 Vichte

0436.384.489 RPR Kortrijk

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering van
3/11/2008, om 16 uur, op de zetel van de vennootschap. Agenda :
1. Jaarverslag. 2. Goedkeuring jaarrekening 30/06/2008. 3. Kwijting
bestuurders. Om toegelaten te worden zich schikken naar de statuten.

De raad van bestuur.
(37318)

Joinco, naamloze vennootschap,
Achterstenhoek 32, 2275 Lille

0453.339.002 RPR Turnhout

Daar de buitengewone algemene vergadering op 6 oktober 2008 het
vereiste quorum om geldig te beraadslagen niet bereikt heeft, worden
de aandeelhouders verzocht een tweede buitengewone algemene
vergadering bij te wonen die zal gehouden worden op het kantoor van
notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals, Collegestraat 2, op
29 oktober 2008, om 11 uur, met volgende agenda : 1. Kapitaal-
vermindering tot beloop van 236.500,00 euro om het kapitaal te
verlagen van 298.000,00 euro tot 61.500,00 euro, zonder vernietiging
van aandelen maar met vermindering naar evenredigheid van de
fractiewaarde van alle aandelen in het maatschappelijk vermogen. De
kapitaalverlaging geschiedt door terugbetaling in geld aan de aandeel-
houders naar evenredigheid van hun deelneming in het kapitaal. Deze
vermindering van het kapitaal wordt verrekend op het werkelijk
gestort kapitaal. 2. Wijziging van het desbetreffend artikel van de
statuten overeenkomstig de voormelde genomen beslissing(en).
3. Bevestiging van (her)benoeming van bestuurder(s). Bevestiging van
(her)benoeming van gedelegeerd bestuurder en/of voorzitter van de
raad van bestuur. 4. Machtiging aan de raad van bestuur tot uitvoering
van de genomen beslissing(en). Volmacht tot coördinatie van de
statuten. Bijzondere volmacht(en). De aandeelhouders dienen zich te
schikken naar de statuten, in het bijzonder artikel 24 om tot de
vergadering te worden toegelaten.

De raad van bestuur.
(37319)
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Maeve Invest, commanditaire vennootschap op aandelen,

Filips van Kleefstraat 1, 8820 Torhout

0464.058.292 RPR Brugge

Jaarvergadering op 3/11/2008, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 30/06/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.

(37320)

Spinel, naamloze vennootschap,

Maalderijstraat 2, 2640 Mortsel

0429.133.047 RPR Antwerpen

Jaarvergadering op 5/11/2008, om 12 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. (Her)benoeming. Kwijting bestuurders. Varia.

(37321)

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Centre public d’Action sociale Namur

Le Centre public d’Action sociale de Namur organise un appel public
aux candidat(e)s pour la constitution, par voie d’examen, d’une réserve
de recrutement au grade d’infirmière chef.

Entre autres conditions d’admissibilité, à remplir obligatoirement à
la date d’expiration du délai d’inscription aux épreuves :

être belge ou citoyen de l’Union européenne, de conduite, de vie et
de moralité irréprochables et jouir des droits civils et politiques;

être titulaire du diplôme d’infirmier(ère) gradué(e)-bachelier(ère) et,
à moins d’en être porteur(euse), obtenir un diplôme de l’Ecole des
Cadres, ou une licence délivrée dans un domaine relevant de la gestion
hospitalière par une des Universités nationales ou un établissement
assimilé dans un délai de cinq ans suivant la désignation;

attester d’une expérience utile de trois ans.

Les candidat(e)s devront se soumettre à un examen comportant 3
épreuves.

Traitement mensuel brut de début pour un agent célibataire (à
l’indice actuel) : 2.672,37 EUR.

Sous peine de nullité, les candidatures officielles doivent parvenir par
lettre recommandée à la poste, à l’adresse du Service du Personnel du
C.P.A.S., rue de Dave 165, à 5100 Jambes, pour le jeudi 16 octobre 2008
au plus tard.

Pour renseignements complets et formule de candidature, écrire ou
téléphoner au C.P.A.S. de Namur, Service du Personnel (Tél. :
081-33 72 03 ou 33 72 01) les jours ouvrables (samedi excepté) de
8 h 30 m à 12 heures ou de 13 h 30 m à 17 heures ou consulter notre site
www.cpasnamur.be.

(35985)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij definitief vonnis op verzet, op tegenspraak, gewezen door de
rechtbank van eerste aanleg te Gent, 20° kamer, d.d. 14 augustus 2008,
rechtsprekende in correctionele zaken, werd de genaamde Waeyen-
berge, Rosine Simonne, naaister, geboren te Deinze op 19 januari 1961,
wonende te 9800 Deinze, Hermeleinestraat 34, uit hoofde van :

A1 t/m 6. als feitelijk zaakvoerder van de BVBA Rova, misbruik van
vennootschapsgoederen, te 9800 Deinze, meermaals op niet nader te
bepalen data in de respectievelijke maand van januari 2004 tot juni
2004;

B1.1 t/m 9. als feitelijk zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Rova,
met bedrieglijk opzet of het oogmerk om te schaden, een gedeelte van
de activa te hebben verduisterd of verborgen, te Deinze, meermaals op
niet nader te bepalen data in de respectievelijk vermelde maand van
juli 2004 tot maart 2005;

B2 t/m 7. als feitelijk zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Rova,
met bedriegelijk opzet of het oogmerk om te schaden, een gedeelte van
de activa te hebben verduisterd of verborgen, te 9800 Deinze, op niet
nader te bepalen data in 2004 tot 15 februari 2005;

C. als feitelijk zaakvoerder van de gefailleerde BVBA Rova, met het
oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben
binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement, te 9800 Deinze, op
1 augustus 2004;

Veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van acht maanden met uitstel drie jaar en
tot een geldboete van 750,00 EUR, verhoogd met 45 opdecimes, aldus
gebracht op 4 125,00 EUR, of een vervangende gevangenisstraf van drie
maanden, met uitstel drie jaar voor 500,00 EUR of een vervangende
gevangenisstraf van twee maanden;

de kosten, ten bate van de staat;

verbod opgelegd, overeenkomstig art. 1 en 1bis van het koninklijk
besluit nr. 22 betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen, voor een periode van tien jaar;

verplicht tot het betalen van een bedrag van 25,00 EUR, verhoogd
met 45 opdecimes, aldus gebracht op 137,50 EUR, te betalen bij wijze
van bijdrage tot financiering van het bijzonder fonds tot hulp aan de
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders;

een vergoeding opgelegd van 29,30 EUR, in uitvoering van artikel 6,
van de programmawet van 27 december 2006 en van artikel 77 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007, houdende het algemeen reglement
op de gerechtskosten in strafzaken.
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Bovendien werd bevolen dat dit vonnis, overeenkomstig artikel
490 strafwetboek, op kosten van de veroordeelde, bij uittreksel zal
worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de Procureur des
Konings te Gent, op zijn verzoek, om te dienen tot publicatie.

Gent, 30 september 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Nina Vandeputte.
(37214)

Bij definitief vonnis, bij verstek (betekend op 26 december 2007, aan
woonst politiecommissaris, kennisgenomen op 25 augustus 2008),
gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Gent, 20° kamer, d.d.
14 november 2007, rechtsprekende in correctionele zaken, werd de
genaamde, De Coutere, Frederic Jacques Walter, zaakvoerder, geboren
te Gent op 21 mei 1971, wonende te 9270 Laarne, Kerkstraat 93.

Uit hoofde van :

A. als zaakvoerder van de gefailleerde handelsvennootschap BVBA
Palotec, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
aankopen te hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of
toegestemd te hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te
kostelijke middelen op zich geld te verschaffen, te 9000 Gent, herhaal-
delijk in de periode van 31 mei 2000 tot 16 september 2005;

B. als zaakvoerder van de gefailleerde handelsvennootschap BVBA
Palotec, zonder wettig verhinderd te zijn verzuimd hebben de verplich-
tingen gesteld bij artikel 53 van de faillissementswet na te leven, te
9000 Gent, herhaaldelijk in de periode van 16 september 2005, tot
25 januari 2007;

Veroordeeld tot :

een hoofdgevangenisstraf van een maand en tot een geldboete van
150,00 EUR, verhoogd met 45 opdecimes, aldus gebracht op 825,00
EUR, of een vervangende gevangenisstraf van 14 dagen, de kosten, ten
bate van de staat;

verbod opgelegd, overeenkomstig art. 1 en 1bis van het koninklijk
besluit nr. 22, betreffende het rechterlijk verbod aan bepaalde veroor-
deelden en gefailleerden om bepaalde ambten, beroepen of werkzaam-
heden uit te oefenen, voor een periode van drie jaar;

verplicht tot het betalen van een bedrag van 25,00 EUR, verhoogd
met 45 opdecimes, aldus gebracht op 137,50 EUR, te betalen bij wijze
van bijdrage tot financiering van het bijzonder fonds tot hulp aan de
slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele
redders;

een vergoeding opgelegd van 28,84 EUR, in uitvoering van artikel 6
van de programmawet van 27 december 2006, en van artikel 77 van het
koninklijk besluit van 27 april 2007, houdende het algemeen reglement
op de gerechtskosten in strafzaken.

Bovendien werd bevolen dat dit vonnis, overeenkomstig artikel
490 strafwetboek, op kosten van de veroordeelde, bij uittreksel zal
worden gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de Procureur des
Konings te Gent, op zijn verzoek, om te dienen tot publicatie.

Gent, 30 september 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier : (get.) Nina Vandeputte.
(37215)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het derde kanton Antwerpen,
verleend op 25 september 2008, werd Gowie, Joanna, geboren te
Londen op 10 november 1917, wonende te 2660 Hoboken (Antwerpen),
Kloosterstraat 146, verblijvende ZNA Hoge Beuken, kamer 108B,
Commandant Weynsstraat 165, te 2660 Hoboken (Antwerpen), niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van Gelder, Patricia, advocaat, met kantoor
te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 september 2008.

Antwerpen, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Godelieve
Vanhoutte.

(71135)

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Antwerpen, verleend op 23 september 2008, werd Delia, Juliette,
weduwe van de heer Michaël De Wilde, geboren te Zwijndrecht op
30 september 1919, wonende te 2070 Zwijndrecht, Beversebaan 19, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : De Wilde, Joris, geboren te Beveren-Waas
op 6 februari 1951, wonende te 2018 Antwerpen, Boudewijnstraat 14.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
20 juni 2008.

Antwerpen, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Inez Christiaensen.
(71136)

Vredegerecht van het zesde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen, verleend op 22 september 2008, werd D’Hondt, Madeleine,
geboren te Antwerpen op 18 september 1924, wonende te
2020 Antwerpen, Camille Huysmanslaan 31/3, verblijvende in het
R.V.T. Cocoon, Schulstraat 47, te 2018 Antwerpen, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : D’Hondt, Renée, wonende te 1300 Wavre, Pré des
Querelles 7/2.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 september 2008.

Antwerpen, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) Etelka
Cornelis.

(71137)
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Vredegerecht van het elfde kanton Antwerpen

Bij vonnis van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 30 september 2008, werd Mevr. Van Esbeen, Yolanda
Mathilda, geboren te Zandvliet op 19 januari 1940, wonende te
2040 Zandvliet, Kalmthoutsebaan 17/3, verblijvende R.V.T. Monni-
kenhof, te 2040 Antwerpen, Monnikenhofstraat 109, niet in staat zelf
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder, haar dochter : Mevr. Minnebach, Elsje Julia Johannes, geboren
te Antwerpen op 27 maart 1959, verzorgingsassistente, wonende te
2040 Berendrecht, Gansrijdersstraat 10.

Ekeren (Antwerpen), 2 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rosanne Daniels.
(71138)

Bij vonnis van de vrederechter van het elfde kanton Antwerpen,
verleend op 30 september 2008, werd de heer Minnebach, Franciscus
Joannes, geboren te Zandvliet op 15 februari 1936, wonende te
2040 Zandvliet, Monnikenhofstraat 109, verblijvende R.V.T.
Monnikenhof, gevestigd te 2040 Antwerpen, Monnikenhofstraat 109,
niet in staat zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder, zijn dochter : Mevr. Minnebach, Elsje Julia
Johannes, geboren te Antwerpen op 27 maart 1959, verzorgings-
assistente, wonende te 2040 Berendrecht, Gansrijdersstraat 10.

Ekeren (Antwerpen), 2 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Rosanne Daniels.
(71139)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
1 oktober 2008, werd De Vogelaere, Rosette, geboren te Asper op
12 december 1927, gepensioneerde, wonende te 9810 Nazareth,
Heerweg 5, verblijvende in het Woon- en Zorgcentrum De Lichtervelde,
De Lichterveldestraat 1, te 9810 Eke-Nazareth, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Cnuydt, Eddy, geboren te Deinze op 28 september 1954,
postbode, wonende te 9810 Nazareth, Heerweg 5, en kreeg eveneens
toegevoegd als vertrouwenspersoon : De Cnuydt, Geert, geboren te
Deinze op 8 februari 1960, metser, wonende te 9810 Nazareth, Weef-
straat 49.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 september 2008.

Deinze, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(71140)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 12 september 2008, werd Demeyer, Gabriella Melania Francisca,
geboren te Gent op 8 april 1922, verblijvende WCZ « Zonnehove », te
9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Loofblommestraat 4, gedomicilieerd
te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Beukenlaan 4, in staat zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Joseph, Ronny, advocaat, Onderbergen 57, te 9000 Gent.

Gent, 6 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
A. Meiresonne.

(71141)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht van het derde kanton Gent, bij
beschikking van 25 september 2008, heeft beslist dat Delme, Neeltje,
geboren te Gent op 15 februari 1921, wonende te 9032 Gent (Wondel-
gem), Geelgorsstraat 44, doch thans verblijvende in het P.C. Dr. Guis-
lain, te 9000 Gent, Fr. Ferrerlaan 88A, niet in staat is om haar goederen
zelf te beheren, en heeft aangesteld : Marleen Peeraer, advocaat te
9000 Gent, er kantoorhoudende aan de Kortrijksesteenweg 977, als
voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op
25 september 2008.

Gent, 3 oktober 2008.

(Get.) J. Heyndrickx, afgevaardigd griffier.
(71142)

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het vijfde kanton Gent, verleend
op 2 oktober 2008, werd beslist dat Rommens, Gabriëlle, geboren te
Gent op 21 augustus 1929, wonende in het Centrum voor Senioren De
Vijvers, te 9050 Gent (Ledeberg), Walstraat 1, niet in staat verklaard is
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Haegeman, Roger, geboren te Merelbeke op
20 september 1930, wonende te 9050 Gent, August Van Lokeren-
straat 82.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
19 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Bearelle, Marleen.
(71143)

Vredegerecht van het kanton Halle

Bij bschikking van de vrederechter van het kanton Halle, verleend
op 2 oktober 2008, werd Reveyn, Maria, geboren te Ename op
15 januari 1920, wonende te 1500 Halle, Ninoofsesteenweg 408, verblij-
vende Regionaal Ziekenhuis Sint-Maria, Ziekenhuislaan 100, te
1500 Halle, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Moons, David,
bediende, wonende te 8554 Sint-Denijs, Rodewilgenstraat 5.

Halle, 2 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanderelst, Monique.
(71144)

Vredegerecht van het kanton Izegem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Izegem, verleend
op 1 oktober 2008, werd Bulckaert, Frans, geboren te Oostrozebeke op
8 april 1935, wonende te 8760 Meulebeke, Gentstraat 251, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Meyfroot, Sofie, advocaat met kantoor te
8760 Meulebeke, Kasteelstraat 63.

Izegem, 3 oktober 2008.

De griffier : (get.) Duthoo, Freddy.
(71145)
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Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis d.d. 2 oktober 2008.

Verklaart Verlinden, Yvonne Rachel, geboren te Elst op
12 november 1921, gepensioneerde, wonende te 3040 Sint-Agatha-
Rode, Veeweidestraat 12, verblijvende R.V.T. Ter Meeren,
Wolfshaegen 186, te 3040 Neerijse, niet in staat zelf de goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Breucker, Els, advocaat,
wonende te 3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8.

Leuven, 2 oktober 2008.

De hoofdgriffier : (get.) Van Der Borght, Celina.
(71146)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
30 september 2008, werd de opdracht zoals omschreven in de beschik-
king van 3 mei 2005 van de voorlopige bewindvoerder Mr. Wouters,
Egied, advocaat, kantoorhoudende te 2490 Balen, Lindestraat 2, toege-
voegd aan Goris, Franciscus Maria, geboren te Brecht op
28 januari 1959, wonende te 2400 Mol, Bruggeske 37, gewijzigd als
volgt :

Beslissen dat de opdracht van de voorlopige bewindvoerder zich
vanaf heden beperkt tot :

het beheer van de spaarrekening;

op te treden namens de beschermde persoon voor alle rechtshande-
lingen met een waarde hoger dan 500 euro betreffende alle roerende
goederen en rechten én voor alle rechtshandelingen, ongeacht hun
waarde, betreffende de onroerende goederen en zakelijke rechten van
de beschermde persoon;

de beschermde persoon te vertegenwoordigen in alle procedures als
eiser of verweerder (art. 488bis, f), § 3, eerste lid Burgerlijk Wetboek);

op te treden namens de beschermde persoon voor alle rechtshande-
lingen bepaald in artikel 488bis, f), § 3, tweede lid Burgerlijk Wetboek
na daartoe telkens de bijzondere machtiging te hebben bekomen;

nazicht van de zichtrekeningen met bevoegdheid zich door de
bankinstelling alle bankafschriften en rekeningsuittreksel te laten voor-
leggen.

Bevestigen voor het overige de beschikking van 3 mei 2005.

Mol, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(71147)

Vredegerecht van het kanton Torhout

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Torhout, verleend
op 2 oktober 2008, werd Denise De Noël, geboren te Brugge op
2 juni 1924, wonende te 8820 Torhout, Aartrijksestraat 86, niet in staat
verklaard de eigen goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Kris Decloedt, advocaat, kantoorhoudend te
8820 Torhout, Industrielaan 27.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Christiaan Feyen.
(71148)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Het vonnis (08A953 — Rep.R. 3307/2008) van de vrederechter vna
het kanton Turnhout, uitgesproken op 1 oktober 2008 :

Verklaart Druyts, Kristel, geboren te Turnhout op 29 maart 1988,
wonende te 2300 Turnhout, Kwakkelstraat 34, doch opgenomen en
permanent verblijvende in het tehuis voor werkenden « De Berken »,
Heilanders 11, te 2350 Vosselaar, niet in staat haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid, aan de voornoemde beschermde
persoon : de heer De Keyser, Ludo, advocaat, wonende te 2350 Vosse-
laar, Bolk 57.

Turnhout, 3 oktober 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Vinckx, Ann.
(71149)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Nieuwpoort

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Veurne-
Nieuwpoort, met zetel te Nieuwpoort, verleend op 25 september 2008,
werd Boets, Anna, wonende te 8670 Koksijde, Gaston Lejeunelaan 5,
opgenomen in de instelling Ten Anker, woon- en zorgcentrum, Albert I-
laan 71, te 8620 Nieuwpoort, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Vanhollebeke, Kristl, advo-
caat, kantoorhoudend te 8600 Diksmuide, Woumenweg 109.

Nieuwpoort, 2 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
Corneillie, Olivia.

(71150)

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
2 oktober 2008, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
17 september 2008, werd Mevr. Nelis, Isabella Georgetta, gepensio-
neerde, geboren te Vilvoorde op 3 jui 1924, wonende te 1850 Grim-
bergen, Tweelindendreef 78/B009, doch verblijvende in de instelling
WZC Ter Linde II, te 1800 Vilvoorde, Vlaanderenstraat 4, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : de heer Yves Noben, advocaat met kantoor te
1800 Vilvoorde, Fr. Rooseveltlaan 70.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx.

(71151)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Vilvoorde, van
2 oktober 2008, verleend op het verzoekschrift alhier neergelegd op
10 september 2008, werd Mevr. De Lem, Joanna, gepensioneerde,
geboren te Meise op 23 april 192., weduwe van de heer Emile
Goovaerts, wonende en verblijvende te 1800 Vilvoorde, Rusthuis « De
Stichel », Romeinsesteenweg 145, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Goovaerts, Anke, geboren te Meise op 9 oktober 1960, research &
development manager, wonende te 2650 Edegem, Prins Boudewijn-
laan 257.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henriette
Hendrikx.

(71152)

54612 BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
9 september 2008, werd Franck, Diane, Pachthofdreef 24, te
1970 Wezembeek-Oppem, aangesteld als voorlopige bewindvoerder
over Franck, Joannes, geboren op 16 februari 1923, wonende te
9060 Zelzate, Koningin Fabiolalaan 32, en verblijvende in de R.V.T.
Moervaartheem, Meersstraat 31, te 9185 Wachtebeke, gezien deze
onbekwaam werd verklaard haar goederen te beheren.

Zelzate, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Katelijne Lietanie.
(71153)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem

Vonnis d.d. 19 september 2008.

Verklaart Van Wonterghem, Mario, geboren te Oudenaarde op
26 september 1964, gedomicilieerd te 9890 Asper, Ommegangstraat 10,
verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Sint-Franciscus,
Penitentenlaan 9, te 9620 Zottegem, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Mr. Vanessa Van Hoey,
advocaat, gevestigd te 9630 Zwalm, Heufkensstraat 133A.

Zottegem, 3 oktober 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier : (get.) Geerts, Nancy.
(71154)

Justice de paix du canton d’Andenne

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Andenne, en date
du 30 septembre 2008, le nommé : M. Bodart, Albert, né le
21 juin 1916, domicilié et résidant place du Bâti 2, à 5330 Maillen, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Brousmiche, Jean-Marie, domicilié rue
du Transvaal 143, à 6010 Couillet.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gregoire, Martine.
(71155)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Andenne, en date
du 30 septembre 2008, la nommée : Mme Cilento, Rita, née le
13 juin 1986 à Namur, domiciliée rue Janson 9/0001, à 5300 Andenne, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Laurent, Marlène,
avocate, dont le cabinet est établi rue de la Taillette 1, à
5340 Faulx-les-Tombes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gregoire, Martine.
(71156)

Par ordonnance de M. le juge de paix du canton d’Andenne, en date
du 30 septembre 2008, la nommée : Mme Gerard, Nathalie Jeanne
Berthe Nicole Ghislaine, née le 14 janvier 1968 à Namur, aide-soignante,
domiciliée rue du Moulin 222/000B, à 5350 Ohey et résidant à l’Arche
d’Alliance, boulevard d’Herbatte, à 5000 Namur, a été déclarée inca-
pable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
en la personne de Me Laurent, Marlène, avocate, dont le cabinet est
établi rue de la Taillette 1, à 5340 Faulx-les-Tombes.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gregoire, Martine.
(71157)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
19 septembre 2008, Mme Gurzakovic, Dzarije, née à Ulcinj
(Yougoslavie) le 16 juillet 1943, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue du
Travail 3, bte 001, résidant à l’établissement Institut Pachéo, rue du
Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Mme Belva, Geneviève, avocate, à 1000 Bruxelles, avenue A. Marshal
Coningham 1, bte 17.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitte Tierens.
(71158)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 25 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du troisième canton de Charleroi, rendue le 22 septembre 2008,
Mr. Dubiez, Alex, né à Hensies le 10 mars 1927, veuf, domicilié à
6223 Wagnelée, résidence Chassart, rue de l’Eglise 14, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Devergnies, Audrey, avocat, dont le
cabinet est situé à 6032 Mont-sur-Marchienne, avenue Paul Pastur 53.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Desart,
Valérie.

(71159)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville, siège de Couvin

Suite à la requête déposée le 17 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Couvin,
rendue le 29 septembre 2008, Mme Roland, Andrée, domiciliée à la
résidence « Les Fagnes », rue de l’Emprunt 4, à 5680 Doische, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Meunier, Jacqueline, avocate,
dont le cabinet est établi rue Ruisseau des Forges 7, à 5620 Florennes.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Dussenne,
Dominique.

(71160)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 5 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fléron, rendue le 24 septembre 2008,
Mme Bologne, Claire, née le 27 avril 1932, veuve, domiciliée rue
F. Lapierre 35, bte 10, 4620 Fléron, résidant Le Doux Séjour, avenue Cité
Wauters 71, 4040 Herstal, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Deventer, Olivier, avocat, au barreau de Liège, domicilié rue Sainte-
Walburge 462, 4000 Rocourt.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(71161)

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Par ordonnance du juge de paix du canton de Grâce-Hollogne,
rendue le 18 septembre 2008, Mme Moes, Andrée, de nationalité belge,
née le 25 février 1940 à Horion-Hozémont, divorcée, domiciliée rue des
Cahottes 71, à 4400 Flémalle, résidant provisoirement à la maison de
repos « Domaine des Moulins », rue Saint-Nicolas 700, à 4000 Liège, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
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administrateur provisoire en la personne de M. Fauville, Stéphane, de
nationalité belge, né le 2 mai 1925 à Velroux, pensionné, veuf, domicilié
rue des Cahottes 54, à 4400 Flémalle.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Dosseray,
Simon.

(71162)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, du
30 septembre 2008, la nommée Malpas, Georgine, née le 24 février 1923
à Glons, domiciliée à 4684 Haccourt, Rampe du Pont 1 « Résidence
Argenteuil », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Henquet,
Yves Paul, avocat rue Fabry 13, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-P. Depas.
(71163)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 12 septembre 2008, par jugement du juge
de paix du premier canton de Huy, rendu le 1er octobre 2008,
Mme Gendebien, Paule Elise Louise, de nationalité belge, née le
30 juillet 1924 à Awirs, pensionnée, veuve, domiciliée rue Joseph
Wauters 43A, à 4480 Engis, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Fanielle, Marie Louise Suzanne Jeanne, née le 26 juillet 1950 à
Engis, domiciliée rue Joseph Wauters 41, à 4480 Engis.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fleussu, Nicole.
(71164)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 22 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de La Louvière, rendue le 30 septembre 2008,
Di Giorgio, Ettore, né à Cermignano (Italie) le 21 juin 1925, domicilié à
7110 Houdeng-Aimeries, rue de la Tombelle 15, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Di Giorgio, Dario, domicilié à 7070 Le Rœulx, drève du
Petit Château 2C.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Malengrez,
Marie-Paule.

(71165)

Justice de paix du canton de Limbourg-Aubel,
siège d’Aubel

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
d’Aubel, en date du 24 septembre 2008, la nommée Hagelstein, Irène,
née à Hombourg le 5 octobre 1946, domiciliée à 4852 Hombourg, rue
de l’Eglise 42, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant Schmits, Pierre, avocat,
dont le cabinet est sis à 4801 Stemberg, rue du Tombeux 43.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Chantal
Houyon.

(71166)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
d’Aubel, en date du 24 septembre 2008, le nommé Rademaker, Marie
Joseph Willy, née à Margraten (Pays-Bas) le 19 novembre 1931, domi-
cilié à 4851 Gemmenich, rue Bellevue 85, mais résidant à 4850 Moresnet,
rue du Calvaire 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant Royen, Ghislain, avocat,
dont le cabinet est sis à 4880 Aubel, côte de Hagelstein 23.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Chantal
Houyon.

(71167)

Par ordonnance du juge de paix du canton de Limbourg-Aubel, siège
d’Aubel, en date du 24 septembre 2008, la nommée Straat, Maria Anna,
née à Vaals (Pays-Bas) le 12 novembre 1933, domiciliée à 4851 Gemme-
nich, rue Bellevue 85, mais résidant à 4850 Moresnet, rue du Calvaire 1,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant Royen, Ghislain, avocat, dont le cabinet
est sis à 4880 Aubel, côte de Hagelstein 23.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Chantal
Houyon.

(71168)

Justice de paix du premier canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur
prononcée en date du 1er octobre 2008 (RG.N° 08A1842), De Barquin,
Elise Marie, née le 14 juillet 1962 à Namur, domiciliée rue Tasiaux 41,
5590 Ciney, et résidant rue de Bricgniot 205, à Saint-Servais, a été
déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, à savoir, Me Sophie Pierret, avocat, dont le cabinet
est établi à Saint-Servais, rue du Beau Vallon 128.

Namur, le 3 octobre 2008.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Laurence

Torreborre.
(71169)

Justice de paix du deuxième canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 26 septembre 2008, suite à la requête déposée au greffe le
3 septembre 2008, la nommée Ivosevic, Savka, née à Ouglin/
Yougoslavie le 19 novembre 1932, divorcée de Maric, Josip, domiciliée
à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 225, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire
étant : Maric, Drazen, né à Hagen/Allemagne le 16 janvier 1962, époux
Coopmans, Sophie, domicilié à 1200 Bruxelles, avenue du Prince
Héritier 62, lien de parenté : fils, et désignons en qualité de personne
de confiance : Maric, Jasminka, née à Rijeka/Croatie le
2 septembre 1960, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue Stévin 198.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Goagoua,
Nezha.

(71170)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 26 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 24 septembre 2008, M. Finet,
Valère Georges Fernand Ghislain, né à Ham-sur-Heure le 23 avril 1942,
domicilié à 6120 Ham-sur-Heure, rue Hubertise 14, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Finet, Eric, ouvrier, domicilié à
6040 Jumet, rue de la Libération 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Mathieu, Agnès.
(71171)
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Justice de paix du premier canton de Tournai

Suite à la requête déposée le 8 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Tournai, rendue le
23 septembre 2008, Mme Bonnet, Nadine, née le 23 juillet 1949 à
Tournai, domiciliée rue François-Joseph Péterinck 7/52, à 7500 Tournai,
résidant au R.H.M.S., chaussée de Saint-Amand 80, à 7500 Tournai, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Ninove, Jean-Marc,
avocat, dont le cabinet est établi rue Guillaume Charlier 95, à
7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Auverlot,
Isabelle.

(71172)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 29 septembre 2008, Mme Cheikh, Fatima, née le 12 janvier 1955 à
Thun-Saint-Amand, domiciliée à 7620 Brunehaut (Wez-Velvain), rue du
Chauchoir 33, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’une administratrice provisoire en la personne de Me Scou-
flaire, Isabelle, avocate, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai,
rue Albert Asou 56.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71173)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 29 septembre 2008, M. Deman, Rik, né le 30 décembre 1969 à Wervik,
domicilié à 7781 Comines-Warneton (Houtem), rue de Wijschaete 46,
résidant C.H.P. « Les Marronniers », pav. « Les Genêts », rue des
Fougères 35, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’une administratrice provisoire en la personne de
Me De Winter, Virginie, avocate, dont les bureaux sont situés à
7700 Mouscron, avenue du Château 131.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71174)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 29 septembre 2008, Mme Therin, Marcelle, née le 11 février 1934 à
Willems, domiciliée à 7520 Tournai (Templeuve), rue aux Pois 8, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’une adminis-
tratrice provisoire en la personne de Mme Leboeuf, Béatrice, domiciliée
à 7501 Tournai (Orcq), rue de la Chapelle 7.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71176)

Justice de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle,
siège de Florenville

Suite à la requête déposée le 14 août 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Florenville,
rendue le 30 septembre 2008, Mme Jacques, Marie-Claire Adeline,
veuve de Istace, Robert, née le 23 mai 1925 à Lacuisine, domiciliée rue
des Iles 16, 6821 Lacuisine, résidant home « La Concille », rue des
Epérires 71, 6820 Florenville, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Cotton, Odette, domiciliée rue de Bouillon 12, 6820 Sainte-Cécile.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Toussaint,
Mireille.

(71177)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 9 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 23 septembre 2008,
De Buck, Florence, domiciliée à 1332 Genval, Fond Tasnier 26/6, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Roos, Virginie, avocat, domiciliée à
1332 Genval, avenue des Combattants 227.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(71178)

Suite à la requête déposée le 10 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 30 septembre 2008,
Goossens, Eugène, né à Wavre le 10 février 1935, domicilié à
1300 Wavre, chemin de Louvrange 90, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de Goossens, Eric, né à Wavre le 26 décembre 1959, domicilié à
1300 Wavre, chemin de Louvrange 90.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(71179)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 8 août 2008 à la justice de paix de Dinant,
par ordonnance du juge de paix du second canton de Wavre, rendue le
24 septembre 2008, M. Demaret, Dimitri, né à Namur le 24 janvier 1965,
domicilié à 5537 Bioul, rue de Fraire 10, résisant à 1340 Ottignies, Centre
William Lennox, allée de Clerlande 6, a été déclaré incapable de gérer
ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne
de M. Demaret, Alfred, domicilié à 5537 Bioul, rue de Fraire 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jonet, Lucette.
(71180)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 1 oktober 2008, werd ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht
van Depré, Marnix, wonende te 9340 Lede, Steenland 21, als voorlopig
bewindvoerder over Geirnaert, Bérénice, beschermde persoon,
wonende in het RVT Wielkine, te 9810 Nazareth, Stropstraat 3, inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon te Nazareth op
26 september 2008.

Deinze, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(71181)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend
op 1 oktober 2008, werd ambtshalve een einde gesteld aan de opdracht
van Van Lancker, Arsene, wonende te 8700 Tielt, Huffeselestraat 16, als
voorlopig bewindvoerder over Van Lancker, Juliaan, beschermde
persoon, wonende te 9800 Deinze, RVT Sint-Jozef, Kortrijksest-
eenweg 61, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Deinze op 30 september 2008.

Deinze, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(71182)

54615BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 30 september 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht van
Martens, Els, wonende te 9981 Sint-Margriete, Hontseindestraat 46, als
voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van De Vriendt,
Maria, laatst wonende te 9970 Kaprijke, Vrouwstraat 1, op
1 september 2008.

Eeklo, 3 oktober 2008.

De adjunct-griffier, (get.) De Pauw, Sabrina.
(71183)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Brakel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Brakel, verleend op 6 oktober 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan de opdracht van Depessemier, Jeannine, zelfstandige,
wonende te 9660 Brakel, Driehoekstraat 81, als voorlopig bewind-
voerder over Depessemier, Albert, geboren te Nederbrakel op
18 oktober 1920, verblijvende te 9660 Brakel, Watermolenstraat 88,
gedomicilieerd te 9660 Brakel, Papestraat 1, en overleden op
17 september 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Verschuren.
(71184)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Schilde, verleend
op 3 oktober 2008, werd vanaf heden een einde gesteld aan de opdracht
van Pascale Bierna, geboren te Berchem op 28 december 1966, wonende
te 2610 Wilrijk, Letterkundestraat 247, voorlopig bewindvoerder over
René Van Den Bergh, geboren te Antwerpen op 5 maart 1923, wettelijk
gedomicilieerd en verblijvende te 2110 Wijnegem, Turnhoutsebaan 611,
aangezien deze overleden is te Wijnegem op 23 september 2008.

Schilde, 3 oktober 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Peeters, Hilde.
(71185)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

De beschikking van de vrederechter (08B403-Rep.R. 3315/2008) van
het kanton Turnhout, uitgesproken op 2 oktober 2008 :

Verklaart Mr. De Keyser, Ludo, wonende te 2350 Vosselaar, Bolk 57,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter van het
kanton Turnhout op 13 maart 2007 (rolnummer 07A241-Rep.R.1091/
2007), tot voorlopige bewindvoerder over Pielaet, Maurits Achiel,
geboren te Sint-Jan-in-Eremo op 1 juli 1922, wonende in het Woon-
Zorgcentrum Sint-Elisabeth Zorg-Saam ZKJ, 9900 Eeklo, Tieltse-
steenweg 25 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 22 maart 2007,
blz. 16243 en onder nr. 63133), met ingang van 1 augustus 2008
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Turnhout, 3 oktober 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(71186)

Vredegerecht van het kanton Zottegem-Herzele,
zetel Zottegem

Beschikking d.d. 25 september 2008, verklaart Hertegonne, Jozef,
gepensioneerde, wonende te 9620 Zottegem, Provinciebaan 38, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton
Zottegem-Herzele, zetel Zottegem, op 26 juli 2007, tot voorlopig
bewindvoerder over De Cubber, Victoire, geboren te Balegem op
15 mei 1933, laatst verblijvende Rusthuis « Ter Deinsbeke », Deins-
bekestraat 23, te 9620 Zottegem, met ingang van 25 september 2008
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is op 9 september 2008.

Zottegem, 3 oktober 2008.

De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(71187)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 2 octobre 2008, il a été constaté la fin de mission de Me Sandrine
Hanon De Louvet, avocate, dont les bureaux sont établis à
1030 Bruxelles, boulevard Lambermont 364, agissant en sa qualité
d’administrateur des biens de Mme Gabrielle Garin, née le 29 mai 1920,
domiciliée à 1081 Koekelberg, boulevard Louis Mettewie 20, mais
séjournant en la résidence Sebrechts, cette dernière étant décédée le
1er septembre 2008.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, (signé) Jeanny Bellemans.
(71188)

Justice de paix du canton d’Ixelles

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, rendue le
30 septembre 2008, il est mis fin à la mission de Me Olivier De Ridder,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, avenue
Louise 391, bte 22-23, désigné par ordonnance prononcée par le juge de
paix du canton d’Ixelles, le 6 décembre 2008, en qualité d’administra-
teur provisoire concernant Delplace, Pascale Françoise A., née à Ixelles
le 10 mars 1963, domiciliée à 1050 Bruxelles, avenue Brillat-Savarin 18,
vu le décès de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Cerulus,
Madeleine.

(71189)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 11 septembre 2008, une ordonnance du
juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
1er octobre 2008, a déclaré : « mettons fin, à la date du
15 octobre 2008, à la mission d’administrateur provisoire des biens de
M. Bruccoleri, Paolo, né le 11 décembre 1966 à Sommatino (Italie),
soudeur, domicilié à 4000 Liège, rue Albert du Cuyck 65, confiée à
Me Vieujean, Jean-Marc, avocat, à 4000 Liège, rue Hemricourt 13, par
notre ordonnance du 30 octobre 2007.

Liège, le 2 octobre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Lefort, Carine.
(71190)
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Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, du
30 septembre 2008, mettons fin à la mission de Me David Rous, avocat,
dont le cabinet est sis à 4000 Liège, boulevard Jules de
Laminne 1, administrateur provisoire des biens de Roberte Lammens
Germaine Eugénie Gabrielle, veuve de Mme Schauergans, Jacques,
décédée le 2 mars 2008, née le 23 octobre 1921 à Renaix, résidant en son
vivant à la résidence Prince de Liège, à 4000 Liège, place des Déportés,
mission qui lui avait été confiée par ordonnance du 5 octobre 2005.

Liège, le 30 septembre 2008.
Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Martin, Christine.

(71191)

Justice de paix du canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 29 septembre 2008, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 5 novembre 2007, a pris fin
suite au manque de collaboration et à la difficulté à localiser, M. Zafati,
Habib, né le 10 octobre 1980 à Tournai, domicilié à 7000 Mons, rue du
Gouvernement 2, bte 1-1. Par conséquent, il a été mis fin à la mission
de son administrateur provisoire, Me Poncin, Corinne, avocate, dont le
cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71192)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, en
date du 29 septembre 2008, il a été constaté que la mesure d’adminis-
tration provisoire prise par ordonnance du 28 juin 2005, a pris fin suite
à la guérison de M. Mathorel, Fabrice, né le 10 octobre 1972 à Tournai,
agent des postes, domicilié à 7500 Tournai, rue Saint-Brice 38, bte 21.
Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, Me Vloebergs, Martine, avocate, dont le cabinet est établi à
7500 Tournai, rue de la Justice 5.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71175)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Wavre, rendue
le 24 septembre 2008, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire ordonnée par décision du 19 avril 2006, a pris fin, à la suite
du décès survenu à Wavre, le 28 août 2008 de Mme Andrée Limage,
née à Marchienne-au-Pont le 21 février 1919, en son vivant domiciliée
rue de Champles, à 1301 Bierges.

Par conséquent, il a été mis fin à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Mme Maton, Annie, rue de la Bourlotte 9, à
1435 Mont-Saint-Guibert.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Filleux,
Jeannine.

(71193)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 16 september 2008, werd Beelen, Robert Louis
Theodore, aangewezen bij vonnis verleend door de vrederechter van
het kanton Leuven-1, op 11 juli 2007 (rolnummer 07A653-
Rep.R.2824/2007), tot voorlopig bewindvoerder over Martin, Ben Els
Karel, geboren te Schoten op 30 oktober 1973, wonende te
2060 Antwerpen, Dambruggestraat 14 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 18 juli 2007, blz. 38849 en onder nr. 67593), met ingang
van 16 september 2008 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon Martin, Ben : Van Gelder, Patricia, advocaat,
kantoorhoudende te 2600 Berchem (Antwerpen), Grotesteenweg 638.

Antwerpen, 2 oktober 2008.

De griffier, (get.) Zys, Els.
(71194)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent,
verleend op 12 september 2008, werd Schoone, Jeanine, wonende te
9000 Gent, Lange Steenstraat 77, vervangen in haar hoedanigheid als
voorlopig bewindvoerder door Nichels, Frank, advocaat, kantoor te
9831 Sint-Marens-Latem/Deurle, Pontstraat 88, inzake Van Caneghem,
Lisette, geboren te Gent op 25 mei 1941, verblijvende en gedomicilieerd
te 9000 Gent, Zonnebloemstraat 55.

Gent, 6 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, (get.)
A. Meiresonne.

(71195)

Vredegerecht van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Ieper

Beschikking d.d. 26 september 2008, verklaart Mr. Katrien Demees-
tere, advocaat te 8800 Roeselare, Westlaan 358, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge, zetel
Ieper, op 9 mei 2008, tot voorlopig bewindvoerder over Mevr. Verfaillie,
Godelieve, geboren te Bovekerke op 9 februari 1945, wonende te
8800 Roeselare, Karnemelkstraat 2 bus 3 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 mei 2008), met ingang van 26 september 2008
ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. Michiel Van Eeckhoutte, advocaat te
8800 Roeselare, H. Horriestraat 47.

Ieper, 6 oktober 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Alexander, Yves.
(71196)

Justice de paix du canton de Couvin-Philippeville,
siège de Couvin

Suite à la requête déposée le 18 septembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à
5660 Couvin, rendue le 25 septembre 2008, il a été mis fin au mandat
de Me Samain, Vinciane, avocat, dont le cabinet est établi rue A.
Daoust 41, à 5500 Dinant, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Froment, Emilie, née le 20 mai 1926 à Bourlers,
domiciliée Résidence « Les Fagnes », rue de l’Emprunt 4, à
5680 Doische.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Me Scaillet, Roxane, avocat, dont le cabinet est établi
place Collignon 13, à 5520 Onhaye.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Dussenne,
Dominique.

(71197)
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Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 29 septembre 2008, M. Cocquyt, Jean-Pierre, né le 21 août 1970 à
Montegnée, domicilié à 7500 Tournai, rue Becquerelle 20/1, résidant
Defense Sociale de Tournai, rue Despars 94, à 7500 Tournai, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un nouvel
administrateur provisoire en la personne de Me Poncin, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-
Brice 21, en remplacement de Me Pochart, Jean-Philippe, avocat, dont
le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Childéric 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Denis Smets.
(71198)

Justice de paix du canton de Tubize

Suite à l’ordonnance d’inscription d’office du 24 septembre 2008 :

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize, en date du
24 septembre 2008, il a été pourvu au remplacement de M. Delcom-
mune, Philippe, né à Tubize le 6 mai 1969, domicilié à 7090 Braine-le-
Comte, rue de la Gare 1, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Mme Vanbellinghen, Janine, née à Saintes le 2 janvier 1931, domiciliée
à 1480 Tubize, avenue de Mirande 120, un nouvel administrateur
provisoire a été désigné à cette personne, à savoir : Me Dejehet, Denis,
avocat, ayant son cabinet à 1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 103.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Bruylant, Anne.
(71199)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Suivant acte n° 08-1913 au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, en date du 7 octobre 2008 :

Mme Paredis Beatrijs demeurant à 1500 Halle, Kapittel 17, agissant
en qualité de mandataire en vertu d’une procuration, sous seing privé,
datée du 11 juillet 2008, et donnée par :

Mme Mockel, Maria Elisabeth, née à Eupen le 8 décembre 1926, et
demeurant à 4700 Eupen, Kehrweg 19, agissant en sa qualité de titulaire
de l’autorité parentale sur :

Mlle Tossaint, Rita Johanna, née à Eupen le 4 février 1958, et
demeurant à 4700 Eupen, Kehrweg 19, placée sous statut de minorité
prolongée, par jugement de la quatorzième chambre, en date du
6 mars 1979, par le tribunal de première instance de Bruxelles;

et ce, dûment autorisée, par ordonnance du juge de paix du canton
d’Eupen, en date du 11 juillet 2008,

a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Mme Tossaint, Katharina Maria, née à Eupen le 15 décembre 1955,
domiciliée en son vivant à Schaerbeek, boulevard Général Wahis 256,
et décédé le 14 décembre 2007 à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion, au notaire associé, Frederika Lens, à 1800 Vilvoorde,
Grote Markt 21.

(Signé) Frederika Lens, notaire associé.
(37216)

Par déclaration faite au greffe civil (service des successions) du
tribunal de première instance de Bruxelles, le 14 juillet 2008, acte
n° 08-1362 :

M. Mattheessens, Jean-Pierre, né à Bruxelles le 5 février 1947,
domicilié à 1090 Bruxelles, boulevard de Smet de Nayer 179, agissant
en sa qualité d’administrateur provisoire de :

M. Mattheessens, François, né à Schaerbeek le 4 avril 1927, domicilié
à 1090 Bruxelles, avenue Levis Mirepoix;

désigné à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du canton
de Jette, en date du 16 mai 2008,
a, y autorisé, par ordonnance du juge de paix du canton de Jette, en
date du 23 juin 2008, déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Mme Moens, Maria Francisca, née à Asse le
18 février 1926, de son vivant domiciliée à Jette, avenue Levis Mire-
poix 15, et décédée à Bruxelles le 8 mai 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Me Filip de Sagher, notaire à 1820 Steenokkerzeel,
Tervuursesteenweg 224.

(Signé) F. de Sagher, notaire.
(37217)

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 30 septembre 2008 :

Mme Liben, Cécile Marie Jeanne Andrée Claire, domiciliée à
Mont-Saint-Guibert, rue de Nil 35, cette dernière agissant en qualité de
mère de :

Mlle Myriam Richir, placée sous minorité prolongée, aux termes
d’une ordonnance de la justice de paix du canton de Tongres, le
5 avril 1976, demeurant avec sa mère à Mont-Saint-Guibert, rue de
Nil 35,
a accepté, sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Richir,
Raymond Gabriel Marie Ernest, né à Schaerbeek le 21 décembre 1920,
domicilié à Mont-Saint-Guibert, rue de Nil 35, et décédé à Ottignies-
Louvain-la-Neuve le 2 avril 2008.

Les créanciers du défunt sont priés de faire connaître leurs créances,
dans un délai de trois mois, à compter de la présente insertion, par
lettre recommandée adressée au notaire Bernard Houet, chaussée de
Louvain 152, à 1300 Wavre.

(Signé) B. Houet, notaire.
(37218)

Volgens akte nummer 08-1, opgesteld door de griffie van de recht-
bank van eerste aanleg van Brussel, op 2 januari 2008, door Mr. Brigitta
Verhaeren, advocaat, handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over Mevr. Luytens, Natasha, geboren op 12 juni 1974,
wonende te Steenokkerzeel, Lemmensstraat 8, hiertoe aangesteld bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem,
d.d. 4 oktober 1999, en gemachtigd krachtens beschikking van de
vrederechter van het kanton Overijse-Zaventem, op 10 december 2007,
heeft verklaard de nalatenschap van de heer Luytens, Clément Victor
Jean, geboren te Leuven op 24 juni 1952, in leven laatst wonende te
Brussel, Emile Delvastraat 29, en overleden op 12 maart 2005 te Jette, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen, te rekenen van de datum van
onderhavige opneming, gericht aan Mr. Brigitta Verhaeren, Braambos 4,
te 1820 Steenokkerzeel.

(Get.) B. Verhaeren, advocaat.
(37219)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 3 oktober 2008, heeft Mevr. Jennes, Rita Maria Ludovica,
geboren te Herselt op 8 november 1953, wonende te 2230 Herselt, Spar-
straat 6, handelend als gevolmachtigde van Mevr. Van der borght,
Maria Irena Josephina, geboren te Herselt op 14 oktober 1928, wonende
te 2230 Herselt, Groenstraat 15, handelend ingevolge de bijzondere
machtiging van de vrederechter van het kanton Westerlo,
de dato 30 september 2008, in haar hoedanigheid van draagster van
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het ouderlijk gezag over haar verlengd minderjarig inwonend kind, te
weten : Mevr. Jennes, Maria Monique, geboren te Aarschot op
12 november 1951, in staat van verlengde minderjarigheid verklaard
bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Turnhout, de dato
26 november 1987.

Verklaard, handelend in haar gezegde hoedanigheid als gevolmach-
tigde dat haar lastgeefster, handelend ingevolge de voormelde bijzon-
dere machtiging, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap aanvaardt van wijlen de heer Jennes, Josephus Cornelius,
geboren te Herselt op 28 juli 1922, in leven echtgenoot van Mevr. Van
der borght, Maria Irena Josephina, laatst wonende te 2230 Herselt,
Groenstraat 15, overleden te Herselt op 10 januari 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Catherine Croes, notaris-plaatsvervanger, ter stand-
plaats te 2230 Herselt, Herentalsesteenweg 33.

(Get.) C. Croes, notaris.
(37220)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 2 oktober 2008, heeft Mevr. Sieglinde Snauwaert, handelend
als gevolmachtigde van Mevr. Wostyn, Katharina Angele Annie,
geboren te Torhout op 12 september 1958, handelend blijkens machti-
ging verleend bij beschikking van de vrederechter van het kanton Tielt,
van 16 juli 2008, namens het bij haar wonend minderjarig kind :
jongeheer Vandewaetere, Olivier Marcel Gabriel, scholier, geboren te
Roeselare op 26 augustus 1993, ongehuwd, met haar wonende te
8850 Ardooie, Sint-Maartensveldstraat 18, verklaard handelend in haar
gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer Vandewaetere, Frans
Jozef, geboren te Roeselare op 6 april 1952, in leven echtgenoot van
Mevr. Wostyn, Katharina, laatst wonende te 8850 Ardooie,
Sint-Maartensveldstraat 18, en overleden te Roeselare op 26 april 2008.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, en heeft zij tevens verklaard om in deze
procedure, en bij toepassing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek,
woonplaats te kiezen op het kantoor van notaris Jo Debyser, te Ardooie,
Stationsstraat 69, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend
dienen te maken.

Ardooie, 2 oktober 2008.

(Get.) Jo Debyser, notaris.
(37221)

Volgens akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, d.d. 3 oktober 2008 (akte nr. 08-1188 Rep. nr. 08-2566),
heeft Van Loon, Christine, advocaat, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe benoemd bij beschikking van de vrederechter
van het kanton Boom, d.d. 24 oktober 2006, over de goederen van
Van Mele, Germana Philomena Cecilia, geboren te Temse op
30 mei 1916, wonende te 2650 Edegem, R.V.T. Immaculata, Oude
Godstraat 110, verklaard de nalatenschap van wijlen Wybo Augustinus,
geboren te Edegem op 21 juni 1921, in leven laatst wonende te
2650 Edegem, Oude Godstraat 110, en overleden te Edegem op
15 mei 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Kontich, d.d. 24 juni 2008.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mr. Christine
Van Loon, Antwerpsesteenweg 92, te 2550 Kontich.

(Get.) Ch. Van Loon, advocaat.
(37222)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Op 6 oktober 2008, is voor ons, Ph. Jano, griffier bij de rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze rechtbank verschenen
Mr. Ann Van der Maat, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout,
Schorvoortstraat 100, handelend in haar hoedanigheid van voogd,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Turnhout, d.d. 10 juni 2008, over de in staat van verlengd minderjarig
verklaarde Torfs, Arlette Benedicta Rosa, geboren te Wilrijk op
4 mei 1953, wonende te 2330 Merksplas, Zwart Goor 1
(dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor).

Verschijnster verklaart ons, handelend in haar voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Torfs, François Joseph, geboren te
Hoboken op 18 februari 1921, in leven laatst wonende te
2020 Antwerpen-2, Jan De Voslei 51, bus 1, en overleden te Antwerpen
op 28 april 2008, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Er wordt woonstkeuze gedaan op het kantoor van Mr. A. Van der
Maat, advocaat, kantoorhoudende te 2300 Turnhout, Schorvoort-
straat 100.

Verschijnster legt ons de beschikking van de vrederechter van het
kanton Turnhout, d.d. 10 juni 2008, voor, waarbij zij hiertoe gemachtigd
werd.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijnster en ons griffier.
(Get.) Mr. A. Van der Maat; Ph. Jano.
Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) Ph. Jano.

(37223)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 6 oktober 2008, hebben :

— Vandenberghe, Karel Arthur C., geboren te Roeselare op
24 oktober 1962, wonende Oostremstraat 2A, te 9270 Laarne, handelend
in eigen naam;

— Vandenberghe, Greet Karel R., geboren te Roeselare op
6 augustus 1961, wonende te Isidoor van Kerrebroeckstraat 9, te Eke
(Nazareth), handelend in eigen naam,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Vandevelde, Nicole Marie Joseph, geboren te
Lichtervelde op 5 juli 1938, in leven laatst wonende te 9400 Ninove,
Burchtstraat 37, en overleden te Ninove op 23 oktober 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. J. Hulsbosch, notaris, ter standplaats 9840 De Pinte,
Keistraat 113.

Dendermonde, 6 oktober 2008.
De griffier, (get.) A. Vermeire.

(37224)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 7 oktober 2008, heeft Mr. Nysmans, Wim, geboren te Geel
op 14 september 1972, advocaat te 2340 Beerse, er kantoorhoudende
Bisschopslaan 31, handelend in hoedanigheid van voorlopig bewind-
voerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van het vredegerecht van
het kanton Mol, d.d. 21 april 2008 (08B649), over Fierens, Jeannine
Isidoor Maria, geboren te Hombeek op 19 juli 1955, gedomicilieerd en
verblijvende in het Openbaar Psychiatrisch Ziekenhuis, te 2440 Geel,
Dr. Sanodreef 4, hiertoe gemachtigd bij beschikking van het vrede-
gerecht van het kanton Mol, d.d. 30 september 2008 (08B1865),
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
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aanvaarden van wijlen Verbeeck, Maria Julia, geboren te Zemst op
8 oktober 1925, in leven laatst wonende te 2800 Mechelen, Lange Heer-
gracht 65, en overleden te Mechelen op 29 maart 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Schotsmans en Spaepen, te 2800 Mechelen, Goswin
de Stassartstraat 24.

Mechelen, 7 oktober 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Vanessa Van lent.

(37225)

Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Op 3 oktober 2008, op de griffie van de rechtbank van eerste aanleg
van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor ons, Els Nassen,
eerstaanwezend adjunct-griffier, is verschenen, Ascoop, Carl Amand
Pieter Lodewijk, van Nederlandse nationaliteit, geboren te Ronse op
14 februari 1940, en wonende te 3723 GG Bilthoven (Nederland),
Gezichtslaan 58, handelend in eigen naam, die ons in het Nederlands
verklaart de nalatenschap van wijlen Ascoop, Joseph Alphonse André
Maurice, geboren te Ronse op 2 december 1936, in leven wonende te
Bilzen, Riemsterweg 101, overleden op 31 mei 2008 te Bilzen, te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
Xavier Voets, met kantoor te 3740 Bilzen, Stationlaan 36.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons eerstaanwezend
adjunct-griffier.

(Get.) Ascoop, Carl; Nassen, Els.
Tongeren, 3 oktober 2008.
Voor eensluidende kopie : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

Y. Kielich.
(37226)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
6 octobre 2008, aujourd’hui le 6 octobre 2008, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier adjoint
principal :

Me E. Herinne, avocat à 6000 Charleroi, rue E. Tumelaire 23, bte 18,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de :

M. André Legrand, né le 27 avril 1949, domicilié à Gilly, rue Jean
Jaurès 42, mais de résidence à 6223 Wagnelée, « Home Chassart », rue
de l’Eglise 14;

nommé à cette fonction, par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton de Charleroi, du 29 janvier 2004,
lequel administrateur provisoire, autorisé, par ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Charleroi, du 16 septembre 2008,

lequel comparant, à ce dûment autorisé, et agissant comme dit
ci-dessus déclare, en langue française, accepter mais, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Robert, Anne-Marie, née à
Gilly le 29 juillet 1948, de son vivant domiciliée à Wagnelée, « Résidence
Chassart », rue de l’Eglise 14, et décédée le 3 septembre 2008 à Gilly.

Dont acte dressé, à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me E. Herinne, avocat à 6000 Charleroi,
rue Tumelaire 23, bte 18.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 6 octobre 2008.
Le greffier adjoint principal, (signé) Vandercappelle, Myriam.

(37227)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de ce
siège, en date du 3 octobre 2008, aujourd’hui le 3 octobre 2008,
comparaissent au greffe civil du tribunal de première instance séant à
Charleroi, province de Hainaut, et par-devant nous, Myriam Vander-
cappelle, greffier adjoint principal :

Richard, Jean Franz, né à Mons le 17 avril 1957 et;

Chermanne, Anne Marie, née à Lovanium le 31 juillet 1965;

domiciliés ensemble rue des Grands Terrains 13, à 5100 Namur
(Wépion);

agissant en leurs qualités de père, mère, titulaires de l’autorité paren-
tale à l’égard de leurs enfants mineurs d’âge, à savoir :

Richard, Michaël, né à Namur le 3 août 1990;

Richard, Aline, née à Namur le 5 avril 1994;

Richard, Raphaël, né à Namur le 15 juillet 2002;

tous trois domiciliés avec leurs père et mère, ci-avant qualifiés,
lesquels comparants, dûment autorisés en vertu de l’ordonnance du
juge de paix du second canton de Namur, du 1er juillet 2008, déclarent
en langue française, accepter mais, sous bénéfice d’inventaire seule-
ment, la succession de Fauche, Lucienne, née à Bouffioulx le
6 septembre 1931, de son vivant domiciliée à Villers-Poterie, rue de la
Petite Taille 3, et décédée le 29 décembre 2007 à Gerpinnes (Loverval),
rue de Villers 1, et plus particulièrement le legs consenti par celle-ci,
par testament olographe, daté du 27 novembre 2007, déposé en l’étude
de Me Dominic Bequet, notaire de résidence à Profondeville, le
25 mars 2008.

Dont acte dressé à la demande formelle des comparants, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec eux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans le délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Dominic Bequet, notaire, en son étude,
rue de la Hulle 1, à 5170 Profondeville.

Fait à Charleroi, au greffe civil du tribunal de première instance, le
3 octobre 2008.

Pour le greffier-chef de service : le greffier adjoint principal, (signé)
Myriam Vandercappelle.

(37228)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
3 octobre 2008, aujourd’hui le 3 octobre 2008, comparaît au greffe civil
du tribunal de première instance séant à Charleroi, province de
Hainaut, et par-devant nous, Myriam Vandercappelle, greffier adjoint
principal :

M. Roman, Emile, né le 11 novembre 1932 à Anderlues, domicilié à
6030 Marchienne-au-Pont, rue Pierre Bauwens 10, agissant en qualité
de père, seul titulaire de l’autorité parentale de :

M. Roman, Marc, né le 1er mai 1957, domicilié avec son père, placé
sous statut de minorité prolongée, par décision de la première chambre
du tribunal de première instance de Verviers, du 8 février 1988;

M. Roman, Bernard, né le 18 novembre 1959, domicilié avec son père,
placé sous statut de minorité prolongée, par décision de la troi-
sième chambre du tribunal de première instance d’Hasselt, du
2 janvier 1984;

à ce, dûment autorisé, par ordonnance du juge de paix du cinquième
canton de Charleroi, en date du 22 septembre 2008,
lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Joliet, Jenny, née à
Charleroi le 4 juin 1933, de son vivant domiciliée à Marchienne-au-
Pont, rue Pierre Bauwens 10, et décédée le 27 décembre 2007 à
Marchienne-au-Pont.
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Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Philippe Butaye, notaire à 6044 Roux,
place Gambetta 46.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans le délai de trois mois, à compter de la date
de la présente insertion.

Charleroi, le 3 octobre 2008.
Pour le greffier-chef de service : le greffier adjoint principal, (signé)

Myriam Vandercappelle.
(37229)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08/2765 dressé au greffe du tribunal de
première instance de Dinant, le 1er octobre 2008 :

Chartier, Janine, domiciliée à Péronnes, avenue Léopold III 361,
agissant comme mandataire, en vertu d’une procuration, sous seing
privé, donnée à Estinnes le 29 septembre 2008, et qui restera annexée
au présent acte de :

Hoyas, Nathasa, domiciliée à 7120 Croix-lez-Rouveroy, rue du
Village 8, elle-même agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix
du canton de Binche, en date du 16 septembre 2008, dont copie
conforme restera annexée au présent acte, pour et au nom de son enfant
mineure :

Chartier, Mélissa, née le 2 octobre 1994 à La Louvière, domiciliée avec
elle, a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession qui lui est dévolue par le décès de son grand-père, Chartier,
Jean, né à Solre-sur-Sambre le 29 mars 1935, en son vivant domicilié à
Waulsort, rue de la Meuse 1/J, « Les Pauquis », et décédé à Dinant, en
date du 22 mai 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente à Me Mourue, Françoise, notaire de résidence à 6567 Merbes-
le-Château, Grand’Place 37.

Pour extrait conforme délivré à Mme Chartier, Janine : le greffier
adjoint, (signé) J. Colin.

(37230)

Tribunal de première instance de Liège

L’an 2008, le 2 octobre, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, a comparu :

Coheur, Isabelle, née à Liège le 26 juillet 1972, domiciliée à Momalle,
rue Momelette 33, porteuse d’une procuration, sous seing privé, qui
restera annexée au présent acte, pour et au nom de :

Loxhay, Daniele, née à Liège le 12 février 1963, agissant en sa qualité
de mère et administratrice légale des biens de ses enfants mineurs
d’âge :

Nicolini, Laura, née à Montegnée le 7 décembre 1990;

Nicolini, Maureen, née à Rocourt le 16 mars 1994;

toutes trois domiciliées à 4101 Seraing, rue Champs des
Oiseaux 74/7;

à ce, autorisée, par ordonnance du juge de paix du canton de Seraing,
rendue en date du 19 septembre 2008, ordonnance produite en simple
copie, et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Nicolini, Girolamo, né à Grotte (Italie) le 2 février 1926,
de son vivant domicilié à Jemeppe-sur-Meuse, rue Waleffe 68, décédé
le 18 juin 2008 à Saint-Nicolas.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Paul Wera, chaussée Roosevelt 274, à 4420 Montegnée.

Dont acte, signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(37231)

L’an 2008, le 3 octobre, au greffe du tribunal de première instance de
Liège, ont comparu :

Francus, Muriel, née à Rocourt le 17 mars 1960, domiciliée à
4000 Rocourt, rue des Héros 51/22;

Francus, Serge, né à Rocourt le 11 avril 1970, domicilié à
4680 Hermée, rue Lompré 11,
lesquels comparants ont déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Francus Jean Laurent Emile, né à Rocourt le 27 juin 1928,
de son vivant domicilié à Rocourt, rue François Lefebvre 93, et décédé
le 2 août 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Francis Determe, notaire à 4458 Fexhe-Slins, rue de la
Tour 10.

Dont acte, signé, lecture faite par les comparants et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,

par avis recommandé, au domicile élu, dans les trois mois, de la
présente insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(37232)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 7 oktober 2008, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Depoorter, Glenn,
geboren te Oostende op 17 december 1975, wonende te 8470 Gistel,
Manitobalaan 22, met handelsuitbating te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 195, bus 4, hebbende als handelsactiviteiten : overige gespe-
cialiseerde bouwwerkzaamheden, plaatsen van vloer- en wandtegels,
met ondernemingsnummer 0781.255.618.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 7 oktober 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Marc Schuyesmans, advocaat te
8400 Oostende, Frère-Orbanstraat 113.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 8 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 21 november 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (37233)

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 6 oktober 2008, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van BVBA Noordzeeslo-
ping, met zetel te Middelkerke (Wilskerke), Fleriskotstraat 74B, met
ondernemingsnummer 0478.818.427, met als handelsactiviteiten :
detailhandel in artikelen voor verlichting en woninginrichting, dien-
sten in verband met de landbouw; aanleg en onderhoud van tuinen en
parken, het toezien op de bouwwerkzaamheden (ruwbouw, installatie,
afwerking), kleinhandel in antiek en oude kunstvoorwerpen, overige
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gespecialiseerde detailhandel in artikelen, andere dan voedingsmid-
delen, landschapsverzorging, ondersteunende activiteiten in verband
met teelt van gewassen, slopen van gebouwen enz.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 6 oktober 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Rudi Vanneste, advocaat te
8820 Torhout, Oostendestraat 327.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 7 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 21 november 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (37234)

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 6 oktober 2008, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Casa Milano BVBA,
met zetel te 8400 Oostende, Albrecht Rodenbachstraat 28, bus 6, volgens
KBO met handelsuitbating te 8400 Oostende, Wittenonnenstraat 45,
hebbende als handelsactiviteiten : detailhandel in huishoudtextiel en
beddengoed in gespecialiseerde winkels, met ondernemingsnum-
mer 0870.046.151.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 6 oktober 2008.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Ann Decruyenaere, advocate te
8400 Oostende, Rogierlaan 31.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 7 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 21 november 2008.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de adjunct-griffier, (get.)
C. Geers.

(Pro deo) (37235)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
6 oktober 2008, tweede kamer, op bekentenis, werd het faillissement
vastgesteld inzake Imagestormer BVBA, productie en realisatie van
speelfilms, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9000 Gent, Raas van
Gaverestraat 67, bus B, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0878.690.831.

Rechter-commissaris : de heer Marc François.

Datum staking der betalingen : 24 september 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 3 november 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 17 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De curator : Mr. Jan De Buck, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Kouter 188.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(37236)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
6 oktober 2008, tweede kamer, op bekentenis, werd het faillissement
vastgesteld inzake Outland Adventure BVBA, overige sportactiviteiten,
met zetel te 9000 Gent, Cederstraat 12, hebbende als ondernemings-
nummer 0860.243.510.

Rechter-commissaris : de heer Marc François.

Datum staking der betalingen : 28 september 2008.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 3 november 2008.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 17 november 2008.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De curator : Mr. Guido Aerts, advocaat, kantoorhoudende te
9000 Gent, Voskenslaan 420.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
R. Van de Wynkele.

(37237)

Rechtbank van koophandel te Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 2 oktober 2008, werd op dagvaarding, het faillis-
sement uitgesproken van BVBA The Good Way, met zetel te
9770 Kruishoutem, Huttegemstraat 5, met als ondernemingsnum-
mer 0884.836.176.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 2 oktober 2008.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Gernay, Thierry.

Curator : Mr. Heerman, Ali, advocaat, te 9700 Oudenaarde, Broek-
straat 157.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde, Bek-
straat 14, vóór 2 november 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
18 november 2008 ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 18 maart 2009, 18 juli 2009,
18 november 2008 en 18 maart 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidssteling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyen,
griffier.

(37238)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Oudenaarde,
tweede kamer, d.d. 2 oktober 2008, werd op aangifte, het faillissement
uitgesproken van de heer Van Schoorisse, Patrick, geboren te
Oudenaarde op 27 november 1960, wonende te 9700 Oudenaarde,
Stationsstraat 5b, met ondernemingsnummer 0644.130.577, voor de
uitbating van een kapsalon met handelsbenaming Hairstudio 5.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 1 oktober 2008.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken Ottevaere, Karl.

Curator : Mr. Manderick, Marcel, advocaat, te 9790 Wortegem-
Petegem, Waregemseweg 157.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 9700 Oudenaarde, Bek-
straat 14, vóór 2 november 2008.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag
18 november 2008 ter griffie van de rechtbank van koophandel te
Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van verificatie
zullen neergelegd worden op 18 maart 2009, 18 juli 2009,
18 november 2008 en 18 maart 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidssteling
vermeldt dit in zijn aangifte van de schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
vennootschap ter griffie van de rechtbank van koophandel een verkla-
ring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in
verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (art. 72ter en
art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Ingrid Verheyen,
griffier.

(37239)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
6 oktober 2008, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Rembo
Styling NV, te 3600 Genk, Weg naar As 246c.

Ondernemingsnummer 0456.947.895.

Handelswerkzaamheid : vervaardiging van trouwkleding.

Als curators werden aangesteld : Mr. Vanbergen, E., te 3740 Bilzen,
Klokkestraat 12, bus 1; Mr. Jackers, E. (tgv. curator), te 3740 Bilzen,
Klokkestraat 12, bus 1.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
16 september 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 5 november 2008 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 20 november 2008, te 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbak van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5205.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.

(37240)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
6 oktober 2008, op dagvaarding om het faillissement uitgesproken van
Johan Vangeloven BVBA, te 3740 Bilzen, Spoorstraat 17a, bus 4.

Ondernemingsnummer 0869.745.451.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een vetmesterij.

Handeldrijvende te 3570 Alken, Kruisstraat 47.

Als curators werden aangesteld : Mr. Arts, T., Stoffelsbergstraat 4,
3600 Genk; Reniers, G., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk; Hermans, C.,
Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
24 juni 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 5 november 2008 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 20 november 2008, te 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbak van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5204.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(37241)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
6 oktober 2008, op dagvaarding om het faillissement uitgesproken van
Sahin Kebap BVBA, te 3600 Genk, Klokstraat 20.

Ondernemingsnummer 0473.258.842.

Handelswerkzaamheid : uitbating van een kebapzaak.

Handeldrijvende te 3570 Alken, Steenweg 94 en te 3890 Gingelom,
Steenweg 116.

Als curators werden aangesteld : Mr. Arts, T., Stoffelsbergstraat 4,
3600 Genk; Reniers, G., Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk; Hermans, C.,
Stoffelsbergstraat 4, 3600 Genk.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
7 juli 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 5 november 2008 neerge-
legd ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 20 november 2008, te 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbak van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank : PD 5203.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) W. Meurmans, griffier.
(37242)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Pierre Eugène Massin, de
nationalité belge, né à Rocourt le 12 mars 1968, domicilié à 4020 Liège,
rue Henri-de-Dinant 10, pour les activités de restauration, à 4000 Liège,
rue Pont d’Ile 3, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0757.242.871.

Curateurs : Maîtres Philippe Jehasse, avocat, à 4000 Liège, rue des
Augustins 32, et Thierry Cavenaile, avocat, à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10.

Juge-commissaire : M. André Salmon.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37243)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Remy Jean Marie Julien
Martougin, de nationalité belge, né à Ninove le 22 juillet 1969, domicilié
à 4020 Liège, rue de Porto 81, pour les activités suivantes « travaux
d’installation électrique et électrotechnique de bâtiment », inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0655.571.035.

Curateur : Me Alain Bodeus, avocat, à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50.

Juge-commissaire : M. Paul d’Otreppe de Bouvette.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37244)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Giuseppe Sciortino, de nationa-
lité italienne, né à Palerme le 4 septembre 1984, domicilié à 4020 Liège,
rue du Parlement 2 pour des activités de construction, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0874.228.633, ayant ou
ayant eu un siège d’exploitation à 4020 Liège, rue du Moulin 191.

Curateurs : Maîtres Didier Grignard et Sandrine Evrard, avocats, à
4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : Mme Christiane Legros.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37245)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL La Fleur de Thym, établie
et ayant son siège social à 4052 Chaudfontaine (Beaufays), voie de l’Air
Pur 261, société constituée le 7 janvier 2000 pour l’exploitation d’un
restaurant, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0469.662.221, défenderesse défaillante.

Curateur : Me Yves Godfroid, avocat, à 4000 Liège, rue des
Augustins 32.

Juge-commissaire : M. Christophe Habets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37246)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la société anonyme Moors et Cie,
établie et ayant son siège social à 4300 Waremme, rue des Quatre Abias
34a, ayant débuté ses opérations commerciales le 9 octobre 1998 pour
l’élevage de vaches laitières, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0464.443.027.

Curateur : Me André Magotteaux, avocat, à 4000 Liège, rue du
Pont 36.

Juge-commissaire : M. Jacques Moureau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37247)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la société anonyme Bel Compta,
établie et ayant son siège social à 4000 Liège, rue Bergerue 9, pour des
activités comptables et fiscales, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0475.717.692.

Curateurs : Maîtres Pierre Henfling et Raphaël Davin, avocats, à
4000 Liège, rue des Augustins 32.

Juge-commissaire : M. Eric Reuter

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37248)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Santakristo, établie et ayant
son siège social à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), rue de
Montegnée 124, pour l’exploitation d’un débit de boissons, restaurant
et discothèque, à 3800 Saint-Trond, Luikersteenweg 332, sous la déno-
mination « Kenzo », inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0880.945.090.

Curateurs : Maîtres Pierre Cavenaile, avocat, à 4000 Liège, place du
Haut Pré 10 et Christine Bruls, avocate, à 4000 Liège, Mont Saint-
Martin 68.

Juge-commissaire : M. Léon-Maurice Haulet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37249)

54624 BELGISCH STAATSBLAD — 13.10.2008 — MONITEUR BELGE



Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Johannes Bongartz, de nationalité
belge, né à Liège le 5 janvier 1965, domicilié à 4040 Herstal, rue des
Naiveux 47, bte 011, pour des « travaux de toiture », inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0757.211.791.

Curateurs : Maîtres Eric Biar et Isabelle Biemar, avocats, à 4000 Liège,
rue de Campine 157.

Juge-commissaire : M. Alain Smets.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37250)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Mme Sabine Schneider, de nationalité
belge, née à Rocourt le 24 juin 1974, domiciliée à 4102 Seraing (Ougrée),
rue de Boncelles 191, mais en instance d’inscription, à 4100 Seraing, rue
du Marais 94, bte 10, pour l’exploitation d’une entreprise de transport
sous la dénomination « SKB Distribution », ayant eu un siège d’exploi-
tation, à 4102 Ougrée, rue de Boncelles 191, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0878.536.522.

Curateurs : Maîtres Adrien Absil, avocat, à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6 et Yves Bisinella, avocat, à 4102 Ougrée, rue Mattéotti 36.

Juge-commissaire : M. Jean-Pierre Paduart.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37251)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Jean-Pierre Gillardin, de nationalité
belge, né le 25 septembre 1969, domicilié à 4430 Ans, rue Walthère
Jamar 6, pour l’exploitation à son domicile des activités suivantes
« fabrication de meubles de bureau et de magasin », sous la dénomi-
nation « JP’S Services », inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0862.040.978.

Curateur : Me Jean-Luc Dewez, avocat, à 4600 Visé, rue des
Remparts 6, d2.

Juge-commissaire : M. Philippe Massoz.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37252)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Les Gâteaux d’Amandine,
établie et ayant son siège social à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse),
rue Joseph Wettinck 33-35, pour l’exploitation d’une boulangerie-
pâtisserie, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0464.888.138.

Curateurs : Maîtres Pierre Cavenaile, avocat, à 4000 Liège, place du
Haut Pré 10 et Christine Bruls, avocate, à 4000 Liège, Mont Saint-
Martin 68.

Juge-commissaire : M. Robert-Henri Fransolet.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, Ilot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les 30 jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 26 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37253)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
21 mai 2007 à charge de M. Jean-Claude Beia, né le 8 juin 1968, domicilié
à 4000 Liège, rue Albert Mockel 11, inscrit inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0598.663.610, a déclaré le failli excusable et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Jean-Luc Paquot, avocat, à
4000 Liège, avenue Blonden 33.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37254)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
5 juillet 2007 à charge de M. Fabien Mottet, domicilié à 4340 Awans, rue
Paul Emile Janson 54, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0752.315.568, a déclaré le failli excusable et a déchargé de
leurs fonctions les curateurs, Maîtres Eric Biar et Isabelle Biemar,
avocats, à 4000 Liège, rue de Campine 157.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37255)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
30 juin 2005 à charge de M. Dominique Bruzzese, domicilié 4590 Ouffet,
rue du Perron 2, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0713.244.859, a déclaré le failli inexcusable et a déchargé de ses
fonctions le curateur, Maître Alain Bodeus, avocat, à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37256)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
3 décembre 2007 à charge de M. Luc Wauters, né le 18 novembre 1946,
domicilié à 4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 198, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0604.695.030, a déclaré le
failli inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Maître
Léon-Pierre Proumen, avocat, à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37257)
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Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
20 avril 1999 à charge de la SA Mobi Kit, ayant son siège social à
4000 Liège, rue Sous L’Eau 58, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0451.547.866, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Frédéric Kerstenne,
avocat, à 4000 Liège, boulevard d’Avroy 7c.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Francis Jacquemin, domicilié ou l’ayant été 4101 Jemeppe-sur-
Meuse, avenue des Hêtres 24.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37258)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour insuffisance d’actif la faillite prononcée en date du
23 mai 2005 à charge de la SPRL Travaux Euro 2000, ayant son siège
social à 4683 Vivegnis, rue Pierre Michaux 20, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0467.053.218, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me
Jean-Luc Dewez, avocat, à 4600 Visé, rue des Remparts 6.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Favio Ruzziconi, domicilié ou l’ayant été à 4683 Vivegnis, rue
des Combattants 9.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37259)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
21 janvier 2008 à charge de M. Manuel Lambert, né le 12 février 1976,
domicilié à 4100 Seraing, avenue du Gerbier 3, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0754.293.477, a déclaré le failli
excusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Pierre
Cavenaile, avocat, à 4000 Liège, place du Haut Pré 10 et Me Christine
Bruls, avocate, à 4000 Liège, Mont Saint-Martin 68.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37260)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
21 avril 2008 à charge de Mme Myriame Lefevre, née le 15 janvier 1978,
domiciliée à 4683 Oupeye, rue Fut Voie 70, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0881.249.354, a déclaré le faillie
excusable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Maîtres
Philippe Jehasse, avocat, à 4000 Liège, rue des Augustins 32 et Thierry
Cavenaile, avocat, à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37261)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
7 mai 2007 à charge de M. Alain Chigot, anciennement domicilié à
4000 Liège, rue des Pampres 77, radié d’office depuis le 13 mars 2008,
sans domicile ni résidence connu, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0597.344.806, a déclaré le failli inexcusable et a
déchargé de leurs fonctions les curateurs, Me Philippe Jehasse, avocat,
à 4000 Liège, rue des Augustins 32 et Me Thierry Cavenaile, avocat, à
4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37262)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
14 janvier 2008 à charge de la SCRL Viafrais, ayant son siège social à
4020 Liège, rue Jules Boursier 30, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0439.031.304, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me Léon-Pierre
Proumen, avocat, à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Mustapha Mechbal, domicilié ou l’ayant été à 4020 Liège, rue
Jules Bousier 30.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37263)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a déclaré close, pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
4 février 2008 à charge de la SPRL Datasphère, ayant son siège social à
4000 Liège, rue de Serbie 16, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0870.883.816, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de leurs fonctions les curateurs, Maîtres Philippe
Jehasse, avocat, à 4000 Liège, rue des Augustins 32 et Thierry Cavenaile,
avocat, à 4000 Liège, Place du Haut Pré 10.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. Michel Bardonnaux, domicilié ou l’ayant été à 4000 Liège, rue
Bonne Espérance 31.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37264)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré close, pour absence d’actif la faillite prononcée en date du
25 avril 2005 à charge de la SPRL Mata Hari Nandrin, ayant son siège
social à 4800 Verviers, rue Spintay 172, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0472.782.354, a déclaré la société faillie
inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me René
Swennen, avocat, à 4000 Liège, boulevard Piercot 13.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur M. José Wirtz, domicilié ou l’ayant été à 4800 Verviers, rue Saint
Remacle 9.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37265)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré excusable, Mme Véronique Ciborgs, née le 21 décembre 1965,
domiciliée à 4671 Blegny (Saive), rue Thier du Ry 23, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0863.502.116, déclarée en
faillite par jugement du 14 février 2006.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37266)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré excusable, M. André Robin, né le 11 septembre 1950, domicilié
à 4000 Liège, rue Vaudrée 278, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0598.556.514, déclaré en faillite par jugement du
4 février 2008.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37267)

Par jugement du 1er octobre 2008, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré excusable, M. Jacques De Coninck, né le 17 novembre 1958,
domicilié à 4020 Liège, rue de la Province 24/0015, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0598.541.864, déclaré en faillite par
jugement du 30 octobre 1995, faillite clôturée par jugement du
10 février 1997.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Josette Tits.
(37268)
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Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur aveu, de Villas et Demeures Construct SPRL, dont
le siège social est sis à 7012 Jemappes, avenue du Champ de Bataille 6,
ayant exercé les activités d’entreprise générale de construction,
B.C.E. 0431.330.195 (siège administratif actuel : chaussée de l’Espé-
rance 297, à 7390 Quaregnon).

Curateur : Me Monique Blondiau, chemin de la Procession 164,
7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 2 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37269)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Van Droogenbroeck, Annie, né à
La Hestre le 9 octobre 1966, domiciliée à 7110 Houdeng-Goegnies,
chaussée Paul Houtart 260, y exercant les activités de salon de coiffure,
B.C.E. 0665.387.039.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 25 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37270)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Etablissements Mantel
Claude SPRL, dont le siège social est sis à 7110 Boussoit, rue Belle-
Hélène 29 bte 1, y exerçant les activités d’entreprise générale de
construction, RPM Mons 125567, B.C.E. 0446.941.356.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, 7390 Quare-
gnon.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 1er décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37271)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Klinsport Roland, né à Enghien le
30 octobre 1955, domicilié à 7850 Enghien, rue des Six Jetons 2 bte 4, y
exploitant un débit de boissons, B.C.E. 0864.723.920.

Curateur : Me Etienne Francart, Résidence « La Tannerie », avenue
d’Hyon 49/R3, 7000 Mons.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 17 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37272)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de MVM Constructions SPRL, dont
le siège social est sis à 7370 Dour (Wiheries), rue Ferrer 17, y exerçant
les activités d’entreprise générale de construction, B.C.E. 0881.753.358.

Curateur : Me Natalie Debouche, Grand-Place 14, 7370 Dour.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 27 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37273)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Superise SPRL, dont le siège social
est sis à 7110 Houdeng-Aimeries, chaussée du Pont Sart 42, y exploitant
un restaurant, RPM Mons 141121, B.C.E. 0450.985.068.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, 7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 25 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37274)

Par jugement du 6 octobre 2008, le tribunal de commerce de Mons a
déclaré la faillite, sur assignation, de Ambulances Detournay SPRL,
dont le siège social est sis à 7100 La Louvière, Sentier du Fayt 40, ayant
exercé les activités de transports par ambulance, B.C.E. 0891.970.032.

Curateur : Me Georges Ponchau, rue du Temple 52, 7100 La Louvière.

Cessation des paiements : provisoirement le 6 octobre 2008.

Dépôt des déclarations de créances pour le 5 novembre 2008.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ou de la faillie, ont le moyen d’en faire déclaration au greffe
conformément à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances, le 25 novembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Delmoitié.
(37275)
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Avis aux créanciers inscrits à la faillite de M. Lechien, Victor, rue Léon
Hachez 45, à 7060 Soignies.

Conformément aux articles 76 et 80 § 2, de la loi sur les faillites et à
l’ordonnance rendue par M. le juge-commissaire Michel Brynart, les
créanciers sont invités à comparaître à l’assemblée générale qui sera
tenue en la salle d’audience F du tribunal de commerce de Mons, rue
des Droits de l’Homme, à 7000 Mons, le lundi 10 novembre 2008, à
9 heures précises, pour délibérer sur l’excusabilité du failli.

Cet avis tient lieu de convocation des créanciers.
Le greffier, (signé) B. Delmoitié.

(37276)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de SCRL Glaeve, dont le siège social est
sis à 5190 Spy, rue des Mûriers 14, y exploitant une agence bancaire et
assurances, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0441.093.840.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 2 octobre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Lienart Van Lidth de Jeude Jehan, juge-
consulaire.

Curateur : Me Dehant, Xavier, rue Pépin 42, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 12 novembre 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(37277)

Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de Une Autre Façon SPRL, dont le siège
social est sis à 5100 Jambes, rue Saint Calixte 26, exploitant à
5100 Jambes, avenue Jean Materne 18, un commerce de détail en
vêtements pour dames, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0876.963.538.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 2 octobre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Doneux, Bernard, juge consulaire.

Curateur : Me Delforge, Murielle, rue des Tanneries 13, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 12 novembre 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(37278)

Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Charles, Anthony, né à Sambreville
le 26 novembre 1980, domicilié à Namur, rue de l’Ouvrage 8/1,
exploitant sous la dénomination « Le Chien Noir », à Namur, galerie
des Jardins d’Harscamps, local 14, un commerce de détail en vêtements
hommes et dames, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0890.776.932.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 2 octobre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Baudart, Alain, juge consulaire.

Curateur : Me Geubelle, Anne Catherine, rue Patenier 57,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 12 novembre 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(37279)

Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur citation, la faillite de M. Remy, Fabrice, né le 25 mai 1973,
domicilié à 5300 Andenne, rue de l’Eglise Saint-Etienne 2, ayant une
activité de boulanger-pâtissier, un commerce de détail de glaces de
consommation et crèmes glacées, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0657.673.559.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 2 octobre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Baudart, Alain, juge consulaire.

Curateur : Me Gravy, Olivier, rue Pépin 14, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 12 novembre 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(37280)

Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur aveu, la faillite de M. Godfurnon, Geoffray, né à Namur
le 27 décembre 1980, domicilié à 5380 Fernelmont, section de Noville-
les-Bois, rue des Combattants 41, exploitant à la même adresse une
entreprise de création de jardins et parcs, la taille des haies et arbres
fruitiers, le terrassement et le pavement, inscrit à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0657.732.650.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 2 octobre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Lienart Van Lidth de Jeude Jehan, jugeconsu-
laire.

Curateur : Me Ghislain Paul Emmanuel, avenue de la Gare 88,
6840 Neufchâteau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 12 novembre 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(37281)
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Par jugement du 2 octobre 2008, le tribunal de commerce de Namur
a déclaré, sur citation, la faillite de Le Normandie SCRIS, dont le siège
social est sis à 5000 Namur, rue Rogier 30, exploitant à cette même
adresse une salle de jeux automatiques et jeux d’adresse, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0459.334.689.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 2 octobre 2008,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Doneux, Bernard, juge consulaire.

Curateur : Me De Neve, Marie Thérèse, chaussée de Nivelles 45,
5140 Sombreffe.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 12 novembre 2008,
avant 16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(37282)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Michel Materne, né à Waremme le 28 novembre 1961,
domicilié à 4910 Theux, place Pascal Taskin, immatriculé à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0890.288.170, pour l’activité
de boucher-charcutier-traiteur, à 4910 Theux, place du Perron 11,
déclaré en faillite sur aveu, par jugement du 11 octobre 2007.

Par jugement du 25 septembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré M. Michel Materne, excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(37283)

Faillites sur citation

Par jugement du jeudi 18 septembre 2008, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité
limitée AEA, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0873.740.168, pour l’organisation de spectacles, dont le siège
social est établi à 4800 Verviers, rue Nicolas Arnold 58 B 1.

Curateur : Me Ghislain Royen, avocat à 4880 Aubel, Côte de Hagels-
tein 23-25.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
20 novembre 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Sabine Namur.
(37284)

Par jugement du jeudi 18 septembre 2008, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité
limitée Imprimerie Alphonse Willems, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0402.309.874, dont le siège social est
établi à 4890 Thimister-Clermont, route d’Aubel 12.

Curateur : Me Lucie Gerardy, avocat à 4880 Aubel, rue de la
Station 47.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
20 novembre 2008, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint, (signé) Sabine Namur.
(37285)

Gerechtelijke ontbinding — Dissolution judiciaire

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL International Trading
Service Supplies, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0478.467.049, et dont le
siège social est sis à 1400 Nivelles, rue de la Maîtrise 5, bte D, et a
désigné Me Nathalie Crochelet, avocat, place Riva Bella 12, à
1420 Braine-l’Alleud, en qualité de liquidatrice judiciaire.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(37286)

Par jugement du 10 avril 2008, le tribunal de commerce de Nivelles a
prononcé la dissolution judiciaire de la SPRL Kircla, inscrite à la B.C.E.
sous le n° 0462.454.428, et dont le siège social est sis à 1400 Nivelles,
Grand’Place 11, bte 3, et a désigné Me Nathalie Crochelet, avocat, place
Riva Bella 12, à 1420 Braine-l’Alleud, en qualité de liquidatrice judi-
ciaire.

Pour extrait conforme : (signé) N. Crochelet, liquidatrice judiciaire.
(37287)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Bij verzoekschrift van 5 september 2008 hebben de heer Johan Albert
Cornelis Blomme, en zijn echtgenote, Mevr. Hilde Cecilia Delodder,
samenwonende te Tielt, Bosakkerstraat 15, bij de burgerlijke rechtbank
van eerste aanleg te Brugge een verzoek ingediend tot homologatie van
de akte, houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel
zonder dat voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt
gewijzigd, verleden voor Mr. Jan Myncke, notaris te Gent, op
5 september 2008.

(Get.) Jan Myncke, notaris.
(37288)

Bij vonnis uitgesproken op 3 september 2008 door de rechtbank van
eerste aanleg te Tongeren, werd de akte, verleden voor Mr. Luc Tuer-
linckx, geassocieerd notaris, te Bilzen, op 19 maart 2008, gehomolo-
geerd, houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen
de echtgenoten, de heer Caris, Jan, en Mevr. Broeders, Caroline, beide
wonende te 3740 Bilzen, Bremstraat 8.

Namens de echtgenoten Caris-Broeders : (get.) Luc Tuerlinckx,
notaris.

(37289)

Bij vonnis uitgesproken door de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
vakantiekamer, op 6 augustus 2008, werd de wijziging van het
huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris Guy Danckaert, met
standplaats te Kalken (gemeente Laarne), op 6 mei 2008, tussen de
echtgenoten André De Blieck-De Waele, Denise, samenwonende te
9080 Lochristi (Beervelde), Brandstraat 28, houdende wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel, namelijk het beheer van het wettelijk stelsel
zonder huwelijkscontract, welk huwelijksregime gewijzigd werd
zonder verandering van stelsel blijkens akte verleden voor notaris Guy
Danckaert, te Laarne (Kalken), op 6 mei 2008, met als enige wijzigingen
de inbreng in de huwgemeenschap van een eigen onroerend goed door
Mevr. De Waele, Denise, namelijk een woning op en met grond te
Lochristi (Beervelde), Brandstraat 28, op het kadaster gekend volgens
titel : vierde afdeling, sectie A, nummer 381 N, met een oppervlakte van
14 a 47 ca en inlassing van een beding van verdeling van het
gemeenschappelijk vermogen, naar keuze van de overlevende echtge-
noot, aan de overlevende echtgenoot bij de ontbinding van de gemeen-
schap door het overlijden van één der echtgenoten, gehomologeerd.

Kalken, 2 oktober 2008.

Namens de echtgenoten De Blieck-De Waele : (get.) Guy Danckaert,
notaris te Kalken.

(37290)
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Bij vonnis uitgesproken in raadkamer van de tweede B1 kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, van 12 september 2008,
werd de akte gehomologeerd verleden voor notaris Jan Van Bael, te
Antwerpen, op 22 mei 2007, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Jacobus Johannes Franciscus Nefs, en
zijn echtgenote, Mevr. Veerle Hilda Van den Branden, samenwonende
te Zoersel, Spechtendreef 45.

(Get.) Jan Van Bael, geassocieerd notaris.
(37291)

Bij verzoekschrift van heden hebben de heer Allouchi, Hicham,
geboren te Watermaal-Bosvoorde op 26 oktober 1979, van Marrokaanse
nationaliteit, wonende te 9140 Temse, Paterstraat 9, en zijn echtgenote,
Mevr. Sinif Ibtisame, geboren te Antwerpen op 24 februari 1985, van
Belgische nationaliteit, verblijvende te 9140 Temse, Paterstraat 9, en
ingeschreven te 2030 Antwerpen, Columbiastraat 62, aan de rechtbank
van eerste aanleg van Dendermonde een vraag ingediend tot homolo-
gatie van de akte houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel,
meer bepaald inbreng van onroerend goed en bijhorend hypothecair
krediet, door de echtgenoot, in de huwelijksgoederengemeenschap,
alsmede invoeging van een keuzebeding bij ontbinding van het huwe-
lijk door overlijden, met handhaving van het bestaande stelsel, zijnde
wettelijk stelsel, blijkens akte verleden voor het ambt van notaris Cadia
Scheltens, met standplaats te Willebroek, op 25 september 2008.

Willebroek, 25 september 2008.

Namens de echtgenoten Allouchi-Sinif : (get.) C. Scheltens, notaris.
(37292)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Ieper, op
5 september 2008, werd de akte verleden voor notaris Jo Debyser, te
Ardooie, op 16 juni 2008, houdende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen de heer Serruys, Johny André, gepensio-
neerde, en zijn echtgenote, Mevr. Cauwelier, Lena Maria Anna, gepen-
sioneerde, samenwonende te 8890 Moorslede, Roeselaarsestraat 206/B,
gehomologeerd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jo Debyser, notaris te Ardooie.
(37293)

Bij verzoekschrift d.d. 6 oktober 2008 hebben de heer Delforge, Henri
Alexander Sophie Marie Bernard, geboren te Bornem op
8 februari 1953, identiteitskaartnummer 590.2947210.85, rijksregister-
nummer 53.02.08-273.32, en zijn echtgenote, Mevr. Van huffel, Marga-
reta Edwarda, geboren te Bornem op 26 december 1954,
identiteitskaartnummer 590.2646125.88, rijksregisternummer 54.12.26-
324.17, samenwonende te 2880 Bornem, Pastoor Peetersstraat 2,
gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen blijkens huwe-
lijkscontract verleden voor notaris Leo De Block, destijds te Sint-
Amands, op 10 mei 1976, aan de burgerlijke rechtbank van eerste
aanleg te Mechelen homologatie gevraagd van de akte verleden voor
notaris Olivier Maeyens, te Bornem, op 20 augustus 2008, houdende
wijzigend huwelijkscontract staande het huwelijk, met behoud van het
stelsel der scheiding van goederen doch hieraan een beperkt gemeen-
schappelijk vermogen toevoegende, met inbreng van twee persoonlijke
goederen van de echtgenoot in het beperkt gemeenschappelijk
vermogen, na gesteld te hebben dat deze wijziging niet de vereffening
van het huwelijksvermogensstelsel tot gevolg heeft, doch wel een
dadelijke verandering van de samenstelling van de vermogens.

Namens de verzoekers : (get.) O. Maeyens, notaris.
(37294)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op
29 april 2008, werd gehomologeerd de akte, verleden voor geassocieerd
notaris Thomas Dusselier, te Knokke-Heist, d.d. 21 februari 2008,
houdende de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Willy Ackx, en Mevr. Ludwine Allary, samenwonend te
8300 Knokke-Heist, Kragendijk 15, in die zin dat voornoemde heer
Willy Ackx een onroerend goed heeft ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Willy Ackx-Allary, Ludwine : (get.) Thomas
Dusselier, geassocieerd notaris.

(37295)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Brugge, op
27 mei 2008, werd gehomologeerd de akte, verleden voor geassocieerd
notaris Thomas Dusselier, te Knokke-Heist, d.d. 27 februari 2008,
houdende de wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer André De Bree, en Mevr. Carine De Meulemeester, samenwonend
te 8300 Knokke-Heist, Natiënlaan 253/11, in die zin dat Mevr. Carine
De Meulemeester een eigen onroerend goed in de gemeenschap brengt,
een wijziging gebeurt met betrekking tot de toebedeling van het
gemeenschappelijk vermogen evenals met betrekking tot de toebede-
ling van de eigen goederen.

Namens de echtgenoten André De Bree-De Meulemeester, Carine :
(get.) Thomas Dusselier, geassocieerd notaris.

(37296)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, van
1 oktober 2008, werd gehomologeerd de akte, verleden voor notaris
Bruno Van Damme, te Nieuwpoort, van 1 juli 2008, houdende wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Maes, Robin Roger
Maria, geboren te Nieuwpoort op 5 juni 1956, en zijn echtgenote,
Mevr. Calcoen, Sandra Lina, geboren te Nieuwpoort op 25 januari 1969,
beiden van Belgische nationaliteit, samenwonende te 8620 Nieuwpoort,
Elf Juliwijk 37, met inbreng door de heer Maes van het woonhuis te
Nieuwpoort, Elf Juliwijk 37, in het gemeenschappelijk vermogen en de
invoeging van een keuzebeding.

Namens de echtgenoten Robin Maes-Calcoen, Sandra : (get.) Bruno
Van Damme, notaris.

(37297)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, van
1 oktober 2008, werd gehomologeerd de akte, verleden voor notaris
Bruno Van Damme, te Nieuwpoort, van 5 mei 2008, houdende wijzi-
ging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Mahieux,
Gilbert, geboren te Ukkel op 3 augustus 1947, en zijn echtgenote,
Mevr. Durnez, Godelieve, geboren te Asse op 28 mei 1960, beiden van
Belgische nationaliteit, samenwonende te 8620 Nieuwpoort, Albert I-
laan 177/A401, met inbreng door de heer Mahieux van het apparte-
ment 32, van kelder 32, en van parking 149, in de residentie L’Iliade, te
Zaventem, Lenneke Marelaan 20, in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Gilbert Mahieux-Durnez, Godelieve : (get.)
Bruno Van Damme, notaris.

(37298)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen, van
10 september 2008, werd de akte wijziging huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op 23 mei 2008, ten
verzoeke van de heer Van den Eynde, André Alfons Maria, geboren te
Sint-Katelijne-Waver op 4 juni 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Dockx,
Maria Irma, geboren te Rijmenam op 6 augustus 1948, samenwonende
te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Mechelsesteenweg 2B, gehomologeerd.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(37299)
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Par jugement rendu le 12 septembre 2008, le tribunal de première
instance de Nivelles, a homologué la modification du régime matrimo-
nial intervenue autres les époux suivants : Mme Haddad, Martine
Yvonne (NN 53.08.02-302.31), née à Al Ariana le 2 août 1953, et son
époux M. Thienpont, Dirk Hilaire Clothilde (NN 47.05.29-271.75), né à
Wilrijk le 29 mai 1947, domiciliés ensemble à Beauvechain, rue de la
Bruyère Saint-Martin 10A.

Contenant :

adjonction d’une société matrimoniale limitée à un immeuble à leur
régime de séparation des biens;

transfert d’un bien immeuble propre appartenant à Mme Martine
Haddad vers la communauté existant entre eux.

(Signé) P. Dandoy, notaire associé.
(37300)

En date du 29 septembre 2008, les époux, Guillaume, Alain Guy
Emile, né à Wardin le 12 janvier 1966, et Cornet, Marylène Annie Roger
Ghislaine, née à Bastogne le 14 novembre 1969, domiciliés à
6600 Bastogne, Wardin 127/A, ont introduit devant le tribunal de
première instance de Neufchâteau, une requête en homologation
du contrat modificatif de leur régime matrimonial - la convention
modificative ne comporte pas de modification du régime matrimonial
existant (régime légal) mais apport d’un immeuble propre à la commu-
nauté, dressé par acte du notaire Joël Tondeur, de Bastogne, en date du
26 septembre 2008.

Bastogne, le 6 octobre 2008.

Pour les requérants, (signé) Joël Tondeur, notaire.
(37301)

Par jugement daté du 27 août 2008, le tribunal de première instance
de Nivelles a homologué l’acte du notaire James Dupont, notaire
associé résidant à Bruxelles, en date du 22 novembre 2007, contenant
modification du régime matrimonial par ajout d’un régime de société
d’acquêts au régime initial de séparation de biens et apport de deux
biens propres appartenant au comte Jean-Jacques de Launoit à la
communauté d’acquêts susdite des époux de Launoit, Jean-Jacques
Gabriel Marcel Edmond Marie Paul, compte, né à Bruxelles le
5 aôut 1937 (registre national numéro 37.08.05-229.66), et son épouse,
Mme Cruysmans, Marie Régine Antoinette Charlotte, née à Royan
(France) le 15 juin 1940 (registre national numéro 40.06.15-140.01),
domiciliés ensemble à 1380 Lasne (Ohain), rue du Coq 33.

Pour le Comte et Mme de Launoit : (signé) James Dupont, notaire.
(37302)

Par acte authentique intervenu le 23 septembre 2008, devant
Me Alain Cordier, notaire à Liège, M. Willems, Guy Jean Marie Ghis-
lain, agriculteur, né à Dalhem le 18 août 1954, et son épouse,
Mme Cuypers, Jacqueline Lucienne Marie, aidante, née à Luluabourg
(Congo Belge) le 19 août 1957, domiciliés à Visé, rue Porte de Lorette 94,
mariés sous le régime légal, ont convenu de la modification de leur
régime matrimonial par modification de la composition des masses, par
apport au patrimoine commun d’un immeuble appartenant en propre
à M. Willems, Guy, à savoir : ville de Visé, première division, ancien-
nement Visé, sous l’article 6426 de la matrice cadastrale, une maison
d’habitation avec toutes dépendances, sise rue Porte de Lorette 94,
cadastrée section C, n° 683/B, pour une contenance 1 743 mètres carrés.

Les parties introduisent auprès du tribunal civil de première instance
de Liège, une requête en homologation conformément à l’acte passé
devant le dit notaire Alain Cordier.

Pour les époux Willems-Cuypers : (signé) Alain Cordier, notaire à
Liège.

(37303)

Par requête du 15 juillet 2008, déposée au greffe civil du tribunal de
première instance de Charleroi le 10 septembre 2008, les époux
Maurizio Pecora et Isabelle Prestifilippo, domiciliés ensemble à Aiseau-
Presles (Pont-de-Loup), rue de Stalingrad 52, mariés à Aiseau-Presles le
19 octobre 1991, sous le régime légal à défaut de conventions matrimo-
niales, sollicitent du tribunal de première instance de Charleroi, l’homo-
logation de l’acte passé devant Me Aude Paternoster, notaire à Châte-
lineau le 15 juillet 2008, et portant modification de leur régime
matrimonial par l’apport à la communauté d’un bien propre apparte-
nant à M. Pecora, et étant un bien sis à Aiseau-Presles (Pont-le-Loup),
rue de Stalingrad 52.

Châtelineau, le 6 octobre 2008.

Pour les époux Pecora-Prestifilippo : (signé) Aude Paternoster,
notaire.

(37304)

Par requête du 22 juillet 2008, déposée au greffe civil de tribunal de
première instance de Charleroi, le 10 septembre 2008, les époux Gérard
Leglise, et Lauretta Da Ros, domiciliés ensemble à Gerpinnes (Villers-
Poterie), rue du Prince de Liège 34, mariés à Châtelet le 22 mai 1982,
sous le régime légal à défaut de conventions matrimoniales, sollicitent
du tribunal de première instance de Charleroi, l’homologation de l’acte
passé devant Me Aude Paternoster, notaire à Châtelineau, le
22 juillet 2008, et portant modification de leur régime matrimonial par
l’apport à la communauté d’un bien propre appartenant à Mme Da Ros,
et étant un bien sis à Gerpinnes (Villers-Poterie), rue du Prince de
Liège 34.

Châtelineau, le 6 octobre 2008.

Pour les époux Leglise-Da Ros : (signé) Aude Paternoster, notaire.
(37305)

En date du 26 septembre 2008, M. Lai, Michaël, employé d’adminis-
tration, né à Mons le 7 mars 1979 (numéro national : 79.03.07-197.12), et
son épouse, Mme Butera, Claudia Vanessa, enseignante, née à Saint-
Ghislain le 22 septembre 1980 (numéro national : 80.09.22-142.68),
domiciliés à Saint-Ghislain, ex Baudour, rue Louis Ansiaux 51, ont
introduit devant le tribunal civil de première instance de Mons, une
requête en homologation de leur acte modificatif à contrat de mariage
dressé par le notaire Pierre Glineur, à Baudour (ville de Saint-Ghislain),
le 23 juillet 2006.

Le contrat modificatif comporte modification du régime initial de
communauté en un régime de séparation de biens pure et simple.

(Signé) P. Glineur, notaire.
(37306)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij beschikking uitgesproken in raadkamer door de derde kamer van
de rechtbank van eerste aanleg te Mechelen op 25 september 2008, werd
Mr. Etienne De Ridder, advocaat te 2800 Mechelen, met kantoor
Leopoldstraat 64, benoemd als curator van de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Jean-Marie Standaert, geboren te Gent op
1 februari 1928, en overleden te Mechelen op 6 november 1996, laatst
wonende voor zover gekend te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Dr. Laenen-
straat 25.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het adres bovenvermeld hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 3 oktober 2008.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) E. De Ridder, curator.
(37307)
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Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 september 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings te Gent, advocaat Sabine De Taeye, kantoorhoudende te
9070 Destelbergen, Park ter Kouter 13, benoemd tot curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen Martin Michel Eeckhout, geboren
te Merelbeke op 5 maart 1951, in leven laatst wonende te 9860 Ooster-
zele, Sint-Kristoffelweg 25, doch verblijvende te 9820 Merelbeke,
Plataan 7, en overleden te Gent op 8 november 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, Nicole
Waegeman.

(37308)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 september 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings, te Gent, advocaat Francis De Decker, kantoorhoudende te
9000 Gent, Steendam 77-79, benoemd tot curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Eric Jules Jean Cuvelier, geboren te Brussel op
28 maart 1952, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Jozef Guislain-
straat 43, en overleden te Gent op 14 februari 2005.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, Nicole
Waegeman.

(37309)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 september 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings, te Gent, advocaat Ingeborg Vereecken, kantoorhoudende te
9051 Sint-Denijs-Westrem/Gent, Driekoningenstraat, benoemd tot
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Freddy François
Vanwalle, geboren te Gent op 17 mei 1940, in leven laatst wonende te
9000 Gent, Tarbotstraat 39, en overleden te Gent op 25 oktober 2006.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, Nicole
Waegeman.

(37310)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 4 september 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings, te Gent, advocaat Geertrui Deconinck , kantoorhoudende te
9930 Zomergem, Dekenijstraat 6, benoemd tot curator over de onbe-
heerde nalatenschap van wijlen Peter André Maria Tollenaere, geboren
te Sint-Amandsberg op 25 januari 1971, in leven laatst wonende te
9900 Eeklo, Korte Moeie 3, en overleden te Kaprijke op 1 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, Nicole
Waegeman.

(37311)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 11 september 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings, te Gent, advocaat Sammy Bouzoumita , kantoorhoudende te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Driekoningenstraat 3, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Marc Hulin, geboren te
Astene op 4 november 1947, in leven laatst wonende te 9800 Deinze,
Tijbaartstraat 1, en overleden te Deinze op 27 februari 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, Nadia
De Mil.

(37312)

Bij beschikking behandeld en uitgesproken in raadkamer door de
derde burgerlijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Gent,
op 11 september 2008, werd op vordering van de heer procureur des
Konings, te Gent, advocaat Sammy Bouzoumita , kantoorhoudende te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Driekoningenstraat 3, benoemd tot curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Michel Moray, geboren te
Brussel op 16 april 1951, in leven laatst wonende te 9000 Gent, Hubert
Frère Orbanlaan 58, en overleden te Merelbeke op 22 november 2007.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd adjunct-griffier, Nadia
De Mil.

(37313)

Rechtbank van eerste aanleg te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, zevende
kamer, uitgesproken op 1 oktober 2008, werd Mr. Karen Verholleman,
advocaat te 8680 Koekelare, Ichtegemstraat 47, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van Ghyllebert, Etienne, geboren te
Keiem op 14 december 1938, laatst wonende te Zarren, Esenstraat 4, en
overleden te Gistel op 13 mei 2000, met last deze nalatenschap te
beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier, (get.) C. Coolsaet.
(37314)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Veurne, zevende
kamer, uitgesproken op 1 oktober 2008, werd Mr. Karen Verholleman,
advocaat te 8680 Koekelare, Ichtegemstraat 47, aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van Vansteenlandt, Jacques Honoré,
geboren te Asse op 29 juli 1959, laatst wonende te 8610 Kortemark,
Firmin Deprezstraat 41, en overleden te Kortemark op 19 maart 2007,
met last deze nalatenschap te beheren en te vereffenen.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht zich kenbaar te
maken bij aangetekend schrijven, aan het adres van hogervermelde
curator.

De griffier : (get.) C. Coolsaet.
(37315)

Justice de paix du Bruxelles

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 16 septembre 2008, Me Alain D’Ieteren, avocat, juge
suppléant, chaussée de La Hulpe 187, à 1170 Bruxelles, en qualité de
curateur à la succession de Vega Olivera, Pilar, née à Madrid (Espagne)
le 17 juin 1912, domiciliée en son vivant à 1040 Bruxelles, avenue Jules
Malou 64, décédée à Etterbeek le 20 mars 2007.

Bruxelles, le 3 octobre 2008.

Le greffier adjoint délégué : (signé) Ch. Sauvage.
(37316)
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